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İFADE 

Bu kitap, Büyük Atatürkün yüksek himayeleri altında kurulan Türk 
Tarih Kurumunun çahşmalarına iştirakin bir eseridir. 

Türk milletinin, cihan tarihini yapan akvamın en mühimlerinden 
biri olduğuna şüphe edilemez. Kurumun gayesi de Türk tarihinin her 
safhasını bütün inceliklerile gözden geçirmek ve sayısız asırların karan
lığı içinde kalan milli tarihimize bir ışık, bir aydınlık vermekten ibarettir. 
Bu gayeye tam bir su1'etle erişmek için Türk münevverlerinin belki de 
asırlarca çalışması: bitmez, tükenmez emekler ve galjretler sar/etmesi 
lcizımdır. Kurulacak binanın azametinden ürkenler hiçbir vakit temel 
taşı koymağa muvaffak olamazlar. Bunun için Kurum, Büyük Dahinin 
emir ve işareti üzerine ürkmeden, çekinmeden bu mesaiye başlamıştır ve 
devam edecektir. Gelecek nesiller Türk tarihinin bütün azamet ve haş
metile kurulduğunu göreceklerdir. 

Cilcilı taş ve onunla memzuç maden medeniyetinin (neolitik ve ene
olitik) Orta Asyadan cihana yayıldığı ve medeniyeti haztranm esası 
olan bu ilk medeniyetin, tarihten evvelki devirlerde, Ön Asyayı ve 
Akdeniz havzasını  dolduran halk tarafından getirildiği, bugün hemen 
hemen kabul edilmeğe başlanmıştır. Asyalı olduklarından kimsenin 
şüphe etmediği eski Mısırlılar ise bu medeniyetin ön sırasında gelenlerdir. 

Bunun tarihini ve me.,akıhini görmek ve uzak ecdadımızla nisbet 
ve karabet/erini tetkik etmek, bizzat Türk tarihini tetkik etmek demektir. 
Çünkü tarilıten evvelki devirlerin Mısırı, Orta Asyadan gelen ahalinin, 
tabiri ciharla Türk ve Uralo-Altagik ahalinin Mısmdır. işte bu kitapta 
eski Mısırlıların Türklerle ne derece münasebet ve karabeti haiz olduk
larmı arkeoloji ve antropoloji ve bilhassa lenguistik bakımından tetkik 
ederek; bunların Türklerle Uralo·Altay kabilelerinin bir halitasmdan 
ibaret olduğu neticesine vardık. 

Bu neticeyi mubaltigalı ve iddialı görenler olacaktır. Bunlara 
karşı söylenecek söz şudur: Mısırlrlarm Af rikalt olmadıkları büfı1n ilim 
ti/emince kabul edilmiştir . Avrupalı bir halk oldu�11n11 da kinı .�r iılıli11 
edemez ve edememektedir. Şu halde bımlıırırı Asym/1111 Mı.'"" s:ı·pııiş 
oldukları muhakkaktır ,,,. lnm11rı maddi ılı·lillni 1•1111/ır. /iıı ,,ı,,,ı,,,;,, 
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merzşelerini Arabistanda aramak beyhudedir. Çünkü bunların dili Arap 
lisanile bazı mertebe karabet gösterse bile esasen Arap lisam orijinal 
bir lisan değil, oda Uralo-Altag dilleı inin bir halitasıdır. Cenubi Rusya 
ve Kafkas ahalisi olmasına da imkan yoktur, çünkü Cümudiye/er dev
rinde bu saha ve Kafkas dağlar ile İran yaylcisı buz tabakaları altında 
bulunuyordu ve öyle insan yığın/an yaşatacak bir vaziyette değildi. Şu 
halde Mıstrlılar için de menşei asli olarak kabul olunabilecek yegane yer 
Orta Asyadan başka bir yer değildir. Bunlarm sima/an ve cismani 
hassa/an ve dilleri de bunu göstermektedir. Binaenaleyh vardığımız 
netice ne mubalagalı, ne iı:diah addolunabilir; bilôkis, beşeriyetin yürü
yüşünün tabii ve mantıki bir netıcesidir. 

Mısır tarihi üzerindeki tetkik/erimizin ve mülahazalarımızın mü
kemmeliyetini iddia edecek değiliz. Bu bir tecrübe, bir taslaktan ibaret
tir. Lakin bu tecrübe ile Mıstr halkını ihata e4en esrar perdesinin bir 
ucu açılmıştır. İleride gapılacak tetkiklerle bu perdenin ötesi daha 
büyük bir vuzuhla, daha açık bir aydınlıkla görülmek imkanı h<isıl 
olacaktır. 

Büyük Atatürkün fegizli dehasının işaret ettiği nurlu yol üzerinde 
yürüyenler, şüphesiz uzak olmıyan bir atide h akikatin tam kendisini 
bulacaklardır. 
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GİRİŞ 

1 
COGRAFi VAZİYET 

-_.._., 

Atlas dağlarının kollarile kucaklanan ve bu dağların 
akı n tıları ve sellerile sulanan Fas, Cezayir, Tunus kıt'aları 
bir tarafa bırakılırsa Afrikanı n ş imal i  uzun ve ölçüsüz bir 
çölden ibarettir. Bu çöl yer yer kayalık ve kumluktur. Tu
nusu n şarkında syrtlar 1 1 ]  başlar ki  orada sahranın k uml ar ı 
denize kadar uzanırlar. Ancak büyük syrtı n şarkı nda "Barka,, 
yayiası yükselir ki vaktile Lybilerin oturduğu yerd ir .  Bıı yay
lfı bir taraftan sahraya, d iğer taraftan Ni l deresine doğrıı 
yavaş, y avaş inmeğe, alçalmağa başlar. Nil deresini ı�e<,;lild<·ıı 

son ra, derenin şark ında ve Nil i le  Kı z ıl deniz arnsınd:ı /\ ra  

h istan dağları den ilen hir sıra dağlar tabaka, talıaka ylll<�;c· 
111 Syrt: Tatlı ııwyilli ııfal< tı·ııı"' dı•ıııı·htir lıi l(\rl11;r- ·•ııı I· lu•lıııır--.ı 

dir. Eski z:ı.nıaııııı oı :ııl.ı oılı ı ı  1111 tf'ıı lılı·ı ıııdı·ıı v•ı ı ıl l ylıilı·ı.J .. ıı lt.ılıııı·1 
tilrkçe keliıııediı. 
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Coğ•afi vaziyet 7 

l i r, ik i  bin metre irtifaa kadar çıkar. Bu dağlar tamamile 
çıplak ve kayal ıktır. Ni l  i le  bu dağlar arasında bir yeşill iğe 
tesadüf olun a maz, eskiden bu dağlar içinde bazı akar sular 
bulunur ve bazı kabileler göçebe halinde yaşarlardı .  Bugün 
o sular kalmamışsa da, bazı derelerdeki ufak kaynakların 
yetiştirdiği cı l ız otlaklarda, birtakı m  Arap kabileleri koyun ve 
keçilerile yaşamaktadır. 

Bu dağların ehemmiyeti Mısır firavunları nın sarayların ı  
m abetlerini z iynetlendiren kıymetl i sütunlann, heykellerin 
ve süse, san'ate müteal l ik türlü madenlerin bu dağlardan 
işlen ip çıkarı l ması ndadır. 

Afrikan ı n  göbeğine kadar uzanan bu büyük çölün ortala
rında birçok basık noktalar vardır ki bazı ları deniz seviye
sinden bile düşkün ve engindirler. Yeraltı ndaki su tabaka
ların dan fışkıran kaynaklar buraları kum çölü ortasında bir 
bahçe haline koyar. Bunlar Arapların vaha dedikleri y erle.rdir. 
Buralarda bol bol hurma ağaçları yetişir ve ziraat yapı l ır .  
Ayni zamanda çöl  kervan ların ın  konak y erleri de bu va
halardır. 

Şu kadar ki  daima kum baskınlarile uğraşmak m ecbu
riyeti vardır. Küçük göller ve bataklık lar halinde toplanan 
suların tuz n isbeti günden gü ne artar. O suretle ki z iraate 
elverişli arazinin yaygın l ığı yavaş yavaş h er gün her saat 
eksilir,  durur. İ şte N i l  nehrinin dar ve uzun deresi de bu 
basık lardan .  bu vahalardan biridir. 

Orta Afrikanın büyük göl leri nden boşalarak, Habeşista
n ın  yalçın dağları ndan akan büyük sularla artarak Mısıra 
doğru y ürüyüp gelen bu ırmak, uzun yol lar üzerinde gayet 
dar bir toprak şeridi i le çevri lmiştir. Ancak birinci şela leyi  
ve Sı lsıl ı kayalıklarını geçtikten sonradır ki  ırmak kendine 
gen i ş  bir  yatak yapar.  Bundan itibaren ırmak kol lara, kanal
lara ayrılarak ; yüz mil  uzunluğun dak i b ir m esafede bir  bu
çuk milden iki  buçuk m ile  kadar genişl ikte bir  ekim yer ini  
sular .  Kahireden aşağıda çöl  ik i  taraftan biraz daha geri çe
ki l ir. i şte burası delta deni len yerdir k i  ırm ağı n dağı ldığı 

say ısız kollar ve kanal larla sulanm aktadır . D ü n y a n ın heıııen 
de en ufak, fakat en kalabal ık m em leketi hurasıdır. ( l 20 ıı ıi l  

uzun luğundaki bir arazide 530 m i l rn ı ı rahh:ıı arazi). H ı ı r aya 

Yahudi ler Mısrayim. Y ı ı ı ı aııl ı l :ır F��iptııs diy(lrl:ırı l ı .  Yı'!'li 
ahal i ise saden· ('lıı) divıırdıı ı,i lcıprnl< dı·ııwhtiı vı· ılll«· 
ıııanasırıa isti11ı:ıl ı·ılıliv•ıı ılıı. 
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Coğrafi oaziyel 9 

Afrikanın bu uzun ve geniş çölü eski zamanl�rda şimdi. 
ki kadar kurak ve kısır değildi .  Cümudiyeler d�vrinde de. 
vam eden yağmurlarla ve ondan son raki rutubetli havalarla 
sul anan ve ıslanan bu çöl oldukça, yaşamağa mü�ait bir ha\. 
de idi .  Nil  deresinin bayırlarında ise yer yer orman lar, otlakl ar 
yetişmekte idi .  Bugün kuraklık gitgide artmakta v e  kuttı 
dal gaları istiJa sahaların ı  hergün genişletmekted:ir.  Abidos, Memfis gibi Mısırın en meşhur eski beldelerinin b4lunduklat1 
yerler bugün tamamile kum çölü halindedir. 

Nil olm asa bugün Mısır den ilen k ıt'a kendi.sini  saratı 
kum çölünden başka bir şey olmazdı. Oradaki bü. tün hay va. 
ni ve n ebati hayatı n membaı, can damarı N il'dir.  

Nil  [1] Avrupa ve Asya ırmaklarının aksine Olarak onl a. 
rın kurumağa başladığı bir zamanda artmağa, çoğalmağa_ 
başlar. Eski zamanların seyyahları ve m uharrirl�ri  bunda!) 
hayret ve şaşkınlıkla bahsederler. Tufanları andıran hattı. 
istiva yağmurları başladığı zaman N il suları d� yavaş ya. 
vaş yükselir. Bu hal hemen hemen haziran ortalar ına te. 
sadüf eder. Bu y ükselişin Mısırda n asıl hayat başlangıcı 
olduğunu anlıyabilmek için bu  hadiseden bir ay kadar evveı 
Mısırı ve Ni l  kenarlarını görmek Jazımdır. Dikk&tli bir  mü. 
şahit bu h

·
ali şöyle anlatmaktadır. "Bu sırada N il mutat geniş. 

liğinin hemen yarısın a  inmiş bir halde yataklarının kenarla. 
r ına sıkışmıştır. Bulanık,  çamurlu, durgun sulart bir istika. 
mete doğru akmakta olduğu hissedilir edilmez bir haldedir. 

(11 N i l  ismi yunanca eserlerde görünür. İlk d efa bunu Heziyod isli. 
mal etmiştir. Yerl iler bu ı rına ğa d ini manada •Ha pi•  (Sayı fa g a ba�) 
ve sade olarak «Yortu» daha sonraları «Yo'er• (Jo'er şeklirıd e  yazı l ı r  �i 
Vo'er okunur)  diyorlard ı . Koptoca «Eioor» dahi  bud ur. (liist  d e  J'Anlj. 
qu ite par Meyer paragraphe) Yo'er türkçe «İr• lafzıdır  k i  b iz im ı rmak 
dediğimiz kelimenin köküdür. l r türkçede şü phesiz  su motnası nadı r  v� 
bütün İndu -Avrapai ve semi t i k  lisanlarda denizlerin, ırmatrların i smi. 
ıı in kökü b u  olmuştur; mesela a rapçada ır kelimesinin e vvel i ne zaiı 
bir n harfi getirilerek nir nehir  ol muş ve ir kel imesin i n  ev v e l i ndel<i ; 
h a rfi b harfile tebadül ederek bir i harfi h ye tahavvül  ederek deni z ıııa. 
ııasına bahi r  olmuştur, kezal ik  su çıkan mahal olmak İt i ba r i l e  k uyı1 
deme k  olan biir dahi  bu ir kelimesidir. La.tince ir k e l imesinin ev Vl'liıı� 
zai t  b ir  m harfi gelerek ir deniz  manasına mer olmuştur. lhran i cc ''"' 
ırmak, asurca Jaru kezal ik  ırmaktır k i ,  hepsi n i n  kökU İr dir. htı- M IHlt 
lisanı nda da ir Yo'er olmuştur. Hatta arapla r  nehr ile bahri l'kı;c•rıy:ı ııyııı 
etmeksizin kullan ırlar. Herhangi bü yücek bir ı r ı ııa��a V<' <;:ıyıı dn ılC'lııı 

yer ine bah i r  derler, ııitrl<iııı N ili n ka na l l ar ı ı ıd ıı ıı l>ir  .,;o�'.111111,1 lıııııl ı.,.ıııı 

ile anılır, ( Bahrl\ l Oıı.fııl, ll;ılırill Y ı ı sı ı r ) �· l lıl 



10 J>fıs1r Garını' 
Güneşte mütemadiyen pişen kara çamurun y ayık tabakaları 
ve yarık y ığı n ları  iki kenarı teşki l  ederler. Bu nun ötesi nde 
her şey tozdan ve kısı rlıktan ibarettir. Zira kumlarla yüklü 
olarak kırk gün devam eden hamsin rüzgarları henüz 
din mişti r .  Tozlu, topraklı, körletici, yalavlı bir hava içi n de 
şurada burada ağaçların gövdeleri ve dalları görünür. 
Yapraklar o kadar toz ile sarı lmış ,  örtülm üştür ki ,  az bir 
mesafeden bile onları saran,  kavrıyan çöl den ayırdedilmez. 
Ancak sulamak ve çalışmak sayesinde paşa bahçelerinde 
yeşil l iğe benzer bazı şeyler muhafaza olunabilir.  Bu hal,  şu 
dehşetl i mevsimin sona erdiğinin i lk nişanesidir. N ihayet 
şimal rüzgarı çıkar ve bütün gün şiddetle ve hatta hazan 
çı lgın l ıkla esmeğe başlar. Bu sayede bahçelerin yaprakları 
tozdan kurtulur ve yeşil rengini  tekrar al ır. O sırada yü· 
rüyüşünün en yüksek noktasına erişen kav urucu güneşin 
yalavlı sıcaklığı da, o ayda ve ondan son raki aylarda bü
tün Mısırda esen bu rüzgarla hafifleşir ( 1  ] . ., 

N ilin bu yüksel işi Mısı rı n umumi hayatı üzerinde o ka
dar tesirli idi ki haziran ortaların da N il yüksel meğe başla
dığı vakit "geliyor. gökteki, yerdeki abıhayat gel iyor., diye 
eski Mısırl ı lar bu yükselişi alkışlarlar ve şenlikler yaparlardı . 
Haziranın 1 7 ,  1 8  inci gecesi güya Ozirise ağl ıyan İ zis  ila
hesinin göz yaşı yeryüz üne damlardı ki bundan yer yüzüne 
yeni hayat veren Ni lin taşkınl ığı zuhur ederdi. Bundan dolayı  

Nil is m inin Yunan edebiyatında görülmesi ve aslının n e  olduğu
nun Yunanlarca bilinmemesi yüzünden bunun Yı....nanlılo.r tarafından 
uydurulmuş olduğu zehabı hasıl olmamalıdır. Şüphesiz Yunanlılar pek 
eski zamandanberi Delta ile münasebette idiler, ve bu ismi de Delta 
sahillerinde oturan yerli ahaliden işitmişler ve böylece kullanmışlardır. 
Irmağın şarkta maruf olan ismi Nildir ve her halde bu isim Delta sakin
lerinin ırmağa verdikleri isimdi ve hiç şüphe yok ki bu ahali ayni lisanın 
muhtelif lehçelerini konuşuyorlardı. Hakikaten Nil kelimesi de ir kelime
sinin fonetik değişikliğe uğram ış bir şeldidir ve lehçe fark ından iba
rettir, çünkü yu1,arda gösterildiği veçhile ir k elimesi baş tarafına zayit bir 
n getirilerek nir olur ve sonraki r harfi ekseriya kendisi gibi yu m uşak 
olan l harfile tebadül eder Nir=Nıl olur nitekim er kelimesi Osetcede 
Ne/ olmuştur. İşte böylece ir Kelimesi Deltada oturan bir kısım halkın 
lehçesinde Nil olarak kullanıldığına şüphe etmemelidir. Delta ile müna
sebeti olan ecnebi memleketlerde bu isim tanınmış olduğu halde son
raları bu lehçe Mısırda kayıbolarak asıl ir kelimesi .11o'er şeklinde Mı 
sırda taammüm etmiştir. 

(!] Alısıırn: The monumental History of Egypt Cilt 1. S. 9. 
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o gece damla gecesi namile eski Mısırlıların büyük bayram
larından b iri  idi [ 1 J. 

Nilin i lk yükselişinde getirdiği sular yeşil, yapışkan,  sol
gun bir renkte olup, iğrenç ve son derece sıhhate muzurdur. 
Bu hal yağmur mevsiminden evvel Beyaz Nilin membaın
daki batak lıklarda toplanan çürümüş, kokmuş nebati mad
delerin i lk  sellerle beraber süpürülüp getiri lmesinden neşet 
etmektedir. Bu adeta zehirl i  bir  sudur,  içenler çok defa 
zehirlenirler.  Bun dan dolayı yükselme başlamazdan ev vel 
herkes ihti yaten üç beş günlük suların ı  tedarik ederler. 
Ni lin bu rengi üç dört günden z iyade devam etmez. Sonra 
ırmağı n suları çarçabuk çoğalır ve gittikçe yavaş yavaş 
bu lanır  ve nihayet kırmızı bir renk alır ,  bu Gökni l in  ge
tirdiği bereketli siyah topraktır .  

Göknil Habeşistanın dik ve yalçın dağlarından öyle bir 
ok uçuşi l e  iner ki  Beyaznile katıştığı U mdurman - Hartum 
noktasında Beyazni l in adeta ağzını  tıkar ve onu büyük ve 
�en iş bir göl hal inde bırakır. Getirdiği suyun rengi esme
r i ıntı rak kırmızıdır .  Bu ırm akla Atbara ırmağı Habeş dağla
rının özlü, veriml i  topraklar ını  süpürerek, si lerek Mısıra 
doğru sü rerler, getirirler. Birinciteşrine kadar Nil in hakim 
kolu budur  ve bu veriml i  toprağı ırmak yatağının her iki  
ta rafı na serer. İşte Mısırın vergi li toprağı da budur.  Demek 
ıılı ı yor ki  Mısırın suyu ve toprağı Ni lden ibaretti r. 

B i r inciteşrine doğru Göknil in kuv veti tükenir ,  suları 
azalır. Bu defa hudutsuz ,  ölçüsüz büyük bir  göl hal inde 
lcı l nıış olan Beya zni l in  hakimiyeti başlar.  B u  da ikin citeşrin 
ı ırtalar ına kadar devam eder. Nihayet ırm ak çekilmeğe, kü· 
ı;i' ı lıneğe başlar .  İk i nciteşrinde bu toprak üzeri nde ek in  ekil
ıııL'ğe başlanır ,  m arta kadar devam eder. Mart i le onu tak ip 
ı·dl'ıı ay larda hasat yapıl ır .  

N ili n bu iniş ve kabarış i l e  Mısırda hasıl  olan değişik l iği 
l · .l :'ı rıılığ ı n i lk Mısır fatihi Amr İbn ülas Halife Om ere yazdığı  
1 1  ll'k tupta şöyle an latm ıştır: 

"Ya Emirülmüminin  ! Kısır b ir  çöl ve iki dağ arasında 

ııııılıteşem bir vadi  tahayyül et ki bu dağları n b i ri kum tepe
lı·ıi şek l inde ve d iğeri zayıf bir at karnı  veya deve lıi'ırk i\ci'ı 

1 ı i ı; i ıt ı inde olsun ,  işte Mısır böyledir. rrntrııı VC'riıııi Vl' lı(\liiıı 

i l i  llistoire dl' l;ı ıı;ılıcııı ı:�:ypıiı·ııııı· < .ılt 1 ,  • , ""' l'lı, ılı· l.ı 
1 <>lll'İL'I !'. 
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zenginliği bunların arasından haşmetle akan bir ırmaktan 
geliyor. Sularının çoğalması, azal ması güneşle ayın yürümesi 
kadar muntazamdır. Muayyen bir zaman vardır ki o zaman 
gelince dünyanın  bütün bulakları, çayları kudretin kendine 
bağladığı bu ırmaklar şahına vergilerini getirip verirler. O 
vakit suları çoğalır, yatağından fırlar ve bereketli çamurla
rını bırakmak için Mısırın sathını  sular. O vakit bir köyden 
diğer köye hurma yaprakları kadar sayılmaz hafif kayıklar
dan başka gidip gelme vasıtası yoktur. Ondan sonra itaatli 
ırmak arzın sinesinde sakladığı hazineleri toplatmak için 
kudretin kendine çizdiği hudut içine girer. 

Ya Emirülmüminin ! İ şte böylece Mısır nöbetle kısır  ve 
kumlu bir çölden sulak ve parlak bir ova; siyah ve kalın 
bir çamurla örtülü bataklıktan yeşi l  ve dalgalı bir çayırlık, 
türlü tür lü renkte çiçeklerle donanmış bir yaygı ve sararmakta 
bulunan bir ekin tarlası manzarasını  gösterir [ 1 ] .  

N il in  yükselişi Mısırın b i r  bayramıdır. Günden güne 
artan, kabaran, taşan sular hudutsuz ıssızlığın susamış kum
ları arasında heybet ve  haşmetle ilerlerken kurumuş çöllere 
adım adım hayat ve şevk verir. Hissolunur ki bütün tabiat 
sevinç içinde N il in  akıntısın ı  alkışlamaktadır. Kabarmasını 
göstermek için muhtelif tarzda nilometrolar kul lanıl ırdı ki 
bunların en m eşhuru Nil i le rabıtası olan bir kuyu içine 
dikilmiş mermer bir direk idi. Bunun üzerinde 1 6  derece 
tersim edilmişti ki her bir derece bir dirsek ölçüyü gösterir 
idi .  Nil suyu bu hadde erişirse bereket senesi idi. Her gün 
bu dereceler münadiler vasıtasile i lan olunurdu. 

Mısırlılar Nil i  i Jah sayıyorlar ve ona şükran ve  minnet
lerini göstermek için şehirler ve mabetler tahsis ediyorlardı, 
ona Mısırın  babası diyorlar ve bu sıfatla " Hapi,, [2] unvanını  

[ 1 ]  H istoire de l a  nation Egyptienne par Charles d e  l a  Fonci ere 
Cil t  1 .  S. 18. Mu tehabat ul arab. 

(2) Hapi «Api türkçe aba, a pu, api» şekillerinde kul lanı lan v e  baba 
manasına olan kel i medir. Türkler indinde baba, apa yaratan, doğurtan, 
büyüten, besliyen k i m se demek ol u p  bu s ıfat la  bir ha l ik ve ilahtı r. 
Büyük i lah göğün vasıfl a rından biri d e  baba ol masıdır. Bu i t ibarla Türk 

h akanlarından bazıs ın ın  Apu unvanını  taşıd ıkları  vaki  idi. N i l  ı rmağı 
da geçt i ği yerlere can veren, yaratan, d oğurtan ve Mıs ır  ahal is in i  bilyü
tiip hesliyen bir kudret olduğundan dolayı  Api i s m i  ver i lmiş  ve M ıs ı r ın  
lı;ılıası addedilmiştir. 
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veriyorlardı . Arkeolojide bazan büyük ve dolgun memeli 
bir erkek, bazan da siyah tenli bir ihtiyar halinde tasvir ve 
temsil edilirdi ki bolluk boynuzu taşıyan on altı çocuk bu 
ihtiyarın etrafını sarmış bulunurdu. Bu siyah ten Nil suları
ı ı ın Habeşistandan geldiğine ve sevimli vaziyette görünen 
on altı çocukta Nilin memlekete servet getiren on altı dirsek 
kabarışının mesut tesirine işaret idi. Bunun bir nümunesi 
Vatikan müzesinde mahfuzdur ki bunda sakalı Nil ırmağını 
andıran bir adam yılanları, krokodilleri, hipopotamları canlan
dıran bir sahada bir şelalenin kenarında bir Sfen x'e (sphinx ) 
yaslanmış ve on altı çocukta etrafın ı  almıştır (1 ]. 

Garip bir merasim, Nilin Mısır ile kut
lıı yavukluluğun u temsil ederdi. Bir ge
lin gibi süslen miş topraktan yapılma bir 
statü Nilin kabarm asını ve setlerin yı
lu l ınasını müteakıp firavunların kanalına 
l ı ırak ı l ıyordu. Bu hal çok eski zaman
l a rda genç bir kızın çiçeklerle süslenerek 
N i lin nişanlısı olmak üzere dalgaların 
ı;ılgın k ucağına atıl makta olduğu zan
ıı  ı nı hasıl etmektedir. öyle görünür ki 
l ı ı ı  canlı ergen kız sonraları yine bir 
�:el i n  gibi giydirilm iş olan statüye tahvil 
ı·d ilın işti [2] .  

Bugün delta [3] denilen ve yer yer 
Niliıı kollarile kesilen, parçalanan arazi 
ı·ıı eski zamanlarda denizin içeriye doğ
rıı girmiş bir körfezi halinde idi. Nil 
·.o ı ı radan Memfis şehrinin yapıldığı ye
ıiıı b iraz şimalinde denize dökülür ve 
ıl<-ııiz suları piram itlerin yükseldiği çö
l n ı ı eteklerini yalardı. Sayısız asırlar 

Nilin timsali 

l 11 l listoire de la nat ion Egy ptienne Cilt 1. S. 33 par Ch. de la 
1 'ııwi,'.re 

j:' 1 l listoire de la nation Egypti enne Cilt 1. �- 31 par Ch. dP in 
1 o1ııo·i(·re page 31. 

ı·ıı Delta g(ıya coğT:ıfi .,,el<il itibarile Yurıaıılıl:ırın .\ yani d lı:ırt'iııı· 

lwıııl'ıliğ·i için delta dı·ııildi�·.I y()lıtıııla Vıııı:ııı ı·d!'hiyatınd:ııı lcılııı:ı l'ıltiı 
· .. ırııılıye l\ad:ır heıııı·ıı itınıı•.ı/ l<cıpy:ı cılııııııp �:ı·lıııı.,,ıir l l:ıllıııld 1·111·:1.ıll 

loıı· l<1L111111 lıir lı:ırl' •,whlıııı· ı . .. 1111·lılıııı"ıl ı:.ıı qı ııldııı:ıı lı:11Lır dı·lt.111111 

' lı.ırfiııı· lıı·ıııı"lıı:ı .ı.ılıı .ı . . ı·ı ıı . .  ıvıı.111111 · ıı.-ıı, ı .ı.- ı ı lı.ıı ıı ı, .11 .. 11111 
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içinde Nil in surup getirdiği çamurlarla körfezin bir kısmı 
dol du. Ve bir kısım arazi engin kal dığından burada bir
takım göller ve geniş bataklıklar hası l ol muştu. Fakat N il 
mütemadiyen çamur yığınl arı nı taşımakta ve deltayı doldur
makta devam etti. Tarihi dev i r lerin başlan gıcında delta he
men şimdiki şekl ine yakın bir şek il almıştı . Ni l  eski Ker
kesor civarında üç kola ayrılarak den ize dökülüyordu.  Tih 
çölünün hududunu teşki l  eden şark kolu Pelüsiyak ve Libi 
çölünün eteklerini sulayan garp kolu Kaponik ve Doruca 
dere boyunu takip ederek akan orta kol da şimale  akıyordu .  
Bu suretle N il deltayı esaslı üç parçaya ayırmıştı v e  arala
rında yapılan veya  kendiliğinden husule gelen kan alları i le 
biribiri ne bağlı olarak akı yorlar ve N il in taşması ve in mesi 
zaman larında çok hay reti ve takdiri celbedecek bir manzara 
alıyordu.  

Lui XIV.  zamanında Fransanı n  Kahire Kon solosu olan 
M. Meyye bundan bahsederken şöyle yazmıştır : Taş
kınl ık zamanı nda Mısırın görü n ü ş ü  şüphesiz d ü n yanın en 
güzel manzaralarından biridir.  Tepelerin üzeri nden geniş 
bir deniz gör ü n ür ki  orada sayısız şehirler, kasabalar yük
selir. Bunlar arasında gidiş geliş ancak kayıklarla olur. 
Büt ü n  memleketin  sayısız ve hesapsız bu oynak evlerle ör
tük olduğunu görmek küçük bir  eğlence deği ldir. İk inci teş
rin nihayetlerinde sah ne değişir, o vakit göz ölçüsüz ve 
baştan başa kapl ı  bir  çayırlık üzerinde dolaşır ki bu da n i
sanda ekin biçi mine yol verir. EylO.lde, birinciteşrin de, gü
müş yaldız hal inde olan Mısır, ikinciteşrinde zümrüt ve n i
sanda baştan başa altın sarısı ren gini. alır ( 1],,. 

mazdan evvel oraya delta deniliyordu. Diğe r  taraftan böyle b i r  ben
zetme için coğrafi ve topoğrafi geniş  bir malumat olmak laz ımgel i r ki 
i ptida i zamanlar için bu tasavvur olunamaz. Hakikatta delta Nilin muh
tel if  kollar ile kesi l en, parçalanan b i r  ye rd ir k i  N i l  bu karalar arasından 

bir dil gi bi  uzan ıp akma kta; yahut Nil in  kol lar ı  arasındaki arazi par
çala r ı  hir di l  g-i bi  u7.10.nmakta olmasından buray a  delta denil miş olaca

ğına şü phe e t mem eli di r. Kel imenin a s l ı  Tü rkçe dil kel imes i d ir . Bu i s min 
o yere M ı s ı rl ı l ar veya Yunanl ılar tarafından verilm i ş  olması  bizim için 
ıııl\sa vidir. Zateıı Yunanlıların en eski  zaman larda h i ç  olmazsa d eltada 
ııtıır:ııı Mısırlılarla ı r ki ka rabetlerı an'arıelerle sabi tt i r. 

111 llistoirı· ılt• la ııatioıı Egyptienne par Ch. de la Fonciere . Cilt 1 
,., 
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Bu tasvir 1 1  asır evvel Amr İbnül'as'ın tasvirinden fark
sızdır ve manzaranın binlerle sene zarfında değişmediğini 
gösterir. 

Nilin kafi derecede taşmaması büyük ve onulmaz bir fe
lfıket olur. Derhal kıtlık başlar, böyle zamanlarda insan 
yiyecek ot kökü bile bulamaz. 

Kıtlık senelerinde Mısır ahalisinin biribirini yediği ve in
san etinin açıktan açığa alınıp satıldığı görülmüştür. Miladın 
1 18 1 tarihinde böyle bir kıtlığa tesadüf eden Bağdadlı tabip 
Abdüllatif der ki: "Küçük bir çocuğun kızartılmış olarak bir 
�;epet içinde satıldığını gözümle gördüm. İnsan eti yemeğe 
o kadar alışılmıştı ki bununla alelade beslenen ve hatta za
lıire gibi bunu alıp saklıyan adamlar vardı. İnsan etinden 
11\rlü türlü yemekler yapılıyordu ve Mısırın bundan kurtu
laıı hiçbir parçası yoktu [ 1],,. 

Uıkin şimdi Mısır böyle felakete uğramaktan kurtulmuş
tıır. Biiyük barajlar, su hazineleri vasıtasile Nilin suları sak
laıııııakta ve bunlarla milyonlarca feddan toprak sulanarak 
lıııralardan senede iki üç mahsul alınmaktadır. 

Bir milletin hayat ve mevcudiyetinin bir ırmak şeridine 
lusl< ı vrak bağlı olduğu tek memleket, dünyada burasıdır; de
ıı ilı-lıilir. İşte bu şerit üzerindedir ki arzın en eski en parlak 
ııll'deııiyetlerinden birisi kurulmuştur ve eski medeniyetlerin 
ı·ıı i l ıfo;;a mlı izleri, yıkıntıları da burada görülür. 



II 

AHALİ 

Bu medeniyeti kim yapmıştır, Mısırın ahalisi nereden 
gelmiştir, ne ırka mensuptur, Afrikalı mı , Asyalı mıdır ? Bu 
meseleler birçok faraziyat ve tahminata meydan vermiştir. 

Eski medeniyetin amilleri olarak mezarların dan yükselip 
kalkan mumyalanmış cesetler kerrdilerinin Afrika ırkile ala
kası olmıyan en güzel beyaz ırktan olduklarını beliğ surette 
göstermektedirler (1 ]. Şu halde bunların Asyadan gelmiş 
olacakları şüphesizdir. Cümudiyeler devrinde Akdenizin 
cenup sahilleri devamlı yağmurlarla sulanan feyizli bir 
arazi hali nde kal mış olduğuna göre bu geniş ve ölçüsüz sa
hanın o vakit insandan hali olması müsteb'at görünmekte
dir.  Beşeriyetin uzun müddet orada bir iltica sahası bulmuş 
olacağı tahmin edilmektedir . Şu halde Afrikalı bir ırkın Mı
sırda bir hali içtimaı tesis etmiş olması ve orada paleolitik 
( paleolith ique ) bir medeniyet vücude getirmiş bulunması 
kuvvetle zannolunrnaktadır. Bu ırka Negroit ( Negroide ) 
(2)  yani Kara ırk ismi verilmektedir. 

Son zamanlarda bir hadise bu zan ve tahmini teyit eder 
surette telakki edilmiştir. Vignar isminde bir zat Yukarı Mı
sırda Kom - Ombo civarında şimdiki çöl i le Nil yatağı olan 
dere bayırı nın yarı yokuşunda Sibel nam mevkide amigdol
yen denilen şekilde çakmaktaşları, bunlardan mamul bıçak, 
kaşağı , sivriltilmiş keskinleştirilmiş kemik ve sair birçok 
edevat bulmuş ve tasnif etmiştir Buna mevkie n isbetle 
sibilyen namı veril miştir (3) . Bu edevat Avrupada kara
ırka atfedilen ve amigdolyen namı verilen edevatın ayni 
olması Yukarı Mısırdaki bu son paleolitik ( paleolithique ) 
medeniyetin kara ırk tarafından vücude getiril miş olauğuna 
delil  sayı lmaktadır. Fakat bu ırkın hakikaten paleolitik 

[1] Maspero: Histoire a ncienne des peuples de l'Orient. S. 17. 
(2j Negro, tü rkçe (kara) kelimesid ir. (Kara =gara+ n = negro ) . 

[3) Hist. Ancienııe 1 �re partie H ist. de l'O rient. S. 38. 
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devirlerde Mısırda yaşamış olduğunu teyit eder mahiyette 
ı ıL' bir iskelet, ne de bir kafatası bulunmuştur. Kablettarihi 
devirlerde aşağı Nuhi ile Mısırın vaziyeti gerek medeniyet, 
�'.<·rek antropoloji noktai nazarından ayni idi. Ancak ü
ı, ilııcü saltanat devrinden itibaren kara ırk unsurları Nuhi 
\'l. Mısıra yayılmağa başlamıştır. Saltanattan evvelki devirle
ıııı mezarlarında ve bilhassa Gir ge karşısındaki "Na gadar,, 
da yapılan hafriyatta çıkarılan iskeletlerin tetkikından yüzde 
ık i derecesinde kara ırk unsurları elde edilmiştir [ 11. Şu 
lı:ılde Sibilde bulunan edevatın neolitik devirlerde bile çöl
inde henüz paleolitik hayat yaşıyan bir kabilenin veya bir 
ı, i'ıy halkının eseri olacağı tahmin edilebilir ve her halde 
ı ı ı edevatın kara ırk medeniyetine ait olduğunun hiçbir de
lıl i yoktur. 

Mısırda neolitik medeniyet, müşterek bir asla merbut 
ıılılııkları halde, muhtelif uruklar gibi görünen ve Asya ile 
ı\lı ik;ıııın muhtelif yerlerini iş gal eden bir halk tarafından 
, , ll<'ı ı de getirilmiştir ki Mısırı iş gal eden bu halka Ham cin
·.ı ı ı ılı·ıı Kuşiler denilmektedir. Cenubi Mısırlılar, Libiler, Nu
ı ıı in, Troglular ( Tro glodyte) ( İyontiyular ), Somalılar, Gal-
1.ı·.l:ı r ve şimdiki Bedeyaslar bu cinse raptedilmekte ve se
ıııılıl< ak vaın dahi bu ırktan sayılmaktadır. Bunların iskelet

lo-ı ı Vl' mumyaları Mısırın ilk zamanlarına ait mezarlarda 
lııılıııııııaktadır ki cismani hassaları; uzun ve atık boylu, çe
l< ı ı, lııı rıı ıılu, dolikosefal ( dolichocephale) yuvarlak çehreli 

I·. ;ıı:ı �·.l'ızli"ı, kara saçlı olmalarıdır. 
l l:ıkilrntte bu da bir tahminden ileri geçecek mahiyette 

ılı-lılı· istinat etmemektedir. Mısırda, filistinde, Suriyede, 
l ı .ıh l:ı ..-imdiye kadar halis ve saf neolitik asar elde edil
ıııı·ııı ı· .. ti. Cilalı taş devrinin asarı daima maden mede
ııı \'c·t 111 i ıı iısarile memzuç ve mahllıt olarak bulunmuştu 
\' ı ı  ıııı lw� sene bu sahalarda arkeolojik tetkikat yapmış olan 

ı ılı· Mcıq!aıı, buralarda neolitik devrin şüpheli olduğunu 
'·'•\'in ı:ıı. Soıı zamanlarda Alexandre Scharf dahi ( Mısırda 
ııı-ıılıt i l:.kıı lıahsoltınamaz; zira en eski mezarlarda bile ba
l• ıı ı�:'.ıw vı· hazarı bakırdan mamul vazolar lıulurınıaktadır) 

"ı · 1 l 11 I ' 
l 11 11 ııot .  de· l'ı\ııtiqııllc" < :ııt 11, l ':ır hlıı:ırıl Mryrr lj (lı'ı A. ve· ııol 
1'-'I 111·.t Aıw. 1 rrr pıırllr, l lıııl, clr I'< >ı lrııt ( ı\lı·K Morl'l) �. ·l'I. 
1 q ll ı ı ııı:ııılt c'• prı'•l ı ltılıırlıııı•·, ', ·.•cı ı 11111 p·,. qı 
1·11 llıııııılıllı,ır ılc·ı 1ı•vı•llı .. 1 11·11 vııq,11"11 lıllı t ı · Ilı ııı vıı ı ı 'ldı ıııl 
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Lakin Mis Karton Thomposn'un 1925 te Moeri gölü sa
hilinde yaptığı hafriyatta bir köy enkazına tesadüf olunmuş
tur ki orada bakırdan eser bulunmamıştır. Bunlar çakmak 
taşından ve cilalı taştan balta yapıyorlar, kaba bir nevi çöm
lek imal ediyorlar; çakmak bir sabanla buğday, arpa eki
yorlar ve yine çakmaktaşından yapılmış orakla ekin biçi
yorlar; çıkardıkları zahireyi etrafı samanla kapatılmış hen
deklerde hıfzediyorlardı [ 1 J .  Bou vier la Bierre isminde 
bir papaz dahi Elamari ve Helvan'da madensiz, bakırsız 
neolitik edevat bulmuştur. Nihayet, Filinder Petri, Sait kıt'a
sında Elbedari nam mevkide halis neolitik devre ait sanılan 
iptidai çömlekçiliği gösteren eserler elde etmiştir. 

İşte bu medeniyet, yukarıda Ham nesli olarak gösterildi
ğini söylediğimiz kavme atfedilmektedir. Halbuki bu hafri
yatın gösterdiği delil zafı itibarile kara ırka atfolunan mede
niyetin delilinden daha kuvvetli değildir. Çünkü maden de v
rinin cilalı taş devrile karışık olduğu eneolitik (eneolithique) 
medeniyetin başlangıçlarında, maden o kadar kıymetli, o ka
dar pahalı idi ki, zavallı bir köy halkının bu kıymetli made
ni alıp kullanmağa vesaiti kafi gelemezdi. Böyle bir zaman
da bir köy harabesinin muhtevi olduğu enkaz arasında ma
dene tesadüf edilmemiş olması, Mısırda karışıksız yani ma
densiz tıir neolitik devrin yaşadığına ve bu devirde ene
olitik ( eneolithique) devrin adamlarından farklı bir ırkın 
başka bir medeniyet vücude getirdiğine kanaat etmek hiç te 
ciddi bir şey değildir. Mezarlardaki eşya ölünün en sevdiği, 
en kıymetli asarı yanında bulundurmak fikrinin neticesi ol
duğuna göre; en eski mezarlarda bakır iğne, bakır vazo bulun
ması o zamanlarda bu madenin nekadar kıymetli olduğunun 
bariz delili değil midir? Şu halde bu derece kıymetli bir 
şeyin istimali köylere kadar yayılmış bulunması nasıl tasav
vur olunabilir? ve bir köy enkazında bu madene tesadüf 
edilmemesinden o devrin karışıksız bir neolitik medeni
yet devri olduğu nasıl ciddiyetle istidlal olunabilir? Ene
olitik medeniyet devrinde dahi madeni istimal edenler 
halkın zen gin ve yüksek kısmı idi. Fıkara güruhu ve 
köylü sınıfı yine neolitik, paleolitik eserleri kullanmakta de
vam ediyorlardı. Hatta bu gün bile Anadoluda harmanlar 

ili l listoiıc Ancienne - Ol otz 1 ere part ie  H istoire de l'Orient, Par 
ı\lrx. Mıırc-1. � ;  ·l'ı. 
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�·akmaktaşı çakılmış döğenlerle dö vülmekte ve zahirenin 
lıolluğu zamanında bunlar etrafı samanla çe vrilmiş hendek
lerde ve kuyularda muhafaza edilmektedir. Bu hal Ana
dolunun neolitik bir hayat yaşamakta olduğunun delili mi 
c,ayılır? 

Şimdiye kadar bir kül halinde mütalea olunan Mısır me
deniyeti bilhassa Filinder Petri'nin "Elbedari,, de ve H. Mul
lt�r'le, Alexandre Scharf'ın "Ebusirilmelek,, te yaptıkları hafri
v at neticelerine ve bu netayicin izahına göre iki de vreye 
taksim olunmaktadır ki biri Mısırın ilk eneolithique medeni
veti, diğeri ikinci eneolithique medeniyetidir. Birinci medeni
vl'tin merkezi Negada, ikincisinin merkezi de Şimali Mısır, 
l:ılıiri aharla Delta'dır. 

Birincisine kablelmilat 7500 seneden 5000 seneye kadar 
,·ı· ikincisine 5000 den 3500 üncü seneye kadar bir kıd�ın 
\'t·ri lınektedir. Bundan, yani kablelmilat 3500 üncü seneden 
ılı l ı :ıren tarih de virleri başlamaktadır. 

Birinci de vir medeniyeti zikri geçen Koşo - Hemit'lere ait 
lıır medeniyet olduğu kabul edilmektedir. 

Bu medeniyetler arasındaki fasılayı tayin ve yukarıda 
t.ılııııin edilmiş olan tarihleri tespit için F. Petri, garip olduğu 
li:ıd:ır itimada az layık bir sistem vaz ve tesis etmiştir. Çömlek
ini ıı şekil ve süsçe iptidai devirlerden ilk imparatorluğa 
ı, i1dar bir tekamül devri geçirmiş olacağını düşünen Petri 
lıııııl:ıra 1-80 e kadar birer numara koymak suretile küp 
lıpiııi ı.!Üsterir bir sıra vücude getirmiştir. 

Bunların 1- 30 a kadar olanı en eski ve karışıksız neoli
lıh dl'virlere ait olmak lazımgeliyorsa da şimdilik nümunc
J.-ıı yoktur. 

·ıo-38 e kadar olanı siyah kenarlı kırmızı küplerdir ki 

ı( .ı l ı.ı bir çömlekçilik zamanını göstermekte olup bunları 
lııııııci eneolitik de vre ait saymaktadır. 

IH-h] e kadar olanı açık renkli ve dekorlarla süslenın iş 

ııııılıh·lif şekilde küplerdir ki ikinci eneolitik de vre ait 
lı'l.ı l<l<i edilmektedir. Bakır ve altın artık bıı devirde rol al
ııııı�:a lıaşlamıştır. 

ıı'I HO e kadar olaııı da �;lls tersiıııiııdt�ıı :ıri olııp s:ııı'aliıı 
.ııı· .. lıUııli\k devresini ar.frlıııı·lllı· vr ld\1H:l\ll\I< s ı ı ıı' :ıt i yı•riııı 
·.ı·ı t l:ıştaıı vl'y:ı ıııııılrııılı•ıı vııpı lıııı·.· v11111 l11111 tı·ı lu·lııll'lı tı·ılıı 
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paratorluk devri açılmaktadır. Bu tasnife "Sequence dates,, 
ismini vermiştir [ 1 J. 

Bu tasnif usulile Filinder Petri Mısır tarihinin ve medeni
yetinin karanlık köşelerinden bazılarını aydınlatmış görün
mekte ve bu medeniyetin muhtelif safhalarının, takribi olarak, 
devamı tarihini tayin edebilmiş gibi sayılmaktadır. 

Petrinin bu tasnifi ve buna istinat ettirdiği fikirler, ilmi 
nazariyelerden bir çoğunun sağlam bir temel üzerine kurul
mamış olduğunu açık surette göstermektedir. Filhakika müs
pet ( Positif) veya tecrübi (experimental) ilimler istisna edile
cek olursa, nazariyelerin ekserisi malumatı hazıramızın müsait 
olduğu derecede faraziye ve tahminlerden ibarettir. 

Sonradan elde edilen daha geniş malumat ile bunlar ilk 
zamanda aldıkları kıymeti kaybederler. öyle görünür ki 
nat:ariyelerin büyük bir kısmı ilme yeni bir şey ilave etmiş 
olmak gayretinden neş'et etmektedir. Petri'nin çömlek tasnifi 
de bu gayret neticesi olduğunu zannetmeğe mahal verir. 

Petri'nin "Elbedari,, de yaptığı hafriyat, Mis Karton Thomp
son'un Moeri gölü kenarında yaptığı gibi, eski bir köy hara
besinde yapılmıştır. Madenin henüz yeni keşfolunduğu ve 
binaenaleyh son derecede değerli bulunduğu bu devirlerde 
şehirli ve köylü bütün halkın ev hayatına ait her türlü ihti
yaçları ancak çömleklerle tatmin edilmekte idi. Sularını küp
lere doldururlar, zahirelerini küplerde hıfzederler, yemekle
rini küplerde pişirirler, hasılı bin türlü ev ihtiyacını küplerle 
tesviye ederlerdi. Şehirlerde zengin ve aristokrat sınıfın isti
maline mahsus olarak çömleklerin en güzeli, r.n zar"fi yapılıp 
dururken fakir ve bahusus köylü sınıfın ihtiyacı için de 
şüphesiz en kaba ve en sade ve tabii en ucuz çömlekler 
yapılıyordu. Bir san'at sahibinin muhtelif imalatı arasında 
büyük farklar olduğu gibi muhtelif san'at erbabının da imalatı 
arasında daha büyük farklar bulunmak, bahusus medeniyet 
merkezlerinde yapılan san'at eserlerile bu merkezlerden çok 
uzaklara düşen küçük kasabalarda ve köylerde yapılmış san'at 
eserleri arasında çok büyük farklar ve ihtilaflar zuhura gel
mek tabii idi. firavunların muhteşem saraylarında prenslerle 
devlet ricalinin konaklarında istimal edilen sanat eserlerinin 
aynını köylerde fıkara mezarlıklarında da aramak ne kadar 
mahalsiz ise bu mezarlıklarda bulunan kaba çömleklerin di-

lll H i stoi re de l'Orient par Al ex. Moret S. '1fl. 



fi hali ıı 

ğerlerinden daha çok eski olacağını ve bununla Mısırdaki 
eneolitik medeniyetin iki ayrı ırk tarafından ayrı zaman
larda ve ayrı mekanlarda vücude getirilmiş, ayrı iki mede
niyet olduğunu iddia etmek te o nisbette mahalsiz olur. 
Eduard Meyer'in tam bu mesele üzerinde dediği gibi etnoğ
rafi meselelerinde kitabelerle refakat etmiyen vesaik asla 
emin bir cevap teşkil edemezler. Bize en eski vesikaları 
veren tarihlerde, Nil deresinin başka bir ırk tarafından 
iş gal edildiği ve çömlekçiliğin şeklinde ve nev'inde görülen 
en eski ihtilaflar ırkın değişmiş olmasile izah edileceği yo
lıındaki mütalealar bertaraf edilmelidir ( 1  ]. Bize göre Mısır 
ıııedeniyeti tek bir medeniyettir ve bir ırkın muhtelif şubeleri 
tarafından gerek yukarı ve gerek aşağı Mısırda biribirlerin
den çok uzak olmıyan zamanlarda vücut bulmuştur. 

Yukarı Mısırda Tep civarında kain meşhur Na gada me
ıarlıklarına izafetle bu birinci Mısır medeniyetine Na gada 
ıııedeniyeti denilmektedir. 

İkinci eneolitik Mısır medeniyeti Yukarı Mısırın şima-
1 iıı de Kahireden 100 kilometre cenupta ve Na gadanın 400 
k ilonıetre şimalinde keşfedilmiştir ki "Ebusirilmelek,, mevki
i ıı d cki mezarlıklar bu medeniyetin mühim istasyonlarından 
lıiı·i sayılmaktadır [2]. Bu mezarlıklarda bulunan çakmak 
t;ı�ı ııclan yapılmış ok uçlarının, kar gı uçlarının, bıçakların 
1 dl y ti k bir dikkat ve ihtimam ile işlenmiş olduğu görülmek
lt'dir. Bu, san'at itibarile en büyük terakki merhalesi arzet
ııwk ted ir. Bundan başka kaşağı, testere, saban ve bir hay
v a ı ı ı ıı ı;ene kemiğinden yapılıp çakmaktaşları yerleştirilmiş 
ıılaıı kaşağı, bıç gı, ince bıçak, orak vesaire gibi eşya vardır. 
·-;ı·ıt taşlardan armut şeklinde silahlar imal edilmiş olduğu 
�'.ılıi ,  y i ne bunlardan vazolar dahi yapılmıştır. 

<)iııılekçilik en yüksek terakkiye mazhar olmuştur. İki 
ıw,·i topraktan iki nevi çömlek ve küp imal edilmiştir. Birisi 
.ı._ılı rl' ııkli kil topraktan imal edilmekte idi, ekseriya resimli 
ılı·f'.illerdi. Diğeri sarı renkli kil topraktan imal ediliyordu ki 
lııııılar koyu kırmızı, hazan esmer, bazan da limon sarısı 
ı ı-ıılı inle tersim ediliyor ve zinetler yapılıyordu, asıl mi\hinı 
11Lııı ı;liııılekçilik bu kısımdır ki bunların üzerinde çok defa 
••. lıı ııai v e siyas i hayatın hirt:ıkıın safhaları tersim edi ıı ı i ştir. 

----· -- - ·  
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Bundan başka insan şeklinde, kuş şeklinde birtakım küp

çükler ve erkek, kadın statüleri yapılıyordu. Kezalik resimli 
birtakım Javhalar elde edilmiştir. İşte bu devrin en mühim 
içtimai ve med eni hadisesi bakırın vücudüdür. Bundan kar-

gılar, baltalar, iğneler, 
toplu iğneler, z i yn et eş
yaları ve gayet az mik
tarda vazolar yapılıyor 
du. Hatta "Ebusirilme
lek,, in şimal in deki Gar
za mevkiinde demir 
inciler dahi bulunmuş
tur. Demirin Asya da ğ
ları mahsulatı olması
na ve Mısırda yeni im
paratorluk devrinin; 
ortalarında yani M. E. 
1 250 tarihlerinde gö

rünmesine nazaran: 
Garza'daki demir inci
lerin bir aerolit taştan 
çıkarılmış o 1 a c a  ğı n ı 

Çömlekler zannedenler varsa da{ 1 ]  

bilakis b u  inciler, ş u  mezarlarda elde edilen eşyanın pek 
muhtelif devirler mahsulü olduğuna ve maahaza yeni impa
ratorluk devrinden evvel dahi demirin pek az miktarda ve 
çok kıymetli bir eşya halinde Anadoludan eski Etiler vasıtasile 
Mısıra ithal edilmiş bulunduğuna delalet etmektedir. Demirin 
iııci şeklinde süs ve ziynet eşyası olarak Mısır saray kadınla
rıııııı hoyııııl:ırı11a takılmı ş olması bunun o zamanlarda, ne 

11 I 1 1  ı·.lı ılrı· ılı· ı·ı >rıı·ııı. par /\.. Moıl't, S,  (ıl 
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,. i 'ı k sek kıymetli, ne değerli bir madde old uğ un u  göster
ıı ıektedir. 

B u  i k i n c i  en eolitik medeniyet , Petrinin ve ona tabi 
ı ı l a n l a r ı n  fikirlerine göre başka bir kavmin eseridir ki Aşağı 
M ı sırd a başl ı varak ya va ş ya vaş Y ukarı Mıs ıra, N a g a d a y a  
ı l c ığru  genişlemiş ve yayılm ışt ır. Bu medeniyetin ami l lerini 
l ' ı · l r i  Tarhanda b ul unan iskeletlere nazaran boyca Ham itler 
ı l ı · ı ı  d a h a  kü çük, brakisefal (brach iceph a l e) buğday benizli 
ı ı l : ı r ; ı k t a v s i f  etmekte ; Basra körfezi, Şapdenizi tarikile El am 
ı .  ı t ' : ı s ı n d a n  Kusayra ç ı k m ı ş  ve ondan Kopdos (vadii Hama
" ı : ı  t )  a giden yolu takip e y l e m i ş  olduklarını beyan etmekte 
ı l ı ı .  Oi ğer taraftan a ntropolo gist El i ot Smith, Sumerlerle 
· ı · ı ı ı i t k r i ,  Ham neslinden pek az farklı bir ırkın dalları 
ı ı l d ! · y l c ın e k te d i r  [ t 1 .  Ş u  h a l d e  bu nazari yeye göre ; bu y e n i 

' ı · l ı · ı ı  : ıl ı ali Akdeniz biiyük ailes ine u zakta n akraba dı rl ar .  J .  
, , , .  M c ı q � a n ' ı n ,  Fr a n k fo rt'u n fikirleri de budur . B unlar E l fnn -

1 . ·  ı . ı  M ı s ı r l ı l a r d a n  d ah a  eski bir kıdem vermekte ve i ki n c i 
ı ı · ı · ı l ı · ı ı i v l' ti  do ğuran ka fi hamleyi b unların Nil vadisine ırı u -

ı ·  . .  ı l : ı l ı ı ı : ı a tfe t m e k te mü ttefiktirler . Kopdos tarikile M ı s ı ra 

, . , l ı ı l l ' h · ı i ,  bu me vkide tarihten e v velki abidelerin v e  t aş  v a 

' ı l : ı ı " : ı ı ı ' a t i n i n  te fe v v uk u  s e b e p l er i n i  izah e ylemektedir. Z i r a  

, , ,  ı l : ı ,  N i l i l e  Şapdenizi arasındaki kayal ık çöllerde, b ı ı rıl arın 
l ı · · ı  t l'ı ı l i 'ı a s l i  maddeleri bulunmaktadır [ 2 ] . 

\ ' ı ı lc ı rı M ı s ı r ı n şimalindeki mezarlarda ve bi lhassa O i z e  

ı ı w  · . ı ı  l ı ld : ı r ında bul unan protoh istorik d e v i r l e r e  do ğru ço ğa-
1 . ı ı ı  ı ı w . , : ı t i s e fal ( m e satice p h a l e ) iskeletlere ve Ermeni <.:ehre-

1 1 1 1 · I H · ı ı / d i l c n  çehrelere göre so n g ü n l e r d e  yeni bir n a z n r i 

ı '  ı l . ı l ı : ı o r t a y a  atılmıştır. Bu naza riyeye göre, hu a d a m l a r  
ı l ı ı ı ı ı  o ı d : ı ı ı ı l a r l a  akraba o lup Asyadan gelmişler ve Suriye , 
ı ı ı . 1 ı l i · ; f i ı ı d l' bir m ü d d e t  kaldıktan sonra, d e n i z  v e  S ii �e y ş  

ı . , . , . · . t l ı ı  v c ı l i l c M ı s ı r a ge çmişlerdir. B u n l a r , rn i i ta l e a l a r ı n a  

" ' ' · . ı ı L ı ı d : ı l< i  l ı a kır al i'ıt ın ve Filistinde i m a l  e d i l e n  ş e k i l d e k i 

., ' '  l ı  \' : ı ı ı ı l : ı rı ı ı  v e  Su riye , F i l i st i n Cı z ii rn l c r i n i rı  v i'ı c ı ı tl i i n i 'ı d e l i l  

ı ı l ı l • · f ı ı w l\ 1 ! ·  i se l e r  de, D e l t a d a  h u n l a r ı n  S i i v c y ş  lıe r / ;ı l ı ı n d a ı ı  

ı " ' t ı l ı l ı · ı  ı ı ı i  t e y i t  eder h e n li z  bir esere tc-sa d ii f  o l ı ı r ı ı ı ı : ı ı ı ı ı ş t ı l ' .  

l l ı ı  v ı · ı ı i  : ı l ı ; ı l i ı ı i ı ı Mı •/ o po t : ı ı ı ı v ; ı d : ı ı ı  Ş : ı p d l' ı ı i / İ  l : ı r i k i l l - ı ı ı i ;  

., " h • , . ı  ·.· i ı ı ı : ı  1 d ı · ı ı S i'ı v ı · v \• 1 ) ( ' 11 : ı l  ı ı v o 1 ı ı  i 1 ( · s ı ı ı i v ı · ı i l- ı ı ı ı ı  i M ı •; ı -

ı . ı ı •. ,  · I t i  ı l < l ı · r i ı ı i : ı  1 i l ı ı  v i ı ı  ı • ı l ı  ' I '  ı · lı t l r .  1 ,·, 1\ ı ı ı l ı i ı: ı ı l ı ı ı ;  ı ı • . ı  ı l ı i ı v: ı 
1 1 1 ı . ı ı ı ı l ı ı ı ı l l-( ı '  " " ' l ı - ı ı l l ı ı ı ı l ı t l \' . . , 1 
) ' l l l h l  ı l ı ·  l ' ı ı ı l ı · ı ı l  1 " "  \ f\l . .  ı ı l · . ı , • 
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kıa kazanılmış bulunmaktadı r :  İkinci meden iyet Asya! 
Şark ile rabıtadardı r 1 1 ) .  

Asyai Şark ile rabıtası bu gün he r ta rafta tesl im edilen 
bu meden iyet, Tü rk medeniyeti ve bunu get iren ahali ister 
Akdeniz büyük a iles ine . ister alpin aileye bağlansın; Türk 
ırkına mensup ahal idi r. Çünkü yavaş yavaş göreceğim iz 
türl ü ,  tü rlü del ille rden ba şka, alpin a ilen in asıl vatan ı Orta 
Asya olduğu gibi, Sumer - Elam medeniyet inin Orta Asya 
medeniye tine itt isal etmekte oldu ğu; dünyanın her ta rafında : 
iranda, H intte, Çinde, hatta Amerikada elde ed ilen asarın ş e
hadetile teeyyüt etmekted ir. 

Tü rkistanda Anau mevki inde yaptığı haf riyat neticesinde 
elde ett iğ i  ese rlerle, eneolitik meden iyet in mem baı olmak 
üze re Turan yolunu göste ren Pumpellin in mütaleat ı :  Bu me
deniyeti Türkistana götürmekten çekinmek gayretin i güden 
birtakım müverr ihle rin ve ant ropolo g istlerin itirazlarile ve 
şüphelerile k uvvet in i kaybetm iş g ibi görünmekte ise de, bu 
mü taleanın tam hakikat olduğunun umumiyetle ka bul ve 
teslim ed ileceğ i gün pek uzak deği ld ir. 

Çin şimal inde sarı ırmak boyunda ve Hind istanda Muha
cad aro ve Hara pada yapılan hafriyat ayni yolu göste rd iği 
gi bi ; Dr. He rzfeldin İran yaylasında yaptığı hafriyat dahi bu 
y olu göste rmektedir. Bu zat 1 92 8  senesi ağustosunda Ox
fo rd 'da ve rd iğ i  konferansta, İ randa ve bilhassa Persepol is ve 
Pazar gatta bulduğu çömlek ve cilalı taş eserleri ve bu çöm
lekle rden daha çok eski olarak Türkistanda, Si biryada ve 
Çinde bulunan çömlekleri mukayese ederek; b irinci Sus me
deniyetinin, bu İran medeniyetine itt isal ett iğ in i ve binnet ice 
O rta ve Ş imal i Asyadan gelen ve İran tarikile Mezopotamya 
ve Kü çük Asyaya yayılan geni ş b ir neolitik meden iyetin 
bir olduğunu izah eylemi ştir. 

Demek oluyor ki, Sus meden iyetile alakadar olan Mısır 
medeniyeti dahi, Tü rk istan ve S i biryadan intişar edip gelen 
bu geni ş medeniyet zincirinin bir halkasından başka bir şey 
değildir. Lisani, etnoğrafi ve sair tetkikat bunu daha ziyade 
teyit edecektir. 

Fikrimize göre, Yukarı Mısıra, Tep civarlarına neolitik 
medeni yeti getiren ve Ham nesline nisbet edilen " Ulus,, lar 
Türk olduğu gibi,  Aşağı Mısıra eneolitik m edeniyeti ge
tirenler de Türklerdir.  Kuşiler [2] bu gün bile Orta Asyanı n  

1 1 ]  H i st. d e  l 'Orient par. A. Moret S. 63. 
12 1  Vurn ıı tl a r  ve K ı rgızlar arasında ku şcu namile b irer oymaktır. 
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· . ayı sız Türk ka bilelerinden biri olarak yaşamaktadır . Libiler, 
N ıı biler ayni kabail meyanında bulunmaktadır. 

Oalla slar ; tarihi de vrin Galaç , Galat kevmidir ki, Fran
· . ; ı yı vaktile iş gal ve imar eden Galatlar yahut Keltler dahi 
lı ı ııılardan bir şubedir. Tyroglular en e ski zamanlarda şimdiki 
l\ngama şimalinde bulunan ve eskiden Madera dağları de 
ı ı i le ıı dağlarda sakin kavmin bir koludur ki bunlar da Ty
rnl'.lıı = Turoğlu namını takınan Türklerdir. Vaktile Fenike 
· . : ı lı i ll er inin en meşhur belde si olan Tyr = Tur şehri Tur 
h ; ıl ı ilesine men sup olduğu gi bi, Akdenizin diğer sahasında 
t ı ·  . .  ; ı d i'ıf edilen meşhur Tyr senler ve Tyrrhenien ne denizine 
l ı ı · ı ı d i  isimlerini veren Tyrler dahi işte bu Tur i smini taşıyan 
h ı ı v iıııdir ! t i  Türkler bu Tur kavmindendir. 

L ğer bunlar Aşağı Mısırı , Şapdenizi veya Süveyş yolile 
ı • . - l i p  i şgal edenlerden daha eski zamanlarda Yukarı Mı sı
ı ı i �gal etmişler se; hiç şüphe siz bunlar Mezo potamyadan , 
:\ ı ; ılı i stan yarımada sının şark sahillerini takip  ederek Ha d 
ı . ı ı ı ı ı ı t yolu ile Babülmende be kadar inmişle r ve orada n 
' · • ııııalı arazisine geçerek ; Nil mecrasını takip ile Yukarı Mı sıra 
• .  ı I< ırıı şlardır. Şu halde bunlar henüz maden keşfedilmezden 
• · v v l·lki zamanlarda ana yurdu terketmek ve yeni hayat 
ı ı w ı  l<ezleri aramak mec buriyetinde kalan Türk ka bileler i 
• > l a l ı i l i r . Aşağı Mısırı işgal edenler ise, maden medeniyetini n  
l ı ; ı '.; l a ııgı cında ya Kürdistan dağları eteklerini ve Fırat vad i
· . 1 1 1  i takip ederek Suriye ve Filistin üzerinden Süveyşi ge <: 
ı ı ı ı· .. ola bilirler; ve yahut Ara bistan yarımadasının şarkınd a 
l · J ı ·c i t  kıt 'asından bir kı smı cenu ba doğru yürürken, d iğer 
h ı · . ıııı gar ba doğru yürüyerek, Ku seym üzeri nden Teyın a 
1 . ı d  i s i  tar ikile Şapdenizine va sıl olarak, oradan kayıklarla 
1 \  1 1 '. . t'yra çıkmış olabilirler. 

Necit denilen kıt'anın ismile Mısırın en e ski medeniyet i n i  
ı · l '. . . tnen mezarlıkların bulunduğu Na gada keli me si ara sında 
ı L ı ııekadar - münasebet vardır : ( Ne git = Na gada). şüphe et
ı ı l l ' ı ııe l idir ki bu her iki isim mutlaka tek b ir un sur tara fı n 
ı L ı  ı ı  oralarda bırakılmıştır . 

1 mdi bunlar yekdiğerinin akrabası olan ve bir ırka n ıe n 
. ı ı  p bulunan kabilelerdir; müşterek bir asla mer but oldu kla ıı 

l ı a l d e ,  tezahürü haricisi iti barile arkeologlar nazarında ım ı h 
l ı · l ı l  ırklara men su p  far z ve tahmin edil me kt edirl er .  H ı ı 1 1 1 1 1 1  
ılı ·lillerine her a dı ıı ı d a lcsa dli f edl'Cl'ı:,t" i z. 

i l i  Tur: D i k l< a t ı · ·1 : 1 y 11 1 1 t l ı r  k ı  1 y ı n �: l l ,  1 y r ,  ·ı y ı , . ı · ı ı  i .. ı ı ı ı k ı ı y ı ı ı ı : ı ı ı ı · ; ı  
f \' )  l ı a r f i l e  y a ı. ı l ı r ; l ı ı ı  l ı .ı ı l 1'1 1 1 1 1 11 1 1 •  . ı  . .  1 1 1 1 1 1 1 1 -;d . ı  ( ı l  t ı ı ı  " ' " " · ' ı d : ı ı ı ı ı l ı q • ı ı  
l ı u l d ı •  h : ı k i lcı l t ı· ( ı ı l  l ı .ı ı  1 1 1 "  ı ı ı ı ı ıı o l ı l o l ı ı  



III 

YAZI VE RAKAM 

Bu meden iye tin en güzel eserler inden biri yazının 
i cadıdır. Ancak, yaz ının tekamü l tarih i b ize gösteriyor ki 
bunun esası da Mı sırda vücut bu lmuş bir şey olmayı p; 
eneol i t ik devr i a çan ahal i tarafından Mısıra ge t irilm iş ve 
orada te kamül e ttir ilm iş tir . 

İn sanlar çok es k i  zamandanber i f ik irlerin i tersim ile ifa
de eder lerd i. Bir şeyi, bir sahney i anlatmak isted ikleri vaki t, 
o şey in, veya o sahnede vak i olan şeylerin a ynini tersim 
ederlerdi. Bu res imler ya hak ik i, veya mecaz i bir manada 
kullanılırdı. 

Bu ş ekli i faden in par lak b ir m isal i Dara i le İs k itler in 
muharebesinde görülür. Bu nevi yazının tersim indek i güç
lü kten başka, okuyanlar ı çın maksadı anlamak ta da çok 
güçlük vardı. Bahusus mecazi man alar türlü türlü anlaşıl
mağa meydan veriyordu. 

Sadece kabile hayatı devam ettiğ i  zamanlarda bu yaz ı 
şekl i de devam etti. Çünkü kabileler kend i başlıkları, kend i 
prensler i tarafından idare olunuyor ve kab i le ha lkı onun 
emr ini ,  onun arzusunu kendi di l inden alıyordu. Tersimi ya
zıya müra caat ya bir büyük vak'anın hatırasını unutturma
mak veya muhte lif kabile ler arasında arasıra baş gös teren 
müh im hadiselerde muhabere vasıtası olmak tarzında id i. 

M ısırda muntazam b ir devle t teşki la tı vücut bulduğu va
k i t  kıral ların em ir ve iradelerin i ha lk arasına sıhhatle yay
mak için, daha sağlam bir vası tay a müracaat lazım ge ldi. 
N i tek im Sumer - Elamda dahi ayn i ihtiyaç baş gös terdi. 
Bundan Mısırda hiyeroğlif, Sumer - Elamda çivi hattı 
(cune iforme) denilen yazılar hasıl o lmuştur. 

Bu ya zıların esası yine eski tersim usulüdür. Bu defa 
l ı i r  fi ki r ,  hi r m a k sat  resmedilecek yerde o res imlere 
l • i ıı · ı  l ı : ı d  v t· v : ı b i rer h ece vaz ifes i ver ilm iş tir; tam bir 
" "'<  ı l  1 1 " . ı ı l l ' ı l ı l ı · ı · ı · I, v ı · ı d ı ·  v a v : ı ş  y :ı v ;ı ş  r e sm in te ferrüat ve 
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ta fs i l atı at ılarak, ana çiz giler bırakılmış ve buna da biçim 
\' l'ril e verile (stylisation) hiyeroğlif'den h iyerat ik şekle ; ve 
ı l' s i ın d e n çivi hattı şekline varılmıştır . 

F i k r i yazıda, f ikri ifade eden res im yalnız olarak kulla
ı ı ı l d ığ ı  vak it bir inc i  olarak resmin hakikat in i  ( ya ni resm -
1 1 1 1 1  n a n  şeyi) ikinci derecede bundan doğan manayı (yan i o 
· .· l · v i ı ı hareket ini veya o şey üzerin de vak i o lan hareket i) \'e 
i 'ıı: i l ı ı c i.i olarak ta mecazi manayı (yani o şeye ta bii veya iti-
1 ı a ı - i  o larak rapted ilen vasıfla n) göster ir. Söz d il inde bu nıuh

l • · l i f  şeyler açıkça söylenirken, fikri yazıda ( ideo gramme) bu 
ı ı •: ı k l ı k  yoktur. Binaenaleyh türlü türlü anlaşı lm ağa müsaitt ir. 
ı f l 1 1 k ü  her fikri y azı . konuşma dilin in t ür lü kelime ier in i b i r d e n  

ı l ı  t i  : ı  e d e r .  Şu halde bunları ayırded ecek şekilde y a z ab i l m e k  

" i 1 1 ,  resm i  veya işareti muhte lif  sesler i çı karabile cek bir hal e 
l ı ı ı v ı ı ı a l ı d ı r . Mesela Mısırda göze i r  (t) d e n i l i y o rd u ,  görrne ge 
ı · .ı ·  ( ı ııaa) d e n i lird i . Kulağa (m ester), işitme ğe (se d e m )  den i li 
' ı ı ı d ı ı  1 I I .  Ş imdi gözü ve ya  kula ğ·ı göste re n b ir f i k r i  y a z ı  

: ı ı · : ı l ı ; ı  s a d ece gö z veya kulak ke l imes ini mi .  yoks a g ö r m e k  

ı ı · \ ' : ı l ı ı ıt i şit mek fiil ini m !  ifade etmek ister ; bunu ka fi s u re t l e  
ı . ı v i 1 1  l't nıek ı n  iimk ün değildir. 

· 

1 > i Crer ta rafta n  insan ların a ğ·zında n çıka n kel ime ler ma h 

• ı ı ı t  b i r ta k ı m  ses l e r i  iht iva eder. Birçok kelimel er v a r d ı r  k i  
ı ı ı u ı ı : ı l : ı r ı  pek ayrı olduğu halde, hemen heme n ayni se �;l e 
· ı ·ı \' l l - ı ı i r .  Ş u  ha lde b ir taraftan ses ayrılı ğı, d i ğe r  ta r a fta n ses 
l ı ı ı  l i �� i  fi k r i  yazının a n l a ş ı l m a s ı n ı son de re 2e g'i.1çleştirir. 

�� ı ı  h a l ele  işaretler bir şekl i, b ir resm i değ i l ;  bir sö zü ifa <.! e  
ı · t 1 1 1 1 · l i d i r .  İ şte b u ndan ötürü tersim i yazı yalnız fik ir  yazısı o l 
ı ı  ı : ı  I <  t a  1 1  çı k m ış ; ses ya_�ısı haline geçmiştir(e cr itur e p h o n et i p u e ) .  

l 1 I M ı s ı r ı n  g ö z ü  i fade eden · i r » kel i m esi  t ü r kçe gör m ek ke l imes i 
ı ı l ı ı  l , llldi o l a n  « gö r »  kel i m e s i d i r. Gör lafzı türkçede sonradan g·öz l ı a l i ı ı e  
l ! • · l ı ı ı ı ,1 ı i r  l r kel i mes i ni n  n i h ayetinde k i  t »  harfin i n  b i r  k ı y me l i o l ı ı ı ad ı Q ı  
ı ı  l f ' I L 1 1  l ıı ı  d a  b u  h arfin parantez içine a l ınmas i le  a n la ş ı l m a k ta d ı r. G ö r  

l ı d l ı ı l l ' s i ı ı i ı ı  baş l a ng ıc ı nda k i « g» harfi k a ide veçh i le  sukut  et m i şt i r. < J i i ı  -
, 1 1 •  lı ı lı· ı ı ı l·k o l a n  maa . keli mes i  tü rl \ Çe bak ma f i i l i n i n  k ö k ü  olaıı  bah 
l • ı ı . ı  ı, r l l ı ı ı es id i r. M ıs ı rl ı l ar  « k •  harfi n i  tahfif ederek telaffuz e d i ş l e r i ı ı i  

ı ı  · ı ı ıı; : ı d : ı  d a  gösterm işlerdi r. Ezcü m l e  « kal p •  yerine " e l b ·  d i y e  tc l ;Hf ı ı z 
• · · ı. ı l . . r . « B  · l ı arfi  i se •· m •  ha rfi le d a i m a  tebadül  e d e r .  B i ı ı a P n:ı l c y l ı  
ı , , ı 1 1  l ırıa - ı ı ı a a  ol m uştur.  i ş i t mek de mek o l a n  .. sı· d e ıı ı  y i ı ı e  t!'ı r l«;ı• 
, .,. 1 1 1 1 1 1· k l' l i ı ı ıes id i ı .  E v v e l i nd e ı ı  s a d a l ı  harf  d ('ı � ı ı ı i·ı � � ı t ı ı ı ı· s t 'dı · ı ı ı  
' ' 1 1 1 1 1 1 1,. t ı ı r .  K ı ı l a k dem e l< o l ıı ı ı  " l l l l' H h•r . lu· l i ı ı l l ' s l ndl' lı l · 1 1 1 1> l ı ı ı ı r ı  1 1 1  ı ı p ı , a . 
1 1 1 1 1  l t. ı ı ı ı  a l et i  o lan " 11 1  ı l l ı  lı ı ,  ı .,. ı ı ı ı ı t· v ı 1111 1 o ı tı ı  hı l t ı ı u· . ı l ı · t l  ı l ı · ı ı ı l' lt ı ı l ı ı p  

l ı ı ı ı ı ı l ıı ı ı  l< ı ı l a k  1 1 ı ı ı r 11 t ı · ı l l l 1 1 1 1 \' t ı ı  ı\ ı ıq ıı;ıı ı l ıı ı l ı ı l • ı ı ı ı l  ı ı l ı - 1  1 1 1 11 1 1  l ı ı ı  · ı ı ı  

v ı ı ı ı ·  l l ı : ı l o - : ı l t : ı v l h ' t ı ı  
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nur ( 1 1 . Bu iki harfli işaret, muhtelif manalar i fade eden 
yine o sesle söylenebilecek muhtelif kelimeleri hatı rlatma
sı mümkün olduğu için ;  okunmayı teshil  ve tahsis etmek 
üzere, her birine tek harfli bir i şaret dahi i lave olunur. Ve şu 
şekli  alı r :  Küp + B + dağ + V. Hecai ve alfabetik işaretlerin 
bir halitası olur. 

Kaldı ki bir kelime daima fikir  yazısile yazı labil ir .  Mesela 
bir musiki aleti olan luth mecazi manada iyi ,  güzel demek
tir ki Mısırca (nfr) okunur. Bir katip yalnız luth'u resmet
mek surctile bunu yazabil ir. İ sterse luth'u resim i le beraber 
şu üç harfi de ilfıve edebi l ir  (nfr) ve isterse luth'u resme
derek ; yalnız fr harflerini  i lave eder. Hatta yalnız r harfinin 
i lavesini kafi görebi l ir  ve nadiren de luth'u resmetmeksizin 
yalnız harflerle yazar. Görünüyor ki  Mısı r yazısı harfl i yazı 
olmaktan ziyade heceli ve resimlidir ,  ve bunlar biribirile 
meze ve terkip edilmektedir. 

Gerek resim ve gerek ses yazısını daha iy i  an latmak , 
daha doğru okutmak için ,  Mısırlılar b i r  işaret daha kul lan · 
dılar ki  buna da tahsis işareti (determin atif) denilebil ir .  Me
sela: bir ismi has yazı ldığı vakit erkekse önüne erkek işareti , 
kadın ise kadın işareti; kıral ise kıra] ve ilah ise ilah işaret i ,  
şehir ise şeh re mahsus işaret konulur.  Bunlar da yen i  b i r  
işaret deği ldir .  Eski resim yazısı şekilleridir .  Kel imenin so
nuna bunlar konulmakla bahsolunan şey in veya fi krin nevi 
ve mahiyetini telkine ve işaretlerin müphemiyetin i  izale 
i le  kel imeyi kesmeğe yaramaktadır.  Bu deterrninatifler i n  
Sumerlerde d e  kullanılmakta olduğu malumdur. 

Resi m yazısı bi lhassa resmi metinlerde ve büyük bina
ların ve heykellerin,  d ireklerin tezyinatın da istimal edilmiş
ti r. Yavaş yavaş işaretler ve resimler katiplerin kalemleri 
altın da kısaltı lmış, tafsilat ve teferruatı atı lmış, resimlerin 
yalnız çerçevesi kalmıştır. H iyoroğlifin bu m uhtasar ve 
kısık şekl ine h ieratik yazı tesmiye olunur. Memfis İ mpa
ratorluğunun başlan gıcın danberi i dari vesikalar edebi ve 
d in i  metinler ve m uhaberat, taş lavhalar. deriler, tahtalar 
hilhassa siyah veya kırmızı m ü rekkeple ve bir kamış ka-

[ t ]  M ı s ı rca vazoyu ifade eden "ab,, k e l i mesi türkçe "kap,, k e l i m e 

s i d i r . " le ., h a rf i  ta i1fif o lun m u ştur. Dağı  i fade eden "du,, k e l i m es i  yine 
t ı l r l< ı.;ı· d ıı ı:!  l< r l i m e s l d i r ki  ta�. tav,  tu� şeki l leri nde de telaffuz eden 
l < . ı l ı l l r l  . .  ı v n ıı l ı r .  < ,' o v a -;; ı,· . ıda t a �  " t ı ı ,, diye telaffuz olunu r. ( Tu, Tuğ) 
ı ı v ı ı ı  ... . .  v ı lıı 
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lemle papırus yaprakları üzerine, bu yazile yazılmıştı r. Asıl 
kitabelerin yazısı budur. 

Tep İm paratorl uğunun sonlarına doğru yazın ın istimali 
gitgide yayı lmış ve genişlemiş oldu ğun dan; mukaveleler, ede
bi ve dini metinler.  hususi mu habereler, hieratik şekl in 
pek zi yade kısaltı lmış başka bir şekli le yazı l mağa başlandı. 
Buna Yunanl ı lar  demotik demişlerdi r ki bu gün de bu 
isim ile anı lmaktadır .  Avam yazısı demektir. 

Bu üç şekil altında da işaretleri n tabiati ve mahiyeti ayni 
şeydir :  Fikir yazısı ndan ses yazısına intikal .  

Sumer - Elam yazıs ı  da bu tekamül  yolunu  takip etmişti r. 
Resim yazısı yavaş yavaş füruat ve tafsilat atılarak, yalnız 
ana çizgiler bı rakılarak yazıl mağa başlan mış,  ve buna da 
biçim verile verile çivi yazısı ( cun eiforme ) şeklini  almıştır. 
Yal n ı z  Mısı rdaki tekam ü l ü n  aldığı şekil ile Sumer - Elam'da
ki şekil başka başka olm uştur. Hareket noktası ve gidilen 
yol ve usul aynidir .  

Görül üyor ki  resim yazısı ne Mısı rda, ne  Sumer - Elam'
da icat edil miş bir şey değildir .  Bu ahal i ,  bu kıt'alara gelmez
den evvel, m ü şterek hayat geçirdikleri Orta Asyanın derin
l iklerin de, bi l inmez diyarlarda, fik irlerini biribirine yazı i le 
anlatmak lüzu m u n u  hissedecek kadar medeniyet yolunda 
ilerlem iş ve resim yazısile bu lüzumu tatm ine başlamışlardı. 
Bunlar Mısır ve Mezopotam yada yerleştikten sonra bu yazıyı 
tekamül ettirerek tarih devresine girmişlerdir.  

Rakamların işaretlerine gelince : Mısırda rakam usulü 
aşari olub el in on parmağından alınmıştı r .  Kalkmış parmak 
amudi bir  çizgi olarak temsil o lunmuş ve 1 rekamı vücude 
getirilm iştir. 9 a kadar (9 dahil) adetler n e  kadarsa o kadar 
düz birer çizgi çizi l i rdi .  1 O yeni bir  işaretle gösteri lmiştir ki  
o da atnalı şeklinde kıvrı lmış b ir  hattır .  Ondan yüze kadar 
her on,  o kadar, on  işaretile ifade olun u rdu.  

Yüz, kendi  üzer ine yuvarlanmış bir  kordela ; b in ,  papi
rüs yaprağı ; on b in ,  büyük b i r  parmak veya süngü ; yüz 
bin,  kurbağa yavrusu ; mi lyon,  kol u n u  yukarı kaldırmış b i r  
adam şekl inde yazılıdır.  Böylece her  biri ayrı b ir  işaretle 
ifade edi lmiştir .  Bu şeki lde rakam levhaları itm am olu n m uş 
ve h e r  tli rl ii ihti yaçları karşıl ıyacak hale getirilmiştir. Bu
i�a ret le r  y :ı z ı ıı ı n  keşfile m u asır zannolu nabil ir .  



l:Jazı ue !Rakam 
Zaman : En eski zamanlardan beri şu şekilde ifade olun

ı ı ı  ı ı ştur. 

1 : Sene : Bunun temsili işareti palmiye ( Palmier ) yapra
f-1. ı 1 1  ın bir derecesi idi. Palmiye yaprakları her sene bir 
l ı ; ı sa mak vücude getirdiğinden, senenin temsili işareti palmiye 
ı ı l ı ı ı u ştur. 

'2 : Ay : Bir hilal ile yazılır.  

3 : Gün : Güneş kursu ile ifade edi lmiş olup 1 2  saat gece 
\' ( "  ı 2 saat gündüz olarak taksim olunmuştur .  Bunda 7 günlük 
l ı ; ı  lb mevcut değildir. Eski imparatorluk devrinde ( 1  O gün 
\' ı "  ı ı ı s ı f  ay) dini merasimin ifası için z ikrolun m u şlardır.  
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TAKVİM 

Takvim : Takvim yıldızların tarassudu ve onların semada 
görünen yürüy üşleri üzerine hesaplan mıştır .  Ay bir hilal 
ile işaretlenmiş olduğundan diğer hilalin zuhuruna kadar 
geçen m üddetin hesabında esas olmuştur. Maahaza Mısırlılar 
ay üzerine hesap edilen sene usulünü pek çabuk terket
mişlerdir. Takvimde esas ve nazım olan güneştir. Tulu ve 
grup; zamanı gün i le  geceye taksim eder. Tabii m evsimler 
yani Mısırda Nil in taşması, mutedil m evsim, sıcak mevsim 
biribirlerini 4 aydan 4 aya takip ederler. 

Mısır senesi : Helyopolis, Memfis ha valisi için 5 inci 
veya 4 üncü bin senenin gregorierı takvimine göre 1 5  haziran 
ve jülyen tak v im ine  göre 1 9  temmuz tarih ine m üsadif günde 
Mısır heyetşinasları gök yüzünde parlak bir işaret m üşahede 
ettiler. Sabahın en parlak y ıldızı olan Sothis - İzis (şimdiki 
Siriüs) şafakla beraber şark ufkunda tulu  eden güneşle bera· 
ber ayni y ükseklikte zuhur ve tulu etmiş olduğunu gördüler. 
Bu semavi vak'a yani sottis'in tuluu ki buna biz sottis 
y ıldız ının güneşle beraber tuluu diyebiliriz. Arz üzerinde 
hayret verici bir hadise ile birleşti. Çünkü ayni gün de 
Memfis ahalisi N ilin uzun kurak aylardan sonra adeta 
kurumuş olan yataklarına suların geldiğini görm üşlerdir. 
Binaenaleyh Mısırı sahra tahakkümünden kurtaran Nil 
suların ın  tuğyanile Sottis'in yükselmesi arasında sebep ile 
netice arasın daki rabıta gibi bir rabıtanın m evcudiyetini 
istihraç ettiler. 

Hakikaten o gün Nil tarafından Mısıra yeni bir hayat 
getiri l iyor; ve tabiatte bir devir b iterek yeni bir devir başlı
yordu . 

i m d i  S o t h is ' in güneşle beraber tuluile yeryüzünde Nilin 
l : ı ·� ı ı ı : ı c, ı  V l' ı ı i d e n  h a s ı l  oluncıya k adar geçen zamanı sene 
1 1 1 1 · l ı d c · i  : ı d d t • t l i l c - 1 ' .  
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Milphem sene ve Sothiaque sene : Mısır heyetşinasları 
Sottis'in güneşe ni-sbetle işgal etm iş olduğu yeri tekrar işgal 
t •debi lmesi  için 365 gün + zamana ihtiyaç olduğunu hesap
l ı yabi lmişlerdir. Bu şekilde bir sothiaque sene vazolundu. 
Bunun mevcudiyeti meti n lerden istihraç olunmaktadır. Bu 
sl'ne tabii ve  sabittir; çünkü "dünya intizam ına,, ve tabii 
ı ı ı evsim sıralarına uygundur. Fakat bu 365 gün + den ibaret 
o l a n  sene ameli hayata kabili tatbik değildir. Muhasipler ve 
:'ı l imler tarafından hesaplanabilir. İ şi güneşin mevcudiyetine 
l ı a ğ l ı  olan işçi ve köylü için sene gündüz ve geceden 
i l ıa rcttir. 365 gün sonra + gün bunlar tarafından nazarı 
i t i b a r a  alınamaz. N itekim ameli hayatta senenin 365 gün 
ı ı n:ri ne  tanzim edilmiş bir takvimine tesadüf edilmiştir. 

Bu tak vi m her biri 30 gün den ibaret 1 2  aya ( 3 60 gün ) 
"t· ı ı ebaşın da 5 gün ilave edilmek suretile tanzim edilmiştir. 

Bu 1 2  ay 3 m evsime taksim edilmişti. 4 ay taşma (Akhet) 
· I a y  n ebatatın büyümesi ( pert ) 4 ay sıcaklık ( Shemu ) ve 
l ı ı ı ı ı a  Yunanlı lar tarafından epagomene deni len 5 günün 
ı L·ı v l's i .  İ şte Mısır takviminde medeni sene, m üphem sene 
ı l t · ı ı i len  yıl bu şekilde idi. 

l ' i l hakika Theorique mebdei Sothis'in güneşle beraber 
t ı ı l (ı ettiği günde başlıyan ( 1 9  tem muz jul ien = 1 5  haziran 
ı '.  ı ı"· � o r i e n  ) bu sene, tabii mevsimler ve Sothis'in devri ile 
l '. · • V d istisnai olarak tetabuk eder. Çünkü Sothis ancak 365 
ı '. ı l ı ı  \ de devrini ikmal eder ve m edeni takvimdeki sene ise 
\' : ı l ı ı ı z  365 gün den iba rettir. Demek oluyor ki tabii senenin 
ı l h  gi" ı n lerinden itibaren ( Sotds'in güneşle beraber tulf.ı u ) 
ı ı l f ' d t · n i  takvim, daimi olarak senede + gün Sothis senesinden 
ı l ı · ı  i �· i tmiş olu yor. 

· I  sene nihayetinde Sothis, senenin ikinci günü gün eşle 
l ı ı · ı  : ı l ıt ·r tulu etmiş oluyor. 8 sene nihayetinde ise 3 üncü 
ı ·  ı ı ı ı l \ ve i la . . .  şu halde takvim senesi müphem olu yor, çünkü 
. ı · ı ı ı : ı v i  d ü n yanın mekanizmasına nisbetle daima inhiraf 

· · ı l ı v m . D i ğer taraftan takvim, N il in taşması i le ve tabii 
ı ı w v �. i ı ı ı l er le  de uygun düşmiyecektir. Bir an gelecek t i r  k i  

ı .ı : : ı v l a r ı kış mevsimine ve k ış  ay ları yaz  mevsimine i sa bet  

' ı l c · n · k l c r d i r .  An cak 1 4 <)0 ı ı ı !i p h c ın se n e  so n un d a ve 1 4 C ı t 
ı ı ı · · ı  · .ı· ı ı c n i n bida y et i n d <' ı ı  i t i l ı a 1T 1 1  v ı· y a l ı n / 11 sı· ı ı ı• / a d ı ı ı d a 

" . ı ı l l ı i • > ' i ı ı  g ü n C!;>IC  l l l ' ı : ı l l C ' ı  t ı ı l (ı ı ı  v e ·  N i l  • , ı ı l a ı ı ı ı ı ı ı  t : i •,1 1 1 1 : 1 �; 1  

l • ı ı  l ı ".• • ' l' l.' k t i r . I h ı  l · f l . C I  ' . ı d l ı ı  1 1 1 1 1 1 ·  " c • ı ı c · ı· ı ı ı ı l \ t ı l ı c · ı ı ı  · . c · ı ı c ·  ı l c ·  
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mutabık getirmek iç i n lazım olan 1 4 6 1  m üphem seneye biz 
"Soth iaque devre,, d iyoruz.  

Mısır tarih i  sı rasında bu i ntibak yalnız Milattan evvel 
424 1 ,  278 1 ,  1 3 2 1  senelerinde ve Milattan sonra da 1 4 1  inc i  
senede vuku bulmuştur. 

Sabit takvim ve mUphem takvim : Bu esaslı uygunsuzluk 
Mısırlıların gözün den kaçmamıştı. Bazı edebi eserlerde kışın 
yaz yerine gelmesinden ve ayların yerlerinden kaçmasın dan 
şikayetler görül mektedir .  Bu uygunsuzluğu tashih etmek 
m üphem takvim ile tabiat arası ndaki ahengi iade eylemek için 
her 4 senede bir, sene başlarına i lave olunan güne bir altıncı 
gün ilave etmek icap edi yordu. Bu şeki lde medeni seneni n  
Sothis üzerinde almış olduğ·u avans i m h a  edilmiş olurdu. 
Ptoleme devrin den evvel böyle bir ıslahın her han gi  bir 
Firavun tarafından yaptırı lmış olduğunu gösterir hiçbir 
metne tesadüf olunamamıştır. Filvak i bu m üphem takvimi 
tashihe Evergete Ptoleme 1 1 1  tarafın dan Milattan evvel 238 
senesinde yapılan teşebbüsten başka bir  teşebbüs yapılma
mıştır. Ancak Ptoleme'lerden çok evvel Tep devrinden 
elimizde bayramların papirüs veya mabet duvarları üze
rine yazılmış l isteleri vardır k i  bunlar da m üphem tak
vimi n  tarihleri Soth is' in tulU.unun kafi g ü n ü  ile tamamen 
muvazi  olarak konulmuştur .  

Demek oluyor ki  rahiplerle devlet idaresi sabit bir takvim 
kullanıyorlard ı .  Ve bu tak vim Sothis'in 365 gün t devri  üze
rine kurulmuştu. Zirai, dini merasime, d ü n ya in tizamına ve 
tab ii mevsimlere tam tetabuk ediyordu. Bu sabit takvimi sene 
başına ilave olunan 5 günden maada her 4 senede bir, bu beş 
güne bir altıncı  gün ilave edilerek hesaplanmış olduğu 
zannolunabilir. 

Ptolem e 1 1  I 'in  neşrettiği ferman ağlebi ihtimal resmi 
sabit takvimi  m ü phem takvim yerine ikame etmek ve 
herkes tarafın dan istimal edilmek için yapı lmış, bir ıslahat 
teşebbüsünden ibaret olması melhuzdur. 

Bu takvimin icadı tarihine ve menşeine gelince : Sabi t  ve  
müphem sen enin mebdei gördüğümüz g ibi  Sothis'in güneşle 
herahcr tuICı u olacağından,  Mısır takvimi  icat edildiği zaman 
S<' l l l' başı  h a k i k aten jü l iyen 1 9  temmuza isabet etmiş id i ,  
ı; l i ı ı l< i i ı i v a ı i v ı ı ı ı a  � : i "ı r C'  ı ı ı ii ph e ın sene i le  Soth is  senes i  
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a ı ·as ında bu mutabakat Milattan evvel 424 1 ,  27 8 1 ,  1 3 2 1 
t a r i h l er i n d e hak ikaten vaki oldu. 

Tin hanedanından beri bu tarihi kul lanmak adeti mev cut 
o l d u ğu ehramlarda vesaire de görülmektedir .  Şu halde bu ta· 
ri l ı  l crden 278 1 senesi, Tin kırallarından muahhar olduğu için, 
l n ı  y ı l ı  tarih mebdei addedil mek mümkün deği ldir. 424 1 senesi 
l ı i 'ıtii n isteklere cevap vermekte olduğundan, birçok alimler 
l ı ı ı  y ı l ı  takvimin ihdas edildiği tarih olarak kabul etmekte
ı l  i r l e r. 

D i ğer taraftan Soth is'in güneşle beraber tuıtı u  olan 1 9  
l ı · ı ı ı ı ı ı ıız tarihinin 5 inci ve 4 üncü bin senelerde ancak 
Mı · ı ı ı f is ve Heliopolis arz dairelerinde bulunan heyetşinaslar 
l ı ı ı ; ı f ı n dan hesap edilecek tarih olduğu kabul edilmektedir; 
•. l \ ı ı  k n riyazi hesaplara göre yukarı Mısırda bulunan müşa
l ı  ı tl ı ·r  Sothis'in güneşle beraber tuluunu başka gün lerde, 
ı ı ı ı "; l ' i fı Koptos'da 1 5  temmuzda görebilirlerdi. 

1 > emek ki takvim aşağı Mısırlı ların bir icadıdır. Şunu da 
l ı  .ı v d dırı eliyiz ki firavunların vakayi ve hadisatı böyle sabit 
l ı ı ı  t a k v im üzerine hesap edilerek , tarihlenmiş olmayıp; her 
l ı ı  ; ı  v 1 1 1 1 ,  makamı saltanata geçtikçe tarih değişmiş; ve  kendi 
• . . ı l L ı ı ı : ı t  müddetleri, vakayiin tarih ini  vazetmekte esas tutul-
1 1 1 1 1 · . •  t l ı ı r . Mesela Ramses'in tahta geçtiğin in  1 2  inci senesi 
ı ·  ı I ı ı  l ; ı  r i l ı  istimal edildiği için hadisatın tam senesini  ve za· 
ı ı ı . 1 1 1 1 1 1 1  ta yinde büyük güçlükler hasıl olmuştur. 
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NOMLAR 

Nekadar geriye doğru gidersek gidelim, Mısır medeni
yeti ilk insan cemiyetlerinin iptidai şekillerinden çok ilerle
miş ve oldukça mühim terakki derecesine ermiş bir me
deniyet halinde görünür .  

Bu medeniyeti v ücude getiren ahali, hiç şüphe yoktur ki  
Mısırı gel ip işgal ettikleri vakit, ayni  meden iyetle m ücehhez 
olarak oraya gelmişlerdir. 

Bu ahali hiç şüphe yoktur ki  N il deresin i  birden ve 
toptan işgal etmiş değildiler. Bu devir, Sib iryadan ve Turan 
yaylasın dan cihanın her tarafı na akın etmeğe başlıyan in
sanların umumi göçkünlük devri idi .  Bunlar ya arkala r ın
dan hiç durmaksızın akıp gelen göç kafilelerinin tazyiki i le  
ve yahut yerleşecek m üsait bir yer  aramak suretile muhte
lif oymaklar halinde vakit vakit Ni l  kenarlarını ,  parça parça 
işgal et m işlerdir. Bunlar ya tek oymaklar veya konfederas
yon şekline girmiş kü meler halinde gel ip yerleşmişlerdir. Şu 
kadar ki bu muhtel if oymakların N i l  üzerin e vaki olan bu 
akınları arasından pek uzun fasılalar geçmiş olması gerektir. 
Çünkü Mısırl ı ların ( K hasep) dedikleri çöl oymakları N il ke
narlarına geldikleri vakit, bu sahay ı tamamile işgal ve imar 
edi lmiş bir halde buldular .  Ve bu oymaklarla Mısı rl ı ların mü
cadeleleri başladı. Biri ha yat membaını  ele geçirmek; diğeri 
o membaı kendine saklamak , el inde tutmak için çarpıştı lar.  
Mısırlı ların " dokuz ok ,, dedikleri bu oymaklar da ayni 
medeniyete malik olarak gelm işlerdi. Fakat i lk  gel ip yerle· 
şenlerin kırı l maz mukavemeti karşısında, bunlar medeniyet
ler in in  açı lmasına ve yayılmasına, yücelmesine müsait o lmı
yacak çöllerde, yabani ve serseri bir hayat geçirmeğe mec
l ı u r  k a l d ı l a r. Sah ura ve Neveserre mabetlerinde kanatlı ve 
im� baş l ı  Ci r i fo n  de n i len bir asla n hey keli  görülür ki  k ıralı 
f ı ' ı ı ı s i l  l' d l· ı ı  l ı ı ı  : ı s l a ı ı ,  M ı s ı rı n  d ii ş nı a n l a rı n ı  devirmek vazi ye· 
l ı ı ı d c · , l i ı  /\ v : ı l\ 1 : 1 1 1 1 1 1 1 1  : ı l t ı ı ı d : ı v : ı l ı ı ı z  S e ıı ı i t ' l e r  ve L i hi ' ler  deği l ,  
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M ı s ı r  tipi ile büyük bir benzeyiş gösteren adamlar da vardır .  
l � ı 1 11 ların " İ yuntiu yahut Tiroglidit ,, denilen adamlar olm ası 
ı ı ı i i m k ü n dür.  

Tirogl idit veya İ yuntiu denilen bu oymaklarla Mısırlıla-
1 1 1 1 cidali, zaman zaman ve uzun asırlar devam etmiştir. Hal
l ı ı ı k  i bu İ yuntiuların daha eski olarak Nil kenarlarına ge
l ı · ı ı  bir kolu Aşağı Mısırda ( İyuntiu) şehrini tesis etmiş ve 
1 1 1 a y ı  büyük bir medeniyet merkezi haline koymuştu. Kim 
l ı ı l  ir  daha nekadar zaman sonra gelen başka kolları ise 
l ı ı ı ı ı l ar  nazarında yabancı,  ecnebi, bedevi, serseri sayılıyordu. 

Kezalik aşağı Nube mezarlıklarından çıkarılan cesetler 
M ı •; ı ı- J ı lara tamamen ben ziyorlardı " Aşağı Nube iptidai za
ı ı ı : ı ı ı l a r d a  kültür ve antropoloji noktai nazarından tamamen 
M ı · . ı ra müşabihtir. Lakin Mısı r kültürde ilerlerken , Nube me
ı k ı ı i v et i  eski ve orta imparatorluklar devrinde durgun kal
ı ı  ı ı ·.· t ı r 1 t 1 , ,  . 

l \ i r  medeniyetin ,  durgun da olsa az çok devamına müsait 
ı ı l . ı ı ı  N u b i ' dek i Nilin pek dar şeri di bir tarafa bırakılırsa; Nili 
· . .  ı ı  :ı ı ı s ı ı s u z  çöllerde yaşamağa mahkCım kalmış ve iptidai 
ı ı l l ' ı l ı · ı ı i yetlerini de bu çöllerin derin liklerinde kaybetmiş olan  
l ı ı ı  : ı d a m l ara karşı, Mısı rlılar, dere boyunu olanca gayretler ile 
ı ı ı  ı ı  l ı : ı  L ı z a  etmeğe çalışıyorlardı. Nil kenarlarına yerleşen bu 

ı ı l ı . ı l i ı ı i ı ı  ilk düşündüğü korunma tedbiri, oturduk ları yerde 
1 1 1 " 1 1 1 1 " 1 1  h i r  k ale yapmaktı. Bu kale hem işgal ettik leri saha

" ı ı ı  l l l ' lu; i s i ,  hem de çöl den gelecek taarruza karşı korunm a 
· · ·  ı ı ı i l da faa vasıtası idi. Her oymak veya oymaklar konfede
ı . 1  . .  , · 1 1 1 1 1 1  böyle, bir veya birkaç kale vücude getiri yordu. Bu 
ı . . ı l ı · l ı · ı  /. a m a n  ile büyCı k  şehirlerin ve büyük meden iyet 
ı ı ı ı ı l, ı · / k r i ıı i n temeli ve esası olmuştur. 

l i n  o y nı ağın veya oy maklar kümesinin işgal ettiği y er

ı .  ı 1 " I\ l ı : ı sep ,, diyorlardı. Lagitler zamanında bunu y ı ı 

, , 1 1 1 1  . ı  " N o ı ı ı e ,, diye tercüme etmişlerdir. Ve ta rihte bu i s i m  
ı l ı ' " ı ı l ı ı l ı ı ı ı ı ı r  1 2 1 .  İ m paratorluklar devri n de, N o m l a r  id a re 

t ı l · " ı ı ı ı : ı t ı  ş l' k l i ıı de görünürse de, e n  esk i z a m a n l a ra d o ğ" r u  

ı l · ı l ı ı l ı h ıy ,  l ı ı ın l a r ın kabi le isimler i nden i b a ret  ol d ı ı �! l l  v t· 
ı l ı ,  ı · ı ı  k ı t 'a  m a n a sı n a  �wt d i �· i ,  L l il ı ı k a l ı i l c· ı ı i ı ı k ı tas ı  ı ı ı a -

l 1 1  1 1  ı . . ı ı l ı ·  1 J\ ı ı t i q ı ı i l l· p : 1 1  1 · ı 1 1 1 1 1 : 1 1 ı l  M ı · y " r  '' - i l • ' •  /\ ı ı ı  d 
1 ' I 1 -. lı . , . . ı · ı ı  : ı ı : ı pı; :ı · 1 < 1 11 1 1 1 1  lu· l ı ı ı ı ı  . . .  1 1 1 1 1 1  l ı ı ı  '.· • ·l; l ı  ı l ı f'. " ı l ı l ı ı l · I l , ı ı ' ı ı •· 

' "  " ' , . 1 1 1 . 1 1 1 1 1  v ı  ı i i r h ı; ı· .. 1 1 1 ··o 1 1 1 1  I · ' 1 1 1 1 1 1 " . ıı l l ı  \' 1 1 1 1 1 1 1 1 1  ı N ı ı 1 1 1  1 ı ·l ı ı ı ı ı · • . ı  ı l ı· 
1 ı l  • I  • ı ,  ıı ı ı ·lt ' i l ' V l l l \ 1 1 1 1 1  11 \' · I ı t  1, i l •  i l  l ı  1 '  1 1 1 1 1 1  1 ı l ı l  ııı l ·_. 1 1 1  
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nasını ifade etti ği anlaşı l ır .  Her nomun kendine mahsus dini ,  
kendine mahsus damgası vardı .  Ni l  ırmağı üzerinde kul 
landıkları b inlerce kayıkların d ireklerinde bu damgalar, bir  
nevi  bayrakl arı ve oymakların ın aH'ımetleri idi .  Bunlar kendi 
başl ıkları , ken di  birinci leri (prensleri) veya İkeleri tarafından 
idare olun uyor; ve her nam müstakil bir cem iyet halinde bulu
nuyordu. Şüphesiz vakit vakit çölden gelen veya gelmesi mel
huz olan tecavüzlere karşı yeni b irleşmeler, yeni uzlaşmalar 
hasıl oluyor ve oymak İkelerinden bir inin i dare ve kumandası 
altında yeni ve daha büyük konfederasyonlar yapılıyordu. 
Böyle böyle tarihin başl angıcından evvel iki m ühim siyasi 
uzviyet teşekkül etti ki b ir i  Yukarı Mısırda, diğeri Aşağı Mı
sırda idi .  N ihayet ilk safhada Yukarı Mısırın faikiyetile Mısırda 
Firavu nlar si lsi lesi başladı. 

Nomların taşıdığı isi mler, buraları işgal eden kabile
ler i n  hüviyetlerini  meydana çıkarmakta ve binlerle sene
n in  esrar örtülerin in  b ir  ucunu kaldırarak, tarih in karan
l ıklarını  aydınlatmaktadır. Bunların sayısı zaman i le  azalmış, 
çoğalmıştı r .  Bazı eski m ü verrihler 36, Mısır l isteleri 44 
gösterirler ki bunların yarısı ş imali  ve yarısı Cenubi Mısırda 
i d i. Nomların ve şehirlerin bir kısmı,  Lagitler zamanında 
yunanca isim almışlardır. Çok dikkate şayandır ki Yunan
lı lar bu isimleri ,  tıpkı khasep kel imesi gibi adeta tercüme 
etm işlerdir. Yu nanca is imler, asıl Mısırca isimlerin manasını  
anlatmaktadır. 

Mesela Mısırın en cenup noktasında Nubi  hududunda 
To - khentit namı vardı .  (to). (toprak) memleket manasına ol
duğundan; To - khenti (khenti toprağı) demektir. Khent  ise 
bize H unları  h atırlatmaktadır .  Bunun merkezi (Apo = Aba) 
şehr i  id i  ki Aba kabiles in i  göstermektedir.  Burada (Souanou) 
namile bir şehir  daha vardı k i  pek açık olarak Suvan kabi
l es in i  an latm aktadır. Suvanlar bugün Orta Asyada Karak 
kabileleri arasında,  Elmat'larla birleşerek Elma - Suvan namile 
yaşamakta olduğu gibi ;  b i r  şubesi  de Kafkasyada pek maruf 
b i r  kabile olan Suvan kabilesidir. Görülüyor ki Aba'lar, 
Su van'lar, K un' Iar orada bir  konfederasyon hal inde bulun
mu şlar ve Kun'Iarın ism i .  oturdukları  yeri tay i nde diğerlerine 
tc fcvvı ık  ctm iş t i r . 

H ı ı ı ı d : ı ı ı  i l c r i d l' T :ı s  - J--l o ru nomu gel irdi  k i  burada Tazlarla 
I l o ı l ; ı ı ı ı ı l ı i rl ı  . .. d i l< l ı · r i  :ı ı ı l : ı ş ı l m a k t :ı d ı r . T a 7 l a r  Orta Asyanın 
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ı ı ı a rn f  kabilelerinden olduğu gibi, Hor = Kor (beyaz ateş) 
l ı ı r ı : ıcn aleyh güneş manasına olarak, bir Türk kabilesinin 
ı · . ı ı ı i d i r. Teke Türkmenlerinin Tohtamış şubesinde bir 

ı ı y ı ı ı a k tı r. 

B i raz daha aşağıda Mısırın en büyük beldelerinden olan 
1 1  l o ı ı ı eri n ,  yüz kapılı Tep diye andığı) Tapit şehri vardır ki 
\' ı ı  ı ı a n ista n ı n  Thebe şehrinin ismini taşımaktadır. Bu her iki 
•: c · l ı r i  yapanlar muhtelif kol larla, muhtelif diyarlara yürüyen 
l • •ı • a  Tnrklerinin muhtelif oymakları olduğunu tereddütsüz 

l 1 1 ı l ı ı ı l c  m ahal vardır. Topa Türklerinin Çinde dahi bir me
ı l 1 · ı ı ı y ct  devri açmış oldukları görülecektir. 

l ı •p ' in  civarında Haroui nomu bize Arları hatırlatmaktadır. 
< > ı  t a  Mısırda (Apu) nomu yine Abaların işgal ettiği yerdir 

ı .  ı A l ı a l a r ı n  bir şubesi To - khenti'ye gelmezden evvel , veya 
'"  • ı ı ı  ı ı  d i i,ter şubesinin burayı işgal ettiği anlaşılmaktadır. 

' ı l ı ı ı shotpou - nomu, Sasları tabiri aharla Şasoları, ve lotef 
1 1 1 1 1 1 1 1 1  Y u tl arı göstermektedir. Bu Yutların bir şubesi Baltık 
ı l ı · ı ı l 1 1 1 1 t· kadar çıkarak; Danimarka yarımadasına Yutland 
l 1 1 ı ı ı l ı ı ı  v e rd i r m iştir . Bunlar Türklerin Yat kabilesidir ki  ba-

, ,  ı ı  \ '  ı ı t - Yut ismile Orta Asyanın her tarafında tesadüf olunur. 
1 • ı ı l ıa aşağılarda Mitum şehri Mete kabilesini ve Oelta-

1 1 1 1 1  l ı ı ı .,d : ı ı ı g-ıc ı nın sol sahilinde Kerkasor (Kırkız - U r, k ırkız 
ı .  , ı f ,  • ı l )  l\ ı q{ı z l ar ı  ve sağ sahilde l yuntiyu şehri Yunanistanın 
1 ı • • ı  ı l ı ı  ı 1 1 1 1  a n dı rmaktadır. 

\'  ı ı w 1 > e l t a d a  Sais (mısırca sav) şehri Sav kabilesini gös
ı .  ı ı ı l l ' l ı t ı ·  o l d u �u gibi Hatrip şehrinin bir diğer benzeri de 
, , , ı 1 ı 1  . . 1 1 1 1 1 ı ı ı  h u g ü n  Medine dediğimiz Yatrip şehridir. Bunlar 
·, . . ı ı ı ı  v ı ı ı ı i  Y a t  k a l esi demektir. Ve her ikisi de Yat kabilesi

" ı 1 1  ,. • ' ! ı l ı P. ı  şeh i rlerdir.  Yine o civarda Tan is şehri Tan kabi
ı . . . 1 1 1 1 1 1  ı o , ı ı ı i ı ı i  taşım aktadır. 

ı ı ı l ı  ı ı l 'e l  ı ı  z i a k  k o l u  ile Tih çölü arasındaki Saru kalesi 
' ' ' '  ı ,  l c · ı ı ı ı  pt'I< m a r u f  kabilelerinden olan Saruları pek açık 

ı • • • · · ' •  ı ı ı w h  l ı ·d i r . O e l i hol u n u n  arkasındaki Saros körfezi ve 
ı 1 1 1 1 . \' • ı ı l ı ı l c i S a ros ı rm ağı bu kabilenin birer şubelerinin 
ı . , ,  , , , , l ı p ı  ı - . i ı ı ı l < · nl i r. 

l l 1 1 1 1 ı l ı ı ı ı ı ı ,  ş < · l ı i r l c r i n  i s i ııı l c r i n dc n  a n l a d ı ğı m ı z  b ı ı  v e  em

. . • ı ı  l ı ı ı l ı l l r l r· r  ı ı ı ı ı l ı l l' l i f  ld\ ı ı u · l t- r  l ı ı ı l i ı ı d ı� ş i m ı ı l d ı· n  v e  ceıı ı ı pt a n  

ı ı • l ı  I • l ı  N i l  d ı•n•s i ı ı dr l ı c n.ı l ı ı ı l d ı ı l< l ı ı r ı  y ı• r l <- r d c· v< ·rh·�t l l ı• r  

l l ı ı ı ı l ı ı ı  1 1 1  l ı c · ı ·  l ı i r l ,  ı ı v ı  ı l ı li ı ı ı r• l ı ı ı l l ı ı c l c •  l e l i .  V ı• C ' l l ı ı ı k� ı l  ı ı y ı ı l  

1 1  l· l o ı ı ı  c ı l ı ı ı ı ı lı l ı ı l w ı ı ı l ı c · ı  ı ı ı  1 1 1 1 1 1 ı ı ı ı l ı ı  • ı ı lı ı l ı i ı  l ı ı ı ıl  l ı ı ı l ı ı ı ı  
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muyordu. Yalnız kümelerin ve oymakların kendi efradı ara
sında kabile benliği  hakim oluyor ve her b ir oymağın ismini 
bildiren işaret kabilenin çözülmez bağını teşki l  ediyordu. 
Bu işaretlerin, hatta efradın vücutlerine bile döğüldüğü olu
yordu. Divanı llıgatüttürk'te gördüğümüz Türk oymaklarının 
işaretleri de aynile bunlardan başka bir şey değildi.  

Bu işaretler bir taraftan kabile rabıtası, diğer taraftan da 
din rabıtası idi. Din telakkisi esas itibarile bütün Mısırda ayni 
olmakla beraber; ilahlar, isimleri, vasıfları ve ken dilerin i  
temsil eden mukaddes hayvanlar ve bayramlar her  nom
da ayrı idi - bundan dolayı  her nom siyasi ve içtimai ayrı 
bir varlık gösteriyordu. Bu muhtelif ilahlar arasında bazan 
dostluklar; bazan düşmanlıklar olurdu - hatta Romalılar za
manında iki nom arasında ciddi din kavgaları olmuştur [ 1 ] .  

Şüphesiz N ilin cereyanını düzeltmek ve kanalları te
m izlemek için, biribirine komşu nom lar arasında dar ve
ya geniş mikyasta uyuşmalar ve birleşmeler oluyordu. 
Hatta aralarında bu nevi işler üzerine zuhur edecek 
ihtilafları halletmek ve müşterek işlere düzen vermek 
için Sarulardan [2] m ücekkep mahkemeler dahi vardı. 
İ m paratorluk devirlerinde bu mahkemeler İkelerin ye
rine kaim olan valilerin riyaseti altında, yine Sarulardan 
mürekkep olarak devam etm ekte idi. Fakat bütün bunlar 

[ 1 ]  H istoire d e  l 'Ant iquite par. E Meyer § 1 77. 
[2] Saru memleketin vücuh ve ayanı  id i .  Ve eski  kabile prensle

r in in  ahfadıdırlar. Bu .K el i me Türkçe yaru kel i mesi.i ı r  k i  Yakut ş i ve
s i nde saru ol muştu r : Nur ve nurani  m anasınad ı r . prenslerin ve 
hü k ü m darl arın güneşten ve nurdan unvan al ış lar ı  ma l u m dur. De
mek k i  e s k i  M ısır  k a bi l e  reisler i  de Pi rens olduklarından kendilerini 
nur added i y or ve saru u n va n ı n ı  a l ı yorlardı .  Şayanı dikkat t ir  k i  Saru'
nun nur masası M ısır l ı larca da malum idi. G üneşe mahsus olan ma
bede het  saru deni l i rd i  k i  Nur şatosu m ansına id i .  ( H istoire du Peuple 
egyptien C. 2. s. 143) Türkçenin Yakut şekline bürünen bu k e l i mesi 
birçok l isanlarda prens ve hükü mdar unvanı  olmuştur. Saru Su mercede 
pren s, ayni  k e l i ır. e Asurca ve İ branice Şaru tarzında, keza l i k  prens 
manas ı nadır. Va ktile Ba b ı l i  is t i la  etmiş olan Guti lerin k ıralları Şarlak 
u n vanın ı  taşırlard ı ki  Sart ı k  yani  nurlu demek tir. Rus l m parator
ları ıı ı n  Çar unvanı da b u dur. Bu unvanın Cesc. r kel i mesinden mukte
bes old u ğu zannı  yanl ış  olsa gerektir.  K i m  b i l i r  bel k i  cesa r kel imes i n i n  
d e  a s l ı  Sardır  Yak ut d i l i n i n  M ıs ı rda h a k i m  rolü vard ı r. 

Bi\yi\ I< l ı i r  T i.i r i< l< a lı i l e s i  olan Sa ru l a r  d ahi işte bu i s m i  taş ı r lar ki 
il:llı ı y i 'ı l  1 1 1  . .  1 1 ,1 . . d ı r .  
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ı ı ıl i d a i  zam anlarda, yani bir taç altında birleşm ezden evvel 

1 1 1 1 1 v a k k at ve geçici şeylerdi.  

N om l a r  bu hususiyetlerini  uzun m üddet muhafaza ettiler. 

1 in n e  vak it firav unlar salta n atı zafa u ğramış ve m erkezi 

l ı  ı ı v vct gevşemişse Nomlar istiklallerini ele alıyor v e  dere

l w v l i k  u s u l ü  tekrar,  başlıyordu.  Türk tarihin i n  binlerle sene
l ı h  v l'ı rüyüşünde,  Türk saltanatl a rı n ı n  zafa u ğradığı zamanlar 

ı l . ı d a i m a  gördüğümüz de budur. 



Vl 

MISIRIN DİLİ 

Bir milletirı hüviyetini göstermek için, o milletin konuştuğu 
dilden daha beliğ ne olabilir ? İ şte Mısırlıların nereden gel
diklerini, han gi ı rka mensup olduklarını tayin emrinde de 
Mısırlıların dili en açık ve en kat'i delilleri ihtiva etmektedir. 
Bu dil inceden inceye tetkik olunursa, Uralo - Altayik bir 
halitadan ibaret olduğu görülür . Bu dilde Mançulardan, 
Tunguzlardan tutunuz da Fin - U gur lisanlara kadar bütün 
Uralo - Altayik kelimeler mevcuttur. Türkçe bütün bu ha
lita içinde haltimiyetini  bariz surette göstermektedir. Bilhassa 
dine, medeniyete, yani felsefi, ahlaki ve içtimai fikirlere 
taalluk eden sözler; Türk kabilelerine mahsus lehçe farklarile 
beraber, bu dilde büyük bir mevki tutmaktadır. 

Bu halin rrıanası tamamen vazıhtır. Mısırlılar ne Afrikada, 
ne de Nil vadisinde yetişmiş bir kavim değildir. Cümudiye
lerin eriyip açılmasını müteakıp, Sibirya ve Turan yaylasın
dan kopan ilk muhaceret selinin getirip N il vadisine kadar 
sürüklediği bir halktır. Bu halk mütaazzi ve müteşekkil bir 
millet olarak ta oraya gelmiş değillerdir. Muhtelif lehçeler 
konuşan, mutıtelif kabileler halinde oraya gelmiş ve N il 
deresinin feyizli ,  bereketl i toprakları üzerinde yerleşmiş bir 
halktır .  Hatt� yalnız bir akın suretile de oraya gelmiş 
değillerdir . Muhtelif akınlarla, muhtelif zamanlarda gelip 
yerleşmişdir. Eskiden gelenlerle sonrakiler arasında tabii olan 
döğüşmeler, boğuşmalardan sonra birleşmeler ve kaynaşma
lar olmuştur. İ şte ·uralo - Altayik bütün lehçelerden kelime
lere tesadüf olunmasının sebebi budur. 

İki hadise bilhassa nazarı dikkati caliptir.  Biri Mısır 
l isan ında fiillerin ve isimlerin tasrif usulü olmaması; diğeri 
h ı ı  l i s a n d a  birtakım Türk kelimelerinin en iptidai şekillerinin 
1 1 1 t • v t · ı ı t  h ı ı l t ı 1 1 1 1 1 a s ı d ı r . Bu hal bize Mısı r ahalisinin ana yurtta, 
v : ı ı ı i  l ı ı ı : ı ı ı  y : ı v l :·ı � ; ı ı ı d ; ı  d : ı l ı : ı l i s a n  k a i dele r i teessüs etmemiş 
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ı ı l d ı ı ğu ve ayni esasa taalluk eden muhtelif fikirleri ifade için 
l ı  ı · l i 1 1 1 e  cevherlerine ilaveler yapılmağa henüz  ihtiyaç görül
ı ı ı ı · ı ı ı iş bulunduğu bir devirde, yani  pek kadim zamanlarda 
\' ı ı l< a r ı  ve Ortaasyadan ayrılmış olduklarını göstermektedir. 

l I i ksosların Mısı rı istilasına kadar Mısırda at ı rkının 
l . ı  ı ı ı ı ı  mamış olması da ispat eder ki at cinsi ehl i leştiril meden 
• .  • , ı, evvel Mısırl ı lar As yadan ayrı lmışlardır .  

M ı sır l isan ın ı  tetkik eden, okuyan bütün Egiptoloğlar 
M ı � . ı ı · dil inde tasrifat olmadığı noktasın da hemen mütte
l ı l ı t i r l er . Mısır yazısını i lk okuyan Champollion "Mısır 
ı 1 . . : 1  ı ı ı ı ı d a  fi i l lerin zaman ve eşhas fikrinden m ücerret olarak 
l ı  ı ı l l : ı n ı l d ığ ı nı ,, dermeyan etınişti[ l ]. Daha sonraki Egiptoloğlar 
t . ı ı  ; ı f ı ndan yapılan tetkikat, bu fikrin tamamen doğru oldu-
1 ·  1 1 1 1 1 1  teyit etti . 

A l ı n a n  al imi Bunsen tarafından neşredilen Mısır tarih in in  
ı ı ı ı ı l< : ı ddemesinde "Mısır l isanının en m ühim evsafından biri 
" '  ı ı ı l ı  ı r :  bizce kök denilen ve fi li bir hareketi ifade eden 
l ı  · · l ı ı ı ı cler bu l isanda hiçbir tebeddüle uğramaksızı n  ayni  
· . ı ı ı ı ; ı ı ı d a  is im,  ismi m ücerret, sıfat olabilir.  Mesela anh 

l ı d ı ı ı ı es i  yaşamak, hayat, yaşıyan ve canl ı  bir  adam manala
ı 1 1 1 1  i fa d e  eder; demiştir,, [2] .  

B i l hassa Mısır l isanı hakkında büyük bir  vukuf sahibi 
1 1 1 . ı ı ı  l n giliz alimi Le Page Renuf "Mısır l isanında fi i l ler, 
, . . ı ı ı v et  ve hareketi herhangi bir  alakadan mücerret olarak 
ı l . ı ı l ı ·  eder. Onda ne zaman, ne tarz, ne  eşhas, ne tasrif 
' ı ı ı  d ı r . l n do - Avrupai ve Semitik l isanlarda zaruri olan şahsi 
l ı d ı ı l ı ; ı l a r  bile ona yabancıdır . ,, dedikten sonra i lave eder : 

M ı  . . ı r  l isan ile İ n do - Avrupai ve Semitik l isanları biribirinden 
, ,  ı ı ı . ı ı ı başlıca farklardan biri evvlki  gruplarda kelimenin 
• • · : ı  ı l ı i'ı ıı yesi anlaşılır ,  anlaşıl maz b ir haldedir.  Bu l isan larda 
" ı · i o - 1 ' ( '  kök sathın altındadır. Ve ancak araştırmakla mey
' l .1 1 1 ; 1 ı; ı k a r . Mısır l isanında bir kel ime ne vaziyette isti nı al 
• 0 l ı l ı ı  . . ı· edilsin ,  hemen bozulmaz tarzda ayni  halde kal ır. 
l l 0 · 1  l ı : ı ı ı g i  Mısır kelimesi isi m ,  f i i l ,  sıfat, zarf olab il ir ,, {3 ) .  

' •l" l l ı  i le  Ermanın tesis  ettiği Berlin mektebi bu  lisa ıı ı 
\ ı . q  "· a d a n  ayrı l mış ve sülasi şekl i  haiz b ir  l isan o l ı ı ı a k  

1 1 1  < i ra rı ı m aire 390. 
l · ' I  l l i rc l ı  ta rafın d a n  l ı ı ı-: i l İ / ı · ı ·  l t - ıl ' li ı ı ı ı· ı : ı-: y p t i :  l ' l : ı ı · ı ·  i ı ı  ı ı ı ı l v ı · ı  ı . ı ı l 

ı ı ı  · ' " '  v ı cı ı t : ı .  s : • w ı  ı 
1 ı ı < i r a ı ı ı ı ı ı : ı i ı  r S 1 1 1 1  



46 .Mısır G8rilıı 

üzere göstermeğe çalışmış ise de, bu alimlerin yaptığı büyük 
mesaın ın bir hayal olduğu taayyün etm iştir [ 1 ] .  Zaten 
arapçanın da sülasi zannedilen şekli ,  mevhum ol duğu mu
hakkak bulunmasına nazaran bu  mesainin akamete mahku
miyeti tabii idi .  

Mısır lisanın dan bahsedildiği vakit bunun sarfı· mev
zuubahs olamaz. Ancak kel imeler üzerinde tevakkuf et
mek ve bunların bünyelerini tetkik eylemek iktıza eder. 

Bu tetk ikat yapıldığı  vakit görülür ki : bazı kelimeler ha· 
kikaten en iptidai şeklini  muhafaza etm işti r .  Mesela türkçede 
götürmek demek olan "aparmak,, kelimesinin en iptidai şekl i  
olmak Iazımgelen aba kelimesi Mısır lisanında götürmek de
mektir. Bizim merakibi bahriyeden kayık dediğimiz kelime 
Mısır l isanında kelimenin cevheri aslisi olarak kay şeklinde 
kullanılmaktadır. 

El kelimesi nin yalnız vokali,  el manasını  ifade etmektedir. 
Diğer taraftan et kelimesi aynen hem et, hem de uzuv [2] 
manası nı vermektedir. 

Muhtelif şiveler telaffuz eden,  m uhtelif kabilelerin vücudü 
bir kelimenin m uhtelif tarzda kullanılmakta olmasile bir kat 
daha teeyyüt etmektedir. Mesela ismi işaretlerden türkçe 
(Bu) Iafzı Mısır l isanında hem "Pu ,, hem de "Pa ,, şekl inde 
teiaffuz edilmektedir. Kezalik "Şu,, lMzı "Su ,, ve "si ,, ; şunlar 
"sni ,  sut, set, sett,, şekillerini almaktadır.  Son t harfi Moğolların 
ve Fin - U gurların cemi alameti olarak kul landıkları  t har
fidir. Bizim m uhatap için kul landığımız "sen ,, Iafzı " Başkırt
ları n ,, ova kısmın da kullanı lan "ten ,, şekl indedir. Fakat Fin -

U gurla1 gibi sadece "T,, olarak ta k ul lanı ldığı vakidir. Zaten 
ayni lafız bütün İ n  do - Avrupai l isanlara da bu şiveden inti
kal etmiş  görün ür.  

Bundan başka muhtelif Türk kabilelerinin kelimelerde 
yaptığı bütün fonetik tahavvülatı Mısır lisanında da görmek 
mümkündür. Vokallarin ,  şibih vokall arin ekseriya sukutu, 

l t ]  Edouard Navi l le, L'e volut ion de la  l angu e  Egyptienne et  les
l angues Se rn i t ique . N a v i l le bu eserinde Berlin m e k te b i n i n  nazariyesi 
a l t> y h i ııe b ü y ü k  bir vukuf i le  h ücu m ederek b u  nazariyeyi tahri p et
m i şt i r . 

l �' I l \i ,. i ı ı ı  ı ı z u v  d i y e t el M f ı ı z  f' l t i ı'.ri ın i z a ra pça U d h u v  kel i m esinin 
· ı · . l ı ı l ; ı  . .  ı ı ı r .  ı : ı : I Jd ı ı d l ı ı ı v  ı ı l ı ı ı ı ı � ı ı ı :-
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" V ,, harfinin "B,, harfine " K ,, harfinin "H ,, harfine tahavvülü,  
lı t · l i me iptidalarına bir  " N ,, veya bir  "S,, getiril mesi ve bu
ı ; ı d a  tafsi l i  mahalsiz olan sair türlü fonetik tahavvüller Mısır 
l ı s: ı n ında da mevcuttur .  

U ralo - Altayik lehçelerden birçok kelimelere tesadüf 
ı ı l ı ı ı ı maktadır. Ezcümle "Su,, manasına olan "mu,, kelimesi ta
" ı : ı  ınen Tunguzların "Mu,, kelimesidir. [ 1 ]  Bunun "Mi,, tar
n ı  ı d a  da kullanıldığı an laşı l maktadır. 

Bizim su kel imesi "göl, havuz,, manasına kul lanı lmıştı r. 
Taş manasına olan " A n ,,  kelimesi Man çuların ina keli

ı ı l l ' s i d i r. Talim manasına olan "Seba,, kelimesi kezalik Man
· .  ı ı l a rı n  "Seme,, kel imesidir.  

Adetten yüzü ifadeden Sat kelimesi farisi Sad kelimesi-
1 1 1 1 1  aslı olan Fin l isanın daki Sat kelimesidir. 

Yazışta vokal her vakit istimal edilmediği için ayni kon
· . ı ı ı ı l a r l a ifade edilen manalar arasında tedah ü l  vaki olmak
t ı ı ı l ı r . Bu kelimelerin okunuş tarzı belk i  de başka türlü 
ı ı  l ı Mesela Khr kelimesi hem güneş, hem kıra], hem doğan 

• ı ı ı · ; i ı ı den atmaca, hem korkunç ve hem kurmak manasına 
ı •. ı · l ı ı ı cktedir. Halbuki kelime güneş manasile kor ' '  narı bey
.. . ı  , ,  , kıral manasile Mançuce Kayran, atmaca man asile kırgı, 
lı ı 11 I< ı ınç manasile bunun kökü olan kork ve k urmak mana
• . ı l ı ·  l ı ı ı nu n cezri olan kur kelimesidir. Yukarda söylendiği 
" ' ' •: l ı i l c  Mısırda kelimelerin şekl i  iptidaisi kalmış ; sesl i 
l ı ı ı ı lk r de yazı a ras ında kullanı l mamış ve bi lhassa hecelerle 
l l ı ı ı l t •  edilmiş olduğundan kor, koyr, kır (gı), kor (k), kur (mak ) 
ı ı 1 1 1 ı l : ı rı  Khr kelimesin de toplanmıştır .  

Y i ı ı e  kelimelerin iptidai şek lini gösteren Sa lafzı da şa
ı· ı ı ı ı ı  d ikkattir .  Sa akıl ve akıl l ı  manasına olduğu gibi, hıfzu 
l ı ı ı ı ı : ı v c  manasına da gelmektedir. Burada birincisi türkçe 
" l ı ı I ve tefekkür manasına  olan Sağ lafzıdır  ki  fran sızca Sage 
l 1 1 · l ı ı ı ı ı ·s i n in de aslıdır. Son g harfi düşmüştür. İk incisi de 
· ı ı ı h  l ı ı ı ı ı ak taki Sak lafzıdır .  Bu sonuncunun ismi masdarı sa
" " ' · i � ı ı ı i fai l i  savu şeklini  almakta ve ajan ismi olarak ta 
ı ı ı ı ı l ı ı ı r ı z  manasına sauti : sakçı = sagci kul lan ı lmaktadır.  

l \ ı ı  ı n üşahedatı teyit ve izahatı itmam için Mısır l i sa n ın 
ı l ı ı ı ı  l ı a z ı  keli melerle tilrkçe mukabillerini Irn rşı l a şt ı r ı ı ı a (! ı  
1 1 1 1 1 v n f ı k  bu l maktay ı z .  

1 1  I A ra pça M n  IH· l l 1 1 1 ı " ı l  ı l ı ·  T ı ı ı ı ı,ı ı 1 1. l a rı n  M ı ı  l< r l i ı ı ı ı ·  . .  l ı l l r  
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Mısır kelimatı 

Ah 
Atet 
Asr 
A 
Et 
Et 
Eu 
Eur 
Aba 
Aba 
Aca [ 1 ]  
Ecet 
Oğt 
Ehe 
Ekket 
Em 
Em 
An 
En  
Enç  ( ent ) 
E n ç  
Anh 
A r  
Arı 
Auti 
Bağ ( bai ) 
Bavi 
Boğ 
Buğa 
Biya 
Biya, biyay 
Mut 
Bidiş 
Bağı 
Bak 
Ba 

Bsa 

}Y{ısır Garihi 

Manası 

Parlak, güzel 
Yatak 
Kızartmak 
Kol, el 
Aza, et 
Oda, ev 
U yumak 
Sürü 
Götürmek 
Şarap testisi 
Hata, Günah 
Arkadaş 
Okçe 
Yığılmak, kalabalık 
Bir nevi ekmek 
Bir nevi tıbbi nebat 
Yutmak 
Taş 
Yeniden fazla olarak 
Sağlam, sıhhatte 
fçyağı 
Yemin  
Küçük taş 
Bin mek, yükselmek 
Yazı 
Ruh 
H arp meydanı 
Nefi ve inkar 
Yüce olmak 
Gökten inen su 
Mucize,hayretengi zşey 
H ububattan bir nevi 
Yorgun 
Yorgun,  atı l  
Zeytinyağı 
Alev 

Siper 

Ak 
Yatak 
Kızart 
El 
Et 
Ota 

Türkçesi 

U yu,  O (yakut) 
Ü rü 
Aparmak 
Kap 
Yazığ 
Eş 
Okçe 
Yığı 
Ekmek 
Em ( ilaç ) 
Emmek 
İ na ( taş tunguz ) 
Yine 
Esen 
İ ç, inç  
Ant  
tr 
Or ( Yükselmek ) 
Biti 
Fay Mançu 
Boğu ( ş )  
Yog ( k )  
Yoka ( yukarı ) 
Yağı ( yağmur ) 
Büyü ( bügü ) 
But ( buğday ) 
Bitik, bitk in  
Bıkkın 
Yağ 
Yeş, yeşin (nur  yıldı
rım ) 
Pusu 

l 1 1  l l ı ı  l ı n r f  C v f• y a  Z t : ı :ı: ı rncl : ı  m ı  o k ı ı n u l u y o r c l ı ı . � l\ p l u· l i d i r. 



Mı .. r kellmab 

1 \ 1  
1 1 1  

1 , v o  
1 > v o  
1 ı v a y t 
' l 'J 

' l 'J 

' . .  ,. , 
' 1 1 1 ·� 
1 l 11 y 

1 1 ı ı y 1  

1 l ı ı p  

1 i l >  i l  1 

1 i l  "J 

' ' " 

• i l  

1 " 

1 i l  
1 i l  
r , ,  
1 1 1  

1 1 1 1 . 

\' i l  
l ı , 1 l n h  
l ı  i l  

' i l  

1 1  I 1 1  

1 t 

1 ' 
1 1 

1 ı I 

1 1 
1 ı ıı 
1 , ,  

. , , ,  ı ı ı 

Jlfısırın 1Jili 

Mana•ı 

Koşmak 
Yaymak ( hayvanları) 
Erken, sabah, şafak 
Sabah yıldızı 
Sabah 
Coşmak 
Koşmak 
Koşu 
Kamış 
İ nmek 
Yağmur 

Söylemek, yazmak 

Testi 
Gidermek, 
örtmek 

sarmak, 

Elbise, kumaş 
Açmak 
Beyaz 
Azaltmak 
Hüzün 
Yere yüz sürmek 
Edatı rabıta 
Oturmak 
Gençleşmek 
Ortmek, gizlemek 
Reis, hükümdar 
fakir olmak 
fakir 
Horüs, atmaca 
Kır al 
Korkunç 
Korkutmak 
Çadır dikmek 
Pislik 
So�uklamak 
H esap rt ı ı u·k 

T&rkçe•I 

Bet ( seri acele ) 
Ot ( otlatmak ) 
Doğu ( tl;lhl ) 
Doğu 
Doğu 
Coş 
Koş 
Koşu 
Yaş 
Kaymak 
( Ya )  ğıt 
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Gep ( geplemek, söy
lemek ) 
Kap 

Kapayış 

Bez 
Aç 
As : Ak 
Az 
Ozün mek, üzülmek 
Kapa ( nmak ) 
İ m ,  imdi  
Kon mak ( konuş ) 
Gen : Genç 
Kapamak 
Eke, İke  
Hor ( lanmak ) 
Hor 
Kır ( �ı )  
Koyran 
Kork 
Kork 
Kurmak 
Kir 
üşümek 
Sa y nı a k  

1 1 1 1\ ı n pc,;ıı l ırHı ı p h r l l ı ı l l ' ıı l  l l l ı h ı�r • • V  lu ıll ı ı ır 11 l ı 1 1 l ı• ı 1 1 l ı ı  . 

. . . . . .  1 • • lh l  
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Mı•ır kellmatı 

Hsp 
Hsk 
Hati 
Hat 
Ka 
Ka 
Kat 
Kay 
Kap 
Kap 
Ht 
Hn 

Hno 
Hnm 
Hr 
Hrhr 
Hr 
Hru 
Hs 
Hs 
Hti 
Ma' 
Maa 
Mu 
Mut 
Mi 
Ma 
Myu 
Mhr 
Mn 
Mn 
Mnt 
Mn 

.Muur Cı!irilıi 

Manası 

Kırmek, kesmek 
Kesmek 
Akıl 
Yatak 
Ruh 
Boğa 
i nek, boğanın dişisi 
Bir nevi gem i  
Testi 
Gizlemek, örtmek 
Ateş, alev 
Çadır 

Oturulacak yer 
Birlikte oturmak 
Mezar 
Yıkmak 
Devirmek, yıkmak 
Ses, feryat 
Acele 
Kesmek 
Kesmek 
Görmek 
Adil, hakikat, ay 
Su 
Ana 
Su 
İ nsan tohumu 
Kedi 
Hero behadir 
Kalmak devam etmek 
Istırap, hastalık 
I stırap, hastalık 
Ölçü 

Türkçe•i 

Kesmek 
Kesmek 
Oti (yakut) 
Yat, kat 
Kya 
(Bu) ka, boğa 
Buka (T. tenis) 
Kayık 
Kap, küp 
Kapamak 
Ot 
Hana - Moğol çadır 
konag 
Konak 
Konum (komşu) 
Kör 
Kırmak (kır k ır) 
Kırmak 
Kığırmak, Fr. Crie 
Koş 
Kesmek 
Ketmek 
Bakmak == ba'mak 
Meğa (ay) [ 1 1  
Mu (Tonguz) 
(A) Mu (T. tenis) 
Mu 
Mun 
Miyav 
Er [2) 
Mengu, ebedi 
Munğ ıstırap 
Munğ 
Man (batman) 

[1] Mısırlılarda ay hakikat ve adaletin timsali olduğundan Maa Iaf

zile hem ay hemde adalet ve hakikat fikri ifade edil ir. Bu kelime de Uy
gurcada ay manasına olan meğa kelimesidir ki Acemlerin Mah ke
l i mesi de bundandır. 

(21 Baştaki M harfi iHl.vedir. 



Mı•ır kellmat:• 
M n t, Mn 
M ı ·  
M r  
M ı· u  
M ı-
M ı ı t  
N cc 
N l ı r  
N l ı r  
N r  

N l" i 
N ı· 

N n ı ,  N ri 
ı · ı  
l ' a  
l ' ı ı  
, . , .  
ı · ı  
l ' ı 

l ' ı  t 
l ' ı ı  
I ' • •  

, . . .  

h ı  
h ı  
h 1 " 1 " 1 1  

h ' "  t ,  K a vt 
ı.. ' ' " ·  1 <  ı s  

, .. t 

I.' 1 " 
ı ı l  
" 1  
ı ı l l l  

. "" ı l  

.llfourm .»ili 

Böylece, bukadar 
Piramit, merkat 
Bağlamak 
Hali y er 
Sevmek 
Ol üm, mevt 
öğütmek , ezmek 
Mar angoz 
Balta ile kesmek 
N efes, rüzgar 
N efes al mak 
i n san, insaniy et 
K u v v et ku v v etli 
Sema, gök 
Bu ismi işaret 
Bu ismi işaret 
D iz 
U zatmak 
Ev 
Tohum, tane 
Hero 
Parlatmak , nurlamak 
Arka 
Maden amelesi 
Yuv arlak ol mak 
Balta 
Kilit 
Kusmak 

Tllrkçe•l 
Munca 
U r  kale 
Ormek 
Bor 
Amra (mak) 
Mute mançu 
Ez (mek) 
Kır (mak) l 1 \ 
Kır (mak) 
Of (üflemek) 
O f  (üflemek) 
Er 
Er erk 
But (mavi gök) 
Bu 
Bu 
But (bacak) 
Boy : Bod 
Bark 
Pur, Puray 
Er 
Y eş yeşin l2\ 
Peş 
Kır (ıcı) 
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Kur , müdevver 
Kırıcı 
Kirit: Kilit 
Kus (mak) 

Hayvanı k o ş m a k ,  
b ağl a m ak 

Koş (m ak) 

Adam 
Yırtmak 
Akıl, akıl 
H ıfız,  himaye 
Hıfzeden 
H ıfız ,  nezaret 

Er 
Yırt (m ak) 

Sağ 
' 

S ak (saklam ak) 

Sak\ıyan 
Sak 

---- ---· - -

1 1 1 B u  ve m l\teak ı p  lu• l l 1 1 1 l" l r n l f' l< İ  N l ı n r H  1 11 i l ,  i lı'l v c• ı l i r.  
1 -' I  V ;  p harf i n t· d r A l ., 1 1 1 1 9 1 1 1  
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Sauti 
Su 
Si 
Sap 
Seba 

Sebi 
Saca 
Scet 

Sezer 

Szert 

Sf 
Sfet 
Sha 

Shır 
Sm 
Sma 
Sn 
Sn ut 
Sni 
Sn 
Snid 
Sndu 
Snef 
Spet 
Sak 
Ska 
Skit 
Skar 
Sur 
Sor 

Sr 
') v 1 1 1 1 

Muhafız 
Zamir 
Zamir 
Hakim 

Jıfoır �arihi 
Manaaı 

Haber vermek 

Kanunu ihlal etmek 
Bozmak, ifsat etmek 
A n l atm ak, h i k ay e  
etmek 
Geceyi g e ç i r m e k , 
uyumak 
Uyuşturucu şey, nar
kotik 
Bıçak 
Kılıç 
Tahattur etmek, ya
detmek 
Fikir, mülahaza 
Büyük rahip 
Toplamak 
Kesmek 
Mezar 
Zamir 
Nefes almak 
Korkmak 
Korkak, haif 
Kap 
Sabah yıldızı 
Girdirmek 
Yükseltmek 
Soğuklamak 
Yuğurmak 
Cebir.ihtiyacı mübrem 
i çmek 

l ' n· ı ı • ; ,  l ı l \ y l lk  ı ı ı ı·ınur 
M ı ·d i lı ,  ı l ı t l ın ı ı ı ,  tıı l .İm 

Sakçı 
Şu 
Şu 

TtlrkçeBI 

Sav, sap (sahip-kelam) 
Seme s ö y l e m e k -
Mançu 
Sapmak 
Sasımak 
Söz ()emek) 

Sız (mak) 

Sızırt (sızdırıcı) 

Hife - Mançu 
Hife 
Sakmak, düşünmek 

Sak 
Sam: Kam 
Som (lamak) 
Sın (mak) 
Sin 
Şu 
Tin 
Sınmak 
Sınık 
Sanğ - Mançu, kap 
Sepid : Zühre - Uygur 
Sok (mak) 
Yoka (yokarılamak) 
Soğuk 
Yuğur 
Zor 
Sormak (sora, sora 
içmek) 
Saru 
Şabaş 



M .. ar kellmata 

Ssm 
Sat 
Sut 
St, Stt 
Sti 
ş 
Sat 
Sayt 
Şu 
T 
Ta 

Ta 
Ta 
Tu, to 
Tau 
Tu 
Tuv 
Tut 
Tphn 
Tbn 
Tf 
Tkn 
Thn 
Tm 
Tm, otem 
Tm, tn 
Şunu 
Tp 
Tp t 
Tp 
Tpr 
Ovit 
Ofd 
f ya 
Yo 

Jtfl8ırm 2Jili 

Mana•ı 

Şekil, çehre, statü 
Dökmek, saçmak 
Zamir 
Zamir 
Ekmek, atmak 
Göl, havuz 
1 00 
Vergi 
Nur güneş 
Zamiri mülki 
Sıcak olmak, yakıcı 
olmak 
Damla 
Taramak 
Yer, toprak memleket 
Hakketmek 
İsmi işaret 
Dayanmak 
Tamam 
Sıçramak 
Dönmek 
Baba 
Yaklaşmak 
D ikili taş 
Ev, gayri menkulat 
Ateş 
Zamiri muhatap 
Sanmak 
Baş, başın tepesi 
Baş 
Ost, yukarı 
N efes almak 
Ev 
Acele etmek 
Ay 
Yüklemek 

T&rkçe•I 

Som 
Saç (mak) 
Şu 
Şu 
Saç (mak) 
Su 
Sat - Fin 
Sayım [ 1 ]  
Şuak (kırgız) 
T, ten - Başkırt 
Tap Oamak) 

Tam tim damla 
Ta (ramak) 
To (prak) 
Taplamak (basmak) 
Şu 
Tutmak 
Tuti - Uygur 
Tepinmek 
Dön (mek) 
Ata 
Tokun (mak) 
Tikin (tikme) 
Tam, dam 
Ot, otun, ateş 
Ten sen 
San (mak) 
Tepe 
Tepe 
Tepe 
Ofür 
Ev 
Ev (mek) 
Ay 
Yü(k) 

(1) O zaman sikke olmad ı ğı için verlı'i h�r ,ry Hn yılnrnk aa y ı  l\ :ı r" 
r i n d en alınırd ı. 



Mıaır kellmati 

Akp 
Yalıt 
Yahu 
Yahmit 
Yun 
Yinyu 
Yakılı 
frt 
İ ru 
Usu 

I s  
Yıs 
I stıf 
İti 
İ tef 
İ tin, otun 

>fısır f:arı'/ıi 

Mana•ı 

Kederlenmek, ağlamak 
Suların tuğyan zamanı 
Nur 
Sahil 
Yuva 
Çocuk 
Yalav 
Göz 
I rmak 
Tartmak 

işte 
Bir nevi ağaç 
Yalan, günah, hata 
Prens, kıral 
Baba 
Kursu şemis 

Türkçeal 

Ağ (lamak) 
Akıt 
Yagu 
Yaka 
Yuva 
Genç 
Yakıg 
Gör 
Ir (m ak) 
Vezeme - Mançu tart
mak 
İ şte 
Yış ağaç 
Yazığ 
İ ti prens 
Ata 
Ot, otun,  ateş 

Şurasını i lave etmek iktıza eder ki yukarda yazılmış 
olan kelimelerdeki vokallar takribidir. Hakikatte sadalı harf
lerin tam kıymetleri muayyen değildir. Biz egiptologla
rın okuduğu gibi zabt ettik.  

Bu esere göre biraz uzun gibi görünen şu kelimeler lis
tesi bize Mısır l isanının nereden geldiği hakkında vazıh bir 
fikir verebilir. 

Fonetik tebed düller için Samiler - Turanilere bakınız. 



vıı 

MISIRIN DİNİ 

Mısırın dini de zirai bir dindir. Yani Türkün ezeli dini 
olan N atürizm dinidir.  Türk ırkının h er ayak bastığı yerde 
bu dinin izlerine tesadüf olunmamak mümkün değildir. Bu 
din tabiatin büyük kuvvetlerine taabbüt, hayat veren, doğu
ran, doğurtan , büyüten, besliyen bütün kuvvetlere taabbüttür. 
Bunların başında tabiatin en bariz ve u mumi kudreti ve ha
yatı dünyanın en yüksek amil ve müessiri olan güneş, tabiri 
aharla nuru ezeli ve buna sahai cevelan olan gök bulunu
yordu.  Şüphesiz sinesinde yaşattığı mevcudatı büyütüp bes
liyen arzla bunun üzerinde zaman zaman hadis olan diğer 
büyük kudretler de birer büyük ilah idi.. İ şte Mısır dini de 
bundan başka bir şey değildir. 

Şu kadar ki Türkler indinde en büyük ilah, kainatı mu
hit olan üze Gök olup güneş ona nisbetle ikinci dereceyi işgal 
ederken Mısırda bazan güneş, hazan gök ilahlar tabakasının 
şahikasını işgal etmişlerdir .  

Diğer taraftan üze Gök Türkler indinde bütün ilahların 
babalığı mevkiini işgal eden erkek bir ilah ve Asra Yer bunun 
zevcesi addolunurken Mısırda bazan gök müennes ve arz 
müzekker, hazan y er müennes ve gök müzekker addedil
miştir .  

Herhalde Mısır itikadiyatında en mühim ve en esal ı rol 
yapan gün eş fikridir .  Bu da zaman zaman muhtelif nam v e  

unvanlar almıştır .  Mısırda kabileler ihtilafının v e  lehçe farkla· 
rının tesiratına agah olmıyanlar için güneşin mu htelif za
manlarda aldığı nam ve unvanın sebebi bir muamma gibi  
kalır . H akikatte ise bu muhtelif nam ve unvanlar mu htel if  
kabilelerin güneşe verdikleri türlü isimlerdir .  Filh akika gii
neş fikri y akmak, alev saçmak, nur ve hararet vermek f i k 

rinden alınmış olduğu için ateşe taallfık  e d e n  ve a teşi i fa d e  

eden her  kelime muhtelif kabileler ind inde  �� l \ ı ı ı · �,; i ı ı  d ı· i !rn ı ı  

olm uştur .  Ezcümle tn r k çl' l< or l< « ' l i ı ı l l ' s i  1 1 : 1 11 I H· v nı t l ı · ı ı l l ' lı l i r  
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Bu kelime Mısırın güneş ilahlarının en meşhurlarından olan 
Horun ismini teşkil etmiştir. Yine türkçe ot kelimesi ateş 
demektir. Bazan bunun nihayetine bir N harfi gelerek otun 
olur. İşte bu kel ime Mısırın güneş ilahının diğer bir ismi 
olan Atun kelimesini teşkil etmiştir [ 1 ) .  Türkçe bazı kelime 
iptidalarına bir S harfi ilave olun ur. Bu kabilden olarak ot 
kelimesinin evveline bir S harfi ilavesile ot, sot olur ki ayn i 
hadisei lisan iye bazı Mısır kabileleri tarafından istimal edilmiş 
olduğu için bu da Mısır güneş ilahının diğer bir ismi olan 
Set kelimesini teşkil etmiştir. (Bu ilahın rolü nasıl tebedd ü l  
ettiğini aşağıda göreceğiz) . Kezalik türkçe Ur  kelimesi Gök 
ve Nur manası nadır. Kelime başlarında vokallerin hazan 
sukutu türkçede kaide olduğundan bunun başındaki U harfi 
sukut ederek kalan R. Ra kelimesi yine Mısırın G üneş ilahı
nın en maruflarından olan Ra'yı teşkil etmiştir. Böylece 
zaman zaman güneş mabudu Mısırda Hor, Set, Ra, Atun 
unvanlarını almak suretile isim değiştirmiştir. 

Bu değişikliğin sebebi Firavunların payitahtının ileride 
görüleceği üzere aras�ra tebeddül etmesidir. Bir sahada gü
neşe Hor namile taabbüt edilir; Ona muhtas mabetlere 
devam edilirken diğer bir sahada Ra namile ayni ilaha taab
büt ediliyor ve öb ür sahada da Atun namile taabbüt edilerek 
o nama mabetler kurulmuş bulunuyordu. Firavunlar payitahtı 
değiştikçe yeni payitahtın mabedi ehemmiyet peyda ediyor 
ve bu mabedin rahipleri devlette ihrazı n üfuz eyliyordu. 
Şüphesiz bu rahipler ken di mensup oldukları mabedin i lahım 
resmi ve umumi ilah yapmağa çalışıyorlar ve eski ilah ismini 
unutturmağa uğraşıyorlardı. İ şte güneş ilahının arasıra isim 
değiştirmesinin sebebi budur. 

Gökle yerin hazan erkek, hazan dişi addedilmesinin sebebi 
de Türk itikadiyatı tam bir sistem halin de teessüs etmezden 
evvel Mısırlı ların arıa yurttan ayrılmış olmaları zannedilebilir. 
Göğü erkek, yeri dişi addeden kabileler belki de bu sistem 
teessü s  ettikten sonra vaki olan muhaceretler neticesinde 
Mısıra gelmiş kabaildir. 

Şimdi bu ilahları birer birer görelim: 
Hor - (Yun ani şive i le Horus) bir nur i lahıdır ki  güneşi ifade 

eder. Sema vatı n burçları üzerinde gör ü n ür ve bir atmaca şek-
[ I ) A k a l l a r  i n d i nde de  güneş i l ahı  Udunu i s m i n i  al ıyordu ki yine 

01 1 1 1 1  : Od ı ı ı ı  l<el i ın e s i cl i r .  
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! in de göklerde uçar.  Hakikaten atm aca bunun  tim salidir ki 
o da Hor ismini taşı maktadır. Atmacanın  gilneşe timsal o l ması 
ve Hor ism ini  taşıması atmacanı n  isminin de güneşi ifade ettiği 
zehabın ı  hasıl etmiştir. Halbuki atmacanın ismi türkçe kırgı keli
mesidir ki gı hecesi sukut ederek Ktr hecesi Hr olmuştur. Kor'Ja 
Kır Hr şekl inde telaffuz edilerek biribirine karıştırı lm ıştır. 
Atmaca güneşin uçuşunun vurucu ve kırıcı kudretinin rem
zidir.  Güneşle ay i Jahin iki gözü addedi l ir. Hor bizzat güneş 
olduğu halde güneşle ay ilahın iki gözü addedilmesi gariptir. 
Oyle görünür ki Mısırl ı lar sema manasına  olan Ur'la güneş 
olan Hor'u biribirine karıştırmı şlardır .  Yunan mitolojisinde 
de güneşle ay i lahı  azamın  iki gözüdür ki hadisatı kainatı 
hunlarla görür. 

Hor iki kuvvetl i  kanatla m ücehhez bir kursu şemis ha
l i nde tasvir olunur. Asur i lahile Ahuranı.ezda dahi böyle 
tasvir olunurdu. Bu kanatlar sahai semadaki tayaran ı  daimi
s ini  gös�ermektedir .  Kursun i k i  kenarın dan müthiş birer y ı lan 
sarkar ki ağzın dan � .. 
ateşler püskürür.  

l � u  da güneşin şua
atı n ı n  yakıcı ,  çarpı-
cı ve ö ldürücü kud- Kanatlı güneş 

retinin remzidir .  
Kainatı ten vir ve ihya eden Hor kardeşi zulmet ve tahrip 

ı l fıh ı  olan Set ile daimi m ücadelededir.  Hor bu cidal de daima 
�!a lebe eder. Daima m uzaffer ol ur .  fakat galebe Set'in i mha
-; ı ıı a  kafi gelemez. Bazan da Set m uvakkat ve geçici galebeler 
k azanı r  ve Hor' un bir gözünü çıkarır ki güneşle ay tutu lması  
l ı ı ı ndandır .  Nihayet bu cidal yer i lahı Geb in tavassutu ve 
l ı akemliğile halledil ir .  Cenubi Mısı r Sei'e ve şimali  Mısır Hor'a 
t a h sis o lunur .  

Set - Setin gayet garip bir  tarih i  vard ır. Mısır ; mi l l i  vah
d et in i  tesis etmezden evvel Hor Şimal Kıraliyetinin ilahı idi .  
B ı ı  k ıra l larda kendilerine Hor unvan ın ı  alrnışlardı.  Zaten her 
y l' rde  k ı ral lar  gökten  güneşten u nvan aldılar .  Ombos şehrin i  
l ı l \kCı met m erkezi yapan cenuplular da Set namında bir i laha 
taa bbüt ediyorlardı k i  buna hakimi sema u n vanı  veriliyor 
v e  güneşin her şeyi yakıcı kuvvetini i fade ediyordu - şu ha lde  
" d  türkçe ateş m anasına olan ot  kelim esi nin fon etik b i r  d cğ"iş
ı ı ı csidir .  Ot kel i ın csi ı ı i ı ı  i l ı t i d a s ı ı ı a  l ı i r  ' •  i l fı v l ' s i k ol  �•ot ·- �wt 
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olmuştur nitekim Suriye'liler de ayni kelime sutek tir. 
cenup kıralları da ilahlarının  ismini hükümdarlık un vanı 
olarak kullanıyorlardı. Yukarı ve aşağı Mısırda teşekkül  eden 
ve her ikisi de Mısırın mutlak ve umumi hakimiyetine hırs
lanıp duran bu iki  hükumet arasındaki niza ve rekabettir ki 
Hor'la Set'in ebedi cidal ve husumetinin esası olmuştur. Bu 
rekabet arasında güneşi ifade eden Set şimallilerce sahranın 
kavurucu ve kısır ve binaenaleyh felaketli ve meş'um ilahı 
addedilmiş ve şimalliler muzaffer olup ta Hor Mısırın umu
mi ilahı ve Hor unvanını taşıyan kırallar Mısırın umu
mi hükümdarı olunca yavaş yavaş Set sahra ilahı fikrinden 
yabancı ilah (sahra yabancı sayılır) fikrine nakledilerek Su
riyenin Sotek ve Bal i lahına benzetilmiştir. daha sonraları Hor 
nuru hayatın ve Set zulmet ve tahribin ve nihayet ser v e  
fesadın ilahı addolunmuştur. garibtir ki  buna rağmen Hora 
tapan kırallardan bazıları Set unvanını almakta hiçbir beis 
görmemiştir. Mesela ik inci Tin sülalesinden Firavun Periyep
sen; Set Periyepsen unvanını a lmıştı . Yine ayni sülaleden 
Haşhamui iki atmaca taşıyordu ki biri Hor'u diğeri Set'i ima 
eyliyordu. Bunlar gösterir ki Set aslında g üneşi ifade eden 
bir ilah idi .  Sonradan nasıl oldu da şer ve felaketin ilahı 
addedildi? Bunda kanaatimize göre bir sebep vadır.  Yukardan 
beri söylendiği v eçhile Oy le zannederim ki  Mısır halkı en ka.iim 
zamanlarda ayni lehçeyi konuşan bir halk değildi. Muhtelif 
kabil�ler bir asıldan olmakla ve aşağı yukarı ayni lisanı ko
nuşmakla beraber U ralo - Altay ik  b ütün lehçeler mevcut idi .  
Bu lehçeler içinde Yakut lehçesi de mühim bir mevki tutu
yordu. Bu lehçede ise Set : Şer ruhi bedbahtlık ve felaket 
manasına gelmektedir. Demek oluyor ki bir taraftan güneşi 
ifade eden Ot kelimesi bir kabile şivesinde S harfi i lavesile 
Set şeklinde yine g üneşi  ifade ederken diğer kabile lehçe
sin de ayni  kelime şer ve felaket ilahım ifade ediyordu. Mısır 
halkından bir kısmının bu i laha karşı gösterdiği husumetin 
sebebi bu idi ve  nihayet bu telftkki hakim olarak Set hayırkar 
güneş manasını kaybetmiştir. 

İ htimalki  bu siyasi hadiselere gündüzle gecenin,  nurla 
zulmetin teakubü hadisei tabiiyesi de karıştırı lmıştır. Türkçe 
gece ile gündüzün teakubü n e  Yuti denilmektedir. N asıl Ot 
k elimesi evvel ine bir  S harfi alarak Set şeklini  almışsa Yuti 
k el i m esindek i Y h a rfi de S h arfi n e tahavvül ederek Süt Set 
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olabilir. Bu suretle Set bir taraftan güneşi ifade ederken diğer 
taraftan nurla zulmetin teakubünü ifade eder ki bu teakup 
kadim zamanlarda nur ve zulmetin bir cidali addedilmiş ve 
bilh assa bu fikir Zendavestada konkret bir şekil almıştır. 

Semitik lisanlara şeytan şeklinde giren kelimede Yakut
ların bu Set kelimesidir ki nihayetine bir N ilfı.vesile Seten = 

şeytan halini almış ve şer ve fesadın ilahı olmuştur. 
Ra - Yine güneşi ifade eden ve bütün N il vadisinde taah

hüt olunan bir ilah idi. Ra insanlar arasında oturmaz, rakip 
olduğu kayığile ebedi bir tarzda sahai semada yüzer durur. 
Zulmetle daimi mücadele halindedir. Bütün tabiatin mün'imi 
ve bütün hayatın naşiridir. 

Ra - harmahis Nur şuaını saçan Aton 

(Atun) - Atun denilen ilahın mahiyeti Egiptoloğlar naza
r ı nda meşkuk gibi görünmektedir. Pr.  Meyer (rahipler bu nu 
pek çabuk güneş ilahı olan Raya benzettiklerinden bu i lahın 
l ıakiki mahiyeti bel li değildir) der. Halbuki bu ilah,  yu karda 
•,öylediğimiz veçhile güneşten başka bir şey değildir. Ve M ı s ı r  

rahipleri bunun hakikatine tamamen vakıf olarak g-üneş 
addediyorlardı. 

Maat - N u r  silsilesine dahil olan bir ilah da aydı. Mısı r l ı l a 

r ın  indinde ay dahi pek mühim i lahlardan hir i  i d i .  B a z ı  l t • l ı 1.,·t• 

l erde buna /ya ve baz ı l e h ç e l e r d e  i st•  Mmı l, M111ıl11 i � ı i ı ı ı  h · r i l c -
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taabbüt edil ir  ve ayrı ayrı ilahlar farzolunurdu . /ya kelime
sinde türkçe ay lafzı açık açık görünmektedir. Zaten Argos
lu larda da aya lyo deniliyordu. Muat kelimesine gel ince bu 
da Uygurca ay manasına istimal edilen Mega kelimesinin bir 
şekli diğeridir ki  farisi Mah keli mesi dahi bundandır. Ve yine 
Meğa kelimesidir ki Mısırlıların diğer bir  lehçesinde Montu şek
l in i  almıştır. Nitekim ayni kelime almancada mond olmuşdur. 

Tot- Yine kam ere ait bir ilah olan ve Yunan lılarca Hermise 
benzetilen Tot i lahı dahi zikredilmeğe değer. Bu ilah ay ila
hı olmak itibarile inkısamı zamana hakim idi. Diğer taraftan 
büyük bir sahir ve ilahların m üşavir ve katibi id i .  Aşağıda 
göreceğimiz Ozirisin basübadelmevtinde hazır bulunmuş ve 
Hor'la Set arasındaki  n iza ve cidalde Gep'le beraber hakem
l ik etmiştir. Tep te yine ay manasına olan Honsu'nun ayni  
addedi lmiş ve güneş mitine ithal olunm uştur. 

Honsu denilen ilahe dahi ilahı kameri ifade ediyordu. Bu
nun aslı n ın  güneş · keli mesi olması ve Mısırlı larda güneşin 
eşi olan kamere tahsis edilmiş bulunması muhtemeldir .  

Pitah - Bütün bu i lahların fevkinde  ve güneş silsi lesine 
dahil olmı yan b ü y ü k  bir i lah daha vardır ki mahiyeti oldukça 
tay in edilememiş görün ür.  Bu ilah Ptahtır .  B ir inci Tin sülalesi 
zamanındanberi Memfiste ehemm iyet almış ve orada Sokar 
ve Apisle birl ikte ayni şahsiyet telakk i  edi lmiştir. Sak arın ve 
Ptahın neyi ifade ettiğine dair Mısır teol ojis inde sarih bir 
malu mata tesadüf ol unamaz Şu kadar ki Memfiste buna ci
hanın halikı ve m ükevvini nazarile bakılıyordu. O suretle. ki 
Atu n ile Ra dahi buna tabi ve m ün kat i diler. Pek esk i bir 
teoloji parçası nda Ptah mayii asli  olan N unuya benzetilmiş 
ve  i lk  i lah gösterilmiştir. Ptahı tasvir ederken dokuz ilah 
manz umesinin kalbi ve dili  diye tarif edilm iştir.  Ptah tek vin 
kelamını  Atun l isan ile telaffuz etmiş ve  bu ndan bütün hilkat, 
i lahlar ve şehirler ve kainatta iyi ,  kötü ne varsa her şey v i"ı 
cude gel miştir. Bu tasvire n azaran Ptah iptidai zamanların 
itikadı icabınca bütün kudreti m ükevvinesile Oze Göğün ve 
J üpiterin tabiri aharla i lahı  azamın evsafü hasail ini  h aizdir.  
Filh akika Ptah türkçe Put k elimesidir ki  mavi yani gök de
mektir. Zaten semanın rengi de bu halde olduğu için gök 
den ilm iştir. Ve Mısır lisanında da Pt gök dem ektir. İ şte ilah
lar manzumesinin dimağı ve kalbi olan bu ilah gökten baş
ka b i r  �ey deı':{ildir.  
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Pitahı n bir safhası gibi görü nen Sokar vasfı da bunu ta
ı n amen teyit etmektedir.  Zira Sokar kelimesi de türkçede 
Yokar kelimesinin bir şekli diğeridir ki  Y harfi S ne tahavvül 
etmiştir. Şu halde Sokar - Pitah yukarıgök demektir ki  ü ze 
gök tabirinin aynidir. 

Amon-Ra- Sema vi ilahlar meyanında Amon - Rayı dahi zik
retmek lazım gelir. Amon - Ra bir taraftan 
güneşi ifade edi yordu ki Ra lafzı buna işa 
rettir. Fakat bu ilah güneşten başka ve daha 
şamil bir manayı da haizdi. Amon ismi Mı
sır lisanında Ymn tarzın da yazı lmasına göre 
bunun ası l ismi Yumun şeklinde olması muh
temeldir. Fin-Ogriyen l isanlarda Yumza gök 
ilahım ifade eder. Bu da yine Türkçe gök 
demek olan Kam kel imesinin fonetik tahav
vüle uğramış bir şekl idir. Zannolunabi l i r  
ki  Amon - Ra da göğü ve güneşi cami olan 
bir ilah idi. 

Nut - Pıtahla, Amon - Ra ile ifade edilen 
ve Amon - Ra'nın itifal l ik (ithyphallique) b ir  
ilah olmasına göre müzekker addedilen gök 
ilahı bazan da müen nes bir ilah halinde 
telakki edilmiştir. Semayı müennes bir ila
he olmak üzere gösteren Nut ilahesidi r .  
Buna m ukabil bazı kere yer ilahı oları 
Gep müzekker farzedilmiştir. Kubbei sem a 
ilahesi olan Nut ile yer ilahı olan Gep 

A ınonun altın statüsü 

mayii asli olan Nunudan tevel
lüt etmişlerdir. Nut kardeşi 
Gep tarafından telkih o lunmu � 
ve bu iktiran babaları N u n u  
tarafından derhal katlolunara k 
Gep N utun ayakları altı na atı l 

ı ı ı ı ş p r . Bu sırada hava i lahı Şov araya girerek kubbei sem a
v ı  yukarı kaldırıp kolları üzerinde tutmuştur. 

Nut kelimesindeki T harfi te'nis işareti olduğundan N ı ı  

l . ı fz ında Anu, tabiri  aharla,  ana kelimesini görmemek m n ı ı ı 
l t  l l n  değildir. Başdaki A sukut etmişti r. Ana mehdc v e  n ıcn�c ·  
d l 'ınek ol duğundan kubbei sema ilahesine her şr y i  v n c ı ı d ı ·  
� � l ' l i ren cevheri asl i  nazar i le  ha k ı l d ı �ı ı ıa ş ! l p l ı < · y ı ı l< l ı ı r . 
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Mutu- Yer ilahı olan Geb'in m üzekker addedilmesine mu
kabil yine yer ilahı  Mutu namını  da alarak m üennes bir  ilahe 
nazarile bakı l ıyordu. Yine buradaki T harfi te'nis alameti 
olduğundan Mu lafzında da Amu , ama kelimesini görmemek 
kabil olamaz. Ana demek olan bu kelime de Yer Ananı n  
ifadesinden başka bir şey değildir. Mut ilahesinin Amon -
Ranın zevcesi addolunması da bunu teyit etmektedir. Şu 
hale nazaran Mısırın bazı tarafında yer ilahına müzekker 
bir ilah nazarile bakı l ırken diğer kısmında müennes bir ilahe 
farzedilmekte ve göğü ifade eden Amon'un zevcesi olan 
Yer Ana kastedi lmekte idi. 

Hava İ lahı Sov kubbei sema ilahesini kolları üstünde tutuyor. 

Oziris - Izis - Mısırda u mumi bir kült halin de Oziris 
denilen bir ilaha daha taabbüt  olunurdu. Bu ilah ın  hakikati 
Mısır rahiplerince son derecede i htimam ile saklanan bir sır 
h al inde idi. fakat Oziris - İ zisin bir lejandı vardı ki  b ütün 
Mısır edebiyatına n üfuz etmiştir .  

Hor'dan daha kadim olan Oziris bu Jejanda göre Mısırın 
bir kahramanı ,  Mısırın vahdetini tesis eden, medeniyeti 
talim eden, yazıyı icat eden akıl  ve hayırkar bir h ük ü m dar, 
bir cihangirdir. Bunun resimlerinde bir elinde çoban değneği, 
diğer el inde öküz kamçısı vardır. Bu da H or gibi aşağı 
Mısırın h ük ümdarıdır.  Zulmet ve tahrip ilahı  olan kardeşi 
Set bun unla hali rekabettedir. Filvaki Delta'nı n  şark kısmında 
m uhtelif kabılelerden m ü rekkep bir konfederasyon teşekkül 
etm iş idi k i  bu konfederasyonda An sti un vanile biri  riyaset 



Jliısırın JJini 6 1  

t •diyordu. B u  kıralın da bir elinde çoban değneği, diğer 
ı · l inde öküz kamçısı bulunmaktadır. Bundan dolayı Ansti'nin 
< >ziris olmasına ihtimal verilmektedir. Delta şarkının bu 
I< ı ralı şüphesiz Delta'yı birleştirdikten sonra cenubi Mısırın 
l ı akimiyeti için uğraşmış ve yukarda söylendiği veçhile Set 
ı ı n vanını taşıyan cenup hükümdarile mücadeleye girişmiştir. 
Set bir aralık itaat eder gibi görünerek Ozirisin emniyetini 
I< azandıktan sonra beraberindeki yetmiş iki kişi ile Ozirisi 
pusuya düşürmüş ve bir tabut ıçıne kapatarak denize 
; ı tmıştır. Buraya kadar tabii giden lejand bundan son ra ma
lt·vkattabii bir şekil  alır, 

Dalgalar Ozirisin içinde bulunduğu tabutu sürükliyerek 
l " i ı ı ikede Biblos sahillerine atar. Bu sırada Ozirisin zevcesi 
V (' kız kardeşi olan İzis bundan Hor'u tevlit eder. Ve vaz'ı 
l ı a ın l i  müteakıp Ozirisi aramağa çıkar. Biblos sahillerinde 
t ; ı hutu bulur ve Set'ten gizler. Fakat Set bir zaman sonra işi 
l< eşfeder. Ozirisin naşını tanır. Ve bu naşı parça parça ederek 
l H·r parçasını bir tarafa dağıtır. İ zis bu parçaları toplamak 
ı ı; i ıı taharriyata başlar. Ve Anubi ile Hor'un muaveneti ve 
· . i l ı ri vasıtalar yardımile parçaları bulur ve birleştirir. Oziris 
l ı i iy lece yeniden hayata gelir. Oğlu Hor pederinin intikamını 
; ı l ı r . Fakat Set kat'i surette mağlup olmaz. Nihayet yer ilahı 
ı iep hakem tayin olunur. Bu da Mısırı Hor ile Set arasında 
L ı k sim etmek suretile ihtilafı halleder. 

Burada da Hor ile Set'in mücadelesi ve Gep ilahının ha
l< t • ı n l iğile Mısır kıt'ası Hor ve Set arasında taksim edilmek 
" "  retile cidale nihayet verilmesi hadiseleri tekerrür eder. 
ı ) / İ r i s  - Set miti i le Hor - Set miti biribirine karışır. Bir çok 
· · v. i ptoloğlar bu iki Hor'un ayni olduğunda şüphe ederler. Fa
l <  ;ı t ayni lejandın mevzuu olan hadisatın ayni tarzda hitam 
l ı ı ı l nı asına nazaran her iki Hor'un ayni olduğunu zannetme-
1'. t '  mahal vardır. 

Bu lejanddan Ozirisin diğer bir safhası daha istidlal edil
ı ı ıektedir ki o da kuvvei nebatiye ilahı olmasıdır. Olen,  d i 
ı ı l en , tekrar hayata gelen ilah hasatçıların oraklarile biçilen 
v t· baharda tekrar canlanan ruhu nebattır .  Filhakika Anadolu 
d a  ve Suriyede kuvvei nebatiye ilahı olan Atis i le  A d o n i s  d e  

i 'ıle n ve  dirilen b ir  ilahtır. Bunu temsil için y a p ı l : ı ı ı  f<' I İ !-;i l t· r  

d t ·  bir  ağaç �ö v d P s i  O z P r i ıw t' l l t · r i ı ı d t · t,;o l rn ı ı  d ı · P, ı ı ı · V. i l ı - ı'i l< i l / 
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kamçısı taşı yan bir insan başı görülür. Bu ağaç gövdesi kuv
vei nebatiye ulfıhiyetinin remzidir . 

Çok esk i zamanlarda Mısırdan Yunanistana getirilen bu 
i lah Ozirapis, Serapis nam ile yadediliyordu. Yunanlılar bun
da Zevs'in bütün evsaf ve hasail ini  görüyorlardı. Birçok re
simleri Zevs'in rolünü gösterir. Olen , dirilen ve muzaffer 
olan ilah sıfatile de daima gurup ve tulu eden gün eşi istid
lal edenler vardır. Resimlerinin bazılarında başı nda taşıdığı 
taç bir halei nur ile muhattır .  Perestişkarları Zevs Heliyos 
Megas derlerdi . Hatta yegane Zevs denildiği de vardı ki 
bununla yalnız göğün deği l ,  denizin ve yerin de ilahı addo
lunurdu. Bu itibarla Oziris ( Osr : Mısırca ) ü ze Gök ve ü ze 
Nur demek olan ü ze U r  olmak ihtimali vardır. Ve bir hü
kümdarın da bu sıfatla bu unvanı almış olması m ümkündür. 
Kuvvei inbatiye ilahı sıfatile de Oz-urug olmak lazımgelir ki 
i lk tohum demektir. Görülüyor k i  kelimeler arasında kurbu 
telaffuz münasebetile iltibaslar ve karışıklıklar vaki olmuştur. 

İ zis'e gel ince : Bu ,  m uhtelif tabiatte b ir i lahe id i. İ zis kül
tünün sonraları en ziyade intişar ettiği Yunanistanda ve Ro
mada bu ilaheye kubbei semada hakim olan ve gece ile gündü
zün ve mevasimin teakubüne riyaset eden bir ilahe nazarile 
bakılıyor ve bu suretle tasvir ediliyordu. İ lahenin alnında 
daima bir yıldızı ihata eden hilal bulunmaktadır .  Bu h ilal 
İzis'in ayı ifade ettiğini gösterm ektedir. Ve şu takdirde İ zis  
kelimesi ay lafzının fonetik tahavvüle u ğramış bir şeklidir.  
Yunanlılar bunu Aısıs şekl inde de yazarlardı k i  kelimenin 
ay olduğuna şüphe bırakmamaktadır. Bu kült  Yunanistana 
Mısırl ı lar tarafından getir i lmiş ve Mısırdaki telakki ve itikat 
bunlarca tamamen malum bulunmuş olduğu için İ zis'in ay 
ilahı olduğuna asla şüphe edilmemiştir. 

Fakat Oziris lejan dında İzis'in zevcel ik vazifesi görmesi 
burada İzis'i n refikai hayat demek olan eş kelimesi olduğu
nu göstermektedir.  

Oziris'in i lahı nebat olması itibarile de kuvvei inbatiye
nin tim sali olan Yiş yani  ağaç yeşillik lafzı da İ zis şekl in i  
a lmış  olması muhtemeldir. Bu suretle i lahenin m uhtelif ev
saf ve h asailine göre muhtelif kelimeler arasında kurbu te
laffuz m ünasebetile karışıklıklar vaki o lmuştur.  

lılunu - Tekvini i lahlardan biri  de Munu namını alan i lah 
idi .  Bu i lah kuvvei tevlidiye ve bereketi tenasül veren kudretli 
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bir ilah addol un urdu. Bu ilah Yunanistandaki Ermis'in aynidir. 
Bunun taştan yapılmış en eski tasvirlerinde sakallı bir başla 
telkih halinde bir uzvu reculiyet görülür. Munu ilahının is
ııı i de türkçe bir şeyin aslı ve mebdei ve tabiri aharla tohu
ı ı ı u  demek olan mun kelimesidir. İ şte Mısırlılarda dahi ha
yatın aslı olan bu hi lkat tohumunun vasıtai 
İelkihi faal ve kudretli bir ilah telakki 
edil miştir. 

Nunu - Tekvini ilahlara nihayet ver
mezden evvel bütün ilahlar aleminin 
anası olan Nunu'dan bahsetmek te lazım· 
d ı r . Nunu bütün kainatın ,  bütün ilahların 
ı ı ı emba ve mastan olan ve kainatın cev· 
l ı cri  iptidaisini teşki l  eden bir mayii asli· 
d i r , Oziris'i bu tevlit ettiği gibi kubbei 
� ;ema ilahesi olan N ut ile yer ilahı olan 
< i eb'i tevlit eden de odur. Bu ilahın ismi 
de türkçe büyük ana manasına kullan
d ı ğımız Nene kelimesidir. Hakikatte Ana 
ve Nine ayni kelimedir ki mebde ve 
ı ı ı enşei ifade eder. Mısırlılar kainatın 
1 ı aşlangıcını bir su halinde farzetmişler 
v e  buna menşei ula manasına Nunu 
demişlerdir. Tevratta da ayni telakki 
ı ı ı cvcuttur. 

* 
* "' 

Tekvini ilahlardan maada Mısırda bir-
t a k ı m  ilahlara daha taabbüt olunurdu ki 
l ı ı ı n ların bir kısmı ilahların ruhu nufuz 
< ' i m i ş  addolunan bazı hayvanlar idi Bun-
1 : ı  rda n birisi Apis'tir. 

Apis bir öküzdil ki Oziris ve Ptahı 
h· ınsil ediyordu.  Bütün mitoloj ilerde öküz 
ı i raatin halikı olan göğün timsalidir. 
/\ p is ayni zamanda Nil ilahının da ti msali 
i d i  ki Nil sularının araziye feyzü bereket İzis. büyiik � i lıirlrnı. 

v eren kudreti telkihiyesine işaret idi. 
Umumi taabbüde mazhar olan bir hayvan da Hatu r n a -

1 1 1 1  m taşıyan b ir  inek id i  k i  bu da ilahei semayı te m s i l  edi 
y ordu. Buna Hor'un zevcesi nazarile bakıl ı yord u .  

Şov namile bir hava ilah ı n a  taa h h lit ol ı ın u yord ı ı . B 1 1  d ıı 
t l irkçe boşluk n ı a n ası ı ı a  o la ı ı  Kem l< t· l i ı ı ı ı · � • i ı ı i ı ı  fo ı ı ı • t i l< t ı ı l ı ı ı v  

M nn Tarihi  
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vüle uğramış bir şekildir ki  yunanca, Kavus kelimesi de 
budur. 

Neyit - Deltanın garbinde Sais şehrinin. (Mısırca: Sav) 
harp ilahı olan N eyit'e taabbüt olunurdu. Bunun Yunanis
tandaki Atena gibi kaleyi temsil ettiğine şüphe yoktur. 

Kurt - Şayanı dikkat · ilahlardan birisi de harp ilahı 
addedilen ve bir kurt şeklinde tersim olunan U puvato'dur. 
Kurt ilahın merkezi olmak itibarile Lagit'ler zamanında 
buna taabbüt olunan şehre Likopolis yani K urt şehri denil
miştir. Kurdun Türk 1ejandlarında ne mühim mevkii olduğu 
meçhul değildir. Kurda karşı olan ayni telakkiyatın Mısırda 
da bulunması bu telakkinin en eski zamanlardanberi Mısıra 
hangi membalardan getirilmiş olduğunu göstermeğe kafidir. 

Bunlardan başka diğer birtakım hayvanlara daha taabbüt 
olunurdu ki bunlar umumi k ült halinde değildir.  Bunlar bazı 
yerlerde ilah sıfatile  mazharı h ürmet olur ve bazı yerlerde 
n efret edilirdi. Timsah, hipopotam gibi hayvanlar bu kabil
dendir. Bazı mahallerde yılana, bazı mahallerde aslana taab
büt edilirdi. N il ,  coğrafi bahiste söylediğimiz veçhile Mısırın 
en h ayırkar ilahı ve mün'imi  idi .  

Velhasıl  Mısır itikadiyatı tabiatin bütün kudretlerine taab
bütten ibaret olan Türkün N aturizm dininden başka birşey 
değildir. Ve bu din Turan yaylasından kopup gelen ve N il 
vadisini işgal eyliyen kabileler tarafından oraya getirilmiştir .  



VIII 

MISIRIN İPTİDAİ MEDENİYETİ 

Mısır medeniyeti her şeyden evvel zirai bir medeniyet 
id i .  Ahalinin büyük bir kısmı ziraatle ve hayvan beslemekle 
��cçiniyorlardı .  Arazi öküzler tarafından çekilen bir oka takı l-
1 1 1 1 ş  tekerleksiz ve bizim henüz Anadoluda tamamen terke
d i lmiyen sabanın ayni bir sabanla işleniyordu. Buğday, arpa, 
1,·avdar, darı ve keten tohumu ekiliyordu. Nilin taşmasını 
ınüteakıp toprağa tohum atı l ır ve ekilen toprak üstü koyun 
veya domuz sürülerile çiğnetilerek bu tohum kapatı l ırdı. 
1 l asadı müteakıp toplanan hububat sapları harmanda hay
v a n lara çiğnetilerek döğülür ve havada savrularak hububat 
a l ı n ı rdı. Bu hububat ya büyük küplerde veya topraktan ya
p ı l ımış ambarlarda hıfzedilir. Arpadan bira, şarap yapıl ır, 
k etenin elyafın dan bez dokunur, papirüsün sapların dan i p  
ve yelken yapılırdı. Hurma yetiştirilir v e  bununla tagaddi 
o l u nurdu. Avcılık hayatından kalma meharetleri muhafaza 
ı · d i yorlar, balık avlamayı, kuş yakalamağı ve çölde mebz u
l l' n  bulunan vahşi hayvanları saydetmeği meharetle yapıyor 
v t' bunların derilerinden örtü ve elbise imal ediyorlardı. 

H enüz sahra kuml arile kapanmıyan ve o zamanlar ol
ı l ı ı kça yağmurlarla sulanan çöllerde attan maada her türlü 
ı · l ı li hay vanlar besleniyor ve Nil kenarında kaz, ördek gib i 

· o ı ı y a  müştak olan kümes hayvanları yetiştiriliyordu. Bilhassa 
1 1 r a i  medeniyetin en mühim amili olan boğa cinsine çok 
.. ı ı cmmiyet veriliyordu. 

Oturdukları evler ekseriyetle kamıştan yapıl mış  ve h u r

ı ı ı a  dallarile örül müş kulübeler hal inde idi. Dövülmüş t o p 

' ; ı k l a  sıvanarak bu duvarlar tahkim edili yor v e  sonra d a  

ı ı ı c ri hasırla veya deri i le  örtü lüyor, daha h a l l i c e  a i lc l l' r i ı ı  

ı o , f i ı nal ine mahsus olarak Nil ça m u ru n d a n y a pı l ı ı ı ı 7  v t• v. l i  

1 1 1 ·7 te  k urutul m u ş  t ı ı � l : ı l : ı r d : ı ı ı  d a h a  lcı v i cı · l ı i ı ı : ı l : ı r  y ;q ı ı l ı v 1 1 r v e •  
l ı ı �lalarla örl\ l c · ı ı  l ı i ı ı ; ı l ; ı r  ; ı l ı •,. ; q ı  p c ı t ı c · l l ı - ı l c ·  Lı h  v i y f '  ı · c l ı l ı y c ı ı ı l ı ı  
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Oyle tahmin edilmektedir ki köyler daima toprak bir 
duvar arkasına kurulmuştu . Her köyün kendine göre bir 
suru vardı. Yanı başlarında köyün mezarl ığı  bulunuyordu. 
Buralarda değirmi veya dört köşeli çukurlarda uyumuş bir 
vaziyette yatırılmış naşlar bulunmuştur. Bunlar ekseriya 
bir hayvan derisi veya kumaş parçasile örtülmüş veya top
raktan yapılma büyük küplerde gizlen miştir. 

Çok kere bir mezara birkaç ölü defnolu nuyor ve naş 
toprak haline geldikten sonra kemikler ihtimam ile toplanarak 
tanzim ediliyordu. Çölün kuru kumları  sayesinde n aşın 
binlerce sene çürümeksizin kaldı ğı vakidir. Zengin kimse
lerin dört köşeli mezarlar kazdırarak üzerlerini direklerle 
kapattığı da görülmüştür. 

Bu zirai medeniyetin yanı  başında gayet ince ve feyizl i 
b ir sınai medeniyet dahi inkişaf etmekte idi .  Başlangıçta 
zirai hayatın ihtiyaçların ı  tatmin için yapılmağa başlanan 

san'at eserleri yavaş yavaş incelmeğe, güzelleşmeğe, bedii 
şekiller almağa başlamıştı. Şehirler büyüyüp te zengin bir 
tabaka teşekkül ettikçe bu tabakanın artık yükselen ve 
incelen zevkini tatmine müsait bir vaziyet almıştır. Bu me
deniyetin enkazın ı bilhassa N agada, Abidos ve Elamarna 
gibi mevkilerde kain mezarl ıklarda bulmaktayız.  Ve burada 
bulduğumuz asar ile Mısırın sınai medeniyetin in  inkişafı 
derecesine şahit olmaktayız. 

Maahaza bu mezarların bize gösterdiği meden iyet i lk 
Akdeniz medeniyetin in  muhtelif safhaları n dan biridir. Ve 
yekdiğerin in  aynidir.  Anu ve Sus harabelerin den başl ıyarak 
Akdeniz havzasına kadar uzanan bu meden iyet ayni  esaslara 
ve ayni  prensiplere dayan an bir medeniyetten başka bir şey 
deği ldir. Mısırın mezarların da alat ve edevat olmak üzere 
keşfedilen sınai eserler tahtadan,  taştan ,  kemikten ve çok 
kere fildişin den yapı lma şeylerdir. Şu kadar ki eski mezar
larda bakırdan aletler ve altından ziy n etler de görül mektedir. 
Ancak maadin o kadar azdır ki  i lk saltanat ai leleri devrinde 
bi le bakı rdan yapılmış  bazı  baltalar istisna edil irse m adenden 
yapı lma sa n 'at eserlerine tesadüf olu n m az .  Buna m ukabil  
toprak ve ta ş san'ati son derecede terakk i  etmiş görü n ür. 
Top ra k ta n  y a p ı l an  küpler, v azolar, testi ler san 'at itibarile 
ı w l< v i lk  �; t · I< l ı i r  mertebededir.  Çakmak taş ında n  yapı lmış 
l ı ı ı; ı ı l< l ı ı ı • . c ı ı ı  dt · rl 'ccde zarafetle kesil m iştir. B ıçağın namlusu 
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ayni kalınlıkta imal edilerek inceden inceye bilenmiş ve 
cilalanmıştır. Bunun kesecek tarafı testere gibi keskin dişlerle 
de teçhiz edilmiştir .  Ok uçları, zıpkınlar ve kargı uçları ayni 
ihtimamla yapılmıştır. Yine çakmak taşından yapıl ma balta
lar görülmektedir ki bunlar topuz şeklinde bir başla da 
ın ücehhezdir. 

Sırf Mısıra has olan san'atlerden biri de taş k üplerdir. 
Mısırın şarkındaki dağlardan çıkarılan sert taşlardan yapılan 
hu küpler cidden çok şayanı hayrettir. Bu taşlar daha sert 
taşlarla kesilerek ona vahidüşşekil bir m ü devverlik veril
mekte ve cilalan maktadır.  Sonra k ü pün boğazından aşağı 
açılan dar bir delikten içeriye sokulan kum ve taş alet 
vasıtasile içerdeki boşluğun her tarafı m ü savi tarzda geniş
letilmekte ve cidarları incelti lmektedir. Bu ameliyeyi yapmak 
ıç ın  ne bitmez tükenmez mesai sarfı Jazımgeleceği cüz'i 
teemmülle anlaşılır. 

Hasadde Şarkı 

Taştan vazolar imal i  san'ati inkişaf ettikçe toprak vazolar 
san'ati yavaş yavaş tereddiye uğramıştır. Buna mu kabi l  
şeffaf mermerden yapılan büyük testiler ve zarif kadehler 
yanında gran itten şistten ve muhtelif tabiat ve elvan da t a ş 

l ardan diğer şeyler yapıl ıyordu. Testilerin k ulpları, halka l a rı ,  
emzikleri fevkalade m ükemmel yapılıyordu Bu n la r a h a z a ı ı  
birer hayvan şekli verilmekte idi .  Sazan taşl a r d a n v e  f i l d i ş  

!erinden hayvanat b ü y ük bir dikkat v e  i h t i ı ı ıa ı ı ı ı  glısk r ı · ı ı  

bir şekilde hak ve ters im nl ı ı n u rd ı ı .  H : ı z a ı ı  l ı i r  t ı ı ı a v. ı ı ı  v ı ı • ı • ı ı 
y il z ü bir kuş  ı · c " ; ı  ı ı i l ı - i t ·  r ·; i ı ı ı  1 1  l 1 1 1 1 1 1  r , l ı ı 1 1  11 1 1  d i l  ı �� f\ ı ı  1 ı l  ı 1 ' 1 1 v 1 1  
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tablası bir hayvan resm ini temsil ediyordu. fildişinden veya 
abanozdan yapılmış cevahir kutuları, işlen miş fil dişinden 
yapılmış hayvan ayağı üzerine kondurulan istirahat sandal
yeleri ve yataklar tarihi sahnelerle m üzeyyen düzgün boya 
tablası, k ıraliyet asası için yine tarihi sahnelerle tezyin 
olunmuş topuz başı san'atkarların tarihi hadiseleri tersim 
emrindeki nüfuzu nazarlarını göstermektedir. Erkekler ve 
kadınlar için altından ve kıymetl i taşlardan işlenmiş ger
danlıklar da bunlara ilave edilmektedir. 

ölülerin yanında yiyecek dolu k üpler, ilaç kutuları,  düz
günlük tabloları bulunduktan maada bazan bir küçük ev 
modeli, küçük kayık modeli ve  balçıktan yapılmış h izmetçi 
ve bilhassa kadın resimleri dahi bulunmaktadır. Bunlar ölü
nün sevdiği ve iştigal ettiği şeylerin yanında bulunması kas
dına makrundur. Oturduğu evin, çalıştığı kayığın yanında 
bulunmasile ölü m den sora dahi ayni hayatın devam etmekte 
olduğu h issini verdirmek fikri güdülmektedir. 

B ütün bu haller iptidai devirlerde Turan yaylasından ci
hanın dört köşesine intişar eden ayni medeniyet ve ayni 
fikri itikadı göstermektedir. 
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KIRALİYETİN TEŞEKKÜLÜ 

1 

iLAHİ SALTANATLAR 

Mısırda kırallık nasıl teşekkül etmiş olduğuna dair sarih 
bir malumatımız yoktur. Gerek hiyeroglif metinlerden, gerek 
Yunan membalarından ve Maneton'dan anladığımıza göre 
Mısırda kırallıktan evvel üç ilahi sa ltanat h üküm sürmüştür 
k i  buna dokuz ilahın üç ailesi denilmektedir. Bu ilahların 
nesli de kainatın ve ilahların halikı olan güneşe ittisal et
mektedir. 

Bu üç ulllhiyet ailesinden ikisi tam ilahlardır. Birisi de 
yarım ilahlardır ki guya faziletlerile takdis ve tebcil edilerek 
ı ı l uhiyet derecesine çıkarılmışlardır. 

Başta güneş olduğu halde birinci aile hava ilahı olan 
Şov ile zevcesi Tefene'nin  ailesidir. O çüncü aile yer ilahı 
o lan Gep ile zevcesi ilahei sema Nut ailesidir.  üçüncü aile 
i k i  daldan ibarettir ki Ozirisle İzis - Set ile Neftis ai lesidir. 
B ı ı  malllmattan ve Mısır kabilelerinin oymak alameti olarak 
k u llan dıklarını yukarda söylediğimiz hayvani, nebati ve sair 
i�aretlerden bu kabilelerin totem hayatı yaşadıkları ve totem 
i pt idai kabilelerde bir nevi ilah demek olduğundan Mısırda 
l l ;lh lar saltanatı tasnifinin bu totem hayatına işaret oldu�u 
f i k ri dermeyan edilmeğe ve Mısır  itikadiyatında m ü him bir 
ı ı ıevki tutan ( Ka ) nın totemizmdeki manaya mukabil oldu�u 
ı.:-österilmeğe başlanmış ve bu faraziyeye istinat ile Mısır ta
r ih ine yeni bir görüş sistemi verilmek istenilmiştir. i l k  fira
vu nların hükümranlık alameti olmak üzere taşıdıkları H or 
yani  atmaca dahi b u  totemlerden biri oldu�u idd ia  
t•d i lmekte ve bu faraziyeyi tey it eden h ir  del i l  lo{ i h i  �östrr i l  · 
ı ı ıcktedir . . 
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Vakıa kabile isimlerinin totemik isimler olduğunu kabul 
etmek zaruridir. Mısır kabilelerinin taşıdığı totem işaretleri 
kabilenin mülkiyet ve mevcudiyetinin birer damgası halinde 
idi .  Bu damgalar bayrak makamın da kabile gemilerin in 
direkleri üzerinde de görünürdu. Bunlar U ğuz kabileleri
nin oymak alameti olarak k ullandıkları işaretlerden farklı 
değillerdi. Ancak ne ilahi saltanatların ne de (Ka)nın bu 
totem telakkıyatile asla münasebeti yoktur. 

İ lahi saltanatların tertip ve tasnifinde din ulemasının haya
lat ve  tefekküratı büyük bir mevki tutmakla beraber kendi
lerini ihata eden tabiatin m üşahedei daimesinden m üstembat 
fikirler olduğuna şüphe yoktur. Cümudiyeler devrini takip 
eden müthiş yağmurlar, borağanlar, tufanlar safhasını idrak 

eden beşeriyet tabiatin bu dayanılmaz 
kudretlerinde Şov ile (hava) Tefene'nin 
( tipi ) hakimi alem birer ilah olduğu 
telakkisine varmaz da ne yapar ? Tabi
atin bu heybetli ve korkunç kudretle
rinin teakubüne rağmen sarsılmaz bir 
metanetle payıdar olan ve ken dilerine 
h udutsuz, payansız gibi görünen arzla 
bunu gayri kabili iftirak bir tarzda 
kucaklıyan nurani semayı hakiki bir ilah 
addetmek telakkisi tabii değil m idir ? Bu 
telakkilerden totemik bir mana çıkarmak 
h iç te doğru değildir. 

(Ka) ya gelince: Bu, mahiyeti tamamile 
izah edil memiş türlü tefsirlere m üsait 
müphem bir şey olmakta devam ede
gelmiştir.  Maspero'ya göre : 

( Mısırlılar indinde insan bizim gibi 
Kıralın (ka) sı cisim v e  ruhtan ibaret değildir. Bunların 

bir cismi. bir de ikiz'i ( Ka ) sı v ardır. 
İk iz cisimden daha az kesif bir maddeden m üteşekkil  adeta 
cism in ikinci bir nüshası, şahsın nurani, fakat havai bir  tay
fıdır ki  çizgisi çizgisine şahsı gösterir.  Şahıs çocuksa o da 
çocuk,  kadınsa o da kadın, erkekse o da erkektir. Sonraları 
fikirler daha yükselerek insanda gölgeden daha az k esif, fa
kat  d a i m a  m addenin h a iz  olduğu ayni  h asletle muttasıf bir 
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cevheriyet kabul edildi ki tabiati beşeriyenin cevheri aslisi 
diye teiakki olundu. Ve bu bir kuş şeklinde tahayyül edildi. 
(Bai) veyahut yalav ve nurun bir çizgisi ki ona ( Akhu ) nu
rani tesmiye ediyorlardı. Bu ruhlardan herbirisi muhtelif is
tidatta olup diğerlerinin bulundukları muhitte kalamazlar. 
i kiz mezarın dahilinde ikamet eder ve asla naşı terketmez. 
Balar yani ruhlar ibikli turnalar veya insanbaşlı ve kollu 
atmacalar gibi diğer aleme uçarlar. İ stedikleri gibi mezara 
girer ve çıkarlar. Burada bütün beşeri sağınçlarla terbiye 
olunmuş ve fevkattabia tehlikelerden kurtulmak için bütün 
tılsı mlarla teçhiz edilmiş olan (Akhu) bir daha geri gelme
mek üzere bizim alemimizi terkeder ve n ur ilahlarının ala
yına iltihak eder. Bu muhtelif tarif biribirine zıt ve mütena
k ızdır. Ve bu zıddiyetle yekdiğerini tahrip etmeleri iktıza 
eder. Fakat Mısırlılar ruh h akkındaki fik irlerini tadil ettikçe 
evveldenberi muhafaza ettikleri telakkilerden kurtulamadılar. 
i k ize itikadı terketmeksizin Bayla Huya itikat ettiler : Ve 
her adam muasırlarının son teiakkileri veçhile yalnız bir ru· 
ha malik olacak yerde başlangıçtanberi taşıdıkları telakkiye 
uygun olarak muhtelif ruh sahibi telakki olundu,, [  1 ] .  

Eduart Meyer (Ka) dan bahsederken ( insan ölür ölmez 
bir kuş şeklinde yaşıyan ruh (Bai) cismi terkeder. Fakat bu 
cismin manevi kuvveti, kendi benliği, tabakatı ruhaniyede 

[1]  H istoire ancienn e  des peuples d e  l 'Orien t, sahife 4 3 - 44.  
Şayan ı  d ikk�ttir k i  Rus A kade misi  Antropoloj i v e  Etnografya m üze

ı; in in  neşriyatı m eyanında 1924 te neşrolunan dördüncü ci l tte (Altay Şa 
ı ı ıanl ığına  dair  m e vat) namile  neşrolunan v e  son tetkikatı i h t iva eden 
ı ·serde bu Şamanları n  üç nevi  ruha it i kat ettikleri gösteri l m ek ted ir. H u 

ı ı ı ı n birisi  Tin, d i ğeri Süne ve üçüncüsü de Yula'd ı r. Türkçede Yula 
ı ı urani demek olduğundan bu ruh M ısır l ı ların Nurani demek olan yıı 
kardaki (Khu) suna muadi ld ir. Ayni zamanda Yula b u  Şamanlar nez
d i nde cis m i n  ikizi  added i l m ektedir. Tin taal luk ettiği cisi mden ayrı b i r  
ı ı ı e vcudiyete mal i k  olamazken S ü n e  i le  Y u l a  cisi mden ayrı m e vcud iyete 
ı ı ı a l ik  olabilirler. S. 1 9-20 demek ki nasıl M ısırl ı l a r üç nevi  ruha ın ı ı l e 
lı i ts� Altaylarda d a  ayni  itikat carid i r. Ve nası l  ( K a) M ı s ırda cis m i n  i k i 
/ i  addolu nuyorsa Altay Şamanlarında da Yula i k i z  addolu n m a ktad ı r. 
� ı ı  halde M ısırl ı lar ın bu it ikadı Mıs ırda tekam ü l  e t m i ş  dini h i r  te l :1 k l< i  
ı ı �·t icesi değil,  e n  i pt idai zamanlardanberi Turan yaylasından �et i rd i l< leri  
i t ikadın deva m ı d ı r. M ı sı rl ı ların kuş şekl inde tasa vvur ed i p le l lay d ed i k  
l ..r i  ruh ta Mançu l i san ı nda ruh demek olan fayanı,.:-a kel i mesid i r  l< i ı ı l 
l ı ayetteki  hece belki sonradan i lave o l u n u p  a s ı l  kel i ı ı ı e  Fay- Bay o l ı ı ı ı ı ı;ı  
t ı ı r . Bütün bunlar Mısırlıların m en şei h a k k ı n da hizc  vaı. ı l ı  i l i< i r l rı v e 
rebi l i r. 
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l ı i r  tayf ve hayal halinde m evcut olmakta devam eder, ve  
naş  i le münasebette kalır. Bu itikat o asırlarda m üesses v e  
zihayat daha a z  kadim olmıyan b i r  itikatta insanın bizzat 
kendi şekli de, kudreti sihriye i le m eşbu şekli manevisile es
pri diyebileceğimiz ( Ka ) sile m üterafik olm ası idi k i  bu Ka 
onunla bü yür,  onunla yaşar, onu himaye ve tağdiye eder 
ve bununla şahsi kudreti hayatiyeyi tesis eder; ölümden 
sonra onun bekasını hazırlamakta devam eder.  Bu sebeple 
m ezarın yanın da oturur [ 1 ] .  

Steindorff'a göre (Ka) insanla beraber doğan ve o n a  hizmet 
eden bir ruhi ham idir (2) .  

Osirise ait bir Cenaze ve kucağında ruhu 

Spiegelberg'e göre ( Ka  ) 
yunanca Agatos Daimon'la ifa
de olunmasına göre hayırkar 
bir cin olup yukarı kalkmış  
kolu i le insanı himaye  ve ona 
kuvvet bahşeder (3) .  

Erman ( Ka ) n ın  ( insan ) 
doğduğu vakit kendisine veri
len ve tagaddi vasıtasile i da
m e  olunan kuvvei hayatiye 
olduğu fikrin dedir. Cenaze 
m erasimi  ve takdimelerin, n e
zirlerin sakleri sayesinde  (Ka) 
ölüye sihir yolları vasıtasile 
gıda getirir ve böylece mev
cudiyetinin devamını temin 
eder (4). 

Görülüyor ya en maruf ve m ümtaz egiptologlar n azarın
da (Ka) hakkındaki fikir  nekadar biribirine muhaliftir.  Hatta 
bir  faraziyeyi dermeyan eden ayni  zatın fik irlerinde bile  ne
k adar teşevvüş v e  m ü phemiyet vardır.  Alexandre Moret de 
( Ka) y ı  totemizmde görülen mana yani  kuvvei  sihriyeyi haiz 
Ata i lah makamında telakki ederek Mısır ın kıraliyet devrin
den evvelki asırları ve  hatta k ıraliyet devrinin ilahi evsafını  
bununla izah eylemeğe çalışmaktadır. 

[l ] H istoire de L antiquite S. 1 70. 
(2) E. Z.  4 8 - 1 52. 
[3) E. Z. 1 2 6. 
(4) E. Z. 4 3 - 1 4 - 2 . 
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Diğer taraftan (Ka) yalnız herhangi bir insanın ruhani 
veya manevi bir halinden ibaret değildir. Mısır kıralları biz
zat (Ka) dırlar. Ve bunların başları üzerinde bir (Ka) mür
tesemdir. Şu halde bu müphem ve türlü türlü izahlarla bir 
suretle mahiyeti anlaşılamıyan (Ka) nedir? 

Çok garip şey . . .  Mısırın (Ka) sına Şarki Asyanın biribirine 
muttasıl iki noktasında tesadüf etmekteyiz. Bunların biri 
Altaylar, diğeri Çindir. 

Altay sahasında (Han Süyilğü Kiyedep Hanlardı Kaygan 
Saraycık) derler: [ 1 ]  Yani Han kemiği kıya olduğu için han
ları saraycıklara koyduk. Tabiri aharla ali merkatlere def
nettik, demektir. Şu halde Mısırda kırallar nasıl (Ka) addolu
n uyorsa Altaylarda bugüne kadar devam eden telakkilere 
göre Hanlar Kıya addedilmekte ve böyle addedildiği için 
ken dilerine saraylar gibi büyük merkatler, kurganlar yapıl
maktadır. Fakat Mısırda olduğu gibi burada da Kıyadan 
maksat ne olduğu anlaşılmamaktadır. Altaylarda Kıya hak
kında teoloj ik fikirler nedir? Burasını da bilmiyoruz. Asır
ların yığdığı koyu cehalet içinde bu nevi efkarı felsefiyenin 
tamam ile kaybolmuş olduğunu zannetmeğe mahal vardır. 
Fakat darbımesel halinde olsun kadim itikadatın hiç olmazsa 
enkazına tesadüf etmekteyiz ki o da Hanın ,  tabiri aharla 
k ı ralın Kıya addedilmesidir. 

Çinin felsefi teiakkiyatının en kadimleri meyanında ebet
zinde bir ruhu ecdat telakkisi vardır ki onun da ismi (K ue) 
dir. Çinliler bu ruhun hakimiyetine itikat ediyorlar. Bununla 
beraber yerlerde ve göklerde birtakım hakim ruhlar tahay
yül ederlerdi ki bu ruhlar da tabiatin amir ve müessiri idiler. 
Bunlara da (Şen) diyorlardı. 

Ataların ruhuna h ürmet ve ibadet ve onların gizli kud
retlerinden istifade ve gazap ve tehevvürlerinden tevakki 
i t ikadı Turan yaylasın da intişar eden bütün beşeriyetin ci
hanşümul bir itikadı olarak Yunan ve Romada dahi m ev
cut olduğu malumdur. 

İ mdi Mısırdaki (Ka) ile Altaylarda (Kıya) ve Çin dek i 
(K ue) tamamen yekdiğerinin ayni  kelimeler ve ayni esastan 
doğup gelen fikirler ve  telakkilerdir.  Hatta Çinli lerin (Şen)  

dedikleri ruhlar yukarki notta gösterildiği vcçhile b ı ı � li n  
dahi Şamanlıkta (Süne) narnile yadedilen ru h l arda n hnşk a 

[ 1 ]  M olla Os ı ı ı a n  oıı1 1 1  M l' h ı ı l l' t .  N o ı-: n y  l l l r h l c ı ı ı ı ıı t h ı l ,  S, · I "/ 
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bir şey değildir. Mevcudiyetin i  Turan yaylasından alan bu 
ruhlar bir taraftan cihanın aksayı garbine doğru uçup yayı
lırken diğer taraftan aksayı şarkına doğru da serpilerek Çin 
telakkiyatı diniyesinin ve Çin felsefesinin  esasları ve mem
balarını teşkil etmiştir. 

Fakat Türkçe olduğuna şüphe caiz olmıyan Kıya'nın ma
nası nedir? Türklüğün eski itikatların ı  ve Türkçenin en eski 
şekillerin i  bir dereceye kadar muhafaza etmiş olan Yakutçada 
Kıya hakimiyet ta biri aharla , elin yukarılığı , yani Arabın 
(faikıyeti yet) Acemin (zeberdest) dedikleri tabirdir ki kudreti 
faika hakimiyeti aliye demektir. Hakikaten (Ka) da Mısırda bir 
hat üzerinde yukarı kalkmış iki kolu gösterir k i  bu kolların 
herbiri bir pençe ile nihayet bulmaktadır. (Yukardaki resme 
bak) Kıya'nın faikıyeti yet ve binaenaleyh hakimiyet mana· 
si le (Ka) n ın  yukarı kalkmış iki el şeklinde olması arasın da ne
kadar sıkı bir münasebet olduğu derhal göze çarpmaktadır . 

Şu halde firavunların (Ka) , Hanların Kıya olması; (Ka) n ın  
yukarı kalkmış iki e l  şekl inde tersim edilmesile Kıya'n ın  faikı
yeti yet ve hakimiyet manası Mısırda ve Altayda ayni telakki
nin hakim olduğunu göstermektedir. Bu telakki kıralların ,  
hanların hayat v e  mevt ile sönme bilmiyen v e  daima yaşıyan,  
daima faaliyet ve kudret halinde bulunan hakim ve müessir 
bir ruha malik farzedilmelerin den ibarettir. Bu sebeple Altay
larda ölmüş hanlar için saraylar, kurgunlar inşa edilirken 
Mısırda da Firavunlar için saraylardan daha ali  merkatler, 
ehramlar yapılıyor ve her iki tarafta da ölünün en sevdiği eş
ya ve levazım bu saraylarda ölülerin nezdine vazediliyordu. 

Diğer bir Türk sahasın da; Başkırtlarda Kıya kutsi veya 
sihri bir kudret m anasına alınmaktadır ki bazı dağlardan 
veya bazı mezarlardan bahsolunduğu vakit Kıyalı dağlar 
veya Kıy alı m ezarlar tabiri kullanılmaktadır [ 1 ] .  Hatta böyle 
bir yere gidi lmek istenildiği vakit (oraya kurbansız gitme, 
Kıyası sokar) denil ir ki bununla oralara kurbansız veya 
n ezirsiz gidilirse görün m ez bir kudretin ,  kutsi veya sihri 
bir kuvvetin zairi çarpacağı ifade edilmek istenir.  Baş
kırtların şu zikrettiğimiz itikadı da mezarlarda bir ruhu ha
kimin vücudüne itikatla beraber Çinlilerin dağlar, dereler, 
ırmaklar gibi tabiatin tezah üratında m evcudiyetin i  farzettik
leri hakim ruhlara itikadın aynidir. Başkırtlar, işgal ettikleri 

f i l  Başk ırt'l ı Prof. Abd ü l kadir'in ş i fahen beyanatı .  



JMhi Sallanaf/ar 79 

coğrafi mevki itibarile m uhtelif cereyanlardan ve temaslardan 
bir m ertebe uzak kalmış olduklarından bazı nevi telakkiyatı 
ecdadı binlerle senelik fikri tahavvüllerden ve uzun asırların 
tahribatından k urtararak bugüne kadar m uhafaza edebilmiş 
oldukları anlaşılmaktadır. 

Kaldı  ki Altaylarda Kıyanın bir manası da hava demektir.  
Ruh fik ri zaten hava fikrile, insanın nefes alıp vermesi fikrile 
alakadardır. N itekim türkçede tin hem n efes hem ruh m a
nasına olduğu gibi türkçe rüzgar, n efes m anasına olan ürü 
kel imesi  arapçada ruh şekline girmiştir. İ ptidai zamanlarda 
ruh telakkisi  insanın hava alıp vermesi  ve  bu suretle hayatın 
devam etmesi şeklinde  telakki edildiğinden hava m anasına 
olan Kıga'nın  ruh m anasına alınm ış olması gayet tabiidir .  Şu 
halde Mısırlı ların ka'yı hakimiyeti al iye m anasında kullanma
ları  Yakut Lehçesinin mirası olduğu gibi ruh manası da Al
tay Lehçesini konuşan kabilelerin dil inden kalmıştır. N iha
yet Kıyanın bu iki manası Ruhanilerce m ezç ve tevhit edile
rek ka'ya hakim ruh, 
hami ruh gibi bir  m a
na verilmiştir .  

Şu izahata n azaran 
Kıya  alelade ruhtan 
farklı ,  hakim bir ruh
tur ki  daima yaşar ve 
daima hükmü tesirini 
icra eder. Mısır kıral 
larının ( Ka) ve  Altay 
hanlarının Kıya  olma
s ı  da mevt i le k u dret
lerinin zail o lmıyaca
ğ"ına itikattan neş'et 
etmektedir. [ 1 ]  

Binaenaleyh Alexan
dre Moret'nin bunu 
totemik bir  manada 
telakki  etmesi tam a-
m i le yanlıştır .  (Khr) - Atmaca 

Horüs ilahının m ahiyetine ve Mısırın en eski zamanlardan-
[ ! ] Çok şayan di kkattir k i  Mısırlı lar da tasav vur ol u n a n  l\ ı; r1 1 l ı t a ı ı  

h il. k i m  r u h  olan k a  Altayl ıların k ıyasi o l d u �u ı;cibl d i �t"T r ı ı h  o l u n  h a l  d n l ı l  

Mançuların ruh manasında k u l l a n d ı k l n r ı  fa y n ( n ı.r n )  v r  l\ı;l \ ı ı d l  r 1 1 l ı  o l ıı ı ı  
a h  çu vaşların r ı ı h  nı a ıı ıı R ı n a  l< 1 ı l l a 1 1 d ı l< l ıı r ı  ıı l ı  d ı r  
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beri bu ilaha taabbüt ederek bunu bir amblem halinde kullan
malarından dolayı atmacanın bir totem olduğu mütaleasın a  ge
lince bu bir bakımdan yanlış diğer bakımdan doğrudur. Din 
bahsinde izah edildiği üzere Mısırlı lar en eski zamandanberi 
güneşi ilahı  azam addetmişlerdir. Atmaca güneşin vurucu,  
çarpıcı kudreti harikasının bir timsalidir. Semaları ölçer gibi 
hava tabakalarının fevkinde uçan bu kuş güneşin sahai se
madaki uçuşunun remzi olmuştur. Nitekim yükseklerde 
uçan, vuran ve çarpan kartal , akbaba gibi sair kuşlar da 

heryerde ve her zamanda göğün 
ve güneşin yani ilahı azamın tim-
sali, remzi addedilmiştir. Şu  kadar 
ki Hor (Khr) yani atmaca hakika
ten Tin kıralları için, Totem idi .  
Kırgıyı Türk kabileleri arasında 
Totem ismi olarak alan kabile Kır
gızlardır. Kırgız kelimesinin niha
yetin deki z herfi cem edatı olup 
bu kabilenin asıl ismi Kırgıdır. 
Bu kabile atmacayi Totem olarak 
almalarına ve Hora tapan kırallar 
da bunu Totem, bir Allah telakki 
etmelerine nazaran bu kıralların 
Kırgız kabilesine mensup ol duk
larını zan ve tahmin etmeğe mahal 
vardır. Maahaza Mısırda kıraliyetin 
teşekkülü totemik ilahlar vasıtasile 
olduğuna dair olan fikirler doğru 
değildir. 

Mısırı işgal eden oymaklar evvel
ce de söylediğimiz gibi ilk zaman
larda oymak reislerinin yani ike
lerinin idaresi altında herbiri müs
takil  bir hayat yaşıyorlardı. Fakat 
Nil vadisi içtimai yardımlaşmak ve 
bu y ardımı v ücude getirmek için 
oymakları biribirine yaklaştırmak 

Avcı levhası zaruretini hasıl ediyordu. Çünkü 
oturdukları yerde hayat mem baı yalnız Ni l  suları idi .  Bu 
suyu tanzim etmek, kanallara ayırmak adilane ve m üsavi 
hir tarzda bu kanallardan istifade etmek lazımdı ki bu iş bir 
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kabilenin yapabi leceği bir iş değildi. Bundan dolayı biribirine 
komşu olan oymaklar arasında yekdiğerine yaklaşma, biri
birine yardımlaşma ihtiyacı hasıl oluyordu. Bu yaklaşma ve 
birleşmeler devamlı bir şekil aldıkça içlerinden nüfuz ve kud· 
retile  faik olan bir kabilenin reisi şüphesiz diğerlerinden 
ziyade nafiz oluyor ve yavaş yavaş hükümranlığın temelleri 
atıl ıyordu. Menfaat ortaklığının hazırladığı bu birleşmelere 
hazan büyük[sürgün avları da yardım ediyordu . Bu avlarda 
birtakım kabileler birleşik hareket ediyorlar ve elde ettikleri 
menfaati paylaşıyorlardı. Şüphesiz böyle büyük avlarda bir 
inzıbat altında hareket etmek için bir reisin kumandasına 
giriyorlardı. Bu kabil avlardan birini tarihi devirlerden evvel 
(Proto-Historique) tersim eden bir san'atkarın elimizde bulu· 
nan bir Iavhasında muhtelif grupların av peşinde birleşmiş 
olduğu görülmektedir. Burada kabile reislerinden birinin 
elinde bir atmaca (Khr. Kırgi) diğerinin elinde bir maden 
parçası bulunmaktadır ki  bu av da iki kabilenin birleşik ha
reketlerini göstermektedir. 

Menfaat ortakl ığı kabileler arasında nasıl birleşmek, toplaş
mak lüzumunu uyan
dırıyorsa felaket v e  
mazarrat ortaklığı da 
o n isbette ve belki 
ondan çoJ..<: ziyade 
bunları toplanmaya, 
birleşmeye ve kuv
vetlenmeye sevkedi
yordu. 

İptidai teşekkül 
devrelerine ait bir 
sahneyi tersim eden 
bir bıçak sapı bulun
muştur k i  her noktai 
n azarda n  büyük ve  
misalsiz ehemmiyeti 
haizdir. Bu sapın bir  
tarafında h arb eden 
bir gemi gösterilmek
tedir. Geminin p upa-
ları yüksek ve açık Çıık 11111 k ı 11ş• ' · • ı;ıı (l ı ı ı ı ı ı  ı i ı  d i ·ıi ...  , ..  

M ısır Tarihi 
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denize mahsus olmasına göre 
bu gemi şimallilere yani Del
tada veya Deltaya civar mahal
lerde oturanlara aittir. Görülü
yor ki şimalliler yukarı Mısıra 
doğru gemi ile bir akın yap
mışlardır. Filhakika geminin di
reğindeki damga, yani alamet, 
Leto Polis şehrine ait olan ala
mettir. Ve dekorlar tamamile 
Sumer dekorudur. Sapın diğer 
tarafında kuvvetli kollarile iki 
arslanı biribirinden ayıran bir 
adam tersim olunmaktadır, ki 
bu adam başında bir sarık ve 
sırtında bir köynek taşımak
tadır. Sarık ve köynek te ta 
mamen Sumer elbisesidir. Bu 
tarzı · telebbüs Sumerlere mah
sustur. Hatta sırtlarında taşı 
dıkları köyneğe Sumerliler de 
köynek diyorlardı. Ve Yunan
lılar bunu, Sumer elbisesini. 
tesbit makamında Koinaks şek
l inde muhafaza etmişlerdir. Şu 
resim Mısırlıların Sumerlilere 
olan karabetini bariz surette 
göstermektedir. Demek ki bun
lar da Mısıra ilk gelişlerinde 
sarık ve köynekle gelmişler ve 
uzunca müddet bu kıyafeti 
muhafaza eylemişlerdir. So.n
radan Mısır iklimi bunları ter
ketmeğe saik olmuş görünür. 

Şu resim bize şimal ve ce
nup ahalisi arasında biribirle
rine karşı akınlar, hücumlar, 
talanlar vaki olduğunu ve yek-

Hor ve Scd Asyah ve Libya Kabile reislerini 
.S11l ı ı ırny11 ı,:ok ip  l{eli r  İ ynrlıır. 
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diğerini tahakküm altına almak için uzun müddet uğraşıldı
ğını  göstermektedir. 

İ şte bu akınlara, talanlara ve istila kuvvetlerine karşı da 
kabileler arasında uyuşmalar, birleşmeler vaki oluyor ve 
böylece menfaat ortaklığı, felaket ortakl ığı kabileleri biribirine 
sokulmaya, biribirine yaklaşmaya ve daha kuvvetli ,  daha 
mukavemetli olmak için birleşmeye ve nüfuzlu bir kabilenin 
veya kahraman bir ike'nin riyaseti altında hareket etmeye 
sevkediyordu. Bu suretledir ki Mısırda tarihten evvel cenubi 
ve şimali iki kırallık teessüs etmiştir. 

Cenup kıralları Nagada civarında Ombos şehrini kendi
lerine merkezi h ükumet ittihaz ettikleri vakit orada eskiden
beri taabbüt olunan Set namındaki ilah hususi ve mümtaz 
bir ehemmiyet aldı.  Bu ilah,  hakimi sema unvanile tavsif 
olunuyor ve güneşi temsil ediyordu. Bu ilaha tapanlara 
İ moukhet Set deniliyor; Ombos kıralları da ilahın isminden 
hükümdarlık unvanlarını almış bulunuyorlardı. Ayni şekilde 
Deltada Libi hududunda Sehem şehrinde Hor denilen ve bir 
atmaca şeklinde temsil olunan güneş ilahına tapınıhyordu. 
Bu ilah yayaş y avaş şimali Mısırda ihrazı n üfuz etmiş ve 
Deltada h ük umet eden hükümdarların unvanı olmuş idi. 

İ şte y ukarı ve  aşağı Mısırda teşekkül eden ve her ikisi 
de Mısırın tamamına hakim olmak istiyen bu iki hükumet 
arasındaki cidal ve rekabettir ki din bahsinde söylenildiği 
veçhile Set i le H or arasında ebedi husumeti m ucip olmuş, 
Horun galebesile nihayete ermiştir. 

Fakat tarihi devirlerde şimali Mısır cenub kıralları tara
fı ndan feth ve istila olanarak Mısırın vahdeti tesis edilmiş 
olduğuna göre burada iki  i htimal  belirmektedir. Acaba şimali 
Mısırın H or'a tapan k ıralları cenubu istila ettikten sonra şi
malde k endilerine vasal olarak yine kıralhğı ipka ve bizzat 
cenupta icrayı h ükumet ederlerken şimalin bir isyanı veya 
harici bir tecavüz n eticesi olarak tekrar D eltayı  istilaya ve 
artık iki tacı birleştirmeye m i  mecbur oldular? 

Yoksa şimalde olduğu gibi cenupta da Hora ta pan bir 
kabile m evcut olup ta bu k abilenin kıralı mı şimali istilfı. 
etmiştir? Burası mübhem ve meşk uk kalmak tadı r .  lh ı ı.t O n k O  
telakki birinci ihtimali terci h etmek ted ir. l l a l h ı ı l< i M ı �; ı rıı ı c ı ı  
eski  medeniyeti cenu ptn yani  N :ı v. : ı d : ı 1 1 1 1 · :1 ı ı r l ı lı l ı ı n ı ı ı l ı ı Hi \r l \ I ·  
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mesine nazaran ikinci ihtimal daha varid sayılmak lazım 
gelir. 

* * * 

Eski Mısırın tarihi zamanlardaki saltanatı üç devreye ay
rılmaktadır. Bunlardan birincisi en eski zamanlardan başh
yarak Memfis saltanatının inkıraz ve inhilaline kadar devam 
eden devirdir ki,  sekiz sülaleyi ihtiva etmektedir. Buna eski 
İ mparatorluk deniliyor. 

İ kincisi Orta İ mparatorluktur ki, H iksosların Mısırı i stila
sına kadar devam eder. 

ü çüncü devre ise Yeni İ mparatorluktur ki ,  Teb Sülalele
sinin inkırazı ve daha doğrusu Mısırın Asur ve nihayet İ ran 
hükümdarları tarafı ndan fetih v e  istilasına kadar devam eder. 
Bütün m üverrihler gibi biz de bu taksimat üzerin de yürümek 
zaruretin deyiz. 



II 

MISIRI BİRLEŞTİREN 

VE 

HOR'A TAPAN KIRALLAR 

Deltada hakim olan Ozirisin ve H orusun mümessilleri 
sıfatile şimali Mısırı fetih ve istila eden kıralların ne şerait 
içinde bu fütuhatı yaptıkları malfım değildir. Ancak Şemsi
Hor yani Hor ahitleri 
Horu takip edenler 
unvanını taşıyan bu 

kıralların eski Mısır 
teşkilatını m u h a f a z a  
ettikleri yani şimalde 
yine k ı r a l i y e t i  ipka 
ile beraber cenupta 
kendi hakimiyetlerini 
muhafaza eyledikleri 
z a n n e d i l m e k t e d i r .  
Çünkü b u  k ı r a l l a r  
Ozirisin e ğ e m e n l i k  
alametlerini taşımakla 
beraber cenup kıral
l a rına mahsus olan 
b e y a z  tacı geyiyor
lardı.  

Palermo taşı diye 
maruf o l a n  ta şta n 
şimal k ı r a l l a r ı n d a n  
yedisinin ismi şöyle 

Atmaca İlah Kıra! Kefreni himny" ,. ,ı, , . .  , 

böyle malfım ise de cenup kıra l lar ı  hakkında l ı i ı  ı ı ı · . ı ı ı  . .  , .  ı 

yoktur. Ancak Nehen ( H i yera k o ı ı o p o l i s) ı ı ı a lwd i ı ı ı l ı ·  l ı ı  ı 1 · , .  

taştan yontul m u ş  b i r  s i l fı h  () / ı · ı i ı ı d ı ·  : ı luı ·p  ş l ' l< l i l ı · ı L ı . ı .  , ' "  



86 }tfı$ır C:arilıi 

bir resim görülmektedir ki  şimdiye kadar elde edilen en eski 
kırallık abidesi budur [ 1  ]. 

Bu taş üzerinde hakkedilen levha üç safha göstermekte
dir. En yukarıda Set ilahım ifade eden hayvanla yıldırım,  
atmaca yani  Hor, dağlar yani ecnebi memleketler gösteril
mesine nazaran bunun bir zafer hatırası olduğu anlaşı lmak
tadır. Ortada kahramanlar endamında bir adam vardır ki 
elinde bir kazma olduğu halde ekin ekmek için yeri kaz-

Cenup Kıralı Akrep tarla açıyor. 

mağa hazırlanmakta ve önün
de bulunan bir adam bir sepet 
tutmaktadır. Bu sepetten to
humlar saçılmak üzere gibi 
olduğu hissolunur. Daha alt 
tarafta sulama kanalları görü-
1 ür. Bu adam Mezopotamyalı
ların giyindiği gibi sağ kolunu 
açıkta bırakan ve dizlerine 
kadar inen bir gömlek giymiş  
ve beline uzun püsküllü bir 
kemer kuşanmıştır. Başında 
cenubun beyaz tacı vardır. 
Arkasında iki  kişi devekuşu 
kan atlarından yapılma iki bü
yük şemsiye taşımaktadırlar 
ki bu halin kırallara has bir 
merasim olduğu malfımdur. 
Bu adamın tam başı h izasın
da tersimi iki hiyeroğlif var
dır. Biri bir çiçek resmidir 

ki belki cenuba mahsus olan bir çiçeği göstermektedir. 
Diğeri de bir akrep resmidir k i  kıralın ismini ifade et
mektedir. Bun dan dolayı bu kırala Akrep kıral namı v eril
mektedir. 

Bizce bu bir tah minden başka bir şey değildir. Belki 
Mısırca akrebi ifade eden kelimenin ilk hecesi veya akreple 
beraber diğer bir mana dahi ifade eden bir kelimedir. Ve 
belki  akreple de temsil edilen Set ilahının ismini  taşıyan bir 
k ıraldır. Ve en kavi ihtimal i le N armer levhasında olduğu 

i l i  ı ·: p ı ı l l ll' l l  - 1 1 1 . . r n l<o ı ı o pol i s  x x v ı  
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gibi çiçek bir heceyi akrep te diğer bir heceyi ifade etmek
tedir. Velhasıl Hor abitlerinin cenupta hükmeden koluna 
ait en eski kıral levhası budur. 

İkinci levha yukarda zikri geçen Kıral Narmere ait lev
hadır ki Deltanın bu kıral tarafından tekrar istila edildiğini 
ve şimalin kırmızı tacile cenubun beyaz tacının birleştirildi
ğini göstermektedir. Şist taşı üzerine hakkedilmiş kalkan 
şeklindeki bu tabloda Mısırca balık demek olan Nar hecesi 

Şimal ve cenup kıralı Narmerin iki yüzlü lavhası 

bir balık resmile ve  bıçkı demek olan mer hecesi de b ir  
bıçkı resmile gösterilerek böylece kıralın ismının Narmer 
olduğu ifade edilmiştir. (1 [ Bir tarafında yüksek boylu h i r  
adam görünür k i  cenubun beyaz tacı başındadır. Ak rep k ıra l  
gibi giy in miş o lup ondan daha süslü bir kemer taşı m a k ta -

[1) Gariptir Yakut türkçesinde N iyagar b i r  cins ba l ı ğ ı n i s m i d i r. T!\ r l< 
çede g harfin i n  sukutu m u tat olduğundan M ı s ı r  ş i vesinde d e  lıı ı l ı a r r  

s u k u t  ederek N iagar n a r  şek l ine girmiş ve bal ı ğ ı n  i s m i  o l ı ı ı ı ış l ı ı r  l< r 
zalik türkçede e rre bıçkı testere demektir. B u n u n  e v v e l i ı 1 t• l ı 1 1 :1 1  ·ı O rl< 

l ehçe l erinde olduğu gibi Mıs ır  ş i ves ind e de b i r 1 1 1  l ı a rf i l l fı vr 1 1 1 1 1 1 1 11 1 1 1 1< 
mer olmuştur v e  y i n e  b ı ç k ı  d e m e k t i r . 
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dır. önünde Deltanın düşmanlarından biri diz çökmüş ve 
kendisi bunun perçeminden yakalamış olduğu halde kafa
sına bir topuz darbesi vurmağa hazırlanmıştır. Tam karşı· 
sında bir atmaca ön pençesini bir el gibi kendisine uzatarak 
sakallı  bir adam şeklinde tersim olunan Deltayı bir iple çekip 
kırala takdim etmektedir. Daha aşağda şimallilerin, kalelerden 
büyük bir telaş ve istical ile kaçtıkları görülmektedir. 

Levhanın diğer tarafında zaferin bir şenliği görülmekte· 
dir ki burada Narmer kıralhğın büyük kostUmünü giymiş, 
elinde Ozirisin alameti olan değnekle kamçı bulunmuş olduğu 
halde şimalin yani Deltanın kırmızı tacını taşımaktadır. 
Önünde dört kişi bayrak halinde iki Hor yani iki atmaca 
bir çakal, ve bir diğer hayvan taşımakta olarak bir mabede 
doğru yürümektedir ki orada kafaları kesilerek ayakları 
arasına konulmuş on naş görülmektedir. 

Bunların üzerinde yüksek bordalı bir gemi  vardır ki  bu 
düşmanların Delta sahillerinden geldiğini ima eder. Yılan 
bo yunlu fantastik iki kaplan levhanın merkezini işgal ettikten 
sonra alt tarafta kıral bir boğa şeklinde boynuzile bir kale 
duvarını sökmekte olduğu ve kaleden kaçan bir adamın sır· 
tın a  bir ayağile bastığı görülür. 

Bu iki levhadan Deltadaki siyasi vaziyetin yukarı Mısır 
için tehlikeli bir hal aldığı görülmesi üzerine Mısırın tama
miyetini muhafaza ve h ariçten akıp gelmekte olan müstevli
lere karşı vahdetini  temin zımnında cenup kırallarının şimali 
istila i le iki kıral iyeti b irleştirmek mecburiyetinde kaldıkları 
a n laşılır.  Filhakika Akrep kıral denilen kıral buna muvaffak 
olmamışsa da onun halefi veya haleflerin den biri olan N ar
m erin bu birleşikliği tesise m u vaffak olduğu muhakkaktır. 
Cünkü levhanın bir tarafında yalnız cenubun beyaz tacını 
taşımakta iken diğer tarafın da şimaldeki zaferin neticesi 
olarak artık şimalin kırmızı tacını da taşımaktadır ki bundan 
Mısırın ş imal ve  cenup kıralhğının bir  e lde toplandığı anla
şı l m aktadır.  

N armer an'anelerin ilk kıra! olarak gösterdiği Menes'ten 
daha eski bir kıra! olduğu muhak kak olmakla beraber bun
dan nekadar zaman evvel Mısırın iki tacını birleştirdiği m a
ltl m d eğ-i l d i r. Şu k a dar k i  Menese pek yakın bir  zamanda 
l ı l \ l< l \ ı ı ı r :ı ı ı  nl d ı ı ğ- 1 1  v e  be l k i  d e  Menes bunun doğrudan doğ-
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ruya halefi bulunduğu tahmin edilmektedir [ 1  ]. Her halde 
N armer'in ilk . halefi zannedilen Menes Mısırın birliğini ikmal 
etmiş ve selefinin başladığı büyük işi sonuca erdirmiş 
görünür [2]. 

[ 1] Le N il s. 1 36 
[2] Mısırın vahdetini  ikmal ettikten son ra N a r ı ı ı e r ' l n  M e ı ı t" �  i ıı ı ı ı l ı ı i  

kıraliyet ismi olarak almış ol m as ı i l ı t i ı ı ı a l i Pl' lri  v<· N : ı v l l  t ıı rı.ı fı ı ıd ıı ı ı  l l r r i  
sürülmekte ise de hen!\z  u ın ı ı ı ı ı l  lrn l r ı ı l " ı ı ı ı.ı r l ı a r  1 1 l ı ı ı ıı ı ı ı 1 1J l ı ı. 
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TİNLİ KIRALLAR 

BİRİNCİ SÜLALE 

Maneton, Menesin tesis ettiği saltanat hanedanının Tinis'li 
(Mısırca Zin) olduğunu söyler. Bu şehrin yeri henüz bulun
mamışsa da kırallar mezarlığının bulun duğu (Abutu) Abidos'a 
yakın olduğunda şüphe yoktur. Petri tarafından keşfedilen 
bu mezarlıklar bir sıra halinde biribirini takip eder. Ve m i
mari tarzları bir tekamül eseri gösterir. Onde zincir gibi 
sıralan mış birtakım mezarlar bulunmaktadır ki kıral hane
danının ecdadı olan daha eski yerli saltanat sülalelerine ait 
olmak ihtimali vardır. İ şte bunlar arasında Menesin metfeni 
bulunmuş ve Menesin vekayiine ait birçok levhalar ve kapağı 
onun mührünü hamil olan bir testi vesaire elde edilmiştir [ ! ] . 

An'aneler Menesin Memfisi tesis ederek orayı kendisine 
hükumet merkezi ittihaz ettiğin i gösterir. Filhakika memfis 
Delta i le Nil vadisinin tam arasında iki tarafa da hakim ve 
bahusus Libi i le Sinadan vaki olacak tecavüzleri ve denizden 
gelen akınları karşılamaya müsait bir nokta olduğundan 
Menes bu beldeyi tesis etmemiş olsa bile orayı imar ederek 
kendisine ikinci bir hükumet merkezi yaptığı kuvvetle tah
min olunabil ir. Ve Abidos mezarlıklarına rağmen Menes'le 
haleflerinin burada kısmen saltanat yaptıkları muhakkaktır. 
Bu şehrin beyaz duvar denilen kalesinin Mısır saltanat me
rasiminde büyük bir rol yapması da şehre bir kutsiyet rengi 
vermektedir. 

Mery.es milattan evvel 33 1 5  ve her halde 3400 ile 3200 
arasında yaşamış olduğu zannedilmektedir. 

Hor1a tapan bu hükümdarların iki isim taşıdık ları bunla
rın biri asıl isim, diğeri de hükümdar olduktan sonra alınan 
unvan bulunduğu söylenmektedir. Bu cümleden olarak Me
nesin Horüs ismi yani hükümdarlık unvanı Aha'dır. Şu hale 
göre Yunani şekilde Menes denilen ve mısırca Man telaffuz 

i l i  l l i s ıo i re a nc i e n n e  s. 183 
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edilen bu isim Aha ile terkip edildiği vakit Aha - Man şekli
ne girer ki İ ranın Ahamanlar saltanatın ı  tesis eden aileyi 
hatırlatır. Filhakika asılları Türk olan bu İ ran Ahamanları 
türkçede büyük ağa yani büyük prens manasına olan bu 
unvanı nasıl taşımışlarsa Mısırda da Man ; Ahaman unvanını 
büyük prens, ali prens manasına taşımış olduğu görülür. 

Bundan daha sarih olarak türkçe isim taşıyan firavun
lar Ahaman'ın  halefleri yani oğulları ve  torunlarıdır. Ahama
na halef olan bu hükümdarlar birinci, ik inci ve üçüncü Ata 
unvanını taşımaktadırlar [ 1 ] .  

Menesin halefleri olan kırallar arasında Ozefais (Hor ismi 
ten) bu aileden tarihte en çok iz bırakan bir hükümdardır. 

Abidos'taki m ezarı kırallığın gittikçe kudret kazanmış ol
duğunun delilidir. Zira gerek vüsat ve  gerek tarzı inşa iti
barile seleflerinin hatta haleflerinin mezarından çok farklı
dır. Ondan kalan birçok levhalardan birisinde kıral harp 
m i ğferini giymiş ve elin deki gürzü bir asyalıya sallamakta 
bulunmuş olduğu halde tasvir edilmekted.ir. Vak'a dağlık bir 
arazide cereyan etmekte bulunuyor. önünde bir kurt resmi 
vardır. Levhanın diğer tarafında ( şark ahalisin in  ilk mağl lı
biyeti ) yazıl ıdır .  Şu hale göre hadise Sina yarımadasında 
cereyan etmiş olduğu anlaşılır [2] .  

Kurdun Türk ambilemi olduğu malUm bulun masına ve 
M e nesin Ahaman v e  haleflerinin Ata unvanını  taşımakta bu
lun malarına nazaran bu ailenin bir Türk h ükümdar ailesi ol
duğu zannolunabilir. Ve Ozefaiz isminin dahi O zebay yani y ü
ce prens manasına olduğunu tahmin etmek y ersiz sayıl maz .  

Palermo taşı vekayinamesin e  göre ( İ yontu'ları n ezi lmesi )  
hadisesi de bunun halefi olan Miyebis = Anzib zamanına 
ai t  zann edilmektedir. 

Bundan sonra ge! en daha bir iki kıralın bu aileye mensup ol
duğu anlaşılmakta ise de tevsik edilecek eser hen ü z  elde edilme
m iş v e  bütün bu ailenin iki yüz sene kadar icrayı salta nat etti k 
ler i  zannedilmekte bulunmuştur (Mi l i  attan evvel 3300-3 1 00 ) .  

[ l j  Manetonda b irinci v e  ik inci  Atot i göster i len is i m l er l ı i'ı k i'ı ı ı ı d a r

l ı k  u n va n ı  olan H e n t  yanında abidelerde hazan at t a rz ı n d a  y a z ı l ın ı ş l ı r . 

Bir i n ci Atoti Abidos l istes inde TTJ ve i k i nci Atoti ayni  l i ş t t>de /\TJ t a r
z ında yazı l m ı ş  o lduğu gib i  üçü ncü Atoti y i n e  b u  l i s t t- d e  � a ra l ı :ı t l ı· ı\T/\ 
şek l i ndedir ( E. Meyer. H istoire d e  I 'ant iqu ite C. 2 s. 1 '1 7  - 1 '1 H ) .  l l t ı  l ı a l l· 

ve Hiyeroğl iflerin sesleri tam i fad�deki n o k !=. a ı ı ı n a  ı ı a z : ı r:ı ı ı  l ı ! \ l l 'ı ı ı  l ı ı ı  

i s i m l erin Ata lafzından başka b i r  Ş (' Y  o l ı ı ı a cl ı j: ı  : ı ıı l : ı �; ı l ı r  

[2) H i sto i r  d e  l 'a n t iqu i t� C .  2 S .  l · l < ı  
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İKİNCİ SÜLALE 

Abidos levhai kıralisinde birinci Tin sülalesinin son hü
kümdarı olarak Bazau namile bir zat gösterilmektedir ki 
bu isim Manetonda Boetos şeklinde yazılmakta ve ikinci ai
lenin birinci hükümdarı diye zikredilmektedir. Görünür ki 
her halde Bazau'nun zamanında bir saltanat tahavvülü vaki 
olmuş ve belki de Menes Hanedanına uzaktan yakından 
karabeti olan bir aile saltanatı elde etmiştir. ( 1 )  Her halde 
bu ikinci hanedana dahi Tin hanedanı denilmektedir. 

Bu sülalenin üçüncü h ükümdarı olan Binotris'in ismi bir 
çok yerlerde zikredilmektedir. Abidos mezarlığında da ona 
ait bazı çömlekler elde edilmiştir. Palermo taşında onun vergi 
cibayetine ve bayramlarına müteallik bazı parçalar vardır. 
Memfis civarında onun ve iki selefinin mezarlarından bazı 
bakaya elde edilmiştir. Bilakis bunların Abidosta mezarlarına 
tesadüf olunamamıştır. 

Bunun halefi olan Periyepsen;  Hor unvanını asla almıyor. 
Saray kapısında- ismi Atmaca Hor timsalile değil Set ilahı
nın timsali altında yazılmıştır. Ve bunun memurlarından bi
rinin mühüründe " Nupti yani Set ilahı iki memleketi, oğlu 
yukarı ve aşağı Mısrın kıralı Periyepsene tev di etmiştir,, iba
resi yazılıdır. Bundan yukarı Mısrın bir aksülamelini sezme
mek ve Periyepsenin yukarı Mısıra istinat ederek onun ila
hının himayesi altında bulunmağı tercih ettiğini ve bu su
retle Hor yerine Set unvanı aldığını görmemek kabil değil
dir. Hatta selefleri artık Memfis civarında kendilerine mer
katler ihzar etmesine rağmen Periyepsen gene eski kırallar 
gibi kendi mezarını Abidos'ta ihzar etmiştir. Rekzettirdiği iki 
dikili taş üzerinde Set - Periyepsen yazılıdır.  

Bunun haleflerinden olan Haşhem, Nubilerin üzerine bir 
z a fer k a z a n m ı ş  o l m a k l a  beraber şimal asilerini mağlllp etti-
1'.ti ı ı i  g-i\ s l t • n• ı ı  i k i  s t a tn c ıı  m ll lı i nı b i r  vesikai tarihiye teşkil 
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etmektedir. Zira Periyepsenin Set unvanını alması ne kadar 
manidarsa Haşhemin şimal asilerini mağlflp ettiğinin müeb
bet bir hatıra şeklinde hakkedilmesi de onun kadar mani
dardır. Görülür ki şimalle cenup arasında daha Periyepsen 
zamanında ve belki de ondan daha evvel, mevcut rabıtalar 
çözülmeğe başlamış ve bunun aksül3.meli olarak Periyepsen 
Hor unvanını terkettiği gibi şimal ahalisi de cenup kıralları
na karşı isyan bayrağını açmışlardır. Nihayet cenuplular şi
mali tekrar ele almak için kuvvet sevkine mecbur olarak 
asileri mühim surette mağlllp ehnişlerdir. Bu zafer o kadar 
ehemmiyetli görülmüştür ki mağlflpların telefatı 48000 gös
terilecek kadar mubalağa edilmiştir. [2] 

Şu halde Haşhemın zaferile şimal ve cenup kıralhkları 
tekrar birleşmiştir. 

Bunun haleflerinden olan Haşhamui tekrar Hor kültüne 
avdet etmekte ise de daima Hor ve Set unvanını birlikt e 
taşımaktadır. 

1 inci ve 2 inci saltanat sütaleri listesi 

Abideler 

Hor ismi Kırat ismi 
Aha = Menes 
Zer -= Ka ( ?) 

Zet (Yılan) 
Den = Hesepci 
Anzib = Merbapen 
Semerkhec = Samsou 
Qa =- Sen 

Hecepsekhemoui 
Nebra 

Kırallar listesi 

Men es 
Acoci 1 

Atoti il 
Acoci III 

Hesepci 
Merbapen 
Samsou 
Qebehou 
Biounecer 

Bazaou 
Kakaou 

Neceren Bineceren 

Mancheon Takribi tarih 

1 inci Sütale 33 ı ':i 
Tinli 8 kırat 
2. Achôchis 

Achôches (Eracoschene) 

3. Kenkhenes 
4. Ouenephes 
5. Ousaphais 
6. Miebis 
7. Semempses 

8. Oubienches 
2 inci sülale 
(Tinli 9 kıral) 
ı .  Boeches 

2. Sekhôos 

3 1 00 

Sekhemib = Perenmaac 3. Biniıı l ır is  
[ 1 ) Histoire de 1' Antiqui te c. 2 S. 1 52, V i :J 
[2) Histoi re de l'Ant l q ıı i lc'· < : . :,, S. , , , ..,  
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Abideler Kırallar listesi Mancheon Takribi tarih 

Seth Peribsen Ouznas 4. Tlas 

Send Senci 5 .  Sethenes 

Khasekhem Neferkara 6. Khaires 

Horus-Seth Khisekhemoui Nefersokar 

Houzefa 7. Neferkheres 

Zozai 

Nebka 8 .  Sesôkhris 289a 

9. Kheneres 



v 

TİN KIRALLARININ TAÇ GİYME MERASİMİ 

Tin kıralları Mısırın birl iğini yapmakla beraber kendile
rin den evvel mevcut olan m uhtelif k ırallık kudretinin unsur
larını ellerinde topladılar ve Mısırın dini , siyasi ve idari teş
ki latını vücude getirdiler. Bunlar Hor unvanile beraber 
iki tacın hamili, yukarı ve aşağı Mısırın k ıralı unvanını  alı
y orlardı.  Mısırca Hr şeklinde yazılan Horus bir taraftan at
m acayı diğer taraftan güneşi ifade ediyordu.  ( Yunanlı lar bu 
manada Horus'u Apollon i le ifade etmişlerdir ).  Bu atmaca 
her asırda ziruh bir kuş gibi tersim edilmiş ve kıral ona 
benzetilmiştir. [ 1 ] Tin heykeltraşları bu kuşu canlandırırlar 
ve pençeleri arasında kalkan ve topuz gibi silahlar  tuttu 
rurlar. Bu tarz gösterir k i  Hor'a tapanlar indinde Hor bir 
taraftan güneş idi  ki  türkçe kor yani beyaz ateş, güneş ke
l imesi idi. D iğer taraftan atmacayı ifade ediyordu ki  o da 
türkçe korgu, k ırgı kelimesi idi. [2]  Mısırda her iki kor lafzı 
Hor' la telaffuz edilmiştir .  Kıra l  da b ir taraftan tabiatin ve 
i lahlar manzumesinin prensi olan güneşe diğer taraftan kud
retin timsali olan ve yükseklerde uçuşu güneşe benzetilen 
atmacaya teşbih ediliyordu, bu da kuşlar aleminin prensi 
değil miydi ? Her iki  man ada Hor prensliği ifade ediyordu. 

Bu suretledir k i  Tin Kıral ları  Hor'un yani güneşin ve 
atmacanın canlı şekli ve mümessil i  bulunuyordu. 

Fakat y ukarı Mısırda Sete ait  an'aneler de Tin Kırallra ı n ı n  
m erasimi teşrifatında y e r  tutmakta devam ediyordu.  Set ha
zan arkadaşı Hor'un yanında zikrediliyor , Bazan yalnızca 
kırallar u n vanının m ühim unsurunu teşkil ediyordu. B i r i n c i  

saltanat ailesinin  abidelerinde çok kere bahsi geçen i k i  i l tı l ı  
( 1 ]  L e  N i l  S .  1 3 6  
[2] Çagatay türkçesinde k ırgı atmaca d e m e k t i r. M a l ı ı ı ı ı ı d  l< R ıı ı '. :l r i  

k urguy ş1� k l i nde zabtederek doğan c ins i nden b i r  lu ı ş  o l d 1 1 f� 1 1 1 1 1 1  "i'ıy l r r .  

H o r  k e l imesini  d e  b i r  k ı s ı m  a l i mler ezcl\ ı ı ı l <· M : ı s plHO : ı t ı ı ı : ı l ' l l  d i \' I ' ı l l  
ğer bazı ları d a  doğan d i ye terl'i\ 1 1 1 1' l 'l ı ı ı ı · k t ı • d i r l ı · r .  
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yani iki doğan sözü Hor ile Set'i temsil eden kıralı göster
mektedir. Bu kırallardan Miyebis isminin evveline iki doğan 
kor ki biri Hor'a diğeri Set'e işarettir. İkinci saltanat ailesinde 
Set daha ziyade yükselir ; bunlardan iki kıral hami ilah ola
rak yalnız Seti alır. Ezcümle Periyepsen yalnız Set Periyep
sen unvanını taşır. Lakin bunların son hükümdarı olan Haş
hamuyı hem Horu hem Seti hami ilah olarak kabul eder. 
Ve isminin sonunda ( iki ilah kendisinde birleşen ) ibaresini 
kullanır. Sonraları Set bütün bütün mevkiini Hora terket� 
miştir. 

Kırallar ayni zamanda N ehep in hami ilahı olan Akbaba 
ile Butou'nun hami ilahı olan yılan şeklinde de tersim olun
duğu vardır. Bundan başka kudretli öküz, aslan şeklinde de 
tersim olunduğu görülür [ 1 ]  ki kadim zamanlarda bunlar da 
kudret ve kuvvetin timsali addolunurlardı. 

Kıralın Hor oluşu taç giyme merasiminden sonra başlar. 
Bu merasim dini olduğu kadar siyasi ve sihri bir ameliye
dirki Menes ( Ahaman ) ile başlamış ve Sezar'a kadar devam 
etmiştir. 

Tin kırallarından kalma abidelere ve Palermo taşına göre 
taç giyme ameliyesinde üç merasim vardı. { Kha - nsut Cenup kıralının kalkışı 

1 - n biti Şimal n n 

2 - Sma-taoui İki  toprağın birleşmesi 
3 - Pekher ha-imb Duvar etrafını tavaf 

- Cenup ve şimal kırallarının kalkışı - merdivenle çıkı
lan yüksek bir yer üzerine bir taht kurulur. Kıral merdiven
leri çıkar ve tahta oturur. Elinde Oziris'in değneği ve kam
çısı olduğu halde halka görünür. Bunu müteakıp Cenup 
kıralının beyaz tacını giyerek kalkar. Ayni merasim diğer 
bir taht üzerinde tekrar edilir ; ve orada Şimalin kırmızı ta
cını giyer ; ve işte bundan sonradır ki  Kıral Hor unvanını 
alır. 

Bu merasimi müteakıp etrafına Şimalin Papirüsü ile Ce
nubun Lotüs ü  veya leylakı sarılmış bir sütun takdim olu
nur ki bunlar iki toprağın içtimai, birleşmesi demektir. 

Bu merasim bittikten sonra üçüncü bir merasim gelir ki 
o da Memfis duvarlarının tavahdır. Beyaz duvar denilen ve 

1 1 )  l .e N i l S .  1 40 
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Manes tarafından yaptırıldığı pek muhtemel gör ünen Memfis 
şehri kale duvarının tavafı yalnız bu merasime mahsus değil
dir. Phtah-Sokar ilahının bütün bayramlarında tekrar olunur
du. Bu tavaf ile kırahn şimal ve cenubu teftiş etmiş olması te-
18.kkisinde bulunulduğu mülahaza edilmektedir [ 1 ] .  Filhakika 
Piramitlerde kıral ölüp te göklerde kıral olunca şöyle denil
diği yazılmaktadır : "Ozirisin tahtına otu r .  Asan elinde oldu
ğu halde hayatta olanlara emir verirsin ; sen Hor'un toprak
larını  tavaf ettin .  Sen Set'in toprakların ı  tavaf ettin ,, .  

Bundan başka Set bayramlarında da ayni merasim yapı
lırdı. Bu set bayramı her firavun'un kıralhk müddetince 
bir kaç defa vaki olurdu. Bundan ne kastedildiği şimdiye 
kadar anlaşılamamışsa da merasimin şek li  ve tarzı malumdur. 
Bu merasim iki safha üzerine cereyan ederdi. Birinci safha 
kıralın taç giyme merasiminin tekrarı,  ikinci safha kırahn 
zevce ve evlatlarının dahi iştirak ettiği bir merasim ; ü çün
cü safha zed direği denilen ve Ozirisin amblem i olan dalları 
kesilmiş kütüğü n meydana konulu p  dikilm esi suretile Oziri
se karşı bir alkış ve sitayiş duası [2] .  

Bu merasim de kıralın kırallık kudretin in  ve ömrünün 
tazelenmek istenil diği tahmin olunmaktadır.  Oyle zannedili
yor ki evvelki merasimle kıralın şahsında toplan mış  olan kı
ralhk kuvvet ve kudreti ve ömrünün zindeliği zamanla bitmiş, 
yıpranmış olacağından bu yeni  merasimle bu k uvvet ve ha
yat tecdit edilmektedir. 

Çok gariptir k i  Yakut türkçesinde sed sihir m anasına ol
duğuna göre, bu m erasimin kırahn k udret ve h ay atın ın  te
madisi için sih ri bir ameliye olduğu ihtimal ini  kabul ve tah
m ine mahal  vardır. 

[ 1 )  A. Moret. Histoire ancien n e  S. I A t ı  - I H 7 
[2] Ayni eser S. 1 RC) 
M11ır Tar ihi  



V I  

DEVLET İDARESİ 

Tin kırallarının vakayinamesi bu kıralların ilahlara ve 
ahaliye karşı olan vazifeleri hakkında da bazı malfımatı 
muhtevidir. 

İ lahlar için bunlar mabetler yapıyorlar, ahali için kanal
lar açıyorlar, Nil üzerinde setler vücude getiriyorlardı. İ stih
salatı artırmak, iş elini çoğaltmak için Libiden, Nubiden , zap
tettikleri sürülerle esirleri ve hay vanları Mısıra getiriyorlardı. 
Mezarlara konan erzak küplerinin üzerindeki mühürlerden 
bazı memuriyetlerin ve bazı teşkilatın izlerini farketmekteyiz. 

tık saltanat devrin den bazı kıralıçaların isimlerine de va
kıfız.  Menes ( Ahaman ) ın karısının Neyit Hetep, Ozefais'in 
Merd Neyit adını taşı dıklarını görüyoruz. Bundan bu kadın
ların Neyit kültüne merbut olduğu istidlal edilmektedir. 
Bize göre bu isimler fransızcanın " N oble femme,, türkçe 
Hatun tabirinin mukabili olsa gerektir. 

Bu kıralıçalar (Maa hor- seth) yani iki ilahı ,  Hor'u ve Set'i 
gören, " Hor'a ve Set'e bakan unvanını taşıyorlardı. 

Ailei saltanata mensup prenslerden maada kıralın etra· 
fında Hatı - a unvanını taşıyan asılzadegan bulunuyordu ki 
bu türkçe büyük ve asil manasına olan Ket, Kette lafzından 
başka b ir şey değildir. İ darei askeriye gibi mühim vezaif 
bunlara tevdi edilirdi. Ve o zaman İmra Masav yani asker 
amiri unvanın ı alırlardı. [ 1 ]  

Kıralın hassa askeri vardı. Ve  bunlar saray muhafazası na 
memurdular. Bu askerin kışlalarına Per setep - sa seçme mu
hafızlar evi deni l irdi. Sarayda kıralın kalkması zamanında 
hizmetinde bulunacak memura (Şems ha) kalkma hademesi, 
rahiplere Sem (kam, şanı, sam) denilmekte idi. Tin kıralları
nın Tin civarında sarayları vardı . Çünkü mezarları orada 
bulunm uştur.  Memfis şehri tetviç ve Set merasiminin şehri 
id i. Bu saraylar Per - aa büyük ev tesmiye olunurdu. Bundan 

1 1 1  l .r N i l .  S .  ı r, H  
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fi ravun lafzının çı kmış olduğu zannedilmektedir [ 1 ]. Bize 
göre büyük ev tabirin den bir saltanat unvanının çıkmış ol
ması ihtimali pek zaıftır. Bilakis firavun lafzının latince 
prens lafzı gibi türkçe bir ve birinç lafzından çıkmış olması 
daha çok kuvvetl idir. Birinç lafzındaki ç harfi mısırca sukut 
etmiş birin kelimesi firavun şekline girm iştir. Ve bir h üküm
dar için prens lafzı en tabii ve en makul bir unvandır.  

İdarei merkeziyye sarayda bulunurdu. 
Bütün devlet işleri bir vezire mevdu idi ki  buna (Tati) 

denilirdi [2] .  Garipti r  ki  Yakut türkçesinde Tete çok hürmet 
olunan adam demektir. Türkçe ti tim , tidim lafzı da kahra 
man bahadır manasınadır ki  bu da çok hürmeti calip kimse 
demek olur. 

Bundan başka bazı firavunlar bazı vazifeler daha ihdas 
etmişlerdi .  Ezcümle Semerhetin bir generali vardı ki birinci  
prens, kıralın arkadaşı unvanını taşıyordu [3] .  

İkinci ailei saltanattan itibaren mevcudatı memleketin 
(menkul ve gayrimenkul mallar) iki  senede bir tah riri v e  
yoklaması yapıl ırdı . Buna tenut (tanıt) diyorlardı [4]. Kırallar 
buna okadar ehemm iyet veriyorlardı ki  h ü k ümdarlık sene
leri birinci, ikinci, üçüncü tenut şekl inde tayin ediliyordu .  
Bu tahririn vergiye ve b ütçeye esas tutulmuş ol duğu 
şüphe götürmez, demek ki iki  senelik bütçe yapılıyordu .  

Kıralın hususi arazisi, bağları, tarlaları, sürüleri vard ı .  
Bunları idare edenler içinde e n  m ühimmi  neht kherau (k uv
vetli bağıran) denilen bir memur vardı ki gerek alakadar me
murlar ve gerek vergi sahipleri tarafından getirilen şeyleri n 
m iktarını i lan ederdi (Anbar nazırl ığı). Lakin hususi mülk i 
yetin mevcudiyeti ve san 'atin serbestisi hakkında bazı e 

mareler vardır. Ezcümle kıral idaresin in  bu nları k ontrol 
etmekte olması bunun açık deli l idir. Fakat kıraliyet ku vvet 
kazandıkça, uluhiyet doktrin i  kökleştikçe yavaş yavaş k ü ç ü k  
arazi sahipleri ortadan kalkmışlardır [5) .  

Şayanı dikkat olan şey daha Tin kıralları z a m a n ı n d a  

Mısırın tamamen b i r  idari teşkilata malik olmasıd ır .  B ı ı  dl· -

[ 1 ] H i stoire ancienne s. 1 95 

[2] )) )) )) 
[3]  Petri H istoire 1 .  s. 2 5-26 

[4]  Le N i l .  1 62 

[ 5 )  H ist. a n ı · i r· ı ı n ı · 1 ' 1 1 •  
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virden kal ma birçok mühürler şahıs zikretmeksizin memu
riyet ve vazifeyi göstermektedirler. Demek ki kıral vazifeleri 
layık gördüğü adamlara tefviz ve tevcih ediyor, ve bu vazi
feler kıra! namına ifa olunarak bu m ühü rlerle tahtim olunu
yordu. Bu hal uzun bir tekamülün neticesi olmak tabiidir. 
"Menes'in kıraliyeti Manapların teşkil  ettiği bir ol igarşi değil. 
memurlardan m üteşekkil bir devlet idi [1 )." 

Mahaza ilk devirlerde mahalli teşkilatın reisleri olan 
Sarular yine mevki bulmakta devam etmişlerdir. Şu kadar 
ki yavaş yavaş Mernfis kıralları zamanında kırahn evlad v e  
akribası idarei devl ette ilk safı işgal ettiler, v e  ilk devirlerin 
mahalli hakimiyetini  silip süpürmüşlerdir. 



VII 

TİN MEZARLARI 

MASTABALAR 

lık iki saltanat hanedanının kıral mezarları Abidos civar
larında bulunmuştur. Bunlar 7 metre uzunluk ve beş metre 
genişlikte, 3 metre derinlikte kazılmış ve etrafı tuğlalarla 
örülmüştür. Ağaçtan yapılmış olan sakfı ku mlarla öyle kapa
tılmıştır ki orada mezar olduğunu farketmek imkanı yoktur. 

Bu mezarlar kumlar içinde saklı, kapısız ve mabetsiz 
idiler. 

Fakat sonraları Füyyum'dan Delta'ya kadar uzanan sa
hada bir nevi mezar sistemi vücut bulmuştur ki buna Mastaba 
denilmektedir. Bu mezarlar şu şekildedir: Evveıa yer derince 
kazılarak tuğladan örülmüş bir oda yapılır ve ceset şimalden 
cenuba doğru uzatılmış ve yüzü şarka çevrilmiş olduğu h a l .  

de yatırılır. Sonra onun üzeri örtülür ve üstü de büyük bir 
kum yığını ile kapatılır. Bu kum yığını rüzgarlarla savurul
mamak için etrafına tuğladan bir duvar örülür. Böylece 
duvar müstatil bir şekil almaktadır. Zeminden yükselen bu 
duvar kumları muhafazaya kafi gelemiyeceği için milstatilin 
çevirdiği kum yığınının üstü harçlı bir gömlekle de örtüln r.  
Bu tarzda mezarlar bir sıra peyke şeklini almaktadır ki Arap
lar buna Mastaba namını vermektedir Bu mezarlara Masta ba 
denilmesi de bundandır. 

Cesedin bulunduğu odaya ağzı dış tuğla duvarı n alt ı n 

dan açılan mail bir kuyu vasıtasile inilir; nezir vazoları dışa
rıya, ailenin ibadet ettiği şark duvarı önüne konulur. 

Daha sonraları Mastaba işgal ettiği saha i t ibari le lo{e n i ş 

lemiş ve Mastaba haricinde kalan kısımları d a  i h ata etm iştir. 

Söylediğimiz müstatil duvar şunları ihtiva etmek ted i r .  

1 - Tavandan başlıyarak cesedin b u l ı ı n d ı ı �ı ı  m n l ı z ı · ı ı ı · 
kadar inen bir kuyu. 2 -0 l fl n (i n hey k el i  l ı ı fzı -d i l ı - ı ı  v ı ·  ı ı rn p  
ç a  serdab den i l en u z u n  v P  d n r  l ı i r  l ı l k n• .  · ı l l ı · v lt ı · l i ı ı  v. t\ ı  
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]eri hizasından serdabe kepenk şeklinde açılmış dar bir 
pençere ile merbut ibadet ve n ezir mahalli (Chapele). Bu iba
dethane Mastabanın şark cephesin de yapıl ır ve buraya yalnız 
ö lünün ailesi girebilir.  

Ceset ve heykel yerlerine vaz edildikten sonra mahzen 
ve serdab duvarla örülür. İ badethanedeki heykeller ve ka
bartmalar ölüyü temsil ederler. Duvarlarda ölüye ibadeti 

Negar:la Kıral mezarlan 

teşkil eden ölünün ismini ,  hayatını ve ona muhtas olan me
rasim ve n ezirleri sayan ibareler hak edilmiştir. 

4-üncü hanedandan sonra son bir terakki hatvesi olarak 
tuğla yerine taş kullanılmıştır .  

Bundan sonra ölü ibadethanesi bir çok salonlar haline 
getiri lmiş ,  mezarın dahili  birçok odalara ayrılmıştır. 

Netekim Birinci hanedanın saltanatı ortaların da bu mezar
ların genişlik nisbeti 3 h atta 4 misl ine iblağ edilmiştir. Mezarla· 
rın zemini, duvarları ve sakıfları ağaçla kaplanılmıştır. Bunun  
havi olduğu küçük h ücrelerin merkezindeki b i r  hücre erzak 
m ağazası vazifesini görmektedir. (Burada erzak küpleri, mo
bilya, silah, süs eşyası ,  kumaş vesaire bulunur). İ kinci  hane
danın sonunda kıral Haşha m ui'nin  m ezarı 85 metre uzun
l uğun dadır, ve 58  h ü crey i muhtevid ir.  Buraya tuğladan 
yapıl mış b ir  m erdivenle ini l ir .  

N i ha yet d u v a r l a rda yapı lması mutad olan dekorlar az  
v e y ; ı  ı;ol< lder n ı a t i l l' i i l C ı ı ı i i ı ı  J.!<'<.; m iştek i h a y a tı n ı  ve öl dük ten 



C:in ..Mezarları l/H 

sonra yine buna benziyeceği tahmin edilen geçireceği 
hayatını tersim edecektir. 

Artık bundan böyle bu mezarlarda adet olan üç kısım 
yani mahzen, serdab ve mabet bazı ufak farklarla heman da 
aynıdır. Ne tertib inin şekili ne de merasimi itibarile asla değiş
memiştir .  Kuraklık, kum,  yapılıştaki sağlamlık ve müteakip 
nesil lerin ölüye hürmeti neticesi olarak mahfuz kalan bu 
Mastaba veya mezarlarıdır ki, cesetler, mobilyalar, heykeller 
kabartmalar, dini  ve içtimai hayat tabloları ve binlerce me
tin ler, yazılar suretinde bize Mısır medeniyetinin en doğru 
ve en vasıtasız delil lerini saklamışlardır. 

Mezarlarda eşya ve erzakın yığılması cismin ölü m den 
sonra da yaşadığı na itikadın neticesi idi .  Ve Horüs'le Oziris'i n 
yeryüzünde halefi ve timsali zihayatı olan kıral da ölümden 
sonra dahi bizzat bu ilahlara müşabih muamele görmek 
lazım gel irdi . 

Başka alemde Oziris'in nezdinde Fıravun tahtında otu ra n 
kıral gelecek nesillerin kıralların ın  ecdadı ve hamisi vazife
sin i  görecektir. Nitekim Oziris de kendisine halef olan Horüs'e 
karşı ayni  rol ü almıştır. 

Çok şayanı dikkattir ki kıral mezarları tak dime höcrele
rin den maada b irçok yan odaları ihtiva etmektedir ki bu 
odalar kıralın defnedilmiş olan akrabası ve  maiyeti memur
ları tarafın dan işgal edilmiştir .  Kıral ların ceşetleri gibi bun
ların da cesetleri kaybolmuştur. Fakat isimlerin in  hak edil
diği taşlarla ( stelle ) nezirler yerindedir. Bazan köpekler d e  

efen dilerine refakat etmiştir. Çünkü onların da taşı vardır .  
Zaten bu  hadise diğer asırlarda ezcümle 1 1  n ci Teb sülalesi 
devrindede görülmektedir. Bu m ezarların çok miktarda ve 
muntazaman istimalde olmasına nazaran kıral ailesin in  v e  
saray erk anın ın  bir kısmı ölen kıralı öbür dün yada da ta 
kip eyledikri tah min olu n makta ve  k ıral i le aynı  zamanda h a 

yatı terk eyldiekleri anlaşılmaktadır .  Fi lhak ika a yrı höcrelerde 
olmakla beraber bu cesetler ve bu istel ler kıral m ezarı n ı n  
içindedirler. K ıralın muhitin e  men sup olan h er şa hsı n  v efatı ı ı 
da kıral  mezarın ı n  açıldığın ı  farzetmek m ü rn k ii n  deı:'.! i l d i r  

Kıralı h ayatında takip  eden leri n m em a t ı n d a  d a  0 1 1 1 1 1 1  t' I H' d i  

tal i ine iştirak içi n kendis i ni ta k i p rt ı ı ı i � o l d ı ı l< l a rı ı ı ı  l uı l ı ı ı l  

etmek daha  d o� r ı ı  o l ı ı r .  
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Vakıa Tin kırallarının vefatında insan kurban edildiğine 
d a i r henüz bir metne tesedüf olunmuş değildir. Fakat bu 
ı ı ı ezarlar bir daha açılmamak ve her türlü harici tecavüzden 
ı ı ıasun kalmak üzere inşa edildiğine nazaran kıral h ücresinin 
yan odalarında kıra) ailesinden ve maiyet adamlarından bir
çoğunun medfun bulunuşu bunların ukba hayatında da 
kırala hizmet için defnedildiğini kabule mahal vermektedir. 
Vahşiyane görünen bu adet hemen de ayni zamanda Sumer
ler nezdinde de cari olduğu en eski kıral mezarlarının son 
keşfinden anlaşılmıştır. Orada da kıral ve kıraliçe ölduğü 
vakit kurban edilen cariyeler ve hizmetkarlar alayile birlikte 
defnolunuyordu. 

Ahali arasında da ecdada taahhüt itikadının bariz eserle
rin e tesadüf etmekteyiz. Olen şahsın oğlu, babasının selameti 
için cenaze merasimi yapar ve onu tağdiye için erzak ve 
levazım ihzar ederdi. Ve derdi ki :  " Baba, sol yanın üzerine 
doğrul, sağ yanın üzerine sana verdiğim yenileşme suyuna 
doğru dön, senin için yaptığım ekmeği al ,  ben, senin oğlun, 
senin varisin olan benim. Senin için arpa ektim, senin için 
buğday ektim. ,, 

Kezalik ölüye "evine dön ,, denilirdi ki  evin asıl sahibi ken
disi olduğu ve varisi onun mevkiini işgal etmekte bulunduğu 
anlatılmak istenilirdi (Oğlun senin makamındadır, senin eş
kalinle m ücehhez olarak o senin yaşıyanlar arasında evvelce 
yapmağı itiyat ettiğin şeyleri yapmaktadır. O arpa, buğday 
ekmekte ve sana takdimeler hazırlamaktadır). Eğer mütevef
fanın hayatında bazı d üşmanları varsa bu düşmanlara karşı 
müteveffaya emniyet vermek için oğlu onu himaye eder; ve 
öcünü alır. "Doğrul,  oğlunun senin için ne yaptığını  gör,  dinle, 
sana vuranı o vurmaktadır, çünkü (oğul babanın öcünü 
alır),, . 

Ecdada taahhüt itikadının,  menbaı Asya yaylasından olan 
b ütün akvam içinde cari bir itikat olduğunu görmekteyiz. 
Esasen Türklerde mevcut olan bu itikadın izleri Yunanis
tanda, İ talyada, Akdeniz havzasın da, Mezopotamyada ayni 
suretle bulunmaktadır. Latin lerdeki ecdada taabbüt itikadı 
işte bu suretle Mısırın en k adim itikadatında dahi bariz 
surette görülmektedir. Bütün bunlar bu kavimlerin ayni 
menba ve menşeden gelmiş ve ayni itikadiyatı taşımakta 
h ı ı h 1 1 1 1 1 1 1 1 ş  ol d ı ı k lar ın ın  sarih bir delilidir. 
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MEMFİS SALTANATI 

ÜÇÜNCÜ SÜLALE 

İk inci hanedanı mütekip Mısırın siyasi merkezi Tinis'ten 
Memfise intikal ettiğinden artık  en eski Memfis saltanatı baş
lamaktadır. Zoser ile başlıyan üçüncü aile artık Memfis'l idir 
ve Mısırın hükumet mihveri oraya i ntikal etmiştir. Şimalin 
Cenuba karşı daima istiklal fikrini taşıması ve Asya cihetin
den olduğu kadar Libi cihetinden de Şimalin tehlikeye maruz 
olması kırall ık merkezinin  böylece Şimale, yani Delta civarına 
naklini  mucip olmuş görünür. ü çüncüden dokuzuncu hane
dana kadar devam eden bu devreye eski Memfis imparator-
1 uğu denilir ve takriben beş yüz sene kadar devam eder. İ k i  
mühim safha b u  İ mparatorluğun bariz vasfıdır. Bunun bi
rinci safhası ilahi hukuka istinat eden hudutsuz  ve kaytsız 
bir saltanatın mütevali inkişafı. İ kinci safhası kıraliyetin in
kıraza meyletmesi ve ruhban ile Manapların kıraliyet ankazı 
üzerinde yükselmeleri. 

Tin sarayının ve idaresinin  şimale, yani Memfis'e doğru 
göçün etmesi daha ikinci hanedan zamanında başlamış ol
duğu görülür. Menes'ten beri beyaz duvar denilen ve tetv iç 
merasiminin merkezi olan Memfis şehri Hor kıralları üze· 
r inde cazip bir tesir yapmakta devam etmiştir. ikinci hane
dan hükümdarlarının bir çoğunun mezarı Abidos'ta değil 
Memfis ile Feyyum arasında bulunur. Kıral mezarları ise 
mukim oldukları mahal civarında yapılmak mutattır .  ikinci  
hanedana mensup olan Set Periyepsen bile mezarını A b i 
dos'ta yaptırmış iken Memfis mabedinde kendisine bir  cenaze 
kültü tesis etmişti. Halefi olan Set te böyle yaptı ( 1 J .  

Kırallığın Memfis'e intikali ile kıraliyeti n h a m i si de h•lwch.W 1 
etmiş, Horu'n makamını  Ra iş�a l e y lem işt i r.  V a k ı iı J w r  i l< i ı d  

(1) Le Ni l  170.  
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de güneşi ifade ediyordu. Fakat Tin'de Hor ismini alan gü
neş, Memfis civarında i lahiyatçı ların merkezi olan Heliyopo
l is'te evvelce Atun (ot = ateş) sonraları Ra ( ur, ura, urtmak . 
yakmak) unvanını almıştı . Tin kıralları bile daha ikinci  
hanedan devrinde isimlerine RA yi iJave etm iş bulu
nuyorlardı ( 1 ] .  Neferkara gibi .  Memfis Kralları ise git-

gide ken d ilerini Ra'n ı n ,  yani  güneşin 
oğlu addetmeğe başladılar. Ve güneşin 
oğlu olunca o zamanki  taabbüdü ecdat 
merasimi muktazasınca bir oğlun ba-· 
baya göstereceği taabbüt vaziyetin i  al 
dı lar .  Ve bundan sonra güneş mabudu 
için her türl ü ihtimamatı ve en büyük 
gayreti gösterdiler. Mahaza an'aneye 
hörmeten Hor'u da tamamen terketme
diler. Orta i mparatorluktan beri Fira
vunlar Hor-ra unvanını  taşımışlardır. 

ÖçllncU s&lale n i n  müessisi olan 
Zoser'in Sina madenleri civarında bu· 

· lunan bir kabartmada bit' zafer hatırası 
mahkuktur. Bun dan Sina tarikile gelen 
Asyai bir i stilaya karşı koyduğu ve 
onları mağlup eylediği anlaşılmaktadır; 
ve bir an'aneye göre Zoser N ubi kıt'a
sının Mısıra h udut olan şimal kısmını  
fetih ve istiJa etmiştir. Oyle p-örün ür ki  
o zamana kadar tedricen N ubi ye dahil 
olan siyahiler bundan sonra yavaş 
yavaş Mısıra da hulUI  ve n üfuz etmiş
lerdir. 

Firavunların ku dret ve mekneti art
tıkça mezarların daki tarzı mimarin in 
değişmiş  olduğunu söylemiştik .  Mem -

Kıral Zeser fise payıtahtı nakletmiş olan Zoser 
belkide bu n akilden evvel Abidos 

cıvarında tuğladan büyük bir bina y aptırmıştır. Memfise 
nakli mekan ettikten sonra bu birinci tecrübe onu daha büyük 
bir  teşebbüse sevketti . Memfisin cenubunda b üyük kal ker 

i l )  l.t> N i l  1 72 
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Zeser'in Serdabı 

Zeger'i ıı Sakkıı rı ı ' ı l ı ıkı' ı· ı · I "  l l l l' r t  I V l ' l l  I l t ll l l l İ l l i  
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Histoire de \' Ant\qu\\e C. � 
Ayni eser s. \88 . 



ıx 

DORDÜNCÜ SOLALE 

PİRAMİTLER BANİSİ 

Mısır milletinin azamet ve meknetinin sayısız asırlar ara
c, ında timsali kudreti olarak görülen ve Mısır medeniyetinin 
l ' i han tarihinde m üebbet hatıralarını sakhyan piramitler işte 
im ailenin eseridir . 

ü çüncü ailenin son h ükümdarı olan Huni'den sonra kıra
l i yette bir tahavvül vukua gelir. Ve Snefru ile dördüncü sal
l anat ailesi başlar[ l ]  bu zatın üç senelik vakayiini zapteden 
i >alermo taşına göre Snefru Nubi üzerine bir sefer yapmış 
ve oradan zenciler memleketini istila ederek yedi bin esir ile 
v i rmi bin öküz ve koyun iğtinam etmiştir. Yine bu müddet 
iç i nde Lübnan dağlarından kırk gemi y ük ü  Sedr çamı geti
r i lmişti . Bununla Mısırda gemiler inşa olunuyor ve sarayla
rın kapılarile döşemeleri yapılıyordu. Kezalik Sin a'da bu
l u nan bir dikili  taşa göre bedeviler üzerine bir zafer kazan
ı n ış ve eskiden Yunanlıların Babilon tesmi y e  ettik leri şim
diki Kahirenin bulun duğu yerde bir  kale yaptırmıştır (21 .  

Siyasi vakayii itibarile başka bir eseri malCım olmıyan 
Snefru diğer birçok selefleri gibi kendisine iki mezar yap
t ı rmıştır ki  iki piramitten ibarettir .  Biri yukarı Mısırda May
dum'dadır ki merdivenli  piramit şeklindedir. Diğeri Dahşur' 
dadır; Artık tam piramit şeklinin ilk nümunesidir. Bu mu
azzam eser çöl ortasın da bir  dağ gibi y ükseliyor ve eteğinde 
i n şa ettiği şehirde saray halkile beraber ken disi ikamet edi
yordu. Şehrin bir duvarında kıral birinci Pepi'n in bir iradesi 
bu lunmuştur ki bunda şehir halkına bahşedilen muafiyet 
tecdit olunm aktadır (3). 

[1 ] Bu i s m i Says Şaro tarzında okumuştur. Manatonda hu i s i ı ı ı  
Soris şekl indedir. Sayisin okuyuşu Manetonu teyi t  etmekted ir. l 'akat  
d i ğer egiptologlar Snefru şeklinde okuyorlar. Belk i  de Saysı n l< ı rı ı ı ı t l  
d a h a  doğrudur. Çünkü şaru kırat demektir; v e  M a ıw tnn u n  z: ıptc-t t i ı,;: I  
i s i m  buna pek uygundur. 

[2) H ist  de l ' A n t iq ıı i t{� C 2 S. 1 ' 1 1  
3 ı ı ı : �  
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Bu piramitlerin i nşasında kullanılan taşlar Memfis civa
rında Mukattam tepesinde bugün Tura denilen Troye ocakla
rından çıkarılıyordu.  Oyle zannolunuyor ki Snefru ve halefle
rinin piramitlerde kullandıkları taşları çıkarmak ve kesmek 
için Pitah mabedinin baş rahibinin nezareti altında muayyen 
miktarda taşçı istihdam ediliyor ve Nil nehri tuğyan edip te 
tarlalarda her türlü zirai faaliyet durunca bütün Mısır ahalisi 
angarya olarak bu taşların naklinde kullanılıyordı. 
Ocaklardan kesilen bu taşlar Nil kıyısına naklolun uyordu . 
Gemilere y ükleniyor ve öbür sahile çıkarıldıktan sonra mu
azzam rampalarla çölün  irtifaına  y ükseltiliyor ve oradan pira
m itlerin bulunduğu mevkie sevkolunuyordu. Piramitlere 
birer de harici mabet merbut idi ki bu mabet kıralın şahsı 

Büyük Piramid v e  Sphnex 

ıçın ve  kıra! öldükten sonra ona  taabbüt merasim i ifa e d i l 

mek iç in  yapılıyordu. Bu mebaninin  cesameti okadar m uaz 
zam ve istilzam eylediği k ülfet ve  mesai okadar büyük i d i  k i  

ezcümle yirmi dört sene hükumet etmiş olan S n efru'n ı ı ı ı  

Piramidi bütün Mısır a halisinin b u  m üddet i ç i n dek i h n t n ı ı  

m esaisini tamamen yutmuştur ( 1 ] .  
[ l ]  H istoire de l 'Antiquite S .  l l l ' I  
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Snefru'n un halefi olan Heops ikametgahını  Memfis'in on 
kilometre şimalinde şimdiki Kahire karşısın daki Cize'de tesis 
etmiş ve orada bir piramit inşa eylemiştir ki yeryüzünde 
mevcut mebaninin en muazzamı ve en müthişidir. ( kaide 
ikiyilz otuz metre, irtifa yüz kı rkbeş buçuk metre ) piramit 
inşaatının terakki ve tekamülü bunda pek vazıh surette gö
runur. Bunun yanında üç k üçük piramit daha v ardır k i  
bunlar hanedanı k ıraliye mahsustur. Heops ve halefleri iki  
mezar yaptırmak ananesinden artık vazgeçmişlerdir. 

Kıral Khephren 

küçük mikyaıta ve 

Bunun halefi olan Tetefre ika
metgahını daha biraz şimale şimdi
ki  Eburoaaş'a n akletmiş ve başla
dığı piramit hiçbir v akit ikmal edi· 
lememiştir. 

Lakin bunun halefi ve H eop
sun oğlu olan Hefren (Haufre) cize
y e  a vdet etmiş v e  orada ikinci 
piramidi inşa etti rmiştir. Bunun 
oğlu olan Menkeura (menku,  ebe
di, ura,  ra nur güneş = m üebbet 
güneş, m üebbet nur) daha küçük 
olarak üçüncü piramidi yaptır
mıştır. 

H eops'un piramidinin cesameti 
nisbetin de bir piramit inşasına di
ğer Firavunlardan hiçbiri tarafın
dan teşebbüs olunamamıştır .  An
cak Tetefre piramidinin hariç taş
ları daha pahalı ve işlenmesi daha 
güç olan granitten dir. Menkeura 
piramidinin civarın daki m abedi 
bitirmeğe vakit bulmadan v efat 
ettiğin den halefi alelacele daha 

tuğladan bu  binayı ikmal  etmiştir. 

H efren piramidinin civa:rında bir mahmuz; gibi  uzanan 
muazzam bir kaya vardır k i  bu kaya üzerin de Mısır sanat'
karları Hefren'in gayet m ü hip ve  m uhteşem bir tasvirini h ak
ketmişlerdir .  Meşhur Sfenks (Sphinx) işte budur[ t ] .  Ve çölü n  

( l j  l l i Htoirr d t• l " A n t i q u ite S. 1 4 3  
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yal nızl ığı için de bütün azam eti ve heybetile Mısıra n igahban 
olmuş gibi görünür. 

Menkeura'dan sonra bu hanedandan daha dört kıral gel
mişse de yalnız üçüncüsü olan Shepseskaf gerek muasırlarca 
ve gerek muahhar devirlerde meşhur kıra] olarak tanınmıştır. 
Diğer üçünün ism i bile zikredilmemiştir. Ve mevcudiyetlerini 
gösteren hiçbir  abide yoktur .  Bundan istidlal olun abilir ki 
o sırada büyük 
bir ihtilali içtimai 
vukubulmuş ve 
bu kıralların bü
tün asarı,  tuğyan 
eden halk tara
fın dan tahrip ve 
imha edilmiştir. 

Bu ailenin in

şa ettiği piramit
lerin u z a k t a n  
göklere dayan
mış olarak gö
rün üşü Ni l  vadi
sin deki beşeriye 
tin mesayi i  azi 
mesin in  akıl lara 
hayret veren bir  
şahididir. D ü n 
yada b i r  naziri  
d a h a  görülme
miş olan bu mu
azzam piramitler 
devletin bütün 
membaların ın kı · 

Cizedeki büyük Sphinx 

ralın şahsında temerküz ettiğin i  ve b ütün bir  mi l letin her tn r
lü emek v e  gayreti kırala ö lümden sonra dahi kudretin in  chc

diy yen devamını  tem in edecek vasıtalar ihzarına sarfedil miş  
bulunduğunu göstermektedir .  Meden iyeti n terakkisi n i sbet i n 

d e  yükselen san'at ve vesait tam amen bu e m e l i n  f i i le ç ı k ı ı ı a s ı  

için istimal edi lm iştir .  "Ademi imkanı ,  i rn k fı ı ı n  k : ı l l w l ı ı l < 'k v r  
bizim kısa ha yatı i n sa n i nı i z d < ' n  ve 0 1 1 1 1 1 1  / t • v ll l ı · ri ı ı ı l ı · ı ı  ı · l ı ı ·  

diyete do�r ı ı  ı ı n ı r ı ı ı ı ı  l ı i r  ı ı w v « ' ı ı d i v ı · I  v ı ı ı  n l ı ı ı : ı lı ı ı; i ı ı  t l n ı ı v ı ı ı ı ı ı ı  
M ı sır  Tarihi  
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BEŞİNCİ SOLA LE 

Dördüncü aile zamanında Mısır ın bütün faal iyeti mede
niye ve içtimaiyesi Firavun lar için bir hayatı müebbet temi
nine masruf oluyor ve bunlara büyük ilah unvanı veril iyot
dul 1 ]. Fakat bütün mesai ve kudretini  Firavunların şahsı na 
sarfetmekten halk o kadar bizar olmuş ve Snefru, Heops'tan 
sonra gelen hüküm darlar o kadar aciz ve zaf asarı göster
mişlerdir ki bu saltan atın artık y ıkı lması zaruri bir hale 
gelmişti ve n ihayet yukarda gördüğümüz veçhile içtimai bit 
ihtilal i le bu saltanat devrilmiştir. Bun dan ruhban güruhu istifa
de etti. Maneton'a göre Elefantinde ve Vestcar papirüsün bildir·  
diği bir lejanda göre Memfisin biraz cen ubunda Sahebuda ff a 

mabedinin rahibi olan O zerre (üze= yüce. re = güneş; üzerre: 
yüce güneş) nin zevcesinden doğmuş  olduğu rivayet edi len 

. üç kardeş bu ihtilal neticesinde Mısır saltanatını zaptetti let 
ve biribirini takiben Firavunluk tahtını işgal ettiler [2') . Böylece 
beşinci sülalei saltanat teessüs etti. Hatta bunlardan O zerkanın 
Helyopolis mabedinde rahip olduğuna dair bir rivayet te vardır. 

Bunlardan birincisi olan Ozerkaf yedi sene, Şahura on iki 
sene, Kakay ( Hahay, aslan) on sene hükumet sürdü ve Ka
kay beşinci ailen in başı oldu. Bundan sonra kısaca sal tanat 
etmiş iki hükümdardan sonra Neveserre otuz sene Firav un
luk tahtını işgal etmiş, bunun halefi Menkohr (menko hor, 
müebbet güneş) sekiz sene hüküm sürmüştür. Velhasıl h u 
aile yüz kırk sene devam etmiştir (2680- 2540). 

I:su ailenin karakteristik evsafı Ra mabudu rahibinin 
oğulları olmak itibarile kendilerin i  Ra'n ın  yani güneşin o�l u 
addetmeleri v e  isimlerinin sonuna bir Ra ilave eylemeleri· 
dir. Neveserre'n in son zamanlarında Set mabudu uztın bir 
n isyan dan son ra tekrar mevki almağa başlamı ş  ve St�t 

[ 1 ]  Histoire de l 'antiquite C. 2 S. J C)R  vt> 2'.�'.J 1 l l el o l rl" ıı ıw l r ı ı ı ı e  
s .  237 

[2] H istoir de l a  nnt lon 1'. � l pt lr ı ı ı ı ,,  c · � ·  · , l 'J ' I  
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merasimi ve ibadeti de tazelenmiştir. Ancak, bu geçici bir 
hadise olmuştur. Asıl  Ra mabudu bundan sonra Mısırın 
haşmet ve kudretle mütecel l i  i lahı olarak sonuna kadar 
devam etm iştir. 

Firavunlar zahiren yine seleflerinin an'anesin i  takip 
ederek eski kıralların cenaze ibadetine devam ediyorlar ve 
nisbeten küçük mikyasta piramitler inşa ettiriyorlar idi .  Ancak 
onun yanı  başında ve ondan daha çok mühim olarak Ra 
i lahının ibadet ve merasimini ifa ediyorlardı. Güneşin bir ismi 
olan HOR gibi diğer ismi olan Ra dahi artık Mısırın milli  
i lahı olmuş ve diğer mahalli i lahların fevkına çıkm ıştı. 
Bun dan son ra Ra'n ın oğul larına ve Mısır ahalisine yeni bir 
Vazife teveccüh ediyordu ki  o da Ra mabuduna mahsus 
muazzam mabetler in şası ve ona bol bol kurbanlar takdimi 
idi .  Ozerkaf buna başlamış ve halefleri onun izini takip 
etmiştir. Bu ailenin yaptırd ığı piramitler 30 - 50 metre yük
sekliği geçmemiştir. 

Daha dördüncü sülaleden Hoeps'in zamanında vaki  
olduğu rivayet edilen bir kehan ete göre "bu kadını n  oğul
ların ın  bu hayırlı vazifeyi ( Kırnll ığı ) ifa edecekleri ve 
onların büyüğün ü n  Helyopolis büyük rahipliğini yapacağı ,, 
bi ldiri lmişti. 

Bu masal Helyopolis rahipler in in  gittikçe bü yüyen nü
fuzlarını göstermektedir. Bu rahipler yavaş yavaş Mısırda 
dini bir doktrin tesis etmişler ve bu doktrin i  ilk defa olarak 
kitabeler şekl inde tesbit eylemişlerdir.  Bu sülalenin  son 
hükümdarı olan Unas"ın mütevazi piramidir:in ct.naze odası 
i lk defa olarak dini metin ler hakkedi lmek sureti le  tezyin 
olu n muştur k i  Mısırın en kadim dini  doktrin i  bu  kitabelerle 
bize kadar muhafaza edilmiş  bulunu yor.  

Vakıa bu metin lerde sabit ve  kat'i fikirler yoktur v e  çok 
kere biribirine u ygun olmıyanlarıda v ardır. A rı cak, kainatın 
nizamı ve h ilkatin tarzı hakkında Mısırlı ların düşünceler in i  
b ize  bi ldirmek bakımından büyük bir  kıymeti haizdir ler . 

Güneşin kainat Uzerlndeki seyahati ı 
Bu metinlere göre sabahın semavi sahasında Ra  doğar

ken kainatın m eşal esi olmak v azifesi n i  kolaylaştırmak için 
kendisine doğru koşup gelen i lahlara tesadüf eder.  Orada yli· 
zün ü yıkamak için serin bir su havuzu vardır.  Serinlik 
ilfı h csi Kcbeho lb'y ı  istikbal eder ve dört kap serin su 
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getirerek i lahın kalbini serin letir (dört cihet için dört kap) 
neden son ra Ra alaimi şah anesini kuşanarak civar mıntakaya 
semanın şarkı şimalisine geçer; orada fevkalade latif bir 
ç i menzar bulur. Bu çim enzarda bir sofra kurulmuştur; 
üzeri türlü türlü nim etler buğday, arpa ekmeği, 1 ürlü şarap. 
etler, kaz, ördek, balık, sebze meyvalarla doludur. Buna 
"Takdimeler Meydanı ,, denir .  Ateşten bir adan ı n  etrafında 
Ka gölü vard ı r  ki o da ilaha ruhani gıdasını  ve sıhhat ve ha
yat rızkını verir. Bu hayat ziyafetinde Ra yalnız  başına sof
rayı işgal etmez, bütün ilahlar kudreti hayatiyel erini  tecdit 
için nöbetleşe gelirler: Şabaşlar ve alkışlarla Ra'nın etrafı nı 
bir halka hal inde kuşatı rlar. 

O Vakit Ra kainatın etrafın daki  hareketi  devraniyesine 
başlar.  Maksat kainatı ten vir etmek, feyizlen dirmek ve 
h er türlü fenalığa karşı onu korumaktır.  

Ra bir sarayda oturur ki buna prens sarayı derler. Bu 
saraya bir yoldan gidilir k i  yabancıların girmesine mani  
olm ak için koç veya aslan başlı sfen kslerle muhafaza edil
m işti r. B ü y ü k  kil itlerle mücehhez, boğa h eykellerile müzey
yen kuvvetli kapıları ikinci derecede i lah olan birtak ım 
m uhafızlar v e  kapıcıların nezareti altındadır. Bir salon da 
asla n  başları ve boğa ayaklarile müzey yen bir taht kurul 
muştur. Ra orada oturur ve h ususi kat ibi  olan oğlu Unel{ 
elde kalem ve hokka olduğu halde i lahın emirlerin i  ya zmak 
üzere refakatinde bulunur.  Ra'n ın etrafında semavi maiyeti 
bulu nur. Bunlar yeryüzünde olduğu gibi i lahın oğulları ,  
ai lesi halkı ,  tanıdıkları ,  dostları ve  beslediği k ul larıdır . 
Kain atın hükumetine de yeryüzünde ol duğu gibi kumanda 
ve h ükm etmektir . Kumanda etmek söylemektir emir  k e
l amı  sihri tesir i le  derhal vücut sahasına  girer. İ ptidai zih
niyete göre söz hadisatı yaratır; söz haliktir. Teoloğlar bu 
fikirden hi lkati a lem n azariyesini  istintaç etmişlerdir .  

Güneş cihanı m üsavi surette tenvir  ettiği için bu hare
ketile aynı  zamanda adalettir . Onun sevdiği şey adalet  
(Maat) dır;  söylediği şey i lahlar v e  insanlar için h u k u k tu r .  
B u n dan dolayı Ra'n ın  bizzat kızı olan Maat adalet ve l ı a k k a 
n i yetin timsalidir k i  beyaz bir  tuğ i le  süslen miştir. 

E mirlerin ve hükümlerin tebliği ve icrası için se m a  vl a j : ı  ı ı  
ları vardır k i  bunlar  da b ü y ü k  o�d u ş ı ı  ( Işı$() t o rı ı ı ı ı ı ( ; ,.,, s c • ı ı ı ı ı  v 1  

k atibi ve saray nazır ı  7/ı ol't ı ı r. l � a  d n ş ı ı ı ı ı ı ı l ı ı ı  ı ı ı d ı ı ı ı  l ı i ı  l ı ı l  
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cezalandırmak istediği vakit inek başlı Hathor ve aslan başlı 
Sehmet bu emri icra ederler. 

Kainata nezaret - Her gün şafakla beraber Ra ken di 
malikanesini  dolaşır .  Gök saf bir suya benzediği için su üze
rinde olduğu gibi bu da bir kayıkla malikanesini  devir ve teftiş 
eder. Semanın şark kapısında kutup yıldızları ve sevabit 
tarafından getirilen ve Mesket denilen sabah kayığını bulur. 
Bununla kubbei sema nın iki sahasına tasarruf eder ki  şimali 
ve cenubi Mısıra mütenazırdır. Seyahati esnasında dikkat 
ettiği şey kuvvetinin tam olarak muhafazası ve kainat üzerine 
neşredeceği ziya ve hararetin tagayyür etmemesidir. Böylece 
Setin düşmanlıkla sevkettiği "fırtınaları kovmağa, bulutları 
kaçırmağa, doluları kırmağ"a,, veyahut kayığı ve güneşi 
girdaba uçurmak içün bulutlar içinde fırsat bekliyen yılan 
apofis'in hücumlarını  savuşturmağa daima amade bulun ur. 

Maahaza tabiat güneşin yevmi hayatını n  yükselm ek, ke
male ermek, n ihayet zevale uğramak suretile saatten saate bir
takım derecelerden geçmesin i  icap ettirir. Bizzat Ra "sabah
leyin Habri, öğleyin Ra, akşamlayın Aton im ,, der [ 1  ] .  Filvaki 
akşamlayın Manzet denilen kayık bunu gece garbta Libi ka
yalıklarına isal eder ve orada geceyi geçirmek için konar.  

Garb i n  ölüm mıntakasında onun ufulün den sonra arz 
üzerinde hayat durur; herkes uyku ölümünde ve geceni ı · 
korkuları içinde donar kalır. Ra ise dağlar üzerine muvasa
latında garp ilahesi tarafından karşılanır .  Ra gece kayığında 
gecenin on iki saati zarfında garpten şarka yani sabah saha
sına gelmek için seyahatine devam eder. 

Mısırlı lar güneş kayığının gece yolunu tasavvur ve tasvir 
etmekte güçlük çekiyorlardı. Piramitler devrindeki fikirler 
şöyle hulasa olunabilir :  Yukardak.i semaya m ukabil aşağıda 
bir sema vardır. Kitabeler aşağıdaki semayı yukardaki se
manın aynı  işaretile fakat bu işareti çevrik olarak tersim 
ederler. İ şte Ra şarka gelmek için geceleyin kayığı buradan 
sevkeder. Bilakis or ıa im paratorluk devrindenberi güneşin 
geceleyin hareketi, bir yeraltı alemi seyahati tarzında tasvir 
edilmektedir. Bu alem on iki  kısma ayrılmış olup gecenin 
her saatinde Ra n öbet nöbet Abidos, Sakkara, vesaire gibi 
büyük mezarlıklardan birini  ziyaret ve tenvir  ederek � afak 
vakti şark sahasına gelir. 

P i t�f i s toi re de l a  Nat i on 
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Zannolunabilir k i  Helyopolis rahipleri kendi i lah ları nı 
herkese kolaylıkla kabul ettirebilmek için bunu Mısırın eski 
i lahları ve doktrin lerile de mezç ve tevhide çalışmışlardır. 
Birleştirdik leri i lahlardan birincisi daha Hel yopolisin tesi
sin den evvel 1 3  üncü nomda ibadet edi len ve Ni l  vadisinde. 
kainatın halikı sıfatile hürmet gösterilen Aton idi .  Hel yopolis 
rahipleri aynı  rolü Ra'ya da tevcih ederek ik isi de güneş 
demek olan bu i lahlardan Ra - Aton namile muhtelit ve 
mürekkep bir  i lah yaptılar. 

Kainatın yaraddışı - Helyopolis rahipleri indinde bütün 
mahlukların ve bütün şeylerin tohmu Nun içinde atıl bir 
halde yüzü yordu.  Karanl ık her şeyi kaplıyordu [ 1 ) . 

Bütün varlık ları kendi  nefsinde taşıyan Atonun ruhu da 
Nun için de gayri sabit, gayri müstekar olarak dalgalanı
yordu. Tutu nabilecek bir yer bulam ıyordu. Bir zaman geldi  
k i  Aton tezah ür etmek arzusunu kalbinde duydu.  Bu halik iyet 
faal iyetinin ilk temayülü idi .  Sonra i lah faal iyete geçti. N u n  
üzerinde güneş Ra şekl inde doğruldu.  Böy lece nur  tecell i  
etti k i  h i lkatin başlan gıcı oldu [2) .  

Güneşin bu tecell isinin tarzı müphem kalmaktadır.  Leyd 
Papirosu denilen bir kitabede Ra ve Amon için yazılan bir ne
şidede "kalbinin arzusuna göre tahtı üzerinde doğruldu.  Fakat 
nasıl yükseld iği bil in m iyor,, den ilmektedir. Maahaza kat kat 
yükselmiş bir tepe tasavvur olunuyordu ki yeryüz ü n de dere
celi piramidi  an dıran bu tepe güneşi Nun'un fevk ına çıkarmak 
için dikil iyordu. Bun'a "i lk tepe,, namı verilmekte ve Helyopo
l isl i ler butepeyi  ken d i  şehirlerinin bulun duğu yer diye göstere
rek iftihar etmekte idiler; ancak Herak leopol is ve H c r m opol is  
şeh irleri dahi aynı şerefi id diadan geri  d urm uyorlardı [ J J . 

N u n'dan sonra halik; kainatı v e  sekenesin i ,  i lah ları ,  i n san
ları ,  hayvan ları, otları ve  yerde, havada,  suda yaşıyan lı cr 
şeyi varl ığa davet etti .  Yaratma tarzı seslenmek su retile idi . 
Leyd Papirusu bu masalı şöyle irat eder: Kalbi istediği va k it  
i lah tahtı  üzeri n de görü n d ü .  O vakit bütün mevcudat  o n ı ı ı ı  

kuvveti nin susgun şaşk ı n l ı ğı içinde idi ler .  B ü y ük k u şla rı n  
gaklam ası gibi bir  ses çıkardı .  O vakit  yapyal n ı z  idi . S ı ı s g ı ı ı ı 

l u k  için de söy lemeğe, bağırmağa başla dı .  Yer s i'ı k  lı t l ı ı  l ı i r  
f i l  G i rd a p  ü z e r i n d e  K a ra n g u l a r  v a rd ı v e  s ı ı l a r  r ı � t i 'ı ı ı ı l ı ·  ı\ l l : ı l ı ı ı ı 

rüzgarı ( r u h u )  esiyord u .  A y d ı n l ı k  ol s u n  d P d ı v ı ·  o l ı l ı ı  (Tc· v r : ı l 1 i ı w ı  ı ı y r l )  
! 2 1  H i st o i r e  d e  l a  N a t i o ı ı  F ıc v ı ı ı i c · ı ı ıw C �·.  c; _ 1 T/ 
[3]  Ayn i P s e r  S. l ' I H  
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hayret içinde idi. Ken disi le hen üz ikinci bir i lah mevcut 
olmaksızın Onun sesi her yerden işiti ldi. Böylece mahlukatı 
doğurdu. Yaşamaları emrini verdi.  

Sonraları sada ve haykırış yerine söz ikame edildi .  Olü
ler kitabına göre Ra i lahları yaratı r .  onların ismini telaffuz 
ederek kendi nefsinden çıkarır. "Ra ilahlar manzumesin i  
isimlerile yaptı ,, demek ki  R a  kendi  uzviyetinden maiyeti 
ilahların ı  yarattı. Ley d Papirusu der ki:  "ne ken dinden evvel 
ne  kendısile beraber bir i lah yoktu . ,, Teb münacatında "i lah 
gözleri le şekl i  maddiyi görerek yani kutsi dimağında mah
ICıkat ve eşya için bir şekil  vererek o harici şeki l  i le onları 
halkeder. Kezalik eşyanın ismini zikrederek ağzile dahi 
y aratır,, denil iyor. Nesim Papirusu den ilen bir kitabede 
ilah "henüz ne sema ne arz mevcut değil iken her şekli 
ağzımdan çıktığı gibi yarattım. ,, demektedir [ 1 ] .  

Şu izahata göre i l a h  herhangi bir şeyi halketmeği tasavvur 
ederse onun ismini  söyler ve o da derhal yaratı lmış bulunur[2] .  

Böylece Hel yopolisler indinde Ra  yal nız ziya ve harareti le 
kainatın muharriki olan güneş değil  dünyanın vücude gelme
sin i  düşünen ve onu telaffuz i le yaratan; adalet ve hakka
n iyeti i lan eden akl ı  kül  manasın ı da ifade ediyordu. 

Beşinci sülalenin piramitleri Ebusirdedir. 1 902 ve 1 908 
de Borcharadt tarafın dan kumlardan temizlenen bu piramitle
rfn biri Sahuraya aittir ki 49 metre irtifadadır. Neferir karaya 
ait olanı 43 metredir plan daha sadeleşm iştir. Bu hanedanın 
son hükümdarı olan U nas piram idini Sakkarada Zeserin 
merdivenl i  piramidinin yanında yaptırmıştır. 2 1  metre i rtifa
ın dadır. Cenaze mabedin den yal n ız Papirus şekl inde güzel bir 
sütun kalmıştır. Lak in odalar ve koridorlar mahfuz kalmış 
ve bun ların içine girildiği vakit  şayanı hayret bir hadise 
i le karşılaş ı lmıştır .  O zamana kadar piramitlerin ve bunlara 
merbut mabet ve salonların duvarların da kabartma şeklinde 
bir kitabe ve tezyinat mevcut değildi .  Halbuki burada güzel 

[ l f  H ı r ist iya n l ı k  devri nde Jan le Van ge l is t  şöyle diyordu.  • Baş lan
gı çta laf ız  var idi  ve l afız Al lah i le  beraberdi  ve l a f ı z  Al l a h  i d i . H e r  şey 
onun ta r a t ın d an yapı l m ış  ve yapı lan şey l e r i n  h i ç b i r i s i  onsuz y a p ı l ma
m ı ş t ı r. H a yat  o n d a  id i  v e  h ayat i ns a n ı n  n u ru i d i »  bu f ikir  M ıs ı r ı n  eski 
a k i d e le r i n i n  İ s l\ end e r i ye Mekteb i v e  bu v as ı ta  i le H ır i st iyan l ı k  ü z e r i n 
de n e  der i n  te ,; i r l ı a s ı  I etm i ş  o l d u ğu n u  göster i r. K a l d ı k i  K ur'a nda d a  
· K i'ı n l 't' V t ' k ti ıı »  a ye t i  a y n i  f i k r i t e k ra r  etmektedir .  Ç ü n k ü  Al lah ı n  « O l •  
s/\/ i l ı ı i 'ı ı . .  J ;H f ı ı z  l ' l ı ı ı l's i l t ·  lc'\ i ı ı :ı t ı ı ı  v i"ıcut  h ı ı l d u (.:-un ı ı  i fa d e  e tme l< tecli r . 

1 : • 1  1 1  i . .  t ı ı ı  ı d t· l : ı  N : ı t i ı ı ı ı  1 : 1 : y p t i ı · ı ı ı 1 t · .  c. '.� . s .  1 · 1 1 J  
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kalkerden yapılmış duvarlarda yukardan aşağıya doğru 
uzun kitabeler hakkedil miş olduğu görülmüştür. Bu kitabeler 
taşın oyulması ve harflerin kabartılarak üzerine de mavi 
bir boya vurulması sureti le yapılm ıştır. Lahdin kon ulduğu 
mahzenin mavi tavanı üzerinde altın renkl i  yı ldızlar parla
maktadır .  Dördüncü ailenin m uazzam ve fakat sakit pi ra
mitlerin in  esrarı , bu m ütevazi piramidin metinlerile anlaşı l 
mağa başlanmıştır .  

Gerçek ten Teti, 1 inci Pepi, vesair alt ıncı sülale kırallarını n 
piramitlerindeki metin lerle ikmal edilen U nas piramidinin 
metni Mısırlı ların dini telakkilerinin anlaşı l m ası na çok yar
dım etmiştir. 

Bu metinler,  cenaze merasimi  esnasında kahinler ta rafı n 

dan okun uyor v e  ölen kıra! dahi; mumyasının veya statü 
sünün gözile bunları oku yabilmek ve mukaddes ibarel erden 
istifade etmek için duvarlara hakkolunuyordu . 

Bunlardan anlaşı ldığına göre artık kıral lar y e ra l t ı r ı d a  

Magrıbın karan l ık diyarında Ozirisin k ı ral i yeti d a i r e si n d e  

tekrar hayata gel m eği kafi bu l m u yorlar : daima yeniden  
doğan,  daima k udret ve  haşmetle mütecelli  olan ve dai ı ı ı a  
yaratm ak faal iyetini  m uhafaza eden Ra'n ın saltanatı iç inde 
yeni hayat · bul mak istiyorlardı.  

Beşer ümidinin bu yü kselişi ve gök lerde ebedi hayata 
iştiyak edişi 4 üncü hanedan da da görülüyordu. Ozi r i s' i ı ı  

Abidostak i m ütevazi tepeciğinden hi lkat gün ünde A to n - R a' ı ı ı ı ı  

tecelli ettiği tepeyi an dıran merdivenl i  piramide v e  son rada 
hen desi p iramit şekl ine  yü kseliş bunun bariz delili  idi. Ş i m d i  
d e  sem aya doğru tam bir müselles dikilm iş bulunuyor v e  
metiıı ler buna (yeryüzünde güneşin m üteh accir şuaı) n a m ı n ı  

veriyordu.  Bu  vaziyetle firavunların semaya yükselecek ter i  
zehabı hası l  o luyordu.  P i ram itlerde Firavunlara hi ta ben "Se ı ı  
ş uaata t ırmanıyorsu n .  Sen kendin şua olarak Semanın m e r 
divenleri üzerin desin ,, diye yazıl ıyordu [ t 1 .  

B u  doktrin i l e  k ıral ların gökte ebedi i lahlaşması a k id e s i  

hası l  o lm uştur ki  aşağıda göreceğiz. 
B u  doktrin Oziris kültile bir nevi tezat teşk i l  c d i y or d ı ı .  

Bun u n  ı ç ı n  k ıral ların sem aya urucu m ese l es i n i  M ı s ı r d a  

eskidenberi kökleşmiş olan b u  O z i r i s  k i"ı l t i l l' h i r l e � t i rn ı l ' I� 

laz ımdı.  B u  tezat Oz i r is' i n y a l n ı z V l' r : ı l t ı V t '  h i ı ı : ı ı · ı ı : ı l ı - v l ı  

k u v vei n e b a t i v l' i l :'ı l ı ı  o l ı ı ı : ı v ı ı ı  : ı v ı ı ı  / : ı ı ı ı : ı ı ı ı l : ı  . , , · ı ı ı : ı v l  l ı i r  i l :.ı l ı  

[ ı 1 11 i s  t o i ı t' ı l ı ·  1 .  ı l'J . ı I ı ı  ı ı  ı 1 ı · v 1 ' ' ı • · • ı ı  ı ı · ı ·. ' ' , 1 ' . ı  ı 
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olduğunun kabulü suretile halledildi .  Bunu Ra'nın oğlu ve ha
lefi addettiler. Onlara göre Ra'nın emriledir ki  Oziris öl dürül
müş ve lzis, Anubi,  Thot tarafın dan tekrar hayata getirilmiştir 
ve Helyopolis mahkPmesindedir ki  Gep Oziris'e hak vermiştir. 
Binaenaleyh Oziris yalnız arzi i lahlar zümresin den değil se ma
vi i lahlardan, dokuz i lah manzumesin in zincirlerinden bir id ir. 
Böylece mumyalanma, ruhlan dırılma, ruhun statüya gir mesi, 
ağzın ve gözlerin açılması, cenaze takdimesi gibi i leride göre
ceği miz Oziris merasimi  bun dan sonra da devam etmiştir. 

Mabetler - Güneş mabetlerine Hetsar yani  nur  şatosu 
den i l i yord u. Bu ma betler güneş hakkındak i  telakk iye uygu n  
şeki lde tertip o lunuyordu. E n  iyi mu hafaza edi lmiş olan 
Noserran ın  mabed i n e  nazaran mustati lüşşekil b i r  h isar iç in 
d e  açı k bir avlu ve bu avluda 20 metre yü ksek l iğin dekı  
sun 'i b i r  tepe üzer in de 63 metre i rtifada b i r  d i k i l i  taş (obe
I isque);  mütehacc i r  güneşten ibaret olan bu taş önünde  ne
zir sofrası. Avlunun ş imal  ta raf ından on ta ne  büyük havuz 
var ki bel ki  d e  ibadete gelen lerin ar ık lan masına mahsustur. 
Hisarın d ış ı n da 30  metre uzu n luğunda büyük bir kayığın 
tuğladan yapılmış karnı (omurgası) kum üzerinde i l ahi yol· 
cuyu taşımaya haz ır  bir haldedir. Şu halde mabetler: 

1 - Seri n su havuzunu iht iva ediyordu ki i ptidai Ok yanu
sun sularını  hatırlatıyor d iğer taraftan d oğmakta olan güneşin 
sabah y ıkan ması iç in zaruri  olan suyu hazırla mış  bu lu n uyor
d u. Orada güneş şafak vakti İ ptidai Okyanos'un dalgalarile 
yıkanır. 

2 - Bi r yü ksek yer, bir yü ksek tepe vardı r  ki h i lkatin baş
langıc ı n da Aton Ra'nın i lk y ü kseldiği  tepeyi and ırmaktadır .  

3 - Bir  d ik i l i  taş k i  gün eşi n taş ha l in i  al m ı ş  şuaıd ır  ve  
güneş yahut güneşin k u şu farzed i len ve  Fen i ks den ilen 
m uhayyel bir kuş on u n  üstü ne  kon maktan hoşlanır .  

4 - Ra'nın k a i n atı z iyaret etmes i n i  temin i çin sabah v e  
akşam kayığı  bulunur .  

İ badete geli n ce Oziris'in k ült i le  mezcedi l meden evvel 
ibadetin ga yet sa de o lduğu ta hmin  edi lebil ir .  Bu ibadet n ura, 
her sabah doğan y ü k selen bata n gü neşe karş ı  i di. zarınoluna
b i l i r  k i  bu ibadet sabahlar ı  güneşin doğuşta y ıkan ması gibi  
b ir  y ıkan mak ve doğuşta yüksel işte batışta, güneşe karşı 
n i yaz ve mün acatta bul u n m a ktan ibaret idi.  Bu i badetler 
içi n d e  en m ü lı i m m i  saba h ibadeti olacaktır k i  mescid e  
(Sa h : ı h E v i ) d e n i l iyordu . 
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ALTINCI SÜLALE 

Unas'la nihayet bulan beşinci aileden son ra Teti ile altıncı 
aile başlar [ 1  ] .  Bu ailenin bir  veraset neticesi olarak mı , 
yoksa sal tanatı gasbetmek suretile m i  firavunluk tahtı na 
geldiği m al u m  değildir. Uzunca bir müddet sal tan attan son ra 
biribirini takiben Ozerkara, birinci Pepi ve Merenre saltanat 
makamına geçmişlerdir. Meren re'n in vefatın dan  sonra kar
deşi İk inci Pepi altı yaşın da firavunluk taht ın ı  işgal etmiş 
ve Man eton'a göre yüz sene yaşam ıştır .  Türen papirüsü de 
buna doksan dört sene tahsis etmektedir ki Maneton'u tey it 
etmekte bulun uyor [2] .  

Bu aile zamanında Mısırlılar Nubiye doğru m emleketleri ni 
tevsi etmişlerdir. Zira Elefantinden yukarı sahada kıym etli taş 
ocakları ve altın gümüş maden leri m evcuttu ki bun lar Mısı r 
inşaatın ın  ve süs eşyası n ı n  pek lüzu mlu m addeleri idi .  N i
hayet Sudana kadar tevsi olunan istilfı neticesin de Suva k i ın 
l imanı vasıtasile Arabistan ve Punt  sahillerile münasebete 
girişmişlerdir. 

Diğer taraftan bakır madeni ve firuze taşı ve kuyumcu la
rın süs eşyasında kullandık ları mafkat denilen taşlar mevcut 
olduğun dan dolayı Sin a  yarım adasını da işgal etm işlerdir. 
Fakat burası Amu ve Mensiyu denilen Asyai kavim lerin işg-al 
sahası idi. Mısırlılar. birçok uğraştıktan sonra, nihayet mah
sulatı Mısır mem urlarına satmak üzere madenlerin nezaret 
işlen mesini bunlara bırakmışlar ve yalnız üzerlerine  bir n evi 
tesisile iktifa eylemişlerdir. 

Bundan başka Mısır m abetleri v e  sarayları için lazım o l a n  
keresteyi tedarik etmek içli n  Finike sahil leri le sıkı m i.in asebete 
girişmişlerdir. Bu sahillerdeki Biblos şehri Mısırlı lar iç in  bir 

( 1 ]  Maneton'da Othoes tarz ı nda yaz ı l a n  h u  i s i ı ı ı  l< i l :ı l l l ' l ı · r i  ı l ı· T r l l 

şek l i nd e okun makta i s e  de M e y e r  hel l< i de h u n ı ı ı ı  ı\ t( l l i l ı· l l\ l f ı ı r  ı· ı l i l ı ı ı ı · k  

l a z ı m ge l ece ğ i n i  söy l ı• r  k i  l ı 1 1  d ; ı A l a  l :H n cl ı r  ı ı ı  i ı ı l ' i  ı r n y l : ı ı L ı h l  ı ı o l ;ı l ı ıı lı 

12]  H i s to i r r  ı ı ı ıc i r ı ı ı ı ı· • ı ·. • • , 1 1  
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nevi  alışveriş merkezi olmuş ve oradan tedarik ettikleri çam 
ağacı kerestelerini gemilerle Mısıra nakletmeğe başlamışlar
dır.  Palermo vakayinamesi nde Sinefronun iptidayı hüku
metin de buradan 40 gemi yükü kereste getirtil m iş olduğu 
yazıl ıdır. 

Bu aile zamanındaki en mühim vak'a Kenan eline askeri 
bir sefer yapılmasıdır . Bu seferin neden dolayı yapıldığı 
malum değildir. Her halde Amuların Deltaya yaptık ları bir 
taarruz bu sefere sebep olmuş addolunabilir. İkinci Pepi 
devrinde vaki olan bu seferde U ni isminde bir  kumandan 
Mısırın her tarafından ve Nubi kabilelerinden toplanılan 
on binlerce askerle Fil istin k ıt'asına girmiş ve Heriyoşa Amu
larile harp etmiştir. Ancak bunların tedibi için bu galebe 
kifayet etmediğinden ikinci defa denizden bir sefer daha 
yapılarak; Mısır askeri, Karmel burnuna çıkmış ve hasımlarını 
ezmiştir. 

Bu hal daha altıncı aile zamanında Asya cihetinde bazı 
kaynaşmalar olduğunu ihsas etmektedir. Fakat 2 inci Pepi 
zamanında bir daha Filistine müdahale vukuu hakkında 
bir  malumat olmadıktan başka Amular Kızıl Deniz sahi l 
lerine kadar yayılarak Punta doğru gitmekte o lan bir  Mısır 
heyetini katletm işlerdir. Bu v aziyet 6 ıncı aile sonlarında 
Mısır Firavunlarının nüfuzunun zayıfladığıni göstermektedir. 

Hakikaten çocukluk devrini validesinin vesayeti altında 
ve ihtiyarlığı nı  vezirlerinin idaresinde geçiren ikinci Pepi 
uzun bir ömrün iras ettiği aciz ve zaf neticesi olarak Mısırın 
siyasi i daresini  b ütün bütün elden bırakmış ve felce uğrat
mıştı. Bi lhassa bunun zamanında v ilayet vali leri kendilerini 
daha serbest ve m üstakil  bulmuş ol dukları gibi ihtiyarl ığın 
verdiği derin bir h issi dini neticesi olarak mütemadiyen 
tesis ettiği vakıflar ve m uafiyetlerle Mısır hazinesini tama
m en boşaltmıştır [ 1  ]. 

Böylece i darei merkeziye aciz ve zaf iç inde kaldığı gibi 
buna mukabil v i layet val i leri hiçbir şeyden perva etmeksizin 
şeref ve k udretlerini  artırmakta ve eski  saltanatların tesis 
ettiği Mısır birliğini y ıkarak derebeyl iğe doğru yol  almakta 
idiler. 

Bu suretle VI ncı  süialenin sonlarında Mısır, dahili teşev-
vüşler içinde çırpınmakta idi.  

1 1 1  t-i ist .  d<" l ' an t iqu i te S. 203 
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YEDİNCİ VE SEKİZİNCİ SÜLALE 

6 ıncı sülale gayet karışık bir tarzda söndü. Maneton'a 
göre daha iki Memfis sülalesi hüküm sürmüştür. 70 günde 
70 kıral tahta geçtiğini söyler. Sekizinci Hanedan ise tamamen 
meçhuldür. Türen Papirüsü İkinci Pepi'den sonra daha sekiz 
kıral zikrederek eski İmparatorluğu kapatır ve bunlar için 
955 senelik bir müddet gösterir. Sakkara Levhası İkinci 
Pepi'den sonra on birinci sülaleye atlar. Abidos ise Pepi'den 
sonra 17 k ıral sayar. Nadir elde edilen vesikalardaki isimler 
ise an cak bunlardan iki üçüne uymaktadır. 

Eski imparatorluk : III üncüden VIII inci  sülaleye kadar salcanat 
sürmüş olan kırallar 

Abideler ve kırallar listesi 

Neterkhet - Zeser 
Zeses I I  
Sezes 
Nebkara 
Neferkara 
Houni 

Senefrou 
Khoufou (Kheops) 
Zedfra 
Khafraa ( Khephren) 
Menkaoura ( M  . . ) ycerınos 

x 
x 

Manethon 
III.  sülale 
Memfisli 9 kıra) 
2.  Tosorthos 
(Diğer isimler değişir) 

IV. sülale 
(Memfisli 8 kıra!) 
ı .  Soris 
ı. Souphis 

3_ Souphis 

4 Mcnkfres 
'i R atoisi·� 
lı l l ı lı l w ı ı ·. 

Takribi tarihler 
2895 - 28'10 

2840 - 2680 
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Abideler ve kıral l a r  l i stesi Maneıhon Takribi ıarihler 

Shepseskaf 
x 

2680 · 2540 

2J60 ' doğrıı 
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EHRAMLAR 

Kıral m ezarların ın m astaba biçiminden ehram şekl ine 
intikal ine esaslı bi r sebep vardır ki  o da c ismi  kıral in in  her 
türlü tecavüzden m asun  kalmasını  tem i n  kastin den ibaret 
görün ür.  Mastabalar ın  inşa tarzın a  nekadar ihtimam edi 
l irse edi lsin,  buraya defn edilen kıral lar hiçbir vakit yağ
m acıları n tecavüzünden kurtu lamamışlardır. Kıral ları n O lu
hiyetine i tikat nekadar u m u mi ve derin  olursa olsu n ,  kı ra! 
!arla beraber defn edi !mekte olan kıy metli hazineleri ele 
geçi r m ek için Mısı r'da dai ma h ırsız çeteleri ve yağmacı la r 
güruhu türemiş ve m astabalardaki hazineler uçuru l m uştu r. 
Ve b i r  kere m ezar açı l ıp ta hava teması vaki  oldu ktan son ra 
cesetl er de çürüyüp toprak hal ine gel mişlerdir. Kıra!  cisi m le ri
n i n  bu tecavüzlerden nı asun kalabil mesi için m ezarlar i l y l t• 
bir  metan et v e  azamette yapı lmal ıd ır  ki  k imse o m ez a r ı 

açmak im kanını  bulanıası n .  İ şte her birisi ton larca a ğ ı r l ı 

ğı nda olup tahrikine bi le insan kuvveti n i n  yetişemi ycccği 
derecede büyük taş bloklari le yapı lan b u  m ezarlar bu m a k 
sadı n tem in in e  m ahsı.ı.stur. 

Bu intikal  Kıra) Zeser zamanında başlamıştır. Bu kı ra l  
evveı a Abidos'un şimalinde bugün Bethal laf deni len mahalde 
kendisine bir  mastaba yaptırmış  idi .  Son ra fikir ve n a z a rı  
değişerek Memfis civar ında Sakkara'da daha m u azza m h i r  

metfen inşa ettir miştir. İ şte derecel i  ehram denilen budu r .  
Sakkara ehra m ı  hakikatte ehram i le  m astaba arası bir  

abidedir. Kat kat  yükseldikçe çevresi darlaşan ve 7 dev basa

m akl ı  bir merdiven şekl in i  a lan  yedi m astabaya benzemek 
tedi r .  Merkezi yerden göğe doğru 6 1  m etre yü ksekl iktedir .  
Böylece m astaba chra ın ı andırmaktad ı r .  

Mastabaya göre d e ı·l"cc l i  e h ram şu y c ıı i l i l< l l' r i  v !l c ı ı d <· g<' l i r 
m iştir: Tuı.1"1a y <' r İ r ı < '  t : ı �_; ı i l< :ı rıw < ' l ı ı ı i ş  V I ' ıı ı ;ı · d ;ı l ı :ı d : ı l ı i l i ı ı ı k l< i  

serdap ve ı ı ı ı ı l l l ' ı l i  ı l ı · . ı ı ı  ı •. ı lrn ı  1 1 1 1 · •• l ı ı  l l ı · ı  ı ı ı . ı . .  t : ı l ı : ı ı ı ı ı ı  ı ı; ı ı ı ı l ı ·  1 1 1 1  
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lunan üç kısım burada da mevcuttur. Anca k daha ziyade büyil
tülm üş ve ikisi binanın haricine ç ıkarılmıştır. Şimal cephesinde 
ehramın kapattığı saha ortasında kayalıklar içinde oyul muş 
iki oda şeklinde bir mahzene kadar uzanan mail bir geçit 
vardır. Lahit bir kuyunun dibin dedir. Duvarları mavi mineli 
fayanslarla kaplıdı r. Bir kapının kenarları Oziris ve İ zisin 
işaretlerile çevrilmiş olan Zeserin protokol ile süslen miştir. 
Sarı yıldızlar tavanı kaplamaktadı r .  Bu mahzen göğü temsil 
etmekte bulun uyor. 

Serdap, şimal cephede yekpare taşlarla yapılmış bir bina· 
dır. Bir menfez ön ünde yekpare şist taşı ndan imal edilmiş 
ve Oziris'in kefenile örtülmüş bulunan Zeser'in bir heykeli 
bulunmaktadır. Bu heykel , duvarları kısmen harap olduğu 
için tezyinatı belirsiz bir hale gelen mabede bakmaktadır. 
Bu üç parça tertibi birinci sülale devrinde büyük bir inki
şafa uğrıyacaktır. 

Zeser'den Senefru'ya kadar kıral mezarların ın  mimari
sinde iki meyil görülür : 

Birincisi gerek metanet ve gerek ihtişam aramak kastile 
umumi planda olsun, kesme taşlar hususu nda olsun gittikçe 
büyüyen eb'at. İkincisi piramidin göğdesinin hakiki piramide 
doğru tekamülü. 

Bunda da intikal abidesi Dahşur piramididir ki Kıra! Ho
ni'ye atfedilen bu piramit bir mastaba gövdesi zemini üze
rinde sivri lerek yükselir ve böylece nazara katsız ve meyilli 
bir bina vaziyeti gösterir. Bundan sonra bu nevi mezara 
daha iyi bir şekil vermek için Senefru'nun tecrübesi gelir. 
Bu kıra! ken disine iki mezar yaptırır ki biri Meydumdadır 
ve Zeseri n Sakkara planını tekrar eder. Biribirini takiben içe
ri çekilen kuleler 65 metre irtifaa kadar çıkar. Diğeri Dah-
şur'dedir ki  2 1 3  metre gen işlik ve 99 metre yükseklikle 
Heöps'in büyük piramidinin eb'adına yol açar. Mustatil 
şek linde bir plan üzerine yapıl mış olan bu piramidin her 
ce'phesi bir müselles halindedir. [ 1 ]  Bu, hakiki i lk piramittir. 

üç büyük piramidi inşa için Heops, Hefren,  Mikerinos, 
Libi yaylası kayal ıkların ın son uçlarının delta ovasına hakim 
oldukları yeri intihap etmişlerdir. 

Yirmi sen e evveline kadar kıralların cenaze abidesi 
yalnız piramitler olduğu zannediliyordu. 1 909 da Ernst'in 
ve 1 9 1  1 'de Reisner'in ikinci ve üçüncü piramitler etrafında 

[ 1 ]  H i stoir d e  l a  Nat ion 
Egyptienne c. 2 s. 1 04 
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yaptığı hafriyat neticesinde anlaşılmıştır ki piramitler daha 
çok mühim bir mecmuai inşaatın son u nsurlarıdır( 1 ] .  Bu hafri
yat i le  sabit olmuştur ki, bu piramitler umumi ibadete mahsus 
bir mabedi ,  heykellerin hıfzına mahsus diğer bir mabedi, 
ve nefsi piramit içinde de mahzeni muhtevidir. Görünür ki 
kıralların cen aze abidesi alelade mastabaların üç  kısmının 
genişlem esinden, büyümesinden ibarettir. Bunun en ıyı 
nümu nesi Hefrenin mebanisidir. Libi kayalıklarının ucunda 
yani siyah toprağın kuma temas ettiği yerde granitten 
müstatilüşşekil bir büyük mabet yükselir k i  (4 0 metre arz 
60 tul)  İ sfenks'e civar oluşundan dolayı ! sfenks mabedi 
denilmektedir.Eski sülale devrinden kalma eserlerin en iyi 
muhafaza edilmiş olanı budur. Tamamen Asvanda çıkan gül 
renkli  granitten yapılmış ve  zemini alçıtaşı ile döşenmiştir. 
Yalnız  k üçük bir oda yarı alçı yarı granittir. Mısır'da hiçbir 
bina bukadar metanetle karışık, bukadar süs arzetmez. 

Cephe duvarına açılan iki kapı (biri cenupta, diğeri 
şimalde) bir kabul salonuna isal eder ki aşağı çevrilmiş bir 
T şeklini andırır, tavan ı sekiz metre irtifaında yekpare 16 
sütun ile tutulmuştur. Her sütunun önünde H efrenin otu rtul
m uş olan Statüsü Allah kıralı haşmetli bir vaziyette arzeder .  
Bunlardan birinin üzer inde atmaca Hor,  açılmış kanatlarile 
kıralın ensesını  himaye ve  ona fikirler i lham eder g i h i  
görünür. Duvarları büyük bloklarla v e  hayretengiz bir 
ahenk ile yapılmış ve  taşlar fevkaliide güzel ciliilanmıştı r ,  
hiçb i r  yazı veya kabartma duvarın m ücella sathını  ihlfıl  
etmez. Bu m abet kıra! ailesi ve kıra! ibadetinin rah ipleri 
tarafın dan statüye getirilip takdim olunan n ezirler ve takdi
m eleri kabule mahsus idi. 

İ nce kalkerden yapılmış 500 metre uzunluğunda kapalı bir 
geçit buradan Libi kayalık ları içinde yükselerek piramidin şark 
cephesinde bina edilmiş büyük bir  m abede isal etmektedir. 
50  m etre arzın da ve 1 1  O metre uzunluğunda olan bu a z i m  
mabet umumun ibadetine açık ve  sütu nlarla m üzeyyen iki 
büyük salonu ve h ususi ibadet için de beş ku dsi m esci d i  
havi  idi ki  k ıra l ın  heykel leri dahi bu ralarda sakla nıyor d u .  
Herbiri 57 ton ağırlığın da olan m ehip taş blokları rn a sta 

baların serdabına nazir olan bu m üsta h ke n ı  sı�ın ağı  ı ı ı !hla 

faa edi yordu. Mabet kıra l ı n  tasvirlcr i lc dnpdol ı ı  i d i .  O rn d a  
y üzden ziyade s t a tn ıı n ı ı  p :ı rı.;:ıl:ır ı  h ı ı l ı ı ı ı ı ı ı ll'_; l ı ı r . 

( I J H i s t o i n· : ı ı ı ı - l r ı ı ı w  ı 1 • ı ._ , ._ ,  I 
M n r r  1 11 1 1 1 1 1  
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Raysner tarafından bulunan en şayanı dikkat statülerden 
biri kıralı ayakta ve kıraliçe ile yanyana olduğu ve kollarile 
kıraliçeyi şefkatle sarmış bulunduğu halde tasvir eder ki bun
da kıralın sevimli ve mütebessim çehresi il ahi bir haşmetten 
ziyade insani ve ailevi bir vaziyet gösterir. Bu statü bugün 
Boston müzesindedir. 

Nihayet piramit ; cenaze merasimin den son ra artık girile
miyecek olan granitten yapılma dahili odalarında bütün aza
metli kütlesile kralın cesedini  müdafaa ediyordu.  Heops'un 
lahdi yerindedir, fakat boştur. Mikerinüs'ün lahdin de mum yalı 
bir baş bulun muş, Mikerin üs addedilmiştir. 

Görün ür ki bütün bu gayretlere ; bu azim ve tasavvuru 
bile güç himmetlere rağmen kıralların cesedi ve hazineleri 
yine tecavüzden kurtulamamış, yine yağm ıya uğramıştır. 

Bu piramitlerin inşa planını tanzim eden ve Mısır mima
risinin piri ve ilahı sıfatı l e  takdise mazhar olan vezir İ mhe
tep esas maksada dini ve  bedii fikirler dahi ilave etmiştir. 
Bunlardan biri yeryüzünde bizzat güneş ilah olan ve öldük
ten sonra da güneşle beraber kain ata hakim olacağına itikat 
edilen fir'avun ların semaya doğru yükselişlerini bu piramit
lerle tasvir etmek istemesidir. Piram itlerin bütü n azamet ve 
haşmetle göklere doğru y ükselmesi fir'a vunların semaya 
yükselişinin remzi olarak gösterilmiştir. 

D iğer taraftan ölen ve güneşe iltihak eden fir'avunu 
kucağında saklıyan bu ehramlar güneşin semti semadan 
yeryüzüne n eşrettiği şuaatın  bır timsali gibi görü n mektedir. 
Zeser'in mahzenindeki sarı yıldızlar kendisinin gökte 
mukim olacağına itikadın bir eseri değil midir ? 

İ şte bu fikirlerledir ki  b ütün bir millet, asırlarca müddet 
her türlü birleşik gayretlerin i  ve emeklerini bu azim ve 
heybetli binaların inşasına hasr ve  tahsis etmiştir. 
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MEZARLARA TATBİK OLUNAN OZİRİS TARİKATI 

Büyük piramitler yazısız ve sakit olmakla beraber, 6 ıncı 
sülalenin piramitlerinde hakkedilmiş olan metinler mezar
ların ne düşüncelerle bu tertipte yapıldığını anlatmaktadır. 
Mısır'lılar ölüm denilen ebedi muammayı Oziris kültü ile 
izah etmek istemişler ve Oziris masalın ı  beşerin mukaddera
tına tatbik ve teşmil eylemişlerdir. 

Oziris'in nebati kuvvet ilahı olması masalı nebatatı n 
kuruyup öldükten sonra ertesi sene tekrar zuhur etmesile 
ruhu nebatın her sene ölüme nasıl galebe ettiğini tal im etmek
tedir. Bu misal ölümün esrarını beşeriyete vaki olmuş bir i fşa 
gibi gösterilmiştir. Şüphesiz Hi yeroglif metinler bu mukad
des sırrı izah etmekten sakınırlar fakat daima ona ima ederler. 

Greko - Romen devrinde müverrihler ve filozoflar merak 
ve tecessüsle bu esrarı arayıp sormuşlar ve izaha kalkışmışlar 
isede gene tam bir surette malumat alamamışlardır .  D i yo

dor ( İzis, ebediyet h ayatı veren bir ilaç keşfetti) der[ t J . B u  
şüphesiz Oziris'in cenaze merasimidir ki bununla ölmUş 
olan Oziris'ten tekrar hayata gelmiş bir i lah yapılması murat 
edilmektedir. Lakin ölümden sonraki bu hayat yalnız ken di
sine mahsus olsa beşeriyet için bir faidesi olmıyacaktır. Bu
nun için i lahın cenaze merasim inin bütün beşeriyete ta tb i k ı 

suretile onlara da yeni ve ebedi bir hayat temini lazımdır. 
Oziris öldürülmüş, Set tarafından parça parça yapılarak 

etrafa dağıtılmıştır. N oktai hareket budur. Bu ilahi cismi ta
rihten evvelki i lk mezarlarda parçalanan iskeletlerde b u l u 

yoruz. O vakit  İ z is ile N eftis bu parçaları arama (!a <,· ı k ı 

yorlar. Bunları buluyorlar, topluyorlar sonra ba şı , k e m i k l e r i  

yerl i yerine vaz'ediyorlar: Azaları eskisi g i b i  teş k i l  cd i yor l n r ;  

[ 1 ]  H istoire de la  Nation 
Egyptienne. c. s <l'.J 
2 ayni e11cr H ·H 
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daha sonra cenaze bağları ilahı Anubi geliyor; sihri ibarelerle 
ona yardım için Ra tarafından gönderilen Tot'un m uavenetile 
etleri kemikleri çürümiyecek hale getiriyor. 

Şu halde Oziris'i takip edenlerin tek rar yaşamasını temin 
için her şeyden evvel cismin bozulmak sızın muhafaza edil· 
mesi lazımdır. Mısırın gayet kurak iklimi altında cisim tabii 
olarak kurur, iskelet infisaha mukavemet eder. Bununla bera
ber insan san'ati bu hususta tabiate yardım etmiş ve mumya
laştırma denilen bir usul i le vücudün tefessüh ve  inhilalinin 
önü alın mıştır.  Bu usul şöyledir: Cisim ahşayı batın dan boşal
tılır; (Bunlar a yrıca bir vazoda muhafaza edilir) sonra cisim 
yetmiş gün devam eden bir natrun ban yosu içinde bırakılır. 
Böylece yağlar eritilir; Adale asepti edilir; deri kurur. Ceset 
banyodan çıkarıldığın da neft ve çam yağı i le bulaştırılır :  
Tuz ve  baharatla doldurulur. ince bir  sargı ağile sarılarak 
sihirli ibarelerden m ürekkep n üshalarla himaye olunarak 
hava temasın dan korunur. Böylece ameli ve sihri olarak ci
sim bozulmaz bir  hale getiril ir.  Derisini etini ve beşeri çeh
resini m uhafaza eder. Buna artık ebedi cisim (Zet) denilirdi. 

Olüyü tekrar canlandırmak ona tekrar yaşamak tali ini 
vermek için ikinci bir vasıta daha vardır ki o da ölün ün m üm
kün olduğu kadar benzerini tasvir eden statüler yapmaktır [ l ] .  
Zira mumya cismin maddelerini  muhafaza etmekte ise de 
hayat tezahüratını  haiz ol madığından nakıstır. Bunun için 
İ zisin oğlu Horun, Oziris'e yaptığı gibi ölünün bütün hututu 
veçhiyesini v e  uzuvlarını tam olarak gösteren statü lazım
dır. "Statüler ölüye hayat verir"  denilir ve Oziris'in yen iden 
doğuşu m erasimini  tekrar eden herkes y en i  hayata m azhar 
olur sanı l ırdı. 

Şukadar ki cisim ve statü sihrin m üdahelesi olmaksızın 
atıl kalır. Bunun için Ozirisi canlan dırmakta kullanılan sihir  
vasıtaları kullanılır. Merasimi yapan kahin ölünün v e  sta
tünün ağzını gözünü kulaklarını açıyorm uş gibi hareketler 
yapar ve  büyük sahir denilen bir aletle ölüye temas eder. 
" N efes almak, yemek, söyliyebi lmek için ağzını açıyorum. 
İş i tmek için k ulaklarını görmek için gözlerini ve  yürümek 
için bacaklarını  açıyorum "  der. H arekatın taklidi cisimde 
statüde kanın cereyanını temin eder ve  ruh gerek evvelce 

f l i :;toi re d e  la N ation Egypt ienne c 2. s 94 
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mukim olduğu cisme veya onun benzeri olan statüye tekrar 
gelir girer. Bunun için mumyalanmış vücut veya statü ebedi 
cisim addedilirdi. 

Tekrar hayata gelen bu cisme ve bu statüye yiyecek, 
içecek şeyler ve hayatta bulunduğu zaman kullandığı eşya 
Hizımdı.  işte ölünün ailesi ve bilhassa oğlu gerek bizzat tak
dimeler getirmeğe ve gerek muayyen zamanlarda bun
ları tedarik ve takdim için kahinlerle mukavele aktetmeğe 
ihtimam ederdi. Mezarların tertibi  şekli bu usul ve merasi
min icabına tevfik edilmiş bulunuyordu. 

Şu halde cismin m umyasın ın  veya statünün hertürlü te
cavüzden ve hasardan vikaye edilmesi lazımdır. Mumyalan
mış ceset lahde konularak bir kuyuya indirilir ki  orada keza
lik mum yalan mış erzak ile tılısımlar ebedi cismin mevcu
diyetini temin ederler. Bu hal insan başlı bir kuş şeklinde 
ki ruhun (Ba - ruh)sihri vasıtalarla duvarlar ve kilitli ka
pılar arasından geçerek m u myaya kadar gelebil mesine, 
onunla beraber oturmasına veya onu ziyaret etmesine mani 
olmaz. 

Ancak İ lahın yer yüzünde tecell i  etmesi mumyadan ziya
de statülere yani sihri hayata mazhar olan�sun'i cisimlere ruhl 
i lahın yani (KA)nın hulCılü tarzında olduğundan ölülerin ruhu 
dahi bu statülere hulu l  eder. İ m di ruhu n  suhuletle hu !Cl l  
edebilmesi için bunlarda hertilrlü tehlikeden masun b i r  
yere konulmalıdır.  Bundan dolayı statüler mabetlerde yek
pare taştan yapılan ve  N aos denilen mescitlere ve mezar
larda serdap denilen yerlere vazedilmelidir. 

Oziris daha i lk zamanlardanberi mağrip saltanatının i lfıhı 
addolunm uştur. Akşamları batan güneşin bu sahası ölmüş ila
hın ikametgahı sayıl ır .  Daha sonraları bu tetakki  genişletilerek 
ölmüş kıralların ve n ihayet b ütün ölülerin ikametgahı sayıl
dı .  Oziris orada bir kıraliyet tesis eder ki ölüm den k urtulan 
insanlara hakim olu r  ve bunlar Oziris tarafından tağdiyc 
edil ir [ 1 ] .  

Mağripte Oziris'in yanında artık ne açlık ,  ne susuzluk,  ne  
sefalet v ardır. H uzur,  sükun ,  sıh hat, bol  bol  g ıda b u  yeni  ha
yatın i m tiyazıdır. Bir kere Oziris kültü n e  kabul ol unan h er 
ölü d ü n yada işgal ettiği içtimai mevkii ora d a  d a  b ı ı l a ca l< t ır.  

[ I )  li i s t o i n· ı l ı• l : ı N a ı i o ı ı  
Egyptierı ı l l '  , .  ·. • ı ı  ı ı • ,  
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Lakin fenalık ve ölüm bu kıraliyetten ihraç edilmiştir. Oziris'i 
takip etmek "iyi ilaha doğru mağribin güzel yolu üzerinde 
yürümek,, ICıtfuna mazhar olanların elde edecekleri cennet 
budur. Her devirde m abetlerde. m ezarlarda tersim olunan v e  
bir umumi ülkü haline getirilen hayatı beşer tablosu bu 
telakkinin neticesidir. 
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KIRALLARIN İLAHLAŞMASI 

Mısır i tikadiyatı ve hele Firavun'ların ölüm den sonra da 
ilah olarak göklerde yaşıyan ve yine yer yüzüne hakim 
bir kudret olarak tasavvur edilmeleri daha Tinler dev
rinde tebarüz etmeğe başlamıştır.  Yeryüzün ün ilahı olan 
Firavun diğer ilahlar gibi müebbet hayatın sırrını bil ir . Yal nız 
bu sema vt kaderin hakikat şekline girmesi için ahal inin Fir
avuna yardım etmesi lazım dır. Kıral bu mukadder akibete 
varınca tebaasının m üebbet hamisi ve insanlarla ilahlar 
arasında bir vasıta bir şefaatçı olacaktır. Bunun için ölü m
den sonra da kıralın tebaasına karşı vazifesi bitmiş de�il
dir. İ şte ahalinin cismi kıraliyi herturlü hasar ve infi
sahtan muhafaza ve ona layık ve müeb bet varlık vasıtaları 
temin etmek_için muhteşem mezarlar yapmağa çalışması nın 
sebebi budur. 

Tinler devrinde başlayan bu ebedi hayat itikadı Memfis 
saltanatı devrinde gittikçe daha z iyade kökleşmiş ve daha 
çok inkişafa mazhar olmuştur . Yer yüzünde kıra! ve ilah 
olan Firavunun öl dükten sonra yeni ve sermedi bir hayat 
içinde tekrar kıral ve ilah olacağı Helyopolis rahiplerinin 
telkin ettiği bir  akide idi. Alemi diğerde kırallara mev'ut ve 
m ukadder olan bu ebedi hayatın safhaları piramitlerde açık
tan açığa hakk edilmiştir. Bu teiakki Mısırda mühim içtimai 
neticeler tevlit etmiştir. 

Bu itikat tedricen o kadar inkişaf etmiştir ki daha üçüncü 
hanedan başlangıcında cenaze merasimi kıralın şahsında 
toplanmış olduğu görülür. Denilebilir ki Mısırda nasıl tek 
bir kıra! varsa tek bir ölü vardır ki o da kıraldır 1 t I .  
Kı ral ın naşını müdafaa etmek, onu tekrar yaşatm a k ,  ebedi 
hayatı n ı  temin etmek lfızımdır.  ÇünkU o n u n  m u k a d d e rn t i l c  

( 1 ] L e  N i l  1 <.M . 
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öl üme karşı m ücadelesinde bütün bir ırkın k ader ve talii 
memzuçtur. 

Metinlere göre ilk devrelerde kırat, öldürülen ve d irilen 
Oziris'e benzetil iyordu. Son raları üçüncü, dör d i i n cü sülaleler 
devrinde Helyopolis ilah iyatçıları yaşıyan Hor Kıralı n asıl 
Ra'nın oğlu yapmışlarsa, Oziris'e benzeti len ölü kıraldan 
da Ra ilahı yapmışlardır. Bu iki hal : Oziris'l ik ve  güneş· 
l ik biribirine muarız olm aksızın karıştırı lmıştı r .  Altıncı 
sülale devrin de ise Sakkara piramidinin mahzeninde yazı l
dığına göre bir telif yapı lmış; ölen kırat Oziris olmaktan 
feragat etmeksizin,  Ra olmağa başlamıştır. Oziris kıratın 
şahsında sem aya yükselir ve Ra i le birlikte saltan atı kainata 
iştirak eder [ l ] .  

Muhtelif devirlerin an'ane v e  telakkilerince karmak arışık 
yazılmış m etinlerin tahlilin den anlaşıldığına göre kıratın 
şahsında arzi ve beşeri bir cisim,  b ir  de ruh görüyorlardı k i  
bunun da muhtelif eşkali KA, BA ve AH idi .  

Oli.imden sonra cisim için yapılan defin şekl i  Abidos m e
zarlıklarından anlaşılmaktadır. Bazan v ücut k ıvrı k  olarak 
doğrudan kuma veya bir sandukaya vaz i le defnolu n u yordu.  
Ve hazan vücudün azaları ayrılarak kemikler bir  yı ğın h a
l inde ve  baş bunların üzerin de olarak defnedil iyordu. Et  ya  
toprak olmak suretile, y ahut  ta  kemiklerden ayrılarak yakıl
mak suretile ortadan kaybol m uştur. Azanın böyle parçalan
m ası Oziris'in parçalanmış  ve azalar yine toplanıp bir araya 
getirilmek suret.ile dirilmiş ol masına  b enzetilişin dend ir .  Vü
cudü p arçalanan ölü kıra] Sefin parçaladığı Oziris'tir. [2] .  

Bu suretle öyle bir  telakkiye vasıl o lmuşlardır ki k ı ratın 
cismi yerin dir. Çün k ü  infisaha m ahkO.m olan etlerle teşek
kül  etmiştir. N asıl ki Oziris b u  etler p arçalanarak öldü
rülmüş ve sonra kemikler toplanıp diri lmiş ise kırat da ayni  
suretle b u  toplanan kemiklerle yeni  h ayata erişecektir. B u n
dan dolayı 1 zis ailesinin  Oziri s'e yaptığı s ihri m erasim 
ayni suretle tatbik edilmek Iazımgelir. Bu telakkinin n eticesi 
olarak hakikaten k ıral öldükten sonra k ı ralın ailesi a y n i  
m erasimi tatbik ediyor ve v eliaht olan p r e n s  burada Hor'un 
vazifesini görüyordu. 

[ l ]  Le  Ni l  1 94. H i stoir de l a  N ation Egyptienne c 2. s 1 50 

(2)  Le N i l  1 96 
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bir cisim, bir mevcudiyet verebilmek için mumyalar tatbik 
olunuyor ve cismin zihayat bir timsali olmak üzere de kıralın 
bir statüsü yapılıyordu. Sihri vasıtalarla bu statünün tıpkı insan 
gibi hakiki bir hayata malik olduğu itikadını taşırlardı Böylece 
dirilen ve yaşıyan kıra! magripte mukaddes tabakai süflada 
yani yer altında insanlardan ve semavi ilahlardan uzak ola
rak yeni bir kıraliyet bulur ve orada ecdadına iltihak ederek 
yer yüzündeki halefle r ini O�iris nezdinde himaye ederdi. 

Ruhu itibarile ona mukadc:ter olan yer gökte nur ilahı 
Ra'nın yanında mevki almaktır. Anca k  bu sadece ruh 
itibarile değil ruhun cisme iltihakı ve ruh ile cismin irtiba t  
v e  ittihadı -sure tiledir. Oziris merasimi ona  ebedi b i r  cisi m 
temin etmiştir. Lakin bu cisim verde Oziris nezdinde mah
pustur. Halbuki o ebedi bir uykuda kalmak değil, ba bası 

olan Ra'nın yanında bulunma.k ister. IJundan dolayı p i r a 
mitler de  şu  ihtara tesadüf olttnur. (Kalk; sen ki m ez ar d ası n ,  

kalk bağlarını çöz, başından kumları silk, ilah R a  bizzat 
gel iyor, kıralı  aşağı tabakanın ilahından kurtarıyor.) [ 1  ] .  

Bu ihtar üzerine kıral kalkar; Oziris'in cen netini terke
der; şarka doğru yürür. Gök)� yer arasın da kendisinin Nil  
vadisi kırallığı derecesin de g�niş ve yine bir  ırmakla sula
nan, üzerinde göller ve batalthklar bulunan ve ilahları n 
göğe ulaşması için ka yık dahi bulunan bir  memlekete tesa
düf eder. [2). Kayıkçı pek inat�ı bir şeydir . Kolay kola y söz 
dinlemez. Onu kan dırmak ve Ra'nın  oğlu olduğunu bildir
mek ve ispat etmek laz ımdır  ki b u  da kolay bir şey değildir. 
Onun için kayıkçl ikna edilernezse daha güç olmıyan bazı 
vasıtalara da m üracaat olunabil ir. Meseıa ateş üzerine bir çim
dik tütsü atarak onun çıkardığı dumanl a  göklere y ükselmek 
kabildir. (Kıral kuşlar gibi kanattım çırpar, u çar u çar, ey insan
lar kıra! Unas sizden uzaklaşarak uçmaktadır) yolunda k ita
beler bulunuyor. Hatta güneşin yer yüzüne gönderdiği şualar· 
da da gökl ere yükselmek için b ir vasıta bulunmuştur. (Ey R a ;  
kıra! senin şuaların üzerine ayak bastı ;  onu merdiven gibi 
kul lanmak için ayak bastı); şuq_ıar ona kollarını uzatı r. Kıra! 
havada yükselen bir  yalav gibi onunla göklere yükselir .  l ] I .  

( 1 1  Le N i l s. 20tı 
[2] Ayni  e s r r .  :>.n7 
(3)  Ayni  ı ·ı;ı · r -.� c  Hl 
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Semanın kapıları açılır; kıra] nihayet Hor'un ve Set'in 
bulunduğu tabakaya vasıl olur. İnsanlar ve ilahlar bu uru
cun bütün safhalarını heyecanla seyrederler. 

Artık ölü kıra] i lahlar nezdindedir. Şimdi onun sema sa-

Neveserra Anubi tarafından kabul olunuyor 

kinlerinden olması için birtakım merasim lazımdır. Buna 
ruhlaştırm �k denilmektedir. Cismin (Zet) arığlaştırılması, Ka'nın 
arı ğlaştırıl ması, cismin ve ruhun (KA) ile birleştirilmesi ve kı-
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ralın tam ilah olması merasimi gelir. Cisim Anubi'n in havu
ztında yıkanır. Hor da kıralın Ka'sını soyar; sabah havu
zunda yıkar; Ka arığlandıktan sonra Ra'nın sarayında bu
lunan cisme doğru yürür ve Ka buna vasıl olunca kıral 
artık ebedi surette bir ilah olur [ l ] .  

Bu merasimle vücudü kamil haline gelen Kıra] Ra'n ın  
kayığına binerek kainat üzerinde yı ldızlarla beraber yüzer 
gider. Bu hayatı mesudun başlıca unsurları da bol bol yiye
cek bulmaktır. Orada da takdimeler, nezirler meydanı var
dır [2].  (Sen Anubi havuzunda yıkan dın. Sen sabah havu
zunda ıtrıyat i le arığlandın. Sen takdimeler meydanında, 
ilah lar arasın da yer tuttun. Sen demir tahtın üzerinde 
oturmuş ve topuzunu.  asa nı eline almış bulunuyorsun.  Sen 
ilahlara emir veriyorsun. Çünkü Ah'ı n  (Ah = Ruh) sayesinde 
sen bizzat Ah(ruh) oldun (Ah Çuvaş türkçesinde ruh demektir) .,,  

İ lahlaşmış olan kıral tekrar kudreti kıralisini elde eder. 
Bu kudret eskisin den kat kat yüksektir. Artık Ra ile birlikte 
icrayi hakimiyet etmektedir. (Kıral adaletsizlik yerine adli 
ikame ettiği ve Ra'nın divanında mevki aldığı işidildi�i 
vakit onun ağzından çıkan adil hükümlerden dolayı gök se· 
vinçte, yer kıvançtadır). 

Ancak kıralın ü l uhiyet derecesine vasıl olmazdan ev
vel yer yüzündeki ef'al inin bir muhakemesine maruz oldu�u 
U nas hakkın daki kitabelerden anlaşılmaktadır. Kıral yaptı�ı 
işlerde haklı  ve adil olduğunun ilan ve beyanını ister. Bunda 
adalet ilahı olan Maat kıralı müdafaa eder ve mücrim kıral
ları yutan ejderhanın gazap ve şiddetin den onu muhafaza 
eder. Bu muhakeme neticesin de kıralın ef'alinde haklı ve 
adi l  olduğu sabit olarak ilahlar meclisi tarafın dan masumi
yeti beyan ve ilan edildikten sonradır ki kıral ilahlar züm
resine ithal olunur [3]. 
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ESKİ İMPARATORLUGUN MEDENİYETİ 

Eski imparatorluk medeniyette gittikçe ilerliyerek beşinci 
sülale devrinde en yüksek dereceye erişmiştir. Mezarlar
daki kabartmalar, mabetlerdeki heykeller, güzellik ve san'at 
bakımın dan insanı hayran bırakacak derecededir. Milattan 
3000 sene evvel Nil sahillerinde inkişaf eden bu medeniyetin 
ancak bazı noktaları uzun asırlar içinde geçilebilmiştir .  Bu 
medeniyet her  şeklinde müreffeh bir  hayatı ifade etmektedir. 

San'at hayatının prensipleri 3 üncü ve 4 üncü sülaleler 
devrinden başlar ise de en mükemmel şeklini ancak 5 inci 
sülale devrinde bulmuştur. 

Abidos mezarları en eski zamanlardanberi yağmaya uğ
ramış olduğu için Tin sülalesi devrinin hakiki medeniyetine 
dair malumatımız oldukça noksandır. Şu kadar ki i lk zaman
larda sadece tuğladan basi tşekilde yapılan bu mezarlar, son
radan daha mürekkep şekil almış ve duv::ırın iç kaplamasi 
tezyinatsız ahşaptan ibaret iken 3 üncü sülalenin başlangı
cında fevkalade muhteşem işlenmiş tezyinath ahşapla yapıl
mıştır. O sıralarda bakırdan büyük aletler istimaline de baş· 
lan mış  olduğu için 2 inci sülalenin son hükümdarı H aş
hemuyinin mezarının orta odası balta çekiç ve makas ile 
kesilip yontulmuş taşlarla kaplanmıştır. Ayni  kıralın Hiyera
kon poliste yaptırdığı Hor mabedinde gül renkli granitten 
kırahn unvanını hamil ve kabartma resimli sütunlar bulun
muştur. Maneton taştan i lk sarayın ikinci sülale devrinde 
yapıldığını söyler . Palermo vekayinamesi de Haşhemuyi 
devrinde bakırdan heykel döküldüğünü gösterir. [ l ]  

4 üncü sülale devrinde mimari bakımdan hüküm 
süren fikir muazzam eb'atlardır[2]. Bu fikir ise en mükemmel 
eserini asırlardanberi daha hiçbir kav min taklidini bile 
tasavvur edemediği Gizeh ehramlarında vücude getirmiştir. 

i l i  H istoire ancienne C. 1 S.  199 
[2J  t i i s toire de l 'a n t i q u i te c. 2. s 2 3 5 .  
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En basit şekiller burada gayet ince bir inşa meharetile 
mezcedilmiştir. Burada şekillerdeki basitliğe mukabil taş 
renklerinin, mesela koyu ren kteki cilalı gran itlerin beyaz 
açık renkte olan alçı taşlar ile birleştirilerek süslenmesi, 
ahenk verilmesi gayet mahirane bir tarzda yapılmıştır. 
Taş renklerindeki bu ahenkten başka binada hiçbir süs 
görülmemekte ve yalnız eb'adın gayet muazzam tutulmuş 
bulunmasıdır ki bu asrın hrzı mimarisini teşkil etmek
tedir. Burada sonradan umumileşmeğe başlı yan du var
lardaki nakışlar ve resimler yoktur. Ancak duvarlarda kı
ralların heykellerine tesadüf olunur . Mikerinos mabedinde 
bir sıra duvar oymaları kıralı ilahe Hathor ile Mısırın 
diğer nomlarını temsil eden birtakım Allahlar arası nda 
gösterir. Şukadarki burada san'at daha incelmemiştir. Sütu n
lar yine yekpare taştan olmakla beraber papırus veya 
palmiye sapları veya demet halinde bağlan mış Iotüs yap
rakları gibi  işlen mişlerdir. Aynı zamanda ağaç sütunlar 
da istimal olunmaktadır. Binanın üstünden gelen yağın ur 
suları, yatmış aslan pençeleri arasından geçirilen ol u k 
lardan akar. Salonların v e  koridorların duvarları ren kli  
kabartmalarla süslenm işlerdir. 

Mastabalar iptidai yekpare şek illeri yerine birt<, k ım oda
lara ve salonlara ayrılmış ve duvarları düny� hayatın ın muh
telif manzaralarile süslen miş oldukları görülür. 

Heykeltraşlığa gel ince, bu san'atten o zaman ın telak k is in 
ce  istenilen şey ölen kıralların ve büyüklerin vücutler inden  
ölümle beraber uçmuş olan ruhun cisim yerine heykeller 
içine yerleşebilmesini tem indir. 

Bu heykeller ölüyü  vakur ve h ü rmet telkin eden bir va
ziyette göstermeli ve  yüzünün h ututu sadakatle tersi m edil
melidir. Bütün M ısır heykellerinde bu hususi y et göze çarpar. 

Sinofru zamanındak i eserlerde daha acemilikler görü n i"ı r, 
çünkü heyk elciler maddeye hakim olacak dereceye h en n z  
tamamen gel mem işlerdi, ve  granit gibi sert taşların işlen 
mesinde d e  birçok güçlüklere tesadüf ediliyordu . 

Fakat bundan bir batın bile geçmeden işlen m esi da l ı a  

kolay olan kalker taşından yapılan heykellerde h a l' İ z  b i r  ca ı ı 
l ı l ık göze çarpar. 

Bun dan başka h e y k d c i l i k  ilk de fa o l a r a k  lu ı - ; ı l L ı ı  ı ı ı  · .. c ·  

refine tabi iden l ı l l v i l l< ! ' l ı 'a t l ; ı  c " ; c · ı - 1 < - ı - v ı · ı - 1 1 1 C ' �'. c '  l ı . ı .,. l : ı ı ,. , .  m i l  
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him terakkiler gösterir. Saray için çalışan büyük san'atkarlar 
en sert maddelere bile hakim olmağa muvaffak olmuşlardır. 
Halbuki ellerinde taş, kum ve sertleştirilmiş bakırdan başka 
bir alet yoktur. 

N i tek im Diorit taşını işliyerek Hefren'in ve onu hima
ye için ensesi arkasında kanatlarını açmış olan atmaca Horun 
fabiiden büyük heykelini yapmış olan üstat birinci sınıf bir 
eser vücude getirmiştir. [ 85 inci sahifeye bak ] 

Diğer kıralların heykelleri de bundan daha az kıymeti 
haiz değillerdir. Duvarlara yapılan kabartma resimler de 
çok kıymetlidirler. 

Yavaş yavaş san'atkarlar, kırallar için yaptıkları eserleri 
Mısırın eyalet prensleri iç in de yapmağa başladılar. Bu htı
susta vücude getirilen eserler daha kıymetlidir. Çünkü 
çalışılan madde yumuşak taş ve hatta tahta olduğu ve eb'at 
itibarile de tabiiden biraz daha ufak bulunduğu için san'at
karlar bunlarda daha iyi ve daha kolaylıkla muvaffak olu
y orlardı. 

Bakırın sertleştirilmesi usulünün keşfi bu san'atin terak
k isinde büyük bir amil olmuştur. Petrin in izahına göre 
birinci hanedan de vrinde bakıra yüzde bir bizmut karıştırı
lıyordu. Daha sonraları yüzde bir  veya iki derecesinde arsi
nik karıştırıl ıyordu. Miktarı gayrı mahlUI bakır oksidi ma
den de kalıyordu. Bu iki halita bakırı sertleştiriyor ve kuv
vetle çekiçleme sayesinde daha ziyade sertleştiriliyordu. 
Bu suretle bakır yumşak çelik derecesinde sert hale getirili
yordu [ 1 ]  Bununla insanlar kalker taşları kesmeğe yarıyan 
testereler yapıyorlardı. Daha sert taşlar ise zımpara kumlarile 
işleni yordu. 

H eykel ve resim h ususun da Mısırlıların bütün eserlerine 
büyük bir  zevk bahşeden keyfiyet cereyan etmekte olan 
hergünkü hayatın bütün hususiyetlerine n üfuz ederek ; bu 
hayatı resimde canlandırmağa çalışmış olmalarıdır. Mesela 
bir  k ı ral memuru katiplik vazifesini ifa ederken bağdaş kur
m uş, kucağı n da bir  papirüs tomarı bulunmuş olduğu halde 
kendi heykelini  yaptırmıştır. Bu san'atin şaheserlerine bil
hassa beşinci  sülale devrindeki mastabalarda tesadüf olunur. 
Burada Mısı rlı lar kendilerini tabii h ayatlarında göstermekte
dirler. ��������-

( 1 1  Petrie. Arts et metiers s 1 17. 
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Maden işleme tekniğine ait bir eser de çok şayan ı  dikkat
tir. Altıncı sülaleden birinci Pepi ve oğlunun bakırdan ma
mul olup Hierakonpoliste bulunan bir heykeli bu san 'atin en 
güzel eserlerinden biridir. Bunda san'atkar  gözün bey::?.zı ye
rine koyduğu beyaz taşlarla ve göz bebekleri yerine koydu 
ğu siyah taşlarla eseri bir kat daha canlandırmıştır[ 1 ]. 

Resimler ilk devirlerde soğuk ve mümkün olduğu 
kadar basit çizgili oldukları halde beşinci sülale devrinden 
itibaren bunlarda canlanıyor ve ressam, hayatı hususiyeyi, 
hayvanları, uşak ve esirleri, ev hayatı sah nelerini tasvir eder
ken daha büyük muvaffakıyet gösteriyor. Nihayet sakin ha
yat tabloları üsIUbun dan da ileri gidilerek Sahoure de olduğu 
gibi kabartma halinde harp sahneleri de tasv ir olunma
ğa başlıyor. Resmolu nacak adam bir büyük şahsiyet ise, 
ezcümle mezarın sahibi, firavun veya kıral ı ça ise bu takdir
de teşrifat daha ciddiyeti icap ediyor ve bir de buna resmin 
tabiiden büyük olması kaidesin i  i lave Iazım geliyor; çünk ü 
bunların resimleri I aakal diğer resimlerden altı misl i  b ü y i\k 
olmak icap eder. Bu şekilde, bu resim şüphesiz diğerleri ne  
hakim olacaktır .  Güneş mabetlerinde de hadise aynı  şek i lde 
cereyan etmektedir. Büyük mikyasta tersim olunan ilahın t a b
loda görülen diğer eşhasa hakim olduğu hissi verilir. 

Bu tezyin atın ekserisini kabartmalar teşkil ederler. Anca k 
bu kabartmalar Mi kerinos mabedinde olduğu gibi du var ü ze
rin de hakkedi l erek y ükseltilmiş şekilde değildir.  Bunlar du
v ara çizilerek yapılmış v e  duvarların sathından yüksek olmı 
yan kabartmalard ı r  k i  adeta boyalı resim yapılmış hissini v er
mektedir. Tabii bütün bu resimler bilaistisna muhtelif renk
li  idiler. Burada resimler düz renklerle yapılır ;  aynı ren kte 
koyulu açıklı n uans farklarına ehemmiyet verilmezdi.  Tesiri 
ziyadeleştirmek ıçın göze çarpması istenen kısmın etrafı 
bir  çerçeve içine alınır ve bu  şekilde o resim kabartı lmış 
veya içeriye doğru oyulmuş gibi görün ürdü. Bütün bu 
hususlar mahdut bir ehemmiyeti haizdir, ve bu  eser -
ler herşeyden evvel birer tablodan ibarettir. Bundan do
layı düz olarak çizilmiş olan bu  resimlerdeki tesir daha m ü 
himdir  Gayet h afif çizgilerle tersim edilmiş olan res im
lerdeki muvaffakıyet ise daha fazladır.  Ncvescrreııin  l' l ı 
ramının dehlizlerinin duvarlarını snsl iyen heyk<'ll<"rc.Jr. u s -

( 1 ]  H i stolre d e  ! 'n ı ı l i q ı ı l l �  ı · .  ') S 'J. ' ı lJ. 
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Ianla temsil edilen kıralın mağlup ettiği akvamı gösteren resim
ler böyledir. 

Bütün bu san'atlere süs ve eşyayı alakadar eden ve Tinli
ler zamanında bir hayli terakki etmiş olan küçük san 'atleri 
de ilave etmek icap eder. Abidos mezarlarında kıra) Zerin 
metfeninde Manesin kızı olan k ıral ıçaya ait bir iskelet parçası 
bulunmuştur ki bir bilek kemiğinden ibaret olan bu parça 
üzerinde· dört bilezik vardır. Bunun üç  tanesi inci bileziktir 
ki aralarına altından yapılmış güller, ametist ve zebercetler 
karıştırılmıştır .  Diğeri altın ve firuzeden kesilmiş ufacık lev
halarla Aha ism ini yazmaktadır[ 1 ] .  Bu eşya altın ve sert taşlar 
işlemekte büyük meharet ve  ustalık göstermekte olup mu
asırı Ur kırallarının m ücevheratı stilindedir. 

Bu eserleri yapan san'atkarların kendi değerlerine 
haklı ve tam bir itimatları olduğu, ve hizmetlerinde bulun
dukları büyük zevattan yüksek ikramiyeler aldıkları anla
şıl maktadır. Bundan dolayı san'atkarların bu eserlerde çok 
kere kendi isimlerini  de zikrettikleri ve hatta kendi resimle· 
rini de ilave eyledikleri müşahede edilir. 

Bu hali Ptahhotep mezarının san'atkarı Neanchptah'ta 
görüyoruz:  San'atkar köylülerin ve  balıkçıların hayatların 
dan alınma bir eser v ücude getirdikten son ra kendisin i de 
rahatça bir sandalda oturu r ve genç bir çocuğu n  kaldır
mış olduğu büyük bir testiden su içerken ve kendi için 
hazırlanmış olan sofrada yemek yerken tasvir etmiştir. 

Diğer bir san'atkar Sakkarada Mereroukanın mezarının 
dekorlarını yaparken ken disini de resim yapmakta olduğu 
vaziyette tersim etmiştir. Başka birtakım san'atkarlar da böy
lece hareket etmişlerdir. [2]  

Mısırda san'atkarların kendi kıymetlerini müdrik olarak 
gurur ile isimlerini zikretmiş oldukları en mühim san'at 
yine heykeltraşhktır. Bu san'at bilahare san'atkarların ilahı 
olarak tanınan Ptah ile sarayının bulun duğu yalnız Memp
his şehrinde terakki edebilmiştir. Beşinci sülalenin orta· 
larına doğru Mısırın diğer y erlerinde de tezyin edilmiş 
mezarlara tesadüf olu nuyo r. Bun ları yapanlarda h iç  şüp· 
he yoktur ki Mem phisten gelen san'atkarlardır. Hakıkatte 
san'at vi iayetlerde h içbir zaman inkişaf edememiştir v e  
kıraliyet sukut eder etmez san'at in  de kaybolduğu görü-

( 1 )  H i stoire ancienne C. 1 S. 197 
12] H i stoire de l 'antiqu ite C. 2 S. 145 
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lür[ l ] .  Mısırda san'at her zaman siyasi hadiselere tama
men bağlı olarak kaldığı müşahede olunmuştur. Kendilerine 
mühim işler sipariş eden zengin bir sarayın himayesi altın
dadır ki Mısırda tanınmış san'atkarlar zuhur edebilmişdir. 

Medeniyetin terakkisi neticesi olarak teknik ilimlerde de 
büyük terakki hasıl olduğuna inanmak icap eder. Şüphesiz 
azim taş bloklarını nakletmek, tarlaları ölçmek, devlet varidat 
ve masarifini tanzim eylemek için ilmi hesabın esaslarını bil
mek lazım olduğu gibi; muazzam bir bina planının nisbetini 
ve ağırlıkların tesirini tayin ve tesbit için diğer riyazi ilim
lere de vukuf iktıza ederdi. 

Tabiplerin sarayda nail oldukları hürmet ve itibara naza
ran, tababetin de, hayli ilerlemiş bulunduğu zannolunabilir. 

[ I )  H i ııtolrr c l r  l ' ıı ı ı l l q ı ı ı t ıl<  c · 1 ' ·. · ·ı ... 
M 11ır T o r l h l  ııı 
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MEMFİS KIRALLIGININ İNKIRAZI 
VE 

İÇTİMAİ İHTİLAL 

Hükümdarlık k u vveti ni  üluhiyet membaından aldıkları 
iddiasında bulunan firavunların bu haşmet ve kudret devrini 
sukut ve felaket devirleri takip etmiştir. 

Ahali asırlarca süren fevkelbeşer mesai altında ezilmiş 
ve bunalmıştı. Firavun lara müebbet bir hayat ve kainata 
hakim bir ü luhiyet verebilmek için vücude getirilen piramit
lerin icap ettirdiği büyük masraflar ve ölçüsüz angaryalarla 
takatten kesilmişti. Bütün Mısır ahal isi hemen bir asrı teca
vüz eden bir müddet zarfında bütün kuvvet ve mesaisini 
piramitlerin yapılmasına sarfetmişti. Artık bu halkta büyük 
eserler yapmak iktidarı kalmamıştı . Menkeura'yı takip eden 
kırallar seleflerinin dağları andıran piramitleri yerine daha 
mütevazi. fakat daha man idar küçük mikyasta piramitler 
yapmağa mecbur kaldılar. Çünkü ne kıraliyetin, ne de kırali
yeti teşkil eden halkın tükenmiş ve kuvvetten düşmüş olan 
menabii büyük eserler inşasına kifayet etmekten uzaklaş
mıştı. 

Bu inşaatın diğer piramitlere nisbeten küçük mikyasta 
olmasına rağmen, gerek inşası ve gerek dahili tezyinatı için 
yine büyük masraflar ihtiyar olunuyor ve bu masraflar hal
kın hayat membalarını kurutuyordu. Birçok sebepler altında 
kırallık hazinesinin membaları sönüp gitmekte idi. Kırallar 
eskisi gibi b itmez tükenmez masraflar ihtiyar ediyorlar ve 
bu masrafları yalnız bir kısım halkın sırtından çıkarmağa 
çalışıyorlardı. Artık sabır ve tahammülü tükenmiş olan bu 
halk günün birinde isyan ve ihtilal bayrağı nı açtı ; firavun
ları 0 10.hiyet tahtından, mezellet toprağına serdi. Ve her şey 
altüst oldu. 
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Kırallık hazinesinin kaynaklarını kurutmağa iki hal sebep 
olmuştur. Bunun birisi vakıf usulü, diğeri feodalitenin teşek
k ül üdür .  

Vakıf usulU - Oyle görünür ki  Mısırda arazinin vaziyeti 
bizde zamanımıza kadar devam eden araziyi mir iye sistem i
dir. Kıral arzın hakiki sahibidir. Ve ahaliye ziraat etmek hak kı 
verilmiştir ki bunun mukabilinde toprağı işliyen adam arzın 
mahsulünün muayyen bir miktar ını  kıra! hazinesine vermi
gc mecburdur. Firavunların doğrudan doğruya idare ettikleri 
araziye ve bu arazi üzerinde beslettikleri sürülere vesair mena
bie rağmen kı ra! hazinesinin en mühim gelir membaını bu  
arazi vergisi teşkil ediyordu. Halbuki bu  memba yavaş yavaş 
kurumağa mahkum olmuştu . Piramitlerde yatan ve müebbet 
bir ü luhiyet hayatı yaşamak sevdasında bulunan firavunlar 
ise daima tağdiyeye, daima beslen meğe muhtaç idiler ve bu 
da kırallara layık takdimeler ve kırahn dünya hayatındaki 
sofralarına benzer sofralarla olabilirdi. Bu takdimeleri yapa
bilmek ve bu sofraları kurabilmek için bir gelir membaı la 
zımdı.  Piramit yaptıran firavunlar gerek bu maişeti temin et
mek ve gerek piramitlerin yanı  başında kendilerine ibadet 
merasimini ifa için yaptırdıkları mabetleri idame edeb ilmek 
üzere bir kısım arazi varidatını ona vakıf ve tahsis ediyorlardı. 

Dördüncü sülalenin başlangıcında Sinefru yaptı rdığı ik i  
piramidin merbut olduğu iki şehrin kıral angaryasından ve 
kırala verilecek vergiden m üebbeden müstesna oldukları na 
ferman vermişti. Ve bunlara merbut arazi üzerinde çal ışan
ların şehirlerden geçecek kıral memurlarını beslemekten ve 
bu arazinin vergisini vermekten muaf tutuluyordu [ 1 ) .  

Bu imtiyaza m ukabil arazi sahipleri Sinefru için dini me

rasim ifasına ve takdimeler ihzarına mecburdular. t ier 
piramit yapan, her mabet inşa eden Firavun ayni usul !\ 
şüphesiz takip ettiğinden Mısır arazisinin büyük bir kısmı 
bu piramitlere ve mabetlere tahsis edilmek suretile Mısır 
hazinesine karşı masuniyet ve muafiyet istihsal etm iş hu lu 
nuyorlardı. Bu usul b ilhassa ikinci Pepi zamanında vfıs i  dere
cede inkişaf etmiştir. 

Pepi Koptos'ta Minu mabedine k endisi n in hroı ı z d : ı ı ı  

mamul v e  altın  yaldızlı b ir  statüsii n ü  v a zl' lt i .  B ı ı  s t ı ı tn v c ·  
[ 1 ]  L e  N i l  2 3 7 .  
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yevmi takdimeleri yapabilmek için tarlaları ve bağlarile be
raber bir malikane tahsis etti. Ve orada oturan köylülerin 
vazifelerini bir ferman ile tayin eyledi. Bu fermana göre 
malikanenin bütün gelirini mabedin kahinlerinin müdürü 
alacak ve takdimeleri hazırlayacaktı. Birkaç sene sonra o 
malikane diğer masun şehirler meyanına girdi. Kıral oradan 
vergi almayı ve memurların oraya girmesini menetti. Bu 
malikane Minu mabedine muhtas kudsi (hut = kut; kutsi) bir 
malikane oldu [ 1 ] .  

Abidos'ta bulunan bir ferman parçasına göre Hantemanti 
mabedine ikinci Pepi'nin, karısının, halasının ve veziri Zau'nun 
istatüleri vazedilmişti, mabedin her bayramında bu istatüleri 
tağdiye için vakfedilen malikanenin mahsulü olarak bir öküz 
parçası ile birçok kap süt getirilecekti. Bu malikanenin aha
lisi de vergi ve angariyeden muaf tutuluyordu [2]. 

İmdi saymakla bitmez ölü mabetlerinin, piramitlerin ve 
sair mabetlerdeki istatülerin tağdiyesi için tahsis edilen arazi
nin miktarı düşünülürse kıral hazinesinin ne büyük varidat 
ve kuvvet kaybettiği anlaşılır. 

iş  yalnız kıral mabetlerine ve istatül�rine de munhasır 
kalmıyordu. İ lahların mabetleri de ayni muafiyet ve istisna
iyeti elde ediyorlardı. Çünkü ilahlar dahi beslenmeğe mühtaç 
idiler [3]. 

Mabetlere tahsis edilen arazi üzerinden kıral bir guna 
angariye ve vergi istihsal edemiyordu. Nesilden nesle devam 
eden bu usul kırallık hazinesini kurutmakta olmasından do
layı bazı Firavunların ve bazı kıral memurlarının bu imtiya
zat ve masuniyeti ihlal etmek istedikleri hissolunmaktadır. 
Çünkü arasıra bu fermanların yeniden Firavunlar tarafından 
teyit edilmekte ve eski fermanlar tecdit edilmekte olduğu 
görülmektedir. Mesela yokarda Sinefru'nun imtiyaz fermanı 
birinci Pepi devrinde tekrar tecdit edilmiştir. Bundan anla
şılmaktadır ki  bazı Firavunlar kaybettikleri gelir membaını 
tekrar ele geçirmek istemişlerdir. Ancak bir kere bu imtiyazı 
elde eden ruhbanın elinden onu istirdat etmek pek güç ola
cağı anlaşılmıştır ki yeniden bu muafiyetin tecdit olunmak 
m ecburiyeti hasıl olmuştur. 

[l ]  Histoire de l'antiquite 238 

(2) • • 239 

1 3 1 • , 
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Böylece mabetler ve kahinler büyük araziye sahip olmuş
ve b ir nevi ruhban hükumeti tesis etmişlerdir. Nazariyatça 
yegane rahip ve kahin olan kıralların lakaytliği yüzünden 
meslekten yetişme rahipler, kırallar üzerinde ihrazı tefevvuk 
etmişler ve kıraliyet gelirinin büyük kısmını ellerinde toplı
yarak kıral hazinesini boşaltmışl ardı. Ve kırallar yapmakta 
oldukları büyük masrafları bu mü stesna ahalinin haricinde 
kalan bir kısım halkın sırtından çıkarmaya çalışıyorlardı. 

Feodalite tetekktiHl - İptidaları kırallar devletin büyük 
memuriyetlerini  oğullarına, torunlarına, akrabalarına tevcih 
ediyorlardı. Kıra] ailesi i lahi addedilmemekle beraber, kıralın 
fevkalbeşerliğinden bir mertebe hissedar idiler. Bndan dolayı 
bütün yüksek vazi'felere bu nlar tayin olunuyorlardı. Dördün
cü sülale zamanında bile bütün vezirler kıralın oğulları ve 
torunları idi. Şu  kadar ki kıralın döstları (Semer=l mre, imra�. 
dost, muhip) ve imahular (imak = yamak; hadim, muavin) 
yani h izmetinde bulunanlar da kıralın ailesinden sayılırlardı. 
Bu imahular kıral hizmetinde yetişmiş ve en büyük memu
riyetler ve vazifelerde kullanılmış adamlardı. 

Birkaç batın zarfında kıralın oğulları, torunları ve imahu
ları v ilayetlerde kuvvetlendiler. Ruhban gibi onlar da kıra
l iyetin harabesi üzerinde b üyüdüler ve yükseldiler. Böylece 
kıra! idaresi yerine vilayet aristokrasisi kaim oldu. 

Bu hal iptida kırallık merkezinden çok uzak yerlerde, bil
hassa yukarı Mısırda baş gösterdi. Birçok N OM'larda kudretli 
aileler zuhur etti ( 1 ). bu prens ailelerinin reisleri kıral iyetin 
büyük memuru unvanile işe başladılar H E K  - H ET ( E K E  
prens, H et: kale = kale prensi ) v ilayetin yüksek prensi gibi 
unvanlar taşı yorlardı. 

Bunlar ayni  zamanda vilayetin başlıca i lahının kahinler reisi 
idiler. Yerli askere kumanda ediyorlardı. idaresile mükeJlef 
oldukları kıral arazisi yanında kendileri ve  aileleri için ha
nedan arazisi mevcut idi ki bunları k ıral arazisi nden istedik
leri gibi genişletebiliyorlardı. Kahinler reisi sıfatile bu prens
ler kıralların dindarlıklarından veya zaflarından istifade ede
rek rahiplerin kopardıkları masuniyet ve muafiyetten bunlar 
da m üstefit idi ler.  Kırallar gibi  bunlar da masun arazi üze
rinde yeni şehirler tesis ediyorlar ve arazinin muafiyetini h u  
şehirlere teşmil  ediyorlardı. 

( 1 )  H i stoire a n d t> n ne 2 r,o 1 e N i l :� '1 0 .  
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Bu prensler öldüğü vakit sıfat ve salahiyeti evladına tev
cih ediliyordu. Kırallar o kadar aciz içinde kalmışlardı ki  bu 
tevcihi kendi rızasile  yapmadıkları halde cebren kendilerinden 
tevcih fermanı alınıyordu . ( tıpkı Abbasilerde olduğu gibi ) 
Vilayetlerin b üyük vazifelerinin böylece irsi hale gelmesi 
Mısırın küçük feodal hükumetlere ayrılması demekti. 

Vilayet büyük memurlarının böylece prenslik derecesine 
çıkmaları kendilerin de firavunlar gibi müebbet hayat yaşa
mak sevdasını uyandırmıştır .  Bunlar da ken dileri için met
fenler ihzar ediyorlar ve cenaze merasimi, cenaze ibadeti 
tertip yaptırıyorlardı. Bu salahiyeti de kıralların fermanları ile 
istihsal etmişlerdi. Bu ibadet merasimi de kıral masrafile  
oluyordu( 1 ] .  

Vilayet prensleri böylece kıral  masrafile kendi nomla
rında defnolunmak salahiyetini istihsal edince OZİ R İ S  nez
dine gitmek artık onları memnun edecek vaziyetten çıkm ıştı . 
Onlar da kırallar gibi gök lere y ükselmek arzusunu gösteri
yorlar ve efendilerini takip etmek istiyorlardı. Asvan prensi 
bir kitabesinde (RA'nın İ mahusu gibi göklerin hakimi olan 
i lahın nezdine urucundan ) iftihar i le bahsetmektedir. 

Velhasıl Memfis sülalesinin sonlarında k ı raliyetin nüfuzu 
m utlakı düşmüş, bunun yerine ruhbanın ve derebeylerinin 
n üfuzu kayim olmuştu. K ıraliyet bir  taraftan vakıf usulü i le 
varidat membalarını kaybetmiş ve diğer taraftan irsi prens
l ikler usuli le vilayet arazisinin gel ir lerini elden çıkarmış 
olduğu halde.  yalnız mahdut bir kısım halkın hazineye ve
rebileceği pek cüz'i bir varidatla b üyük masraflar yapmağa 
kalkışıyorlar; bu ise halkı ezici masraflar altında boğuyordu, 
bir inkılabın arifesinde bulunulduğu hisolunmakta idi. 

ihtilal ve İmparatorluğun nihayeti. - İ htilalin nası l baş
ladığı malllm değildir .  Ancak İ kinci Pepi'n in uzun saltanatı 
esnasında vehne ve zafa ugrıyan kıraliyet kudretinin inhidam 
halinde olduğu görülür.  Yukarda söylendiği gibi yedinci sü
lalede yetmiş gün içinde yetmiş hükümdar gelip geçmiştir.  
Bunun m ubalağa olduğu kabul edilse bile ihtilal in şiddetle 
başlamış ve yatıştırı lması imkanı kaybolmuş bir devre oldu
ğunu tesl im etmemek mümkün değildir. Türen papirüsüne 
göre sekizinci sülaleden sekiz ve Abidos levhasına göre on 

[1] L e  N i l  244.  
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yedi hükümdar gelmiştir. Bunlardan ismi malüm olarak 
N eferkavhor'un mezarile isimleri bil inemi yen ikisinin me
zarı bulunmuştur. Şu hal imparatorluğun ta miri mümkün 
olmıyacak derecede sukut ve inh idama yuvarlanmakta ol
duğunu gösterir. 

Metinler de bunu teyit etmektedir .  Neferkavhor'un Kop
tosta bulunan k itabelerinden b irinde yine oradaki Minu ma
bedine vazedilen kıralın bir statüsü için bir  vakıf yapılmak
tadır.  Bunun için yukarı Mısırın 5 ,  6, 7 ,  8, 9 uncu nomla
rının kıral malikanesinin katibine emir verilmektedir. Beş 
vilayetteki kıral arazisi için bir katip bulundurulması. kı ral 
arazisin in artık nekadar azalmış fakirleşmiş olduğunu gös
termektedir. Başka bir ferman vezir Şamayı Mısırın müdürü 
tayin eder ve yirmi iki  vilayeti onun idaresine verir .  Bir za
man sonra k ıral pederine muavin olarak J . . isminde bir şahsı 
tayin etmektedir ki bu adamın vezirin oğlu olduğu anlaşıl
maktadır. Demek ki  vezirler kıral nezdinde o kadar nüfuz 
kazanmıştır ki  kendi oğlunu kendine muavin alabilmektedir.  

Koptosta bulunan diğer bir  k itabede Demiz Batavi na
mında bir kıra) İdi ( İ d i  sahip, vezir ) namında bir vezirin 
vakıflarını ,  kitabelerini ve mesçitlerini, nezir sofralarını ve 
bütün merkatlerde ve mabetlerde bulunan statülerini tah
rip eden ve hasara uğratanları şedit cezalarla tehdit etmek
tedir. Bir vezirin bütün mabetlerde böyle  hürmete icbar 
edilen statüsü bulunacak kadar büyük bir nüfuz ve kudret 
iktisap etmesi gayri tabii b ir  hal değil midir? Kıral bu ferman
da fermanın icrayı hükmüne muhalefet eden memu rları 
ve hatta gelecek kıralları ve vezirleri ve Saruları hışmu �a
zapla tehd it etmektedir. Görünüyor ki  gelecek kıralların da, 
eski kutsiyeti tanınmamakta ve vezirlerle Sa rulardan tefrik 
edil memektedir. 

İ lahi menşeden olan k ıraliyet bu kadar acze düştükten son 
ra yıkıcı hücumlara uğraması ta bii i d i .  Devlet n üfu zu gevşe
m iş,  kırali yet arazisi kaybolmuş, hukuku medeniye ve d in iye 
kim kuvvetli ise onun el ine geçmiş; fertlerin hırs ve işti l ı a 
sının zencirleri boşan mış ve b ütün inzibata karşı sa l d ı rı ş l a r  

vak i olmuş idi .  Bu uzun an arşı asayişsiz l iği .  kaht ve ı�a l fı y ı  v e  

sukutu ahlakı tevlit etmişti. Bu bu hranın i l l ı a ın l' t t i ı;: i  h i r luı ı; 
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devletten intikam almış ; tecavüz ve yağmakarlık dalgaları 
altında bunları boğmuştur. 

Orta imparatorluk devrinde Merikara'nın babası Sebhat'a 
isnat olunan talimatın mukaddemesinde " Evbaşlar şehirleri 
ığtişaşa verdiler. Genç nesiller de iki fırkaya ayrıldılar. Delta 
Asyalılar tarafından tahrip edildi. Bir N omarkın eyaleti olan 
yerler şimdi 1 O kişinin elindedir. Rahipler boyunduruk gibi 
yere bağlandılar, ve çiftçiler gibi çalışıyorlar. Ecdadın keha
netinde söylendiği gibi askerler, fırkalar biribirlerine hücum 
ediyorlar. Mısır mezarın da boğuşuyor,, denilmektedir. 

Rahip Nefer Reho hadis-atı daha çok acı bir lisanla tasvir 
etmektedir. (Memleket tamamen kaybolmuştur. Artık onunla 
kimse alakadar olmıyor. Kimse ondan bahsetmiyor. Kimse 
onun üzerine ağlamıyor. Acaba memleketime ne oldu? Güneş 
kararıyor ve artık parlamıyor. Mısırın ırmağı kurumuştur. 
Ayak ıslanmadan geçilebiliyor. Cenup rüzgarı şimal rüz
garını mahvetti. İ yi olan herşey kayboldu. Memleket zillet 
ve sefalete düşürüldü. Şarkta düşmanlar kıyam ettiler. Asya
lılar Mısıra girdiler. Şimdi Mısır ırmağından yabanın vahşi 
hayvanları su içiyor. Memleket yağma edildi. Ve ne olacağı 
da belli değil. Bu memleketi m atem ve felaket içinde görü
yorum. Hiç görülmemiş şeyler vaki oluyor, harbetmek için 
silah tedarik olunuyor. Çünkü memleket ihtital içindedir. 
Kan ile ekmek dilenmek için bakırdan mızrak yapılıyor. 
G ülenler hasta bir tebessümle gülüyorlar. Artık cenazeye 
ağlanmıyor. Herkes biribirini öldürüyor. Evladın babaya, 
kardeşin kardeşe hasmolduğunu gösterebilirim .  İ nsanlar 
babalarını öldürüyorlar. Şehirl iler arasında kin ve garaz 
hüküm sürmektedir. Söyliyen ağızlar susturuluyor. Birinin 
sözü diğerinin kalbini yakıyor ve ağzın ifade ettiği şeylere 
artık tahammül olunmuyor. 

Memleket harap ve perişandır. Şefler gittkçe çoğalıyor. 
Güneş insanlardan yüz  çeviriyor. Memleketi yeis ve sefalet 
içinde size gösteriyorum. İ lahların doğduğu Hel yopolis N om'u 
artık bir ülke olmaktan çık mıştır.) 

Eski bir akilin ihtarları namındaki eserde de şöyle denil
mektedir: (Çöl adamları h er yerde Mısırlıların yerini tutuyor, 
yabancılar gel iyor, artık h içbir yerde Mısırlı yoktur. Mem
leket çölleşiyor, N omlar harap oluyor. yabancı okçular h a
ri çten "Asya'dan ,, Mısıra geliyor, Yukarı Mısırın gemileri 
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harap olm uştur. Şehirler yıkılıyor. Yukarı Mısır çöl halindedir.  
Delta artık mahfuz olmaktan uzaktır. Memleketin müdafaa 
hatları her geçenin çiğnediği bir yoldur. insanların kalpleri 
katılaşmıştır. Veba memlekette koşup dolaşıyor, her yerde 
kan var. Olüm durmak bilmiyor. 

Manaplar, matem dedir, avam bunları tahkir ediyor. H er 
yerde, haydi büyükleri yok edelim deniliyor. İhtilal içinde 
yuvarlanan memleket çömlek çarkı gibi çevriliyor. H ırsızlar 
mülk sahibi oluyor. Eski zen ginler çalınıyor,, .  

Ve nihayet "hiçbir memur yerinde değildir. Bunlar ürk
müş çobansız sürüler haline gelm iştir . ,,  denilmektedir. 

Bu tasvirlerden ihtilalin olanca şiddetile ve uzun müddet 
devam ettiği ve ihtilal esnasında Sina cihetinden dahi Asya 
hücumları vaki olduğu anlaşılmaktadır. i htimal ki ,  Asya'dan 
kopup gelen kavimlerin Deltaya hücumu ihtilali teshil etmiş  
ve fırsat bekliyen avam halkı tuğyana sevkeylemiştir. Böy
lece Mısırın eski saltanatı tamamen yıkılmış ve  medeniyetin in  
enkazı altında ezilmiş kalmıştır. 
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HERAKLEOPOLİS HANEDANI 

Eski imparatorluğun yı kı l masına sebep olan dahili buh
ranlar; hariçten gelen ve Delta üzerine çöken Asyai teha
cümlerle daha ziyade ağırlaşmış bulunuyordu. Belki de bu 
yıkıntı ecnebilerin Mısıra mütemadiyen h ücumlarından neşet 
etmiş ve gitgide dahili buhranlar tevlit etmek suretile bu acı 
akıbeti hazırlamış idi .  

Aşağı Mısır yani Delta ecnebiler tarafından işgal veya 
tehdit edildiği için olacaktır ki  Memfis boşalmış ve Mısır 
saltanatı evveıa orta Mısırda ve nihayet Tebde yani y u k arı 
Mısırda yerleşmiştir. 

Memfisin 1 00 kilometre cenubunda Herakleopolis kasa
bası bulunur ki Bahri Yusufun sağında kain olan bu şehir 
orta Mısıra hakimdir. N ilin bir kolu orada Feyyum basığını 
sulayarak gayet münbit olan bu vadiyi Mısırın ambarı 
haline kor ve Moeri gölünü teşkil eder. 

İ mparatorluğun merkezi kuvveti zayıfladığı sırada şimali 
ve cenubi Mısır arasında bulunan bu kıt'anın Nomarkları 
idari muhtariyete temayül ettiler. Buraya ( Ta - şema ) c�nup 
toprağı, cenup arazisi deniliyordu. Asıl cenubi Mısıra da( Tep 
şema ) deniliyordu ki cenup başı demekti .  ( Tep =tepe = b aş). 

Feyyum sayesinde Herakleopolis 2300 den 2 1 60 a 
kadar orta Mısırın iktısadi payitahtı olmuş ve kıraliyet orada 
oldukça kuvvet kazanmıştır. 

Şu kadarki Herakleopolis hanedanın dan yalnız Maneton 
bahsetmektedir. Türen Papirüsü ise sekizinci hanedan ile 
on sekizinci hanedan arasında 1 8  kıra) ismi sayar ki  bunun 
dördüncüsü olan Heti , Maneton da bu hanedanın m üessisi 
olarak gösterilen Ahtoes ol mak Jazımgelir . Nadir elde edilen 
vesikalar H eti ismile üç v e  Merikara namında bir kıral 
göstermektedir. Bunların hayatı da istiklal için uğraşan Teb 
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prenslerile mücadele içinde geçmiştir. V e  nihayet 2 1 60 ta 
Teb prensleri maksadlarına erişmiş ve Herakleopolis hane
danı nihayet bulmuştur .  

Ş u  kadar k i  o sırada cenubi Mısırda türeyen feodal 
beylere göz yummak sayesinde buna muvaffak olmuştur. 
Hatta oralarda kıralın kudreti bile tanınmıyor; bu yerli 
prensler birer kıral gibi kendi cenazeleri için galerilerle 
mücehhez yeraltı sarayları yaptırıyorlardı. Bu prensler eski 
Heka ( İke - prens ) unvanını muhafaza etmekle beraber 
bi lhassa Hatita unvanını kul lanıyorlardı ki  prens veya dük 
manasına idi. Türkçe ( Ket - ali ,  mu hterem, asil ) bu yeraltı 
saraylarının duvarlarında o zamanki prenslerin şato hayatı 
tasvir edilmiştir ki hemen orta çağlardaki feodal prenslerin 
hayatını andırır . 

Merikara bir müddet Teb prenslerinin genişlemesini ve 
inkişafını durdurdu. Bu da Siyot ve Hatnup prenslerinin 
müessir yardımı sayesinde vaki oldu. Bu prenslerden Herak
leopol is sarayında büyütülmüş olan birinci Heti k ı ral ı ıı 
ordu ve donanmasına ku manda etmiş ve torunu ikinci Het i  
Merikara'n ın maiyetinde harp eylemiştir .  Bir müddet Meri
kara aşağı mıs ı rda y a n i  Deltada bile mevkiin i kuv vetlen dir
miş ve Memfise garnizonlar ikame eylemiştir .  Ancak bunlar 
muvakkat ve geçici şeyler olmuş;  hiçbir  tedbir Tep prens
lerinin nihai zaferini durduramamıştı r .  

Merikaradan sonra Herakleopolis hanedanından hi1,:bir 
eser görülmez. 

Maneton'un onuncu hanedan d iye gösterdiği sülaleden 
ne bir isim , ne bir eser kalmıştır .  Belki bu süJale uydu rma 
b i r  tasniften ibarettir .  Şu kadar ki H erakleopolis hanedan ın ın 
menakıbı hatırlarda kalmıştır .  Orta İ mparatorluk dev rinde 
tertip ve muhafaza edilen v e  ( Kıra! H eti'nin oğlu Merikaraya  
tal i matı ) namını taşıyan edebi bir metin bunu göstermek te
d i r . Bu metin sahih midir ? Yoksa uydurma mıdır belli d e ğ i lse 

de meydana konan fikirler mühimdir.  Bunda içti mai b u h ra n  
saray noktai nazarından izah edilmektedir. Kıra! Heti hfı d i
satı tasvir  eder : Cenupta istik lal,  Ş im alde istila ve i ğt i şaş!  

lh ınunla beraber kıra! meyus ol mak istemez.  " K ıral l ık i y i  

l ı i r  vazifedir. Al lah za yıfların ark a s ın ı okşa ı ı ı a j:!a m u k tedir  
I ı a mi ler mev c u t  o l a b i l m e k  i ç i n  rei s le r y a r a t ı ı ı ı �t ı r . ı ·: V,l' r l< ı rı ı l  
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mektebi olur. Anarşiye karşı merhametsizce kıyam etmelidir. 
Ancak ahalinin istediği şeyler büyüklerin ve ahalinin karşı
lıklı menfaati arasında hakem rolü yapmak vazifesine uygun 
tarzda kıral tarafından tetkik edilmelidir.) 

"Etrafında büyük adamlar bulunan kıral büyüktür. Bir 
saray maiyeti bulunan kıra) kuvvetlidir. Manapları çok olan 
kıra! çok yükseklere çıkar. Şu kayit ile ki asilzadeler devlete 
hizmet etsinler. Bu, ahalinin hizmetini hariç bırakmak demek 
değildir. n Görülüyor ki hakikatte kıral sınıf imtiyazının ilga
s.na taraftardır. "Bir Manabın evtadile bir fakirin evladını ayırt 
etme. İnsanları liyakatine göre hizmetine al ,, denilm ektedir. 

An l aşılıyor, ki kırar ihtilalin verdiği dersten istifade etmiş, 
kıraliyetin keyfi iradeleri haklı bile olsa hudutsuz bir itaat 
temin edemiyeceğini anlamıştır. Kıralların ilahi h akimiyeti 
ahalinin arzuları ve meyillerile ve yeni zamanın ihtiyaçları 
ile tevfik edilmek tazımgeleceğini ve hakiki otoritenin kıral
dan nebean edecek hukuk ve kanunda olduğunu derkederek 
bir kanun vücude getirmek istemiştir. " Kıral ahaliye hukuku 
söylemeli ve bunu inhirafsız tatbik etmelidir. Büyükler 
buna hürmet edecekler ve saray memlekete hürmet telkin 
eyliyecektir.n  

Bu fikirler zamanın değiştiğini ve ahalinin hukuku tanın
mak Jazımgeldiğinin kat'iyetle anlaşıldığını göstermektedir. 
Vakıa bundan H erakleopolis hanedanı istifade etmemiş ise 
de ilerde görüleceği veçhile On ikinci Teb sülalesi tam amile 
müstefit olmuş ve tatbika koyulmuştur. 
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On birinci saltanat ailesi Tebde başlamıştır. Herakleopol is 
l ı a nedanı zaman ında burası b ir  Nom idi ki Antef (hak ik i  
telaffuzu meçhuldür.) namında bir  prensin idaresi altında 
id i .  Bu aile  yavaş yavaş büyük bir kudret iktisap etm iş ve 
n ihayet Herakleopol is hanedan ı hakimiyetini  dev irmeğe ve 
isminin nihayetine Ra'n ı n  oğlu unvan ın ı  ilave etmeğe m u 

vaffak olmuştur. 
Bu hükümdarı takip eden halefleri ve bu hanedanın ta

r ih i  oldukça meçhuldür .  Maneton'a göre bunlardan on altı 
k ı ral gelmiş ve kırk üç sene saltanat sürmüşlerdir.  Anc: ık 
Maneton isim zikretmez. Türen Papirüsü ise bunlardan altı 
l ıukümdar geldiğin i  gösterir  ve ancak son hükü mdarın is min i 
zikreder. Ve bunlara 1 60 senelik bir  devrei saltanat izafe 
eder .  (2000 - 2 1  60) 

Bu devrin nadir elde edilen vesikaları Teb k ı rallar ının 
g ittikçe büyüyen kudretlerini göstermektedir .  Dördüncü 
Antef hükumetin in beşinci senesine ait bir  dikil i  taşta kıral 
" h ü kumetin in şimal hududunu onuncu namda ( Cenubi Afro
d itopolis) tesis etmiştir .  Mukaddes vadiye gemilerden a s k e r  
1,· ıkardı ve  bütün Tin nomunu fethetti. ( 1 8 inc i  nom Abidos 
dahil  ) ve  bunu kıraliyetin şimal l imanı yaptı ,, den i l mek
tedir .  i t i  

Bun dan daha evvel Vezi ri  Zezi'n in b ı raktı ğı b i r  k i ta l ıcde 
"Şark çölleri  reislerinin isyan ından, vergi vermek h ı ı s ı ı s ı ı ı ı d : ı  

i ın tinalarından korkan k ı ra t ın  h u  k o r k ı ı l a rı ı ı ı i / : ı l c  t ' <k l ' l · I< 
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ları kıraliyetin pek ziyade zaf içinde bulunduğu,, anlaşıl
maktadır. 

Pek şayanı dikkat olan bir nokta da kıralın zevcesi olan 
Nefrokayit isminde bir kadının maiyeti zabitlerinden birinin 
bıraktığı bir istel üzerinde bu kadının, Elefantin'den onuncu 
Noma kadar olan ahalinin kontesliğini validestnden tevarüs 
ettiği gösterilmekte olmasıdır [ 1 ] .  Bundan şu istidial olunur ki 
Teb prensliği hanedanı bir taraftan izdivaçlarla verasetlerle 
etraftaki kavimleri kendi prensliklerine ithal etmekte olduk
ları gibi bu suretle büy ü yen kudretlerini Herakleopolis ha
nedanı aleyhine istimal ederek onların hükumetinden de bir 
kısmını cebren kendi ülkelerine ilhak etmeğe başlamışlar ve 
nihayet bu hanedanın yerine kaim olmuşlardır. 

4 üncü Antefe oğlu 5 inci Antef halef olmuş, bunun yerine 
de oğlu ikinci Mentohotep gelmiş ise de bunların müddeti 
saltanatları pek kısa geçmiş görünür. Bunlardan sonra ha
nedanın silsilesini takip güçleşmektedir. Yalnız Teb'in şima
linde Dirül behari denilen kayalık vadide on birinci sülaleye 
a it ve bunlardan Mentohutep ismini taşıyan bir kıral tarafın
dan inşa edilmiş büyük bir mabet vardır ki Hor ismi olarak 
"iki memleketi birleştiren,, unvanın ı taşımasına göre bunun 
bütün Mısırda hükümran olduğu aıılaşılmaktadır. Bu kıral
dan kalan diğer abideler dahi bunu teyit etmektedir. 

Bu kıralın saltanatı Türen Papirüsüne göre 46 sene sür
müştür. H atırası Mısırda daima zihayat olarak kaldığı şununla 
anlaşılmaktadır ki; Abidos ve Sakkara kıral listelerinde bu 
hanedanın diğer kıralları kamilen unutulmuş ve ihmal edil
miş iken bu listelerde yalnız bununla halefinin ismi zikre
dilmiştir. 

Şüphesiz Mısırın bir daha vahdetini tesis eden ve fira
vunluk saltanatının yeni müessisi olan bu kıraldır. Bu ha
nedana ait diğer kıral mezarlarına nisbetle bunun mezarının 
vils'at ve azameti de bunu göstermektedir. Bazı kitabelerden 
4 ilncil Mentohotep olduğu anlaşılan bu kıralın Dirülbehari'de 
yaptırdığı mabedin bugün yalnız temelleri kalmıştır. Bu 
gayet muazzam bir bina idi ki kat kat tarasa şeklinde y ilk
selerek en üstüne de kıralın piramidi oturtulmuştu. Bu pira
mit büyük bir H ipostil salon ve kolonlu galerilerle kuşa-

1 1 1  H i stoire de l'antiquite C. 2 S. 278 
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tılmıştı. Duvarlar kıratın muharebelerini ve avlarını tasvir  
eden gayet güzel kabartmalarla süslen miş ve  beşinci hane
danın mabetlerin i hatırlatacak bir şekil verilmişti. Lakin 
artist binayı terkip eden aksamın yekdiğeri arasındaki ahen gi 
bak ımından eskilerin i çok geçmiş bulunuyordu. 

Mentohotep Abidosta Oziris mabudu için de bir mabet 
yaptırmıştı. Bu suretle Mısır birl iğini kazandıkça san'at te 
tekrar canlanıyordu. Onun zamanında heykeltraşhkta bü
yük bir inkişaf hasıl olmuş ve zamanın heykeltraşlarından 
birinin bıraktığı kitabede heykeltraşhğın bütün esrarına 
nüfuz _ederek istimal ettiğini ve ancak oğlundan başka kim
seye bu · esrarı öğretmediğini kaydetmek suretile temeddüh 
ettiği görülmüştür. 

Eski Firavunlar devrinde Piramitlerin inşası için işletil
mekte olan şark çölü yani Arabistan dağlarındaki taş ocak
ları tekrar işletilmeğe başlanmış ve Mentohotep'in veziri 
kırahn lahdi ve mabedi için gayet büyük taş blokları kes
tirip nakletmek üzere on bin kişile Hamamat'a hareket ve 
Troğluları tedip ederek keşfettiği bir kuyu kenarında onlar
dan bir kısmını iskan etmiş ve kırmızı denize kadar hare
katını tevsi ederek Kuseyrin şimalin de bugün vadii Oasus 
denilen Savu l imanını  tesis etmiştir. 

Anlaşıldığına göre 1 1  inci Tep sülalesi yerli prensler teş
kilatına dokunmamıştır. Bilakis Herakleopolis hanedanı ile 
m ücadelesinde bunlardan bir kısmına istinat etmiştir. Bu 
prensler unvanlarını irsi olarak m uhafaza ediyorlar ve ha
kim oldukları Nomları kıralcıklar gibi idare eyliyorlardı. 
Hatta bazıları kendi Nomlarının askerin den başka şimalden 
ve cenuptan tedarik ettikleri aylıklı asker dahi kullanıyor
lardı. Hanedanlarına ait araziden başka bel denin büyük 
kısmı prenslerin m alikanesini teşki l  ediyordu. Diğer taraftan 
bunlar ayni zamanda büyük rahip v e  bu sıfatla m abetler 
emlakinin de m üdürü idiler.  Böylece N omların v aridatının 
�n büyük kısmı gerek mal ikane ve gerek mabet idaresi 
namına bunların elinde toplanıyordu. 

Tep hanedanı zamanında v ezirler büyük bir nufuz ihraz 
etmişlerdi. Vakıa unvanlarında firavunun m utemedi ve onun 
em irlerinin icra vasıtası oldukları görünür .  Fakat ayni z a 
manda bütün memleketin her şeyi  y a p ın a �a k a d i r  n a z ı r ı  

unvanını da t : ı •,; ı ı ı ı : ı l< l ı ı d ı r l ı ı r. l \ ı ı ı ı l ı ı r  l u· r  �. w v d «· ı ı  ı ı ı ı ı l (l ı ı ı ı ı t  
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alır, kıralı haberdar eder; in şaatı ve askeri sevkiyatı idare 
eyler; şerirleri tedip ve bütün halkı ve memleketin büyük
lerini huzurlarında titretirler; davalarda adil bir hakim sıfa
tile hüküm ler verirlerdi. 

Hatta on ikinci hanedanın müessisi olan Amenemhet'in 
Hamamat dağlarına askeri sev k iya t  yaptığını söylediğimiz 
vezirin kendisi olduğu zannedil mektedir. Kim bilir Mento
hotep'in vefatından bir müddet sonra h alefin i bu kudretli 
vezir ne suretle bertaraf ederek firavunluk tahtın ı  işgal 
etmiş ve on ikinci Tep hanedanını tesis eylemiştir.? 



il 

ON İKİNCİ SÜLALE 

Mısır saltanat ailelerin in tarihen en mazbut. en iyi  tanın
mış sülalesi bu on ikinci sülaledir. K ırallarının ismi ve sal
tanat müddetleri hakk ında gerek M aneton ve gerek Türen 
Papirüsü, taş levhalar ve muasır a bideleri yekdiğerine tevafuk 
etmektedir. Diğer taraftan bunların saltanat başlan gıcı M. E. 
hemen hemen 2000 senelerin de olduğu kat'iyete yakın bir 
tarzda tesbit edilmektedi r. ( 1 ]  Türen Papirüsü bu sülaleden 
sekiz hüküm dar göstermekte ve 2 1 3  sene saltanat sürdük
lerini anlatmaktadır. 

On bi rinci sülale Mısırın b irliğin i yeniden tesis etmiş, em
niyet ve sükuneti iade eylemiş . iğtişaş ve iftirak unsurlarını 
ezerek kıral iyet otoritesin i  tekrar kurmuştu . 1 2  inci a ile bu 
vaziyetten istifade ederek Mısırda mühim içtim ai ısla hat 
yapmağa. şuriş ve iftirak unsurlarını  ortadan kaldırmağa,  
halka refah ve saadet tem in etmeğe çalışmış ve  tamamilc 
muvaffak olmuştur. 

On ikinci sülalenin başlan gıcı da ihtilalsiz geçmemiştir. 
Esasen bu sülalenin müessisi olan Amenemhet bir darbci 
hükumetle firavunluk tahtın ı el de ett: ği için şüphesi z esk i 
süla leye uzaktan yakın dan karab et ve münasebeti olanlarla 
böyle bulanık zamanlarda fırsattan istifade etm ek istiyen ler 
tahtın gasıbı  say dık ları Amen emhet aleyh ine kıyam ve isyan 
tertip etmişlerdir. Bir gece an sızın zuhur eden bu ihti lfıl  ile 
Saray bask ını  Amenem het'in tedbir ve basi reti ve c ii r'et 
ve kiyasetile bertaraf edilm iş : ihtilalciler maksatların ı ele.le 
etmeksizin dağılmak mecburiyetin c e  kalmışlardır.  

Bu hadise Amenem het için büyük bir ders o l ıı ı ı ı ş v t· d n  

ima b u  türlü hadisatın vukubulması i h t i m a l i n i  Ri'm"ı ı ı l l ı ı ı l l"'  

bulundurarak, durend i ş  ve  rıı f \ t t• y :ı k k ı z d a v ı  a ı ı ı ı ı : ı l< l l l ı ı ı ı ı ı ı ı ·  
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nu hissetmiştir. Hatta oğlu Merikara'ya talimat namı altında 
bizzat yazdığı vasiyetnamede bu vak'adan da bahsederek 
gerek onu ve gerek neslinden gelecek diğer firavunları uya
nık davranmağa sevketmiştir. "Sen ki bir ilah gibi tezahür 
edeceksin, söylediklerimi iyi dinle ! Taki yeryüzünde bir 
kıra! ve iki sahilin hükümranı olabilesin ve memleketin iyi
l iğini arttırabilesin; tebaandan sakın. Halk ancak korktukları 
adama riayet eder. Onlara yalnız olarak çok yaklaşma. Ve 
kalbini kardeşine bile verme. Kimseyi dost bilme. Kimseyi 
kendine mahrem yapma. Bunlar hiçbir şeye yaram az. Ken
di  kendini koru. Zira musibet gilnlerin de bir adamın kimsesi 
kalmaz. Benim ekmeğimi y iyenler bana ihanet ettiler. Ak
şam yemeğinden sonra idi, gece olmuştu. istirahat etmek 
istiyordum. Yatağıma yatmıştım. U ykuya dalar gibi olmuş· 
tum. O vakit birtakı m  silah sesleri ve beni çağırıyorlar gibi 
bir şeyler işittim. Bir kır yılanı gibi derhal fırladım.  Harbet
mek için canlandım. Muhafız alaylarım da yardıma koştular. 
Bak, felaket az kalsın vaki oluyordu. Çünkü ilk dakkalarda 
sen yoktun. Ve saray seni kıraliyete teşrik ettiğimi henüz 
bilmiyordu. Ve çünkü sen inle beraber oturmuyordum. Çabu
cak silahlanarak eşkiyayı tardetti m. Lakin gece insan neka
dar zayıftır ve yalnız harp nekadar güçtür. Sen beni müda
faaya yetişmeseydin kendimi güç kurtaracaktım. ,, demektedir. 
Şu ifade gösteriyor ki Merikara saray baskınını  derhal ha
ber almış ve babasının imdadına koşarak fetaketin önüne 
geçmiştir. 

Bu hal on ikinci sülale hilkümdarların ı  daima dikkatli, 
vehimli ,  itimatsız ve uyanık bulundurmuştu r. Bütün bu dik
kate rağmen yine suikastlerden de kurtulamamışlardır. Nite
k i m  Maneton'un rivayetine göre bunlardan üçüncü kıra) olan 
ikinci Amenem het kendi haremağası tarafın dan boğulmuştur. 
Kıra) birinci Amevemhet'in vefatında veliahti Senu sret Libi
lerle harp halin de i di. Pederinin vefatını  haber alır almaz 
derhal harp sahnesini  bırakarak payitahta koşmuş ve adam
ları n dan Senuhet ise Sina çöl il tarikile Kenan iline firar 
etmiştir. Bu vaziyet kıralların tebeddülünde ne büyük ihtilal 
endişeleri ve şuriş ürküntüleri geçirildiğin i göstermektedir. 

Kıralların vefatı üzerine vukubulacak saltanat tebeddülle
rinde zuh uru m u htemel olan kargaşalıklara mahal verme
mek ü zere daha ilk kıral Amenemhet tarafından Ve l iahtların 
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ikinci kıral olarak saltanata teşriki, usul ittihaz edilm iştir. ( 1 ]  Bu 
usul bu hanedanın daima şiarı hükumeti olmuş ve böylece 
kıralların vefatile saltanatta inhilal vukuunun önü alınmıştır. 

On ikinci sülale Tep şehrini hükumet merkezi yapmış 
olmakla beraber kendileri Tep'te oturrnamışlardı. Memfis ve 
Heliyopolisle rabıtayı kesmemek için Feyyum'un methalinde 
(İ thettau) (iki toprağı alan) nam ile bir şehi r  tesis ederek orada 
oturmuşlardır .  Ve Tep şehri  devletin merkezi olmak itibarile 
vezirin ve devlet dairelerinin karargahı olarak kalmıştır. 

On birinci süiale Mısırın vahdetini tesis etmekle beraber 
ma halli p ren slere el uzatmağa vakit bulmamıştı. Binaenaleyh 
on ikinci sülale iktidar mevkiine geçtiği vakit mahalli prensler 
tam feodal bir tarzda yaşıyorlardı. M. E. 2000 tarihinden son
raki N omarkların (eyalet prensleri) keşfedilmiş olan muhteşem 
mezarlarında elde edilen eşya ve kitabelere nazaran bunların 
küçük bir kıralcı k gibi yaşadıkları ve tarihlerini firav unların 
zamanı hükumetile değil ,  kendi hükumetleri senelerilc he
sap edip yazdıkları ve kendi namlarına sadakat yemini aldık
ları, büyük mabetlerde peygamberler ( kahinler ) direktörü 
sıfati le ilahların emval ve emlakini idare ettikleri ve tebaa
larından asker almakla beraber N ubilerden aylıklı asker dahi 
istihdam eyledikleri anl aşılmaktadır. Birinci Amenemhet o�lu 
Merika ra'ya yaptığı vasiyete tevfikan bu prenslere açıktan h ü
cu m etmeğe lüzum görm emiş, bunları ya m emleketin diğer yer
lerinin idaresinde veyahut hudut haricindeki  seferlerde k u l
lanmak suretile firavunluk um uruna teşrik için uğraşm ışt ır. 
Pian o kadar güzel tatbik olunm uştur ki  çok geçmeden hu 
prenslerin teveccühü kıraliyi cel p için y ekdiğeri le m li saba
ka eyledikleri görülmüştür. Böylece üçüncü Senusret'ı n devri  
saltan atından sonra bu  prens ailelerinin sön dükleri vey a h u t  
mevkilerin i kaybettikleri görülmektedir. [2] Kıralın vasi ta i  k u d
reti ; teşkil ettiği milli ordu idi . .  Vakıa Amenem het ve Sen ı ı s
ret devirlerinde de Nubilerden ve  Asyal ı lardan ayl ık l ı a s k e r  
istihdam olunuyordu; Fakat bunlar Efen di  değişti rmek te h i ç  
b i r  beis görmüyorlardı. V e  ekseriya şuriş ihdas ediyor la r  ve 
yağm ıya dalıyorlardı. Bunların sadakatler ine g i'ı vcn i l c ı ı ı i y o r
du. Bun dan dolayı k ıral seçme bahadırla rdan m O rc k l< c p l ı i r  
muhafız kuvveti elinde bulundurmakla beraber d o� r ı ı d a ı ı  

[ I J  H i stoire d e  l'ant iq u i te C 2 S :-' ' l f ı  
(2J H istoire d e  l a  N ıı l ioı ı  ı ·ı.ı v ı ı t l ı · ı ı ı ı ı ·  < · ·. • �; '..' · l · I 
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ken disin i n  idaresi altında bulunan yerlerde askerlik teşkilatı 
yapmış ve böylece milli bir ordu vücude getirm iştir. Yerli 
prensleri de muayyen zamanlarda alın mak üzere gençlerden 
asker toplam_aları usulüne riayet ettirmiştir. Bunlar kendi 
prenslerinin kumandası altında ve fakat fi ravun hesabına se
fere sevkolunuyorlardı. Bu s u retle on ikinci sü lale hük üm
darları memlekete sadık askeri bir unsur elde etmişlerdir . [ l )  

Kırallar bu kudreti ihraz ettikten sonra N om arkların ve
fatında yerine geçecek prensleri babasından mevrus eyalete 
değil, başka Nomların prensliğine tayin etmek su reti le hem 
onların izzeti n efsini ve mevkiini okşamış, hem de Nomark
lığm yavaş yavaş irsi ve feodal şeklini  kaybettirmek yolunu 
bulmuşlardır .  Böyle böyle  Nomarklar O n ü çüncü Lui  dev
rin deki Fransız ası lzadelerinin vaziyetinde kalmışlardır. 

i htilal devrine kadar devam eden eski rej im; kıralların 
ilahi hukukuna ve içtimai sınıfların müsavatsızlığına müste
n itti. Mısır işlerinin i daresi yalnız firavuna ve onun sarayına 
devam eden k ullarına has idi. Kıral yer yüzünde bir i lah 
idi ve onun hanedanı ve bendeganı kıral n eslinden gel mek 
ve kıralın lutuf ve teve:cühüne mazhar ol mak s1 yesin de 
dini haklara ve b inaenaleyh medeni ve siyasi hukuka malik 
idiler. Böylece Mısırda aristokratik, teokratik sın ıflar teşek
kül  etmişti. Avam halk hiçbir hakka malik değildi .  Bunlar 
isten il diği gibi asılır,  kesilir, angaryada kullanılır adamlardı. · 
On ikinci Hanedan çok insani bir h isle her türlü hukuktan 
mahrum b u  büyük k ütlen in insan olmak sıfatını kabul ve 
tasdik etmiştir. Amenemhet'in  Merikara'ya yazdı ğı vasiyetna
mede "bir asılzade i le  bir hakirzadeyi ayırdetme. İ nsanları l i 
yakatlerine göre h i zmetine al . ,, denilmekt edir. Bu suretle O n  
ikinci sülale devlette içtimai sınıfların m üsavatın ı  tesis 
etm iştir. H erkes doğuş ve servet farkı olmaksızın devlette 
l iyakatine göre kahin,  hakim, asker, ç iftçi, artist ve saire gibi 
vazife yapmağa kabul olunmuştur. Ve dini hukuk her türl ü 
otoritenin ve tesisatın temeli olduğu için avamın dahi b u  
dini hukuka kabul edilmeleri lazımdı. O n  ikinci hanedan 
bunu da yapm ıştır. [2] 

Tin ve Memfis sülaleleri devrinde ebedi h ayata mazhar 
olmak imtiyazı yal n ız k ırallara ve daha sonraları kıralların 

[ i l  ı-ı i s toi re d e  la N a t i on Egyptienne C. 2 S .  236 
12 1  A y n i  eser C. 2 S. 248 
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müsaadesile k ıral hanedanına ve teveccüh ve iltifata mazhar 
olan vezirlere ve İm ahulara mahsus idi. Ve bunlar bu 
hayata mazhar olabil mek için kıralın mezarı civarına defno
lunurlardı. Halbuki on ikinci handan dev ı ine ait mezarl a r ın  
muayenesinden anlaşılmaktadır k i  kıral ın  evlat ve ahfadının 
vezirlerin ve büyük küçük memurların,  burjuvaların san 'at
karların hatta hiçbir vazifesi olmıyan a lelade eşhasın karma
karışık olarak ve yalnız Oziris merkadi etrafında defnedi l 
dikleri ve kitabelerle dikili taşlardaki yazılara göre hepsinin 
de semaya yüksel mek ve diğer alemde i lahlar arasında 
bulunmak itikadın ı taşıdıkları görülmektedir.  Ebedi hayat ar
tık kıralların ve hanedanın ın  imtiyazın dan çık mış umu m u n  
malı  v e  hakkı  ol muştur. B u  suretle de umum halk medeni 
ve siyasi haklardan istifadeye kabul edilmiştir. İ hti lalin en 
m ühim tesiri burada görülm üştür. 

Diğer taraftan k ırallar Nomarkların imtiyazlarını  ve n üfu z 
ve kudretini kırarak yerine k ırallık kudretin i  ikame ederken 
tabiatile bunların mabetler ve kahinler ü zerindeki n üfuzunu 
da kaldırmış ve  Peygamberler Müdürü sıfatile idare edip 
faydalan dıkları mabetlerin emlak ve arazisi de kırall ık ida re
sine geçm işti . Bu prenslerin kendilerine ait olan malik fı n c
lerile mabetlere ve kahin lere ait olan malikan eler aşar 
mukabilinde ahaliye veril miş ve çiftçilerin tasarruf hak kı  
tamim ıştır [1]. 

Bu arazi üzerin den On ikinci sülale devrinde ne Oş l l r  
alın dığı malum değilse de  Tev ratın (tek v i n )  fasl ındaki kırk 
yedinci su reye göre yeni Tep İm paratorl uğu dev rinde arazi
den beşte bir  üşür al ındığı anlaşılmaktadır. 

Arazinin m ülkiyet ve mürakabesi k ıralda yani devlette 
kalıyor ve fakat tasarruf ve intifa hakkı  z i l yet için tanıl ıyordu .  
Bunlar m utasarrıf oldukları araziyi kadınlarına ve çoc u k 
larına ferağ edebiliyorlar ve ailelerin den başka birisi lc d e  
m ü badele eyl iyebiliyorlardı . Hatta komşularına d a  fc ra ı.{  

etmek hakkın ı  haiz oldukları anlaşıl maktad ır .  Dev let b u  
ferağ ve  intikallerden bir resim alıyordu . Arazi  ! i ze r i ıı d c  

prenslerin ve  mabetlerin serfi ( kölesi ) olan bu a h a l i  a r a z i  
sahibi olmuş, m utasarrıf mevkiine geçmi şti . 

H atta . daha ileri gidilerek büt li n  san  'at v e  ı ı ı l• s lek l' r l ı a , 

hının da kıraliyet haz inesi nden i a Şl '  e d i l ı ı l l ' I< s ı ı ıı · ı i l t ·  ı; a l ı �J 
[ I ] H i s t o i rı• d r  l ı ı N o ı l i o ı ı  L v. v ı • l i r ı ı ı ı r  < · '.' ' ,  ·." . t i 
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tırıldıkları ve bir nevi devlet sosyalizmi kurulmuş olduğu iddi
asında bulunanlar dahi varsa da o asırlarda böyle muazzam 
bir işin başarılmış olması b izce çok müsteb'at görülmektedir. 

Mısır bu hüsn ü  idare sayesinde zenginleşmiş, hal k ın 
refah ve saadeti artmış ve servet ve refahiyet ise medeniyet 
hayatının yükselmesine ve san'atin pek çok terakki etme
sine sebep olmuştur. Bu devrin mabetleri ve sarayları asır
ları n tah ribatına uğramış ve bel ki b ir  kısmı da Hik sos
lar  tarafından tahrip edilmişse de kalan asarın bize gös
terdiği mükemmeliyet ve güzellik şayanı hayret derecededir. 
Hatta birinci Sen usret tarafın dan Ra ilahı için Helyopolis'te 
yapılan büyük mabetten eser kalm amışsa da orada Mısırın 
muhafaza ettiği en eski abidelerden gül renkli gran itten 
kesilmiş büyük dikili taş ( Obel i sk ) eşsiz bir gü zellik taşı
maktadır. Bubasti ve Tanis'de meydana çıkarılan büyük 
statü ler ve insan başlı  sfenks tekn ikteki şayanı hayret 
tekamü l ü  göstermektedir. Feyyum'dan Dahşur'a giden bo
ğazda tuğladan yapılmış büyük piramitlerin enkazı dur
maktadır. B u  piramitlerin mahzenlerin de yekpare gran itten 
büyük bir ihtimamla ve benzersiz bir usfa l ıkla kesilmiş 
lahitler bulunmuştur. İ llahun'da bulunan ikinci Senusret'i n 
laht i  ve H avara'da bulunan ü çüncü Amenemhet'in defin 
odasile statüsü Mısır heykeltraşlığının en güzel eserlerin den 
sayılmaktadır. 

Ü çüncü Senusret'ın D ahşur'daki mezarı civarı n da pren
seslerin m ezarı vardır ki ubrada J. D. Morgan Dahşur hazinesi 
den ilen bu prenseslerin tezyinatını bulmuştur. Kahire m ü ze
sin de bulunan bu m ücev herat Mısır kuyumculuk san'atinin 
en m ü kemmel eserlerinden sayılmaktadır. Piramitler etra
fın da l l lahunda ikinci Senusret'ın ken disine payitaht olarak 
yaptırdığı şehir h arabesinde Petri 2 000 hane bulmuştur ki 
orada büyük memurların saraylarile san'atkarların evleri 
biribirine karışık bir h aldedir. İ şte bu enk az arasın da b irçok 
kıymetli papirüs k itabeleri ve aile arşivleri elde edilmiştir k i  
bu sayede o devrin tarihini  tenvir etmek mümkün olmuştur. 

Yunan müverrihlerinin Labirent tesmiye ettikleri m uazzam 
mebani de b u  sülalenin eseridir. Bunun harabeleri H avara 
(avar) da üçüncü Amenem het'in piramidinden çok uzak 
olmıyan bir  mahal dedir. Orada m abetlerin v e  sarayların v e  
dev let idaresine mahsus binaların,  harabelerinden müteşekkil 
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azim bir  yığın vardır. Bu binalar Greko-Romen devrinde 
henüz hara p olmamıştı. Bundan dolayı Herodot ve Diyodor 
g i b i  müverrihler bunları görmüşler ve hayranlıkla tavsif 
eylemişlerdi .  Strabon ise bunları ehramlardan z iyade şayanı 
hayret görmektedir. Bu mebaniyi  ziyaret eden Herodot bunun 
o n  iki salonla üç  bin odadan m ürekkep olduğunu söyler. 
Strabo'n un rivayetine göre orada öyle salonlar vardı ki her 
b i r i  bir  Noma yani bir eyalete mahsus olmak üzere kırk iki 
kapısı ve her N omun ilahlarına mahsus birer mihrabı vardı. 
Muayyen zamanlarda her N omun murahhasları oraya gelir 
k urbanlarını keser ve mühim davalara orada alenen hük
ınettirirlerdi. Görülüyor ki bu  b inalar bütün eyaletler için 
bir mabet ve adalet sarayı idi. Ayni zamanda bütün devlet 
da irelerini ihtiva ediyordu . Petri tarafından tesbit edildiğine 
göre bu mebani 330 X 2 80 v üs'atindedir ve üçüncü Ame
nemhet tarafın dan yaptırılmış olduğu zannedilmektedir.  

On ik inci sülale N ilin tuğya· 
n ı zamanında Feyyum basığını 
doldurarak büyük bir göl teşki l  
eden suları tanzim etmek sureti· 
le harikulade m ü nbit bir  hale 
ge len topraktan istifadeyi temin 
ve Orta Mısırı bir zahire anbarı 
haline getirmiş, Sina madenleri 
ı ı i  işletmiş ve Kuseyir - Hamamet 
y oli le o zaman Punt denilen Ara
h istanla ve şüphesiz H abeş ve 
Somali  sahillerile ticari münase
bet tesis eylemişti. H atta bazı ah 
valden Ni l in Tan itik kolile Acıgöl 
ve  Süveyş arasında bir kanal 
a<; ı lmış ol duğu ihtimalini  düşü· 
ı ı cn ler de vardır. H er halde 
a n 'a n eler Akdenizi  Kızı l denize 
ra ptetmek hususundaki ilk te-
şebbüsü Sizestros namile şöhret 
h ı ı l a n  üçü n c ü  Senusrat'a atfet
ı ı ı c k tedirler. 

Kanalarla mUna•ebet ı M ı s ı -

ra  Asyalıların i k ı d ı ·  İ / a l ı l 'dt• -

n·({i ı ı ı i z  teca v l\ :t l c · ı  ı c l ı ı l ı ı ı  ı ı l t ı ı ı cı • ı n l ıi l ı • c l ı · v ı  ı ı ı d ı · l ı ı ı •1 l ı ı ı ı ı ı '.ı v ı• 
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onu takip eden sekizinci ve dokuzuncu sülaleler devrinde 
de devam etmişti . Delta daima bu tecav üzlere maruz ka
lıp duruyordu. On b irinci sülale mühim bir darbe i le 
bu tecav üzleri d ı ı rdurmağa muvaffak olabilmişti. On ikinci  
hanedan tecavüzi b i r  vaziyet al maksızın Sinada ve Suriye ve 
Filistin sahi l lerinde sükunu tesis ve Mısıra karşı hareketi 
men edecek tedbirler al mıştı r. Birinci Senusret hüku metin in  
dördüncü senesinde ask eri b i r  kuvvet sevkederek Mısırın 
şarkındaki çölde bulunan Tro�l id' ıeri ve Sinada Menziyu'
larla diğer kab leleri tedip etmiş ve Hatauların bir  kalesin i  
tahrip eylemiştir.  Bu Hataular Mısır kitabelerin de i lk  defa 
görül mektedir ve Anadolu Etileridir. [ 1 ]  

Üçüncü Senusret'ı n bu seferi idare eden kumandanı Seb
keşu'n in  bıra k t ığı  k i tabede Sekmen den i len mahale kadar 
sefer i  i ler let t i ğ i  ve Tursekmenlerle sefi l Rejenu ları mağlup 
etti ği h i kaye ol unmaktad ır. 12 ]  

M ısır mabetleri ve sarayları i çin  lazım olan k ıymetl i ke
resteyi Lübnan dağlarının sedr ağaçlarından tedarik etmek 
zaruretile ötedenberi Mısırlı lar Lübnan sahil lerine alakadar 
olmuşla r ve bu sebeple Biblos Kıral iyetin i  himayeleri altına 
almışlardı . On ikinci sülale bu münasebet ve h imayeyi idame 
etmişti r .  Biblos kırallarının mezarlarında ahiren firavunlar 
tarafı n dan bir  kırala hediye edi lmiş olan bir  altın vazo i le 
üçüncü Amenemhet tarafından Biblos k ıralı Ybşemoip'e 
hediye edilen altın  kak malı  bir  kıl ıç bulunmuştur .  

On ikinci sütale hükumdarları eski firavunların n e  iddi
aların dan ne emellerin den vaz geçmeksiz in icray. hükumet 
etmekle beraber idarede intizamla, adaletle, tetbi r  ve basiretle 
hareket ederek Mısır ı  mamur ve ahal iyi  m üreffeh etmenin 
yolunu bul muşlardı.  Ken dileri yine güneş ve  güneşin oğlu 
ve  hayatı ebediye mazhar olarak güneşin yanında hakimi 
m utlak sıfatile kalmak i tikat ve telakkis ini  devam ettirmekle 
beraber halkı da b u  ebedi hayata teşrik ederek b u  tarik i le 
hükumetin her safhasın a  halkın da girebilmesini  temin eyle
m i ş ler, d in i  ve  hükumeti umumun malı  yapmış oldukları gibi 

1 1 1  H is ıoire de l a  N at ion Egyptienne C.  2 S. 261 
(2) H istoire de l 'ant iquite C.  2 S. 317 
M ısırl ı lar  e n  eski  zaman lardanberi Deltanın şarkını  yani S ina ve  

Fi l is t in  ci hetleri ni  Amu'ların mem leketi d i ye tesmiye ediyorlard ı. On
ik inc i  sü l a le  d e vr inde i l k  defa olarak Rej eno'lardan v e  Se kmen'lerden 
haluıt-d i l nw k t e tl i r. Bıı  sırada henuz kanallardan bahis  yoktur. 
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yine piramitler ve saraylarla labirentlerle yeni şehirler tesis 
eylemeğe devam etmişlerdi. Anca k  bunu halkın iktidar ve ta
hammülü derecesinden öteye götürmemeğe çalışmışlar ve bu 
suretle Mısırda ahaliyi kudret ve kuvvetten düsürmeksizin 

Snef r u  Sına da 

payitahtlarını ve ebediyet saraylarını tezyin ve Mısırda güzel  
san'atlerin terakkisini temin eylemişlerdir. Bu ai le o kadar 
şan lı bir isim bırakmıştır  ki  bunların şöhret ve menak ı bı 
Mısırın hududunu tecav üz ederek yabancı m illetler a rası n d a  
bile lejandlar yer bulmasına sebep olmuştur. I-lerodot'un 
ci han girane menakıbından bahsetti ği Sezostris işte bu s ü l fı l c
den olan üçüncü Senusret olduğu bugün tahakkuk etm i ştir. 

Xlle Dyaastie (2000 - 1 788) 

A rnenemhet 1 .  (2000 - 1 98'1 ) Senousret I 1 1 . ( 1 8 8 7  - 1 1-14 0) 

Senousret 1 .  ( 1 9 8 0  - 1 9 39) (Sesôst ı· i s) 
Arnenehmet 1 1 . ( 1 9 3 8 . 1 907) A rrH· ı ı ı · ı ı ı l ı e t i l i . ( I H · l < >  · I HO I )  
Senousret 1 1 . ( J <  ) ()(ı I HH H) A 1 1  l l ' l l  ı · ı  1 1 1 1 1 ' 1  i V . ( 1 H Oi 1  l '/ I ) '. � )  

1 � f .  1 i l  f .  <.; f • l ı r -h i l  ı · ( l ' / ' 1 1  1 / 1 1 1 1 )  
1 f • ı " 1 1 1  ı \  
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ORTA VE YENİ İMPARATORLUK ARASINDAKİ ZAMAN 
VE 

HİKSOS İSTİLASI 

On ikinci hanedan Milattan evvel 1 788 senesin de söndü.  
Bukadar tedbir ve basiretle haraket eden ve bu kadar şan 
ve şerefle yükselen bu aile n asıl olup ta saltanatı kaybetti. 
Burası malum değildir.  Ancak Beşinci Amenemhet dokuz 
seneden ziyade saltanat ettikten sonra erkek evlat bırakmak
sızın öldü ve yerine geçen kız kardeşi Sebeknofrure dört 
sene saltanattan sonra firavunluk tacı yine bir Tep sülalesi 
olan on üçüncü hanedana geçti; artık bundan sonra Mısır 
tarihi bir karanlık için de kalır ve H iksosların istilasile teşev
vüş uzun mü ddet devam eder. 

Bu, on üçüncü hanedanı tesis eden zat k ıralıça i le bir izdi
vaç neticesi olarak mı  yoksa hükumeti gaspetmek suretile mi  
tahta geçtiği malum değilse de  bunlar devamlı b i r  saltanat 
tesisine m uvaffak olamamıştır. 1 760 a kadar yirmi sekiz sene 
devam eden bu sülaleden on üç kıral b iribirini tak iben süratle 
gelip geçmiştir [ 1 ] .  

Bun dan sonra da artık bir sülalei saltanattan ziyade bir 
takım hükumet gasıpları Mısır tahtın a  geçm işler ve fakat 
Mısırın uğradığı büyük kargaşalıklar arasın da bunlar da 
devamlı bir h ü ku met vü cude getirememişlerdir. Görün üyor 
ki Mısıra o sırada hariçten vukubulan tazyikler dahilde 
büyük şu rişler ihdas etmiş ve  herkes bu karışık lıktan m üm
k ü n  olabilen istifadeyi kendi  şahsı için temine u ğraşmağa 
başlam ıştır. Bu k ırallardan bir çoğu n u n  ismi bile m alum 
değildir. 

Ancak Milattan evvel 1 760 tarihlerinde tahta geçen k ıral 
Ay'dan sonra otuz dört kıralın Türen Papirüsü n de ismi ge
çerse de bunl ardan h içbirisin in  hatta Ay'ın b ile bir  anıtı elde 

i l i  l l ı s t oı rc a n c i e ı ı ne - s.467 
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ı · d i l mem iştir. Papirüse göre Ay on üç  sene hükümdar ol
ı ı ı ı ı ştur bu suretle elli sene daha karışıklık devam etmiştir . 

i şte o tarihte H iksos'ların istilası başlar. 
Aynı zamanda Hoyis sülalesin i teşkil eden on dördüncü 

l ı anedan ile Deltada H iksosların teşkil ettiği on beşinci, o n  
a l t ı ncı, on  yedinci ve Yukarı Mısırda. Tepte teşekkül eden 

Orta Mısırda harbi dahili 

kezalik on yedinci sülale icrayi  hükumet eder. Binaenaleyh 
o n  üç - on yedi nci sülaleye kada r o lan  sa l tanatlar gayrı tabii 
ol duğu için Abidos ve Sakkara levhaları bunların k ıralla
r ı ndan b ahsetmez. Yalnız Türen Papirüsünde b irçok kı
rallar yazılıdır. 

Anlaşılıyor ki on üçüncü sülale devrinde Mısırın siyasi 
v ahdeti m üstakar değildir. Bir kargaşalık ve  buhran devri 
yaşanılmaktadır. Tep sülalesine karşı her tarafta mahallt 
g-iisıplar türemiş ve kıratlık kudretin i kapmak istiyenler her 
tarafta başgöstermiş t ir. 

On üçüncü hanedanı müteakıp o zamana kadar ismi işi
tilmemiş'bir  şehir olan H oyisin tesis ettiği k ıralhk H iksos'ların 
vassah olduğu tahakkuk etmektedir. 



iV 

HİKSOSLAR 

M ilattan evvel yirm inci asırda On Asya'da yeni kaynaş
malar vaki oldu.  Etiler i lk defa olarak b u  asırdadır ki,  tarih 
sahnesine çıkmışlardır. Bun lardan Anitaş isminde bir kıral 
iptida Nisa'yı ve son ra Hatay'ı payitaht ittihaz ederek İ sken
deru n körfezinden Karadenize kadar uzanan bütün An adolu
yu işgal etm iş ve kuvvetli bir im paratorluk v ü cude getir
miştir. Halefleri n azarların ı  Mezopotamya ve Suriye'ye tevcih 
ederek 1 806 da b i r inci M ü rs l Halebe taarruz etmiş ve Babile 
kadar bir akın yaparak Babili yağma ve Hamurabi'nin  İ m
paratorluğunu sarsmıştır[ 1 ]. Sonra malum ol mı yan bir  sebeple 
bu imparatorluk bir mü ddet zafa uğramış ise de Asya'dan 
kopup gelen yeni akınlar eski im paratorlukları k ırıp devir
mekte gecik memiştir. N itekim Eti'lerin sarsmış olduğu H a
murabi İm paratorluğu Eti'lerin av detin i  m ü teakı p  İ ran üze
rinden gel en Kaş tayfası tarafın dan tamamile tahrip olunarak 
Babil'de Kasit (Kaşşu) İm paratorluğu diye an ı lan yeni b ir 
imparatorluk v ücude getirmiş l erdir. [2] 

Diğer taraftan Etiler dahi Mezopotamyada zuhur etmiş 
olan Huri - Mitan lar taraf ından tazyik ol unarak Haleb'i ve 
yuk arı Mezopotamyayı terke mecbur olmuşlardır. Bunlar da 
Et i ler gibi muharip sü vari bir kavimdi; harp arabaları ve
bron zdan , demirden silah kullanırlardı. [3] 

[ ! ]  H i sto i re ancie n n e  S. 4 67 
(21 Kaşler  b u g ü n  Türkistan ın her tarafında ufak oymaklarına tesa

düf ol u n an b i r  Tür k kabiles i d i r' B i l hassa K a ragaslar arasında bulunur
lar .  Bıı kabi l en i n  İ rarıda  rla Kaşgayler nami le büyük bir şu besi vard ı r. 

(31  M i t a n l a r  bugün Ozbeklt r meya n ı nda yaşıyan ve aynile Mitan 
i s m i n i  taşıyan büyük bir kab ı led ir. 

Hurlar  ise bugün Hive  hava l isinde Teke Türkmenleri a rasında bu
lunan Kor kabi l esid i r. Bunların bir şubesi d i ki Arabistan dah i l in e  uza
n a r a k  ora d a  K orcş K ore y iş n a m ile maruf ol muşlardır. Zaten Arap lisa-
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Payitahtları Fırat'ın kolların dan Habur nehri üzerinde 

lkseina (A rsina) [ 1 ]  ve Balih nehri üzerinde Huri şehirleri idi. 
Ui'lerin zafa uğrıyarak sahneden çekil meleri sıralarında Mi
l a nlar taarruzlarını şiddetle Babil ve Asur'a tevcih ettik leri 
J.!'ibi diğer taraftan da Haleb'e ve Asi nehri üzerindeki Kadeş'e 
k adar ilerlemişlerdir. Milattan evvel 1 6  ı n cı ve 1 5  i n ci asır
l a rda Huri - Mitanlar kudreti askeriyelerinin en ' ük sek nok
tasında bulunuyorlardı. Fırat havzasilc Asi nehri hav zası 
l ı Cı kümleri altında olduğu gibi nüfuz ve tesirleri Suriye ve 
Kenan illerine kadar uzanıyordu [2]. 

Daha on ikinci sülale devrinde bi le Mısı r l ı ların Rezenu la r  
l a  münasebeti var idi. Bu sülalenin i lk  hükümdarının vefatı 
li zerine melhuz kargaşalıktan endişe ederek Mısır'dan fi ra r 
t•den vezir Senuhet, Rezenu namında bir ülkeve i l tica etm iş 
i d i  k i ,  bu ülke Lübnan etek ler inde b u l u n uyorcu.  a n l a ş ı l ı v o r  

l< i Arsin kavmi onik inci sü l a l eden ev vel M ·zopotomya saha· 
s ı na  gelerek son ra ları Mitan lara hüku m et merkez i  o la ı ı  
( l� esina) şehrin i  tesis ettik leri  gibi b i r  şubesi de  Su r iye  v e  
d r ığ"ru inerek Lü bnan etek lerinde yerleşm i ş  ve oraya da k t' n 
d i  isimlerin i  vermiş l erdir. 

Böylece Mezopotamya üzerinde ve Şimal i  Suriye'de Eti ler 
Kaş'lar, Arsi n 'ler H uri'ler, Mitan'lar biribirini takip eden da l ga
lar halinde gelerek o yerlerin eski sakinlerini daha ileri at ıyor
lar ve Mısır'a doğru bir hareket ve muhacerete yol açıyorl ardı .  

Daha on ikinci sü lale devrinde Ebişa namındaki bir k a
h ' le, reislerile beraber Mısır'a hicret etmiş idi .  O n  üçüncü 
sülalenin kargaşaklıklar içinde nihayet bul ması da b u  hare
k e tlerin neticesi olduğu kuvvetle muhtem eldir İ şte Hik sos'
la rın Mısır'da zuh u ru da An adolu ve Yukarı fı rattan ak ıp  
�elen a kvamın b ir istilası idi. 

fakat Hiksos'lar kim idi ? Ne ırk a mensup idi ler ? 
Mısır ta rihile meşgul olan alimlerin en mühim leri bun l a rı 
ı ı ı ı ı ı n  or ij i na l b i r  l isan olmayıp H ur'l a r  i le  d ı ğer ba z ı  k a b i l e l e r i n  l i s a 
ı ı ı ndan mürek kep bir  ha l ita olduğu Furer taraf ından d a  sez i l m i ş t i r . 

Bize göre Ara p l isanı Ural-A l tay ık  l isanların b i r  h a l i ta sı o l ı ı p  hı ı 11 1 1 11 
l t; i r ıde  türkçe en mühim unsuru teşki l  et mekted i r. Sam i ' l e r  T u ı  a ı ı i ' l ne 
hak ı n ı z. 

i l i Reseina b u günkü Resülay n  kasaba s ı d ı r  k i  a s l ı  E r s i n ı ı ' ı � ı r. ı ·: ı  s l ı ı r\ 
y i ne bir Türk ka a iles id i r. M ita n l arld an e v vı · l  M ı•7. o pot a ı ı ı y a y ıı ..: l ' l rrr lı 
h ı ı  şehri tesis  e t m i ş  o l m a l a rı çol< ı ı ı u l ı l t· ı ı ı r l d i r. 

12) A. Moret - l l l ı.; lo lr<'  dr l ıı N n l ı o ı ı  l ' ı,: l p l l r ı ı ı ır " 
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Semitik Kanani akvam i le karışık Asyai ve belki de Aryani 
bir kavın olduğunu kabul etmektedirler. 

Her halde bunların Etiler'den bir şube olduğunda tered
düt edilmemektedir [ 1  ]. Ne yazık ki,  Boğazköy arşivlerinde 
henüz buna dair bir  izah elde edilmemiştir. Son zamanlarda 
Dussaud H iksosların büyük kısmının Kanallard an ibaret ol
duğunu söylemektedir. 

Hiksoslar'a dair olan malumat bize iki membadan gel
mektedir. Biri Maneton'dan ve diğeri Mısır k itabelerinden. 
Şu kadar ki ,  Mısır kitabeleri sarih bir malfımatı ihtiva et
memekte ve hatta Hiksos isminden bile bahsolunmamaktadır. 
Hiksos tabiri yalnız Maneton'da görülüyor. 

Bunların Mısırdan ri cat devirlerin i takip eden zamanlarda 
kavmiyetlerin i  gösterecek tari hi hayat ları kalmamış olduğu 
için bütün m üverrihler hiç olmazsa isimlerinden bir mana 
çıkarmağa ve bu suretle ka vmiyetlerin i  bulmağa çalışmış
lardır. Bundan da hiçbir n etice çıkarılmamış olduğu için ma
hiyetleri meçhul ve müphem olmakta d evam edip gelmiştir. 

Maneton'u h ulasa eden Jozef'de Hiksos ismi Yunani hu
ruf ile yxooç tarzında yazılmıştır ki,  latince icsos olarak 
okunm aktadır. Maneton bu ismi Mısır lisanile izaha kalkışarak 
ve Hka ; kıral, Sos ; bedevi demek olduğunu beyan ile bedevi 
kırallar manasını verir. Maneton'u n  diğer bir telhiscisi olan 
Ep ytome Hiksoslar'ın Fin ikeli'ler olduğun u  söylerse de E .  
Mayer bu fikrin doğrudan doğruya Maneton'dan alı nmış bir  
rivayet, olduğu n u  kabul etmek güç olduğunu ifade i le  red
deder. [2] Mililer H iksos isminin Hika şasut (Hka chasut')
tan muhaffef bir isim olduğunu söyliyerek Hka K ıral Şasut 
ecnebi memleket manasına geldiğini ve binaenaleyh ecnebi 
memleketler kıralı demek olduğu n u  iddia eder. 

Son zamanlarda A.  Moret ise yeni bir fı kir ortaya koy
m u ştur.  O çünçil Thotmeş'in yukarı Nilde N apatada diktirdiği 
bir d ıkili ta ş bulunmuştur ki  bun da Haşetiyoları m ağlup 
eden ve bunları  Kanan da çiğneyen bu kı ralın başlıca hasmı 
cMitan büyük ordusu» olduğu yazıl ıdır.  A. Moret bu yazıdan  
Manetonun H iksos tabi ri n in ,  H aşetyo lafzından m uharref ol
duğu fi krin i  çıkarmakta ve  H iksosların Mıtanlar olduğu 
n eticesine varmaktadır. [3]  

l l l  A .  Mort - H istore de la N ation Egytienne 3.  
(2)  H is toire de l 'antiquite C. 2. S. 349. 
1 3 1  H isto i re an cienne C. 1 S. 4 7 5  
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Haşetyo lafzile Hiksos lafzı  arasında lisanca bir münase
bet olmadığından bu fikrin münakaşaya tahammülü olmasa 
gerektir. 

Manatonun büyük rahip olmak sıfatile Mısır hazinei evra
k ı n ı  tetkik ederek tarihini yazmış olduğu kat'iyetle kabul 
olunabil ir. Çünkü böyle olmasaydı kendisi nden yirmi otuz 
asır ev vel gel miş geçmiş olan sülaleler hakkında verd i�i 
malumatı n sı hhati son arkeoloji keşifleri le elde edilen kita
beler ve abideler i le  teza hür etmezdi. Demek olur ki Maneto
n u n  Hi ksos ta biri de bu hazi nelerden aldığı mevsuk malu
mata müstenitti r. 

Bütün izahlar arasın da muhakkak olan bir şey vardır ki ,  
o da Mısır lisanında Hka lafzının prens, kıral ,  hükümdar ma
nasına gelmesidir. Bu da türkçe ike kelimesidir ki ,  hakika
ten prens hükümdar demektir. Şu halde Maneton'a göre H ik
sos bedevi kırallar, Müller'e göre yabancı kırallar demek 
olur. Fakat her halde Sos veya Şasu kelimesin in  bedevi ya
hut yabancı manasından ziyade bir kabile ismi olması daha 
çok muhtemildir. Bu h alde H iksos veya Hikşasu lafzı Sos 
veya Şasu kıralları demek olur. Açık"o,,harfile"a,,harfi arası nda 
telaffuzca yakınlık "sos,, veya "sas,, kelimelerinin ayni  şey old ı ı 
ğ" u ı ıu  gösterir. Hakikaten eski zamanlarda böyle bir kabile
nin mevcut olduğunun bi rçok deli l i  de vardır. Bugün Türkis
tan'da Taşkent denilen şehrin eski ismi  Şas şehri idi  ve Şas 
kabi lesinin kurduğu bir kasaba idi. Sonraları Tazlar'ın orada 
çoğalmasile şehrin ismi Tazkend = Taşkent olmuştur. Demek 
k i , Sas, = Şas namında bir kabile vardır.  İ kinci Thotmeşin 
Suriye seferleri sırasında da yine Suriye Filistin'de Şasu'lara 
tesadüf edilmiştir. Demek ki o sırada Şasulardan bir kıs ım 
l ı enüz Suriye kıt'asında bulunuyorlard ı .  Bugün l ran'da büyük 
bir Türk kabilesi olan ve  Şahsuvan n amını taşıyan kabilenin 
Şasuvan yani  fars cem'ile Şaslar olduğu muhakkak addedi
leb ilir. Kürdistanda Sasun dağı danilen mevki dah i bu ka
bilenin orada yerleşen bir şubesinin ismini taşımaktadır. 

Diğer taraftan Sasların Milattan evvelki devirlerde Oz
kanda cıvar olan dağlar boyunda yerleşmiş old uklarına dair  
t a r ihi malumat vardır. Hünleri n ve T ü rkleri n  tar ih in i  yazar
ken eski Yunan ve Roma co�rafyacı lar i le Ç i n  coı;cra f v a c ı l n 

rı nın verdi�i m H l li ı ı ı n l  f \ zer i ı ı c  O r t a  A s v ı ı  c1 1ıi,rı ı f y 11 H 1 1 1 1  P " k  
ı,cnzcl tetkik c t ı ı ı i ı> 1 1 1 1 1 1 1  1 ıc - ı.ı i ı ı v i , A ı ı ı v r ı ı  Mıı ı ı ı ı ı l i ı ı ' c- i ı . l l ı ı ıı ı l ı· ı ı  
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Kaşgar da ğla rının garbinde ya ni Ozkand ve Komodo'ya 
yahut Çin li lerin Tiyen Şan ına  civar dağların boyunca Sas'
ların sakin olduğundan ba hseder [ 1 ]  bu zat yine tarihi n in  baş
ka bir yerinde İ maüsün bu ta rafındaki Skitler memleketin in  
garben Asya Sarmatyası şarkan ve  cenu ben Saslarla mahdut 
olduğunu beyan etmektedir[2] ve başka bir yerinde büyük bir  
ka naatle "Çinl i ler in  Taüün dedikleri ülkenin ş i mal kısmını 
teşki l  eden Şe kırallığı ağlebi ihtimal Saslar ülkesi olaca ktır. 
Taüiln ülkesi Saslar memleketidir" der [3] . 

Ve diğer bir noktasında  Ptolomenin verdiği izahata naza· 
ran Saslar memleketi Çinl i lerin Taüün dedikleri ü lkeye ta
mamile tevafu k etmekte olduğunu söylediği gibi Masagi lerin 
ve Alın dağları nın cen ubunda Zaratalar (Sartlar olacak) ve 
Sasonlar mevcut olduğu nu söyler . 

Kaldıki bu kabilen in  bir şu besi kim bi l ir  han gi asır
da İ l lirya sahi l leri ne doğru a kan Türk kabileleri arası nda 
bulunmuş ve orada Sasun adasına isim vermiştir. Diğer bir 
şubesi de İzmir cen ubundaki Kari kıt'ası nda Sasanda şeh rin i  
tesis etmiştir. 

Şu ahvale nazaran d i ğer  birçok büyük Türk ka bileleri 
gibi Saslar dahi Milattan evvelki üçüncü bin yıl için de Asya ve 
Mezopotam yaya doğru büyük şubeler sa lmış oldukları gibi 
kabilenin  bi r kısmı da şi md iki Alay dağları cı varı nda kal mış 
bulunuyorlardı.  O n  Asyaya doğru ilerl iyen bu Saslar Huri 
Mitanlardan ev vel Mezopot \m yayı is t i la etmiş oldukları gibi 
Suriye ve Filistin sahasile de ikt i fa etmi yerek Deltaya kadar 
ilerlemişler ve Mısırı isti la  etmişlerd ir. 

H iksos kırallarının taşıdığı isimler de Türk isimleridir. 
Mesela en meşhur kırallarından Hıyan Türk'ün en asli 
menkibeler inden olan Ergenekon efsa nesinin kahrımani  Ka
yan'in  ismin i  taşımaktadır. [6) Salitis ismi Türkçe Soltuz keli
mesidk k i. yıldız manasınadır ve pek maruf bir Türk kabi
les inin de ismidir. Apofis ismi Gök Türk h ükümdarların dan 
Aponun isminin aynidir. Binaenaleyh H iksos'ların Hur'lardan 
ve Mitan'lardan hiç olmazsa yarım asır evvel veya o sırada 

[ 1 )  Deginyi . H ü n l erin v e  Türklerin tarihi : Türkçe tercemesi C 1 S 68 
[2) " •• 1 .. 1 4 8  
(3] " .. " .. .. 1 .. 1 32 
[4] " .. 1 " 1 5 1  
[5] .. .. 1 .. 1 50 
[6] .. .. .. .. .. .. 2 .. 267 
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Asya'dan akıp gelen bir Türk kavminden yani Sas'lardan 
başka bir Kavim olmadığı çok muhtemeldir .. 

Ba bi lde Kaş İmparatorluğunu kuran kavmin bugün büyük 
şubesi İ randa bulu nan Kaş · Kaşgay namındaki Türk kabi
l esi old uğu nasıl kimsenin nazarı d i kkatini çekmemiş ise 
Şasu'ların dahi bugünkü büyük şu besi İ ran'da bulunan 
Şas = Şasuvan ismindeki Türk kabilesi olduğu hiç bir a l imin 
d i kkat in i  celbetmemişti r. Kanaat imize göre Mısırı istila eden 
Şasular bu nlardır. Hatta I randa Sasanyan devletin i  kuranların 
dahi bu Sas' lar veya bunla r arasında zuhur  etmiş bir kah
raman olması ihtimal in i  bile düşün meğe ma hal vardır. 

Hiksosların ondördüncü sülale devrinde ve M. E. 1 660 
tarihlerin de Mısırı istila ettikleri ve 80 sene kadar Mısırı 
ellerinde tuttuktan sonra 1 580 tarihlerinde Mısırdan tarde
d i ldikleri kabul olunmaktadır. Halbuki iki vak'a bu istilanın 
en az elli sene kadar evvele götürülmesi lüzumunu göster
mektedir. Bunlardan b irisi Tanis'te icrayi saltanat eden Nehe
zi 'nin A varis i lahı Set'e mahsus olarak bir mabet tamir ettir
miş olmasının tahakkuk etmesidir. [1] Halbuki Hiksos'ların 
Mısır'ı istilalarına kadar ne Tanis'te Set mabuduna taabbot 
edilmiş ne de Avaris Mısır'da bir ehem miyet iktisap etmiş 
idi . Şu halde Nehezi'n in bu mabedi Hiksos1ların Mısır'ı isti
lasından ve Avarisi h ükô.met merkezi yaparak Set mabudu nu 
da hükumetin resmi i lahı  olmak üzere tanımalarından sonra 
yaptırmış olduğu ve kendisin in Hiksos'ların vassah oldu�u 
anlaşılmaktadır. 

Diğer hadise ikinci Ramses devrinde Zaru kalesi kuman
danı tarafından « Büyük harp bahadırı> Set namına diki len 
bir taş (stele) üzerindeki kitabede Nupti'nin saltanatının 400 
üncü senesi diye tarih atılmış olmasıdır. [2] Ramses 1 300 ta
r ihlerinde saltanata geçmiştir. Nupti ise ya H iksos kırallarından 
birinin ismi veyahut Set ilahının unvanıdır.  Çünkü Ombos ka
sabasına izafetle bu ilaha Set Nupti deniliyordu. Şu halde Sel'in 
resmi ilahı olarak Avaris'te hükümran olmağa başlaması veya ilk 
Hiksos kırallarının Mısır'ı istilası bir tarih başlangıcı olara k ka
bul  edilmiş ve on sekizinci hanedan zamanında bi le  bu ta rihe 
devam olunmuştur. Her iki takdirde de kitaben in göskrdi�i 
tarih Ramses'in devri saltanatına zam medildi�i tuk di rdt• l l i l< -

( 1 )  H istoir de l a  N a t ion Fı;ty pl i l'n ı ır C. 2 S. '), 7 :1 
(2) » " n :1 1 1 1 
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Sos'ların 1 7 1  O tarihlerine doğru Mısır'ı istila etmiş oldukları 
an laşılır. bu tarih bize Fıravun Ay zamanını gösterir. İ htimal 
k i, Ay bile firavunlar tahtına Hiksos'lar vasıtasile getiril
miştir. 

Hiksos'lar vak tile A var'lar tarafından tesis edilmiş olduğu 
anlaşılan Deltanın şarkındaki A varis şehrini merkezi hüku
met ittihaz etti ler. Oradan Mısır dahiline  yayılarak Memfis 
ve Orta Mısır ile Cenubi Mısır'ı istila ederek bir asırdan zi
yade Mısır'da hükümran oldular. Bunlar umumiyetle Asya 
fatihlerinin yaptığı gibi yerli prensleri mevkilerinde ipka 
ederek yüksek hükü mranlık hakkını kendileri için muhafaza 
ediyorlardı. Bütün Mısır hükümdarları ve prensleri bunların 
vassalı idi. 

Hiksos'lar Avaris'i tahkim ederek kudreti askeriyelerin in 
merkezi yapmışlardı. Manetonun rivayeti n e  göre burada 
240,000 kişilik büyük bir ordu top luyorlar ve askeri idman
lar yapıyorlardı. İ lk defa o larak at ırkını  ve at koşulu harp ara
bal arını  Mısıra Hiksoslar getirmiş ler ve bu su retle manevra 
ve harekatta sür'at kabiliyetile Mısırlıları şaşkın l ığa uğratmış
lardı. Bundan başka bronzdan ve demirden yapılma si lah 
kul lanıyorlardı. [ 1 ]  

H iksoslar Avarisi merkezi hüku met yapm akta iki noktai 
nazar takip ediyorlardı.  Birisi l isanları ası r lar ın müruri le  
tamamen başkalaşmış olan Mısır'ın dahilinde yerleştikleri 
halde çok geçmeden Mısırlıların büyük ekseriyeti içinde 
kaybolmak tehlikesin den kaçın mak istemiş olmaları; diğeri 
de Asya'daki memleketlerin den çok uzakiaşmamak ve Fi
l istin - Asya yoluna daima hakim kalmak arzusunda bulun
maları idi. Bun dan dolayı Mısır'a baştanbaşa hakim olduk
ları halde D eltanın şarkında Filistin ile Mısır a.rasında bir 
mevki intihap etmişlerdi. Filvaki birçok delil ler  H iksos'la· 
rın o sırada nekadar çabu k sön müş olursa olsun büyük ve 
cihanşümul bir imparatorluk tesis  etmiş olduklar ın ı  ihsas 
etmektedir. Bunlardan H iyan'ın ( Kayan ) ismi Teb'in cenu
bunda Cebeley n  mevkiinde bir kaya blokunda yazılı olduğu 
gibi Bubasti de eski firavunlardan birinin statüsü üzerinde 
de hakkedilmiş ve HorCıs u n vanından başka " memlek etleri 
kavrayan ,, ( ik i  memleketi değil ) tabirin i  kulla n mıştır ki ,  
bununla hükümranı  alem olduğu iddiasında  bulunmakta ol-

( 1 )  Histo ire d e  la Nation Egyptienne C. 2 S. 280 
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duğunu ve kendisini büyük fatihlerden saydığını göster
mektedir. Kezalik Fil istin'de Gezer harabesinde Hıyan'ın bir 
statüsü bulunduğu gibi Bağdad'ta elde edilen biraz kabaca 
yontulmuş ufak bir aslan üzerinde ism i bulunmuştur ki, bu
nun Babil'den getirildiği muhakkak addolunabilir. Bundan 
başka Girit'te Knosos Sarayının temelleri arasında meydana 
çıkan alçıdan yapılmış bir vazo parçasında da ismi okun
maktadır. Bu eşya çalınmış veya nakledilmiş şeyler olsa bile 
cihanşümul bir imparatorlu ğun alametini taşımakta olduk
ları şüphesizdir. 

Mısırlılar Hiksosları yakıcı yıkıcı bir halk olmak üzere 
tasvir ederler. Maneton şöyle hikaye eder. " Kıral Tutmaiyus 
( Thotmeş ) devrinde ilahlar bilmem ne sebeple bize ha
sım idiler, hiç beklenilmediği halde şarktan fena soylu 
bir m il let Mısıra girmeğe cesaret etti ve kolaylıkla muhare
besiz Mısırı zaptetti, prenslerini tahtı itaate aldı , şehirleri z a l i

mane yaktı , i lahların mabetlerin i yıktı , ahaliyi kısmen 
boğazlıyarak kadın ve çocuklarını  esarete sürükliyerek 
en müthiş azap ve iztıraba uğrattı. Ve nihayet araları ndan 
Salitis namında birini kıral ilan ettiler. Bu adam usulü veçh ilc 
Memfise gelerek gerek şimal ve gerek cenup memleketlerin
den vergi topladı ve lazım olan yerlere garnizonlar koydu 
fakat her şeyden evvel şarkı tahkim etti". 

Yeni İ mparatorluk devrinde yazılmış bir pap irüste 
"Mısır fena adamların el inde idi  ve meşru kıral yoktu. Va k ı a  
cen upta Seken yenre kıral idi fakat m ülevvesler Amu'lann  
şehrinde id i  ve  hükümdar Apopi Avariste bulun uy ord u .  
Bütün memleket o n a  vergi veriyor v e  Aşağı Mısırın b O t ıı n 

mahsullerini onlara götürüyorlardı " [ 1 ] .  Kıral M e r n epta l ı  

hemen ayn i mealde söylediği gibi ondan evvel Kıralıı,;a 
Hatşepsut Beni Hasan civarında bulunan ve yaptırdığı i n şa a t  

i le  harap olan yerlerin tamiratın ı  sayıp döken bir ki ta bede 
"Amular şimal memleketi ortasında Avaris'te bulundukları ,  he· 
deviler Mısırlı ların yaptıkları şeyleri yıktıkları sırada b u n l a r  

Ra'yi tan ımaksızın hükmediyorlar v e  h i ç  kimse i lahları n i ra 

delerin e itaat etmiyordu n demektedir. 
Maneton'un burada ki beyanatı rivayetlerden t o p l a n ı ı ı ı ş  şl' y 

ler olup büyük bir kıymet i fade etmez.  K i ta l lC' l c r i ı ı  t a u ı  l ı ı · y ı ı 

nına nazaran Mısırlı ların t l i k sosl a ra k a r ş ı  c ı ı  l ı n v n lt s i l ı · ı ı ı  v e · 
----- -- - ---- - - - - ·  

[ l )  Histoire ı l ı· l ' a ı ı t l c p ı t t ı· • ,  l · I ' / 
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taarizları kendi ilahlarına karşı h ürmetsizlik göstermeleri 
ve bilakis Mısırda artık fenalık ve şer ilahı addedilmiş olan 
Set'in Hiksoslar tarafından resmi ilah addedilmesidir. Bunlar 
Mısıra ilk girişlerinde her fetih ve istilada önüne geçilmesi 
kabil olmayan vakayi  kabilinden olarak birtakım zararlar 
yapmış, bazı mebaniyi ve m üessesatı yıkmış olmaları şüphe 
götürmezse de hikayeler arasına birçok mubalağalar karış
tırılmış olduğunu da hesaba katmak lazım gel ir. Onları en 
çok muztarip eden şey ilahlarına karşı Hiksosların kayıtsız 
kalması olmuş görünüyor. Sallier Papirüsi denilen bir papi
rüsde kıra] Apopiden bahsederken " i lah olarak Seti tanıyor
du ve Setten başka memleketin diğer ilahların dan h içbirine 
ibadet etmiyordu. Set için sarayı civarında gayet muhteşem 
bir mabet yaptırdı ve her gün ona kurbanlar takdim ederdi,,  
denilmektedir [ 1 ] .  H iksoslardan kalan nadir  k itabelerde de 
Avaris'in Set ilahından m üteaddit vesilelerle bahsolun
maktadır. 

H iksos kıralları arasın da abidelerin muhafaza ettiği isim
ler oldukça azdır. Yukarda zikrettiğimiz Tanis dikili  taşında 
yazılı o lan Nupti unvanı  Set ilahın ın  bizzat taşı makta olduğu 
unvan olmayıp ta bir Hiksos kıral ın ın ona izafetle teberrük 
olarak aldığı unvan ise bu kıral i lk Hiksos kıralların dan biri 
olacaktır. Ve Tanis te Set mabedini  yaptıran bu kıral 
olacaktır .  

Manetonun bahsettiği Sal itis ( Soltuz ) i le  onu takip eden 
iki kırala ait henüz abide elde edilmemiştir. Dördüncü kıra l  
o lan Apofis (Apo) ismini  Hiksos kıralların dan bir kaçı ve  h iç 
olmazsa üçü taşımıştır. Maahaza şimdiye kadar Abidelerden 
e lde edilen malfımata nazaran en eski kırallardan b iri Hıyan 
( Kayan) dır.  Ve yukarda bahsettiğimiz veçh ile gerek Mısırın 
tamamına ve gerek Suriye ve Mezopotamyaya kadar hüküm 
sürdüğü anlaşılmaktadır. 

İskarabeler diğer bazı k ıral isimlerin i  daha muhafaza 
etm işlerdir. Meselft Anater, Yakuber bu cümledendir.  Anat 
Kananilerin bir i lahı idi. Ya i lk menşe manasın ı yahut Yer
Anayı  ifade ediyordu. Her halde türkçe ana kelimesi idi. 
Yak uber ise türkçe Yuğu Yaku kelimesi i le er kel imesi n d en 
terki p ed i lmi ş bir isim idi. Yakıcı adam n urani adam demekti. 

P i  F.d M eyer H istoire d e  l 'antiquite S. 349. 
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İnkırazın sebepleri - Tarihte hemen ilk defa olarak ci
hanşumul bir imparatorluk kurmuş olan H iksoslar nası l  ol
du d�. b ir  asırdan az bir müddet zarfında ba ştan ayağa y ı k ı 
larak nam ve nışanları kalmadı? 

Avariste bun ların topladıkları askeri kuvvet hakkında 
Ma netonun rivayeti mübalağalı sayı lsa ve bu miktar onda 
bire tenzi l  edilse bi le  o zaman iç in yine büyük bir kuv vet 
id i .  Bahusus bunlar demirden ve bronzdan si lahlar i le ,  at
lari le, süvari leri le, harp arabalarile Mısır l ı lara karşı ölçülmez 
bi r faikıyet gösteriyorlard ı. Ve gerçekten bu kudret vasıtasi
led ir  ki Nubi kıt'asından D icle kenarlarına kadar uza nan 
büyük bir imparatorluk kurmuş bulunuyorlardı.  

Böyle şevketli bir imparatorluğun k üçük Teb prensleri 
tarafından hemen beş on sene içinde temelinden tahrip olu
narak Mısırdan tardedi lmesi ve bunu müteakıp is imlerinden 
bile eser kalmaması cidden şaşılacak bir hadise değil midir? 

Ak la s ığmıyan bu hadiseyi izah için şimdiye kadar hiç 
bir mü verrih makul bir  sebebi ta rihi irat edemem iş�i r .  

Bize kalırsa bu inkırazın sebepleri n i  yine Asya a k ı nla
r ında aramak lazı mdır:  

Etilerin Mezopotamyayı i sti lasından az bir m ü d det son ra 
dır k i  İran yoJile şarki Anadolu üzerinden yürüyüp gelen 
Sa s iar bu sahayı işgal ve  isti la etmişlerdir. Etilerin Mezo po·  
ta myadan çeki lerek Anadoluya kapanmış bulun maları sebebi  
bil in miyen dahi l i  zafların dan z iyade Sasların karşı du rul 
maz bir  fı rt ına hal inde bu sahaya inmiş olmalar ından i leri 
ge l i yordu. Etiler fırtınanın geçmes in i  bekleme k üzere Ana
d ol u ya çeki lm işler di.  

Saslar Mezopotam yadan Suriye ve Fil isti ne  ve S in a y o l ı le 
Mısıra kadar istilaların ı  gen i şlett ikden sonra çok geç n w ı ı ı i ş 
t i r  k i  Asyadan yeni  akınlar gel meğe başlam ı ş  ve bu d da d a  

H o rlar, Mi  tanlar Mezopotamya sahasın ı  işğal ve  ist i l a  c t n ı  iş 

l e r d i r. Tah min olunabi l i r  ki bu istilanın  önüne geç m e k  i ı.; i n  
Saslar uzu nca müddet Mezopotamyada H u r i  - M i  ta rı l ar l ; ı  d i'ı ·  
ğüşmeğe, boğuşmağa mecbur olmuşlar ve  n i h a y e t  h ı ı  a k ı ı ı ı 
d u r d u rmanın  mümkün olamıyacağın ı  görerek h ı ı  s a h a y ı  o ı ı 

l a ra t e r k  ed i p  geri  çek i lmek  vaziyet inde k al m ış l a r d ı r . l l o r ı  
Mitanlar Meza potam yada yerleştikde ıı so n ra c o � ra l i  v ; ı / İ y l ' f ı ı ı  

zaruri sevkile  Sur iye  ve F i l i s t i n  l'ı / e r i ı ı ı · lk ; ı l( ı ı ı a ı:.'. : ı  l ı : ı .,. I ı ı  

ı rı ı şlar ve Sasl : ı r c ı r a , l : ı d ; ı  1 1 / 1 1 1 1  ı ı ı n ı l d ı · t  l l ı ı ı i M ı t : ı ı ı l . ı ı  l ı ı 
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uğraşmak zorunda kalmışlardır. Nihayet Huri - Mitan larla 
Mısır mill iyetçi leri arasında Saslar aleyhine i ttifak yapılmış 
ve bu milliyetçilerin başında haraket eden Teb prensleri 
isyan bayrağını  açmışlardır 

Böylece Saslar Asya ciheti ndeki bütün istinat noktaların ı  
ve kuvvet merkezlerini kaybederek tam bir zafa uğramış 
oldukları sırada bir taraftan Mısır ihtilalcileri ve diğer taraf
tan Hori Mitanlarla boğuşmak mecburiyetine düşerek iki  
ateş arasında mağlUp ve perişan olmuşlardır. 

Bu büyük tarihi hadisen in ancak bu suretle izahı müm
kün dür. Eti'lerin onaltıncı ve on beşinci ası rlarda Anadoluda 
kapanarak tarihi faa l iyet sahasında görünmemeleri de o asır· 
larda Mitan şevket ve kudretine tesadüf etmelerinden neş'et 
etmektedir. 

Vakıa Mısırın on iki nci saltan at sülalesi devri n de vezir 
Senuhet'i n  Rezenuya i l ticası o devirde Mitanlar ın Mezopo
tamyada mevcut oluşların a  delalet edeceği söyleneb i lirse de 
Senuhet seyahatnamesinde Mitanlardan asla bahsetmediği 
gibi i l tica ettiği Rezenu kıt'ası Lübnan eteklerin de bir saha 
olup Mitanların hükumet merkezi ola n Rezenu deği ldir . Mi
tan lara merkez olan rezonu kasa bası bile mitanlardan hatta 
belki Saslardan evvel o sahaya gelmiş ve bu kasabayı tesis 
etmiş olan Arsin k avmine ait  otduğu şüphe götürmez. Bina
enaleyh zan ve tahminimize göre Sas imparatorluğu k üçük 
Teb prenslerinin kah ramanlığile değil Hori - Mitanların Me
zopotamya ve Suriyeyi işğal ve istila etmesi ve sonra da 
Mısır ihtilalci lerin in bunlarla ittifak eylemeleri neticesi olarak 
devri lmiş ve zaten muhtelif kabile konfederasyonu n dan 
m ü rekkep olan bu devlet yıkıldıktan sonra onu teşkil eden 
ufak kabilelerden her b iri bir tarafa iltihak ederek ortadan 
kaybolmuşlardır. 

Şüphesiz bu konfederasyon iç inde Kanan denilen Kana 
kabileleri de dahil idi  ve bunlar Fil istin kıt'asında yerleşmis
lerdi.  Hiksos istilasına takaddüm eden on ikinci  sülale dev
rinde Kanalardan asla bahis yoktur. Bilakis Rezen ulardan 
ve  Sek men kıt'asına k adar bir seferi askeriden bahsedi l mek· 
ted i r. H i ksosların inkırazından son ra ise artık o kıt'a Kanan 
ismini  a lmakta ol masına göre Kanaların Hiksoslarla beraber 
o k ı t 'a ya gel d ik leri an laşı lmaktadır.  Bu da H i ksosların  Sas 
T l l r l< l ni  o l d ı ı ı:! ı ı n ı ı  J..!ÖSter i r .  Çünkü Kanalar dahi Oğuz Türk-
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lerin den bir kabile idi. (Kanaların Oğuz Han neslinden ol
duğunu gösteren şecere için Deginyi tarihinin birinci cildi
nin i lk kitabında Türk şeceresi bahsine bakınız.) 

Hiksos imparatorluğunun inkırazından sonra Kana kabi
lesi prenslerinden her biri kendi ka leleri içinde ve Mitan 
nufuz ve hakimiyeti altında müstakil  kalmışlar ve Saslar da 
artık Kanalar arasında kaybolmuşlardır. Ancak Mısırlılar ek
seriya bu saha ahalisin e  yine Şasu ismini vermekte devam 
etmişlerdir. Gerçi bu isim bedevi manasına kullanıldığı  söy
lenmekte ise de Mısırlılar her kavmi kendi isimlerile yadet
mekte olmalarına nazaran Şasu lafz ını  da Sasları ifade için 
kullanmış o lmaları daha çok akla yakındır. 
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ON SEKİZİNCİ SüLALE 

H iksoslar Mısırı baştanbaşa istila etmiş olmakla bera
ber bütün Türk istilaların da olduğu gibi yerli prensleri 
mevkilerinde ipka etmişler ve onları� yalnız haraçgüzar yap
makla iktifa eylemişlerdi. Bu cümleden olarak Tep prensleri 
de yerlerinde kalmış ve H iksoslar zafa duçar oldukça 1ep 
prensleri k uvvet bulmağa başlamışlardır. N ihayet Mısır Tep 
Prensleri vasıtasile Hiksos boyunduruğundan kurtulmuştur.  

Bu yerli prensler arasında bir aralık rekabet ve nifak 
hüküm sürmüş ise de yavaş yavaş Tep prensleri bu reka
beti bertaraf ederek H iksoslara karşı taarruza kalkışabil
mişlerdir. 

Meçhul bir kıralın kızı olan Emhatep ile kardeşi Sekeıı 
yenra unvanını  alan Taa'nın izdivacından Kames ve A h m cH 

i sminde doğan ve Tep tahtını işgal eden iki kırald ır ki, 
on sekizinci hanedanı teşkil eder. Bunlardan birincisi A 
( Büyük = Ağa ) diğeri Ken ( yiğit ) unvanını taşıyordu 1 t 1 . 

İ stikial muharebesinin başlangıcına dair yayılan lejant 
şöyledir : "Oyle olmuştu ki ,  Mısır arazisi vebalı ( Hiksoslar ) 
elinde idi ve eski firavunlar gibi hiçbir hükümdar yoktu. K ıra! 
Sekenyenra cenup arazisin in  hakimi idi.  Lakin veba O n
ı ı eş şehrin de ( Heliyopolis ) idi, ve Kıral Apofis (3 Uncu) 
Avariste oturuyordu. Bütün memleket Mısırın bütün evi 
�cylerile beraber ona vergi takdim ediyordu. Kıra) Apofis 
i l fı h  olarak Sutehuyu intihap etmişti ve Sutehudan başka 
l ı Utün bu memleketin hiçbir ilahına hizmet etmiyordu .  
Sarayın yanı başında güzel bir abide halinde ona bir mabet 
ya ptırmıştı. Her gün Sutehuya kurban kesmek üzere ka lknr  
v e  Prens ( Sekenyenra ) n in  Fraharaktıya ( Ra  ilahın ın  hir 
ismi ) yaptığı gibi ona çiçekten taçlar R"Ötnrnrd n 1 2 1 .  

L l l H istoire ancienne S 4 7 7 .  
(2)  H istoire d t"  i n  N ıı t l o ı ı  l ' M v ı ı t l r ı ı ı ı r  ı : . �· � ;  �· ıH 
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Fakat Apofis Tep'te cereyan eden şeylerden haber alıyor 
ve vasalının takip ettiği ihtirastan endişeye düşerek ona 
hakaretle karışık bir ihtar gön dermek üzere meclis toplu
yordu. Nihayet Sekenyenra'ya şu haberi gönderdi. "öyle 
yap ki, Teb havzasındaki h ipopotamlar koğulsun,  zira bun
ların gürültüsü gece gündüz kulaklarımı tırmalıyor ve uy
kumu kaçırıyor,,. Bu haber üzerine cenup şehrinin hükümdarı 
bir müddet sakit ve endişeli kaldı ve n ihayet dedi ki, "nasıl 
oluyor da Efen dimiz Tep havzasında cereyan eden şeyleri 
Avariste işitiyor ?" 

Şüphesiz Apofis'in yolladığı haber Tepde kurulan isyan 
ve suikast harekatından vazgeçilmesi manasına idi. Kıralın 
bundan haberdar olduğunu ve artık saklanması mümkün 
olmayacak şekil aldığını  gören Sekenyenra açıktan muhasa
maya başladı ve Apofis'e karşı isyan ve harp ilan etti. Neti
cede Mısırda büyük bir kahraman oldu. Filhakika D irel 
Bahari de Maspero tarafından bulunan mumyası bunun harp 
meydanın da başı bir balta ile yarılarak öldürülduğün ü  ispat 
etmektedir. Büzülm üş dudakları dilin in dişlerile ısırılmış 
olarak kaldığını açıkça göstermektedir. 

Sekenyeranın oğlu Kames ( Kam ) orta Mısırı ve küçük 
oğlu Ahmes (Aymış ) Avarisi Hiksosların elinden almış ve 
Mısırı kurtarmıştır. Kamesden bir balta, bir bronzdan hançer 
ve bir kargı kalmıştır k i, üzerin de ( ben Ra'nın sevgilisi 
Ahin ( Ay ı n ) oğlu Totun çocuğu bahadır bir reisim,, ibaresi 
yazılıdır. Ay ve Tot ilahları Orta Mısırda Hel yopoliste taahhüt 
edilen ilahlar olduğuna göre o zamana kadar hiçbir ehem
miyeti siyasiyesi olmayan bu şehrin Hiksoslar m ücadelesin de 
Tep ile birlikte hareket ettiği istidlal olunmaktadır. 

Kames babası gibi H iksoslarla cidale başlamak üzere 
sarulardan bir m üşavere m eclisi toplar ve hal ve vaziyeti 
izah eder. Meclis böyle bir cidalin akibetinden endişe ederek 
sulh ve sükunun m uhafazasını  ister. Fakat Kames buna 
kani olamaz ve n ihayet H iksoslara hücum ederek onları 
mağlup eder ve Orta Mısırı kurtarır[ 1 ] .  Buna şükrane olarak 
anası Ahmetebe dört tekerlekli altın bir gemi hediye eder ki, 
k ürekleri ve dümeni  gümüşten dir. Ve arması zaferinin ve 
bahadırlığının nişanesi olarak bir aslan resmile m ücehhezdir. 

1 1 1  ti is t .  anc ienne P. 4 7 8 .  
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Genç yaşta vefat eden Kamesin yerine küçük kardeşi 

ı\ l ı mes ( Aymış ) kaim olmuş ve Hiksoslar aleyhine ayni 
ı · i d a l i  takip ederek n ihayet Avarisi bunların ellerinden zap
l ı · l ın ek suretile" Mısırdan H iksosların alakasın ı  tamamen 
I< l'smiştir. 

Kamesin altın kayığı 

İ şte bazı eski müverrihlerin Emus veya Emusis şekl inde 
v : ı zdık ları bu Ahmesdir ki ,  on sekizinci hanedanın  müess isi 
: ;a yı lmaktadır. 

Hiksosların çok uzun sürm iyen hakimiyeti altında dir i 
l i fhn i  kaybetmemiş olan Mısırlıların on sek izinci sii l :l lc 
d e vrinde bütün inkişafile yeniden canlandığı ve o za m a n a  
k : ı d a r  Mısırın asla erişemediği bir şevket ve kudretle m u h te l i f  

k a vimler üzerine hakimiyetlerin i  tesis  eyledikleri görül üyor.  
1 1 1 1  sülale devrinde Mısır dünyanın diğer parçaların da n 
p;cçilmez manialarla ayrılmış yurtlarında inkişaf eden b i ı· 

ı ı ı i l l et ve devlet olmaktan çıkarak cihan şümul bir Mısır 

Askeri talim 

l ı ı ı pa ratorluğu derecesine yükselm iştir. Hu dutla r ı  n· ı ı 1 1 p l : ı ı ı  
N 1 1 b i  çölünde N il in  üçUn cii şe l fı l e s i n i n  i l e r i s i ı ı d t• T1 1 ı ı ı l ı 1 1 · ;  
; ı d a s ı n a kadar u z a n m ı ş  v ı · ş ; ı rl< t a  Fi l i s l i ı ı  v ı ·  S ı ı l ' i v ı · v i i l ı u l ı ı  

ı ' ! l e rek Fıratın sı ı l  · . . ı l ı i l i ı ı d ı · lı ı l\ : ı ı v. a ı ı ı ı '.ı i l  luı d : ı ı  d ı ı v 1 1 1 1 1 1 1 1 ·.d 1 1  
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Bu istilalar neticesi olarak mağlup milletlerin servet ve sama
n ı  Mısırda toplan mış  ve Mısırın saadet ve haşmeti o n isbette 
artmıştır. istilaya maruz olmayan devlet ve hükumetler bile 
bu kudretli imparatorluğun dostluğunu kazanmak ve düş
manlığından çekin mek için her sene hediyeler takdimile 
muhalesetlerini göstermekten geri kalmamışlardır. Mısırın 
askeri ve istilai kudreti her tarafta hürmet uyandırmıştır. 

Hiksosların istilası Mısırlılarda yaln ız m il l i  h issiyatı 
uyandırmış olmakla kalmamış şark hudutlarında görün
meğe başlıyan tehlikenin büyüklüğünü ve ağırlığın ı  da 
onlara anlatmıştı . Eti (Hatı) ve Mitani  gibi kudretli devletlerin 
yeniden bir taarruzlarına uğramak tehlikesi daima mevcuttu. 
Şu halde Mısırın Anadolu cihetinden emniyetin i  v ücude ge
tirebilmek için biricik yol vardı ki ,  oda Asi ve Erden n ehirleri
nin tesis eylediği vadinin yani  akın yollarının askeri işgal 
altına alınması ve bu nehirlerle Fırat arasına giren Halep 
sahasının zapt ve tahkimile bir köprübaşı vücude getirilmesi 
idi. On sekizinci sülale bunu pek iyi  idrak etmiş ve büyük 
bir azim ile tatbika koyulmuştur. 

Diğer taraftan Suriyenin işgali Mısır için b üyük iktısadi 
faydalar temin e jecekti. Lübnan ormanları Torus madenleri 
ve Anadolu ile Orta Asyanın  bütün mahsulleri bu yoldan 
Mısıra gelebilirdi. Böylece bu uzak memleketlerle doğrudan 
doğruya ticari ve iktısadi bağlar vücude gelerek Mısırın 
servet ve refahı ve içtimai ihtiyaçları temin edilirdi. İ şte bu 
fikirler ve bu mecburiyetlerledir ki ,  Mısır m üstevli bir impa
ratorluk manzarasını  almağa başlamıştır. 

Birinci Ahmes Fil istin üzerine yörüdü. Fakat Şaruhan(Saru
han) kalesi önünde bir m uvaffakıyetsizliğe uğradı.  Kalenin 
zaptı için üç sene uğraştı [ 1  ] .  Bu hal Mısır askerin in  m uha
sara harbin de beceriksizliğin i  ve al ışıksızlığın ı  gösterdi. 
Saruhan kalesi i htimal  ki Sasların son istinat  noktası idi .  
Bu kalenin  zaptinden son ra Ahmesin Mısıra avdet etm i ş  ol
ması henuz tamami le  organize edi lmemiş olan Mısır ordu
sunu daha i leri sevketme k l e  kuvvetli ve mu harip Mitan or
dulari le  karşı laşmak mecburi yetinde kalacağı endişesinden 
n eş'et ediyordu ve i htimal k i  bu hareket Sasların şevket ve 
saltanatı n ı  devirmek iç in evvelce Mi tanlarla yapı lmış o lan 
i ti l afa da mu hal if düşecek id i .  İki tarafl ı hücumlarla Sasları 

i l i  H i s t .  a n cienne P. 479. 
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v ı  kan iki  kuvvet bu defa karşı karşıya gelmiş bulunuyor
l : ı rdı . Binaenaleyh Suriye planı  münasip bir zamana tehir  
ı · d i l di .  Askeri bu n evi harbe a l ışt ırmak ve Asyalıların müceh
l t t ·z oldukları bronz silahlar ve maden başl ı k l ı  oklar, atlar ko
·.; ı ı l muş har p '  arabaları gibi yeni si lahlarla teçhiz etmek ve 
N u bilerle Asyalılardan ayl ıkl ı  asker tedarik ederek bunları 
M ısır ordusu içinde çerçevelemek tedbirleri düşünüldü.  

Asker hakikaten muhasa ra harbine  N u bide alıştırı ldı .  
<-iaruhan' ın zaptı ndan son ra N ubiye teveccüh eden Ah mes 
v e  halefi Birinci Amenofis çeti n harplerle meşgul ol du lar. 
< i erçi bir zabitin tercü mei ha l inden Ah mes'in son günler inde 
/.ahiye yani Fen ike'ye asker çı kardığı anlaşıl makta ise de 
1 ' 1 1 emmiyetli b i r  netice alın mamıştır .  

Mısır hafif piyade askeri 

Mısır l ılar;  Suriye i l e  meşgul olmad ı k ları s ırada f-f u r i -

M i tan lar Suri ye ve Filistin üzeri n d e  n ü fuzla rın ı ta rna ı ı ı i l e  
ksis etmişlerdi .  Tehl i keyi anl ı  yan Bir inci Thotmeş Su r i  v eye 
d i'ındü ve Suri yeyi zapt ve iş�alden z iyade bir a k ı n  h a l i ı ı d <· 

Na harina'ya yan i  Fırat havzasına k adar i lerledi . O rad a h L· ·  
ı ı r ı z  hazırl ı k  hal i nd e  bulunan M itan i  k ı ralları n d a n  biri n i  ı ı ı a ğ-

1 1 1  p ederek Kargamış civarın da b ir  zafer abidesi d i k t i r d i  i l i . 

l 'a kat bu askeri sefer bir ist i la hareket in den z iyade  Mi ta ı ı la-
1 1 1 1  askeri kudretlerini  an lamak ve coğrafi vaziyet i  ö j.'.! r e ıı ın e k 

�: i hi bir  keşif hareketinden ibaret kal mıştır . 
Üçüncü Thotmeş ve kraliçe Hatşesput - S ı ı r i y c ı ı i ı ı  a �; ı l  V l ' 

l ı a k iki  isti lası zaman ı n  h n y l i k fa t i h i  o l a ı ı  ( h ; n ı ı c o  T l ı ı ı 1 1 1 1 1 · ş  

( 1 ]  H i st. anc i r ı ı  I ' . ' ı l ' I  
Mıtu Tarihi 1 1  
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i le başlar (1 450 - 1 504). İ kinci Thotmeş yine Su riyeye bir se
fer yapmış ise de bu anca k  Edomlar mem leketin deki Şasular 
aleyhine yürümüş idi. Fazla i leri g i tmedi .  üçüncü Thotmeş 
saltanatının başlan gıcında hemşiresi ve zevcesi Kıralıça Ha ·  
teşepsut'un hüküm ve n üfuzu altında atı l b i r  halde kal
mış idi. 

Kıralıça Hateşepsut zamanın ve kadınlık tarihin in pek 
dikkate değer simalarındandı .  Azimli ,  intirikacı, erkek tabi
atli, müteşebbis ve haris i  şan b i r  kadındı .  O devrin en büyük 
kahramanlarından ve hükümdarlarından biri  bu kadın 
olmuştur. 

Birinci Amenofis meşru bir  erkek varis bırak mamış idi. 
Ya ni  asıl kıralıça olan İ k i nci Ahheteb'den doğma bir erkek 
evladı  yoktu. Ya l n ız Ah mes namında  bir  k ızı vardı k i, salta
nat İk inci Ah mes namile bu k ıza i ntikal etmiş idi .  Bu k ız 
Firavunun K u ma'da n doğma evlatlar ından biri olan Birinci 
Thotmeş'le evlen di .  Fakat kend isi münferiden icrayi saltanat 
etm edi. Biri nci Thotmeş Nubi'd e ve Fıratta şanlı seferler 
yapt ıktan sonra kadıncağız saltanat işler ini  buna b ı rktı . 
Fa kat Ahmes'in vefatından son ra iş değişti ( 1 525) rahipler 

Mısır ağır  pİy3de askeri 

Birin ci Thotmeşi n sa l tanat  ta htı n da kal ması hak k ına i t i raz etti
ler. Sal ta nat taht ı  A h m es'i n meşru var isine  ait olacağını  ser
detti l er. Bi rinci Thotm şle Ahmesten üç kız çocuğu doğmuş 
idi  ki ,  bunlardan ik is i  v efat etmiş ve ya l n ız Hateşepsut ismin
de  b i r  k ız. çocu ğu k almış idi .  Binaenaleyh Biri nci Thotmeş 
A ı ı ı o ı ı  Lı l ı i p l e r i n i n  bu k a ra r ı ü zeri ne bu k ı z  çocu ğunu kıra-
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l ı ç a  ilan etmeğe mecbur oldu.  Ve Kumadan doğma kardeşi 
o lan üçüncü Thotmeşle evlendirdi. Fakat üçüncü Thotmeş 
saltanata iştirak ettir i lmemiş 
devlet i daresi bir nevi  vesayet 
şekl inde yine birinci Thotmeş 
el inde kalmıştı. 

B irinci Thotmeş'in vefatın 
dan sonra ikinci v e  uçuncü 
Thotmeş bir nevi müşterek 
n i yabet teşki l  etti ler fakat zayıf 
ve cılız bir adam olan ikinci  
Thotmeş'in  vefatile bu iştirak 
ortadan kalktı .  Ve üçü ncü ThoL 
ıneşle Kıralıça Hateşepsut baş
başa kaldılar. 

Bu harisi şan kadın gerek 
babasının ve gerek kocasının 
zamanında nüfuzu saltanat me
selesinde bunlarla büyük re
kabete girişmiş ve  rahiplerin 
yardımile çok kerre onları sus
durmağa ve doğrudan doğru
ya kendi namına icrayı saltanat 
etmeğe muvaffak olmuş ve 
bazen mağlup olarak r ic'ate 
mecbur kalmış ise de bir  zaman 
ın iyeti elde edebil miştir. 

_ ı  
Birinci Amenofis 

geçtikten sonra yine h a k i -

üçüncü Thotm eşle müşterek saltan atın i lk iki  sen esi 
süku netle geçer fakat beşinci seneden sonra  vaz iyet değ iş i r . 

O vakte kadar (Büyük Haremi Humayun) unvani le  an ı l an  
lu ral ıça Hateşepsut bundan sonra, Hor, ve  Ra d iye  yaded i l i r . 
N ebsutbiti unvanını alır. Erkek şeklinde heykelleri  ve r c s i ı ı ı 

l c r i  yapıl ır .  Bunlara sahte b i r  sakal dahi i lave ol u n u r .  lf rs i ı ı ı 
l c r inde (büst) tam bir erkek göğsü görülür. İsmi bi le c rl< l'k 
kştirilerek Hateşepsut yerin e  Hateşepsu den i l i r . ( K a d ı ı ı l ı l< 

i şa reti olan t harfi atı l ır). Ve Direl - behari d e  " ı ı l v i le r i ı ı  ı ı l v i s i  .. 

den ilen mebaniy i  yaptırır ve b inan ın i k i n c i  a v l ı ı s ı ı ı ı ı ı ı ı  l< ; ı p ı ·. ı · 

ı ı a  kendisin in doğuşu ve tete v v i i c i'ı h a k l< ı ı ı d a  i l< i � . ı r : ı  v. ; ı v r- t 

ı ı ı ı ı hteşem kabar t m a  l ı ; ı l< l< C ' f t i r i r .  



196 Maur (';arihi 
Yukarda söylendiği veçhile Mısır rahipleri firavunların 

hakiki babası Ra olduğunu telkin ederlerdi. Bu kabartma
larda Hateşepsut ilk defa olarak i lahi izdivacın ne olduğunu 
yani Kıralıça i le ilahın nasıl b irleşip iktiran eylediklerin i  ve 

Hateşeposut, Sphenx halinde 

anası Ahmes ile Amon-Ranın bu iktiran ından kendisi n i n  nasıl  
doğduğunu tasvir  ve  izah eylemektedir. Bununla Hateşepsut 
ken disin in hakiki varisi taht olduğu n u  anlatmak istemektedir.  

Böylece i lahi saltanat hakk ı  tefevvuk etmiş ve  bu müşte
rek saltanatın yirmi birinci senesine  kadar Thotmeş'ın salta
n attaki  n üfuzu ikinci  dereceye i n miştir. K ıralıçaıı ı n  Direl -
baharide yaptırdığı muazzam ve muhteşem mebanide Thot
m eş ın  ismi ve resmi sönük kalmaktadır .  Kıral ıçaıı ı n  ölü mün
den son radır ki .  Thotm eş istiklal i le i crayi hükumete 
başlar ve bu tar ihten son radır ki ,  büyük fatihlik siması 
sahn ei tarihte görün ür.  

Thotmeş'in Suriye seferleri - 1 4 83 te K ı ral ıçan ı n  vefati le 
vesayetten kurtulan Thotmeş askeri harekatı ele a lmış  ve son on  
dokuz sene  zarfında Suriyeye on  yed i  defa sefer yaparak eşsiz 
b ir  sebat ve inat i le Asya meselesi n i  halletmiştir. Vak'a n ü  visleri  
birinci seferin pek tafsi latl ı  ve  diğerlerin i n  huiasa olarak jurnal · 
!arı n ı  tanz im ve Amon - Ran ı n  şerefi ne  Tep'te Karnak mabedi
n i n  d u varlarına hakketmiş ol dukların dan bu seferlerin mev
sı ı k  h i k fı  y es i n i  ahlafa b ırakmışlardır.  "Thotmeş  vekayinameleri , ,  
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denilen kitabe bunlardır. Bu vekayinameler Mısır tarihinin 
en manidar vesikaları ve bir büyük seferi askerinin cihan 
tarihinde ilk defa olarak mu
h afaza edilmiş tam raporla
rıdır .  

Thotmeş Zalu'dan başlı 
yarak kara yolu ile Kanan 
eline girdi.  Buradan Fırata 
vasıl olmak için pek m üstah· 
kem bir mevki olan Meğido 
kalesini zaptetmek lazımdı. 
Müttefikler bu kaleye istina
den Thotmeş ordusunu kar
şılamak üzere burada toplan
mışlardır.  Müttefikler Mitan
lar, Harular, Kadular, Ka
deş'lerin idaresi altında atla
r i le  ve askerlerile Mısırlıla
r ı n  yolun u  kesmek istiyor
l ardı.  1 483 senesi nisanının 
1 9  unda Zalu'dan hareket 
eden Thotmeş Gazzede bir 
gün kaldıktan sonra mayı
s ı n  1 O unda Karmel geçi
d i n e  vasıl olur. Generalleri-
nin tereddüdüne rağmen at

3 Üncü profili Thotmeş 

ların ve insanların teker teker geçmek mecburiyetinde ol du� ı ı  
Karmel geçidini  geçmeğe cür'et eder ve b irdenbire M c ğ i d o  

i inündeki Tanak ovasında m üttefik leri yakalar. 
Görünüyor ki,  m üttefikler Mısır ordusu nun ne b u  d e rece 

sü ratle ilerl iyeceğine inanmışlar ne  de Karmel g e ç i d i n i n  h ı ı  
su retle zorlanacağını  düşünmüşlerdir . . .  Böylece birdc1 1 h i re  
Tanak ovasında Mısır ordusunun görün mesi müttefi k ler a ra 

sı nda büyük şaşkınlık ve dehşet uyandırmıştır. 
Mayısın 1 4  üncü gününün sabahı k ı ra l  harp s i l i'ı h l : ı r ı ı ı ı  

kuşanarak Hor v e  Mentu gibi bir altın arabaya h i ı ıcr .  M ı ı  
sademe kafidir. Korkuya tutulan Asyalı lar a t l a r ı n ı , a ra l ıa l a r ı ı ı ı 

harp meydanında bırakarak Meğidoya  k a pa ı ı ı ı ı : ı l< l \ / t · n ·  
karmakarışık ricat etk r l e r .  O s ı ı n·t l ı- l< i ,  M ı •; ı r  : l ' • l ı ı · r i v ı ı �i 
ı ı ı a y a  koyul nı a ı ı ı ı •,; c ı l • ; : ı  : ı  v ı ı  i ı : ı  ı ı ı : ı ı ı ı l : ı  Mı · ı� ı c  l ı  ı lı : ı l ı ·  . .  1 1 1 1 ·  l ı i ı 
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likte girmek mümkün olacaktı . Thotmeş kaleyi muhasara 
eder. Bunun için vasıtala r hazırlan mış ve asker alıştır ı lmış idi .  
Çok geçmeden mahsurlar açlıktan sıkışarak aman dilemeğe 
mecbur olurlar. [ 1  ] . 

. . ' '  . . . . . ' ' '  ' '  ' '  
,: ,: : ,· : ,' ' ' , ., : : ' ,  • 1 , ' ' '  

1 ' , ' 
r ' � ı 

1 1 ' ' ' ' . l ' '  1 1 
, • 1 '  ' '  , . . . ' . . . . : . . . . 

,' : . . . . . . . ' ' '  
i :  . .  

Kananilerin bir kalesine hücum 

Bu zaferin sonucu olarak sonradan Galile ismini  alan 
kıt'a Lübnan eteklerine kadar işgal olundu ve orada Lüb
n anl ıları itaatte tutmak için kaleye muhafızlar ikame edildi. 
Mağlup ve  esir  olan prensler Mısıra gön derildi ve yerlerine 
artık Mısır namına memleketi idare için yeni prensler tayin 
edildi.  Bu ha val inin her şehri prenslerini  ve Merino denilen 
Mitani  reisleri n i  Thotmeşe tesl im ederek itaatlerin i  arzetti-

ı ı ı f 1 İ Hl : ı  i l  r İ < '  1 1 1 H'. '1 <) 'İ .  
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l er. Büyük miktarda altın ve gümüş eşya, her nevi emval 
ve servet M ısıra naklolundu. Thotmeş Karnak'ta Amon ma
bedinde büyük zafer şenlikleri yapmak üzere Tep'e avdet 
etti. 

Bundan sonra şimali Suriyenin zaptı lazımdı .  2 ,3 ,4 üncn 
seferlerin kitabeleri kır ı lmıştır. Fakat 5 inci sefer olarak Thot
meş Zahı kıt'asına yani Finike sahillerine çıkar ve Asi neh
rile Trablus arasındaki Tünep Prensi üzerine yürür.  M ı s ı r  

Kıra! maA"lupları kurban ediyor 

askeri bu defa denizden sevkolun muş gibi görün üyor .  B 1 1  
sefer d e  iki Finike gemisi zaptolundu v e  Arvat a da s ı i şg-a l 

t •dildi.  Oradan asker o vakit Zahı  bahçeleri d e n i l e n  h ı ı 

ı.� ii nkü Asi nehrinin teşkil ettiği cennete benzer v a d i y l' ı.; ı ld ı .  

Vakayiname orada meyvaların v e  şa rabı n zeyti n h a �'. l ı ı r ı ı ı ı ı ı  

vcsair mahsullerin bollu �ı ından b a h seder .  H ı ı  s;ı l ı i l i ı ı  i �.ı v. ı ı l l  

askerin nakli v e  lws l t> ı ı ı ı ı < ' � ; i  i ı,; i ıı h i ı· lhs l \ ha l ı r t v l l ı ' ı ı d r v. ı ·  
t i r rneğe müsa i t c ı l ı ı ı ı ı ·.ı t ı ı ı  
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Altıncı seferinde ise müttefiklerin karargahı  olan Rezenu
lar memleketindeki Kadeş kalesi zaptolundu. Şehir tahrip 
ve yağma edildi . 

Prenslerin oğul ve kardeşlerinden 36 tanesi rehine ola
rak ve Mısır terbiyesi verilmek üzere Mısıra getirildi. Bu 
prenslerden birinin  vefatı halinde bunlardan biri yerine tayin 
olunuyordu. 

Sekizinci seferinde Katna kalesi zaptolunarak süratle N aha
rinanın büyük kavsine yani Fıratın bir daire yaptığı noktaya 
yürüyerek Fıratı geçti ve Kargamışı zaptederek orada baba
sının diktiği abide yanında kendisi de bir zafer abidesi dik
tirdi.  [ 1 ]  Sonra daha şimale teveccüh ederek ma ğlup ve 
perişan firar etmekte olan Mitanileri takibe koyuldu. Bundan 
sonra cenuba teveccüh ederek Nej şehrinde Mısırın h udu
dunu göstermek üzere bir hudut taşı diktirdi. Bu şehrin 
şimdiki Kefernaya olması ih timal dahilindedir. Böylece 3 üncü 
Thotmeş kendisine bir hudut hen deği olacak Fırat kıyıla
rına hakim olmuş ve siyasi maksadına erişmiş idi. Sonraları 
Napatada diktirdiği bir taşta (Stele) bu harbin Mitan ordularını  
mahvetmek gayesile yapıldığını zik ir ve tafsil etmektedir. 

i şte o vakit i lk defa olarak Asyanın büyük kıralları tara
fın da n  Thotmeşe h ediyeler gönderildi ki, Mısırlılar buna 
vergi nazarile bakmaktadırlar [2] .  Bunlardan Asur k ıralı 
vazolarla lacivert taşı, Hatay (Et i )  kıralı gümüş yüzüklerle k ıy
metli taşlar ve n adir keresteler ve Sabile tabi  olan Sincar
lılar da Babil lacivert taşı göndermişlerdir. Böylece Mısırın 
müstakbel rakipleri olan Eti ve Asurlularla arsıulusal 
münasebet teessüs etmeğe başlamıştır. 

Maahaza Mitanlar rahat durmuyorlardı. Kadeşden Kar
gamışa kadar olan sahayı  kaybetmekle beraber, bu yerleri 
tekrar ele geçirmek ve eski n üfuz ve satvetlerini istirdat 
etmek fikrinden fariğ olm ıyorlardı .  Bundan dolayı T hot
meşın son sekiz senelik devri saltanatında yer yer ihtilaller 
vukua getirmişlerdi r. 

Thotmeşin 34 üncü saltanat yı l ında Suriye ile Kanane
l in in rabıtas ını  kesmek üzere Lübnan cenubunda bir ihtilal 
oldu . Thotmeş elden çıkan Galile kalesini zapt ile irtibatı 
temin ve asileri tedip etti. F inike sahilindeki mevkiini de 

[1] H ist. ancienne P. 497. 
[2] H ist. ancienne S. 498. 
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l a l ı kim etti. Orada Girit ve Biblos gemilerinden mürekk ep 
l ı i r  donanma tahşit etti. O sırada ilk defa olarak Kıbrıs zan
ı ı cdilen A lasiden bakır, kalay, l acivert taşı ve biraz da fil 
d i ş i n den ibaret bir hediye geldi. 

Nihayet saltanatın ın  42 inci senesinde on yedinci defa 
o larak şimali Suriyeye bir sefer daha yapmağa mecbur 
oldu.  Finikel i ler isyan etm iş Tunep, Kadeş ihti lalci Mitan
l a r ı n  el ine geçmiş idi .  Thotm eş bu sefer de bütün Finike 
asi lerini ezdi. Finikenin en şimalinde olan I rkata liman ını 
l a hrip etti, Tunepi aldı,  Kadeşi muhasara ve hücum ile zap
h'tt i . Bütün ihtilal unsurların ı  ortadan kaldırdı. Artık bundan 
•;onra Mısır orduların ı  rahatsız edecek bir hal kalmadı. 

Bu son vak'aları Amonem hep isminde kıralın ordusunda 
h izmet etmiş olan bir zabitin kendi tercümei hali ikmal 
dmektedir [ 1 ] .  Vekayinamede Halep ve Kargamıştan bahso
l ı ı nmadığı halde bu zabit H alep ve Kargamış şehirleri üze
r ine yapılan harekattan ve Kadeşin zaptı için iki muhasa
radan bahseder. Kıralın avlarında hazır bulunduğun u  ve 
l' lıotmeşin 1 20 fil avladığını ve sürünün en büyük fi li tara

l ı ı ı dan hücuma uğrıyarak kendisi hemen süratle yetişi (!_ 
l i l i n  hortumunu kesmemiş olsa kıralın ölüm tehllkcsi ı H' 
ı ı ı a ruz kalacağını ve kıraldan gördüğü IUtfü v e  iltifatla rı zik ir 
v ı � tafsil eder. 

On sekiz sene devam eden bu seferlerle artık Tep k ı ra l 
la r ının siyaseti zafer bulmuş ve Mısırın hariçten yeni h ir  
l ı ·cavüze maruz olmak tehlikesi bertaraf edilmiş idi .  Tehlike
ı ı i ıı membaını teşkil eden Asya ahalisi mağlup edilmiş, ezilmiş 
ı • ; l i l a  koridoru M ısırın işgali altına alınarak bir taraftan bu 
; ı l ı a l i  üzerine m urakabe tesis edilmiş ve diğer taraftan haricin 
l ı ·cavüzüne karşı sevk ülceyş yolları kamilen tutu lmuş idi. 
M a �I Cı p  mil letlerin Beyleri ve Beyzadeleri esir edi lerek Mısıra 
1-� l ' i i ri lmiş ve o zengin diyarlardan harp gan imeti olarak 
ı · l ı l e  edilen esirlerle altın  ve gümüş ve sair kıymetli em va! 
l ı · p  pazarlarına yığılmış idi. Ve kitabelerin dediği gibi Mısır
l ı l a rca malum olan bütün mil letler Mısır Firavunlarile dostl u k  
ı ı ı  l i nasebetin i  tesis etmek şerefini kazanmak için senevi h c d i 
v der tak dim inde biribirile müsabaka ediyor ve Firav unlar  da 
l n ı ı ı u  bir  itaat vergisi teJakki eyliyorlardı . Hak ikaten Hiksos-

1 1 1  H ist de l a  Nation Egyptienne C. 2 S. 299 
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ların Mısırdan ihracını müteakıp bir asırdan az ziyade bir 
müddet içinde bu mertebe kudret ve haşmete yükselen Mısır 
Firavunlarının ve ahalisinin kalpleri gurur ve mahabetle dol
maması kabil mi idi? Tep'de muzaffer Firavunların zaferlerini 
tebcil için neler yapılıyordu. U luları, Prensleri tarafından 
temsil edilen bu mağlup m i l letlerin kıymetli vazolar, altından 
mamul eşyalar, kıymetli m ücevherler taşıyarak yaptıkları 
geçit resimlerinin ; Kananilerin, Naharinaların Haruların Thot
meşlere ve A menofislere vergi getirmeleri m erasiminin 
temaşası Mısırlılar için ne büyük bir şan ve şeref teşki l  
ediyordu? üçüncü Thotmeş tarafından Karnakta diktiri len 
zafer abidesinde yazılı neşide bütün bu şeylerden dolayı 
duyulan gururu Ahlafa anlatmaktadır. Orada İ lah Aman 

Dördüncü Thotmes harp arabasında Asyalıları eziyor 

üçüncü Thotmeşe der ki " i rademle arzı bütün uzunluğu ve 
bütün genişliğile sana verdim.  Naharinanın büyük kavsinin 
ı rmağını kuvv et ve kudretin le geçtin;  muzafferiyetin in  b ütün 
arzı ihata etmesin i  ve mi l letler in gelip v ergilerinin y ükü 
altında senin haşm etin önünde eğil mesin i  emrettim . . .  " 

ü çüncü Thotmeş zaferlerin den on iki  sene daha istifade 
ederek rahatça yaşadı ve on unla büyük fütuhat devresi 
kapandı .  Halefleri ikinci Amenofis ve dördüncü Tohtmeş bazı 
m ahalli  isyanları bastırdı .  Fırat h u du dunu tahkim etti. Sur i
y e y i z i yaretleri  harbetmekten ziyade sulh v e  sükun tesis 
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etmek içind i. Mesela İ kinci Amenofis 1 449 da Oront (As i) 
nehrini geçer Kadeşe doğru yürür. Mitani  süvarilerin in  Na
harina çölüne doğru kaçtıkları görülür. Ahalı büyük sev inçle 
kendisin i karşılar. Mitan ası lzadelerinden 550 kişiyi yakalar . 
Amada ve Elafantin k itabelerinde Kıra! Tehsi memleketin in  
büyüklerin den yedi kişiyi babası İ lah Amona nasıl kurban 
ettiğini hikaye etmektedir.  Bunlardan altısı Tep duvarlarına 
asılmış ve biri Napataya kadar götürülerek Yukarı Ni l in  
diğer Tep şehrinde ayni  suretle kurban edilmiştir [ 1 ] .  

Dördüncü Thotmeş i n  bir harp hikayesi yoktur. Bu zat 
harpten ziyade d iplomasi yoli le Mısır İ mparatorluğunu ta h
k ime çalışmıştır. 

ÖçiincU Amenolis ve Tellelamarna levhaları - O üçilncn 
A menofis si yasi basiret ve i nce d iplomasi  itibarile asrın en 
yüksek adamlarından biridir .  Bunun zamanında Mısır sarayı 
kıblei alem olmuştu. Bu devirde Mısırın Asya İ mparatorlu�u 
teşkilatına ve firavunlarla muhtel if Asya h ükümdarları a ra
sındaki münasebete dair kıymeti ölçülmez bir malCımat  
ınembaına müsadif olmaktayız. 

Bu ; meşhur Tellelamerna levhalarıdır. Bu levhaların Tel
lalamerna mevki inde bulunuşu şu suretle ol muştu: 4 U nc n  
Amonofis b i r  itizale saparak Amonranın yerine Aton i t a h ı ı ı ı  
ikame etmiş ve bunun i ç i n  şimdiki Tellelam<ırna mev k i i nde  
1 hut Atun namile yeni  bir şehir b ina  ederek sarayı nı oraya ıı a k ·  
!eylemiş idi .  Yirmi sene kadar Mısır İ mparatorluğunun payi 
tahtı kalan bu şehir Totankamon zamanında terkedilerck 
yine Tep şehrine avdet edil m iş olduğundan Tellelamernad a k i  
sa raylar v e  b ütün mebani tahrip edi lmiş v e  b u  sarayda k i  
evrak hazinesi  olduğu gibi b u  harabeler al t ında kalnı ış t ı .  
Ancak 1 888 de tesadüfi olarak keşfedilen bu hazinede ın u v 
cut  tuğla levhaları k i ,  o zamanın diplomatik muhaberatı ıı ı  
i htiva etmektedir - Tellela m  ırna levhaları d i y e  anıl maktadır .  
! �unlar 1 200 kadar levhadan ibarettir k i, tuğlalar ü zeri ne 
1.; ivi  hattile ve Akat l isani le yazı lmış bulun ma ktadır.  Oi>rn
l i iyor ki ,  o zamanlarda d iplomasi l isanı Akat l isa nı id i  ve  
f irnvunlar dah i  sarayları n da bu l isan ı v esa i r  Ya k 1 11 A s y a  

l i sanlarını bi len katipler kul lanıyorlardı .  
Tuğla levhalar 3 üncü Amoııofis ( 1 3 70- 1 40S)  d e vr i ı ı d ı • v ı ·  

·l ü n c ü  Amonofi s'i n i l k  d c v rc-i  sa l t a ı ı :ı t ı ı ı d a  ( 1 · ı rı : � - ı ' 1 ' / l l ) l i rn  
( i l  H i st. d e  i n  N : ı l ı ı ı ı ı  ı · v. v p t l ı· ı ı ı ı ı · c · ·. • ' ,  1 1 1 ·. 1  
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vu nlarla bir taraftan Mitani Kıralları, Eti K ıralları, Asur, 
Babil, Kıbrıs, Kilikya Kıralları arasında ve diğer taraftan 
Suriye prenslerile Kanani prensler ve buraları idare için 
firavunlar tarafı ndan murahhas edilen vali lerle Mısır idarei 
k ıraliyesi makamatı arasında cereyan etmiş olan muhabe-

rattan ibaretti r. Bir zaman danberi Boğazköy hazinei evra
k ında zuhur eden levhalardaki malumat ile bu Tellelamarna 
m ektupları kontrol edi lmektedir .  

Bu mektupların muhtevasına  göre dördün cüThotmeş dev· 
r inde Mitan'larla Mısır'l ı lar arasın da kan rabıtasile bağlı bir itti
fak yap ı lmış ve siyasal ve ticari bir mukavele aktolu nmuştur.  

Fil hakika H iksos'ların r icatin den sonra Mısırlılar Suri
ye'ye hu llı l  ve n üfuz etm eğe başladık larından itibaren kar-
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· . . ı L ı nnda doğrudan doğruya veya dolayısile Mitan'ları bul
ı ı ı ı ı ş lardı . Meğido'da üçüncü Tohtamışı durdu ran onlar ol
ı l ı ı ğ"u gibi Naharina üzerinde büyük bir sebat ve inat ile 
ı ı ı ı ı k avemet eden yine onlar olmuşlardı . Arasıra Suriye ve 
l \ : ı n an'da zuhur eden mahalli veya umumi isyan ve ihti lal 
l ı : ı reketlerinde daima Mitanların parmağı görünüyordu . Bi
ı ı : ı en aleyh Mısırlılar Asyadaki malikan elerin in  sükun ve ba
l ı : ı s ı n ı  temin etmek için ya Mitan'ları tamamen ve bir daha kı
ı ı ı ı ldamıyacak tarzda mağlup edip ezmek veyahut bunları 
M ı s ı rın amaline hizmete ikna etmek lazımgelirdi.  

Mitanlılarla bir itilaf Mısır için Suriye'de sulhun bir temi
ı ı : ı l ı idi. Diğer tarafta n yen i tehlikeler bel i rmeğe başlamışt ı .  
1 t ı l e r  birkaç asır l ık  husuf dev resin den son ra tek rar ha rekete 
ı : • · l rn eğe başlamışlar ve Anadolu da ku vvetl erini  hissetti rme(!e 
l ı : ı ş la mışlardı. Daha  Dördüncü Thotmeş devrinde Eti K ı ralı 
1\ ı l i k y a  üzerinde n üfuzunu gösteriyordu fa kat  Mısırın en 
'.. ı · v k etli zamanına müsadif olan bu devirde Etiler Mısı r l ı l a r l a  
l ı : ı rş ı l aşmak istemediler. M itan K ı rallığı o r tadan 1r n lk ınca 
1 rı.�cç Mısırlı ların Anadolulularla müsademeye başlaması 7a
ı ı ı  r i  olacaktı  ve Mısır için bi r asırdan beri uğraşı l ıp elde ed i 
l ı · ı ı  menfaati mu hafaza v e  müdafaa etmek iç in Etilerle k a ı ı l ı  
l ı : ı r plere girişmek lazım gelecekti Mitan Kırall ığı nın m u hıı
l : ı ı : ı s ı bu müsademeye mani olacak ve adeta Mısır m a l i k i\ ·  
ı ı ı · l e r in i n  isti lasın a  b ir  siper teşk i l  edecekti .  Mitanlara gelince 
l ı ı ı ı ı l ar daha ziyade tehlikeye maruz idiler. garpte Etiler kuv
v ı · t  ve satvetlerini artırmışlar ve Mısır harplerile zafa u�rıyan 
M i ta n ıarı  tehdide başlamışlardı. Mitanın şarkı n da ise Ası ır  
l\ ı ra l l ığı kuvvetin i  arttırmağa uğraşıyordu. Bunların Mita ıı iyc 
l ı · ı · a v üz ihtimal ine karşı Mısırlıların Fırat sahilin de bulunuşu 
v ı ·  i h tiyaç görüldüğü vakit Mitaniye yardım edebilecek va
: ı v ette bulunuşu Mitanların da işine geliyordu. Böylece iki  
ı . ı k i p  devlet arasın da m üşterek ve m ütekabil menfaat i\ze
' ı ı  ı e bir anlaşma m ürrikün olacaktı . 

Bu an laşma dördüncü Thotmeş devrinde vaki old u . Mita ı ı 

1\ ı r a l ları ndan Tüsrat'ta dördüncü Amonofis'e yazdığı b i r  ı ı ı e k 
t ı ı p l a  der k i  " üçüncü Amonofis'in babası ( yan i  4 \i neli T l ıo t 
ı ı ı ı · ş ) benim büyük babam Artatama'ya b i r  ı ı ı ek t 1 1 p  �� i 'ı ı ı 
ı l l ' r d i  v e  evlenmek üzere kızını  istedi v e  h 1 1 1 1 1 1 1 1 il: i ı ı  l w\ı : ı l l ı 
ı l ı · f : ı  h ususi m u ra h h a s l a r  g-i'ı ı ı d (• r< l i .  l .fı k i ı ı  l ı l 'ı v i l l< l ı ; ı l ı : ı ı ı ı  v c · ı  
ı ı l l ' d i .  Yedin ci dt ' f : ı  o l : ı ı : ı l< c l i 'ı ı  ı l i \ ı ı C ' I \  · 1  l ı c ı l ı ı l l ' '.• l ı i ı  1 1 1 1 1 1  : ı l ı l ı ı ı ı ı 
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daha gönderdi. O vakit büyük babam zorla razı oldu ver
di " .  [ 1 ]  Bu Kadının Mısır Kıral ıçası unvanile bir statüsü var
dır. Ve Motamoya ismile " Büyük haremi H umayun " unva
nını  taşır. İ lahi h uk uka istinat eden firavun lar saltanatının 
an'anelerine göre M otamoya 4 üncü Thotmeşın tabii şekl i  
altında i lah Amorı -Ra tarafından ziyaret o lunmuş ve ondan 

O çüncü Arnonofis ecnebi eyaletlerin verdiği vergilerin listesini alıyor 

gebe kalarak 3 üncü Amonofis'i doğurmuştur. O üçüncü 
Amonofis Suriye'n in  cenneti andıran bahçelerinden ve ha-

l l i  l l i st - a n c İ P n n e  P. 503 .  
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v a s ı n d a n  zev k almak için çok kere S u riye'yi  z iyaret etm iş  
v e  b ö y l ece sulh ve sükun i k i  hükumet arasında daha  iy i  
ı ı ı ii n asebetler tesisine  yardım etmişti r .  

Di ğer taraftan hısı mlık ve  kan rabıtası da y e n i l eşti r i l 
ı ı ı i şti r .  3 üncü Am onofis Suriye'ye y a pt ı ğ ı  seyahatlerde S u 
r i ye pren s ler inden Yuca (Yüce - b u  prensin k arısının i s m i  d e  
Iucad ır) adında b ir in in  Tij (tiy) namında k i  k ızi le  izdiva1.; 
d ın i ş  idi .  Bu k a d ı n  d a  "Büyük H aremi H u ınayun,,  unvanın ı 
; ı l a r a k  Amon ofis üzer inde yüksek nüfuz i h raz etmiş ol m a k l a  
l ıcraber Amon ofis bir 
de Mitan prensesi i le  
ı · v l en mek  i stemişti .  
M i t a n  K ı r a l ı  Tüşra t'ta 
d örd ü n cü Amonofi s'e 
y azar  ki " Baba n Ni ın
ı ı ı u r ya (3 üncü Amo
ı ı of i s) benim ba ham 
)u tta rna 'ya  b i r  adam 
ı�önderdi ve baba m ı n  
k ı z ın ı  y a n i  hemşi re
ı ı ı i  i s tedi .  ü ç  dört d e

fa mura h has gön der
d i  babam vermedi . 
Heş inc i  ve altı n c ı  de
fa ola rak y i n e rn u 

r a  l ı h a s  gön derd i .  Ba
l ı a m  zorla razı old u 
verdi . )  Bu i zdi vacın 
l ı a t ı rasın ı  mu hafaLa 
1 1.; i rı Amoncfis'in hak
k c ttird iği bir  i skara
l ı e d e  h ü k u m e t i n i n  
ı O u n c u senes i n de 
h: ı ral ıça Tiy sağ o l - K ı ra l ı ı;a N efnti t i  

ı ı ı a k la beraber Nahari n a  k ı ra l ın ı ri K i l u k h e pa d e ıı i l l.' ı ı  v ı ·  : ı ,. ı l  

ı s ı n i Saturna olan kız ının 3 1 7  m a i y et k ad ı n i le  b e r a l w ı  M ı  . . ı ı a  
� e l d iğ in i  hikaye eder. 

O çüncü Amonofis sa l tanatı n ın  son l a r ı n d a  ya ı ı  i l ı 1 1 1< 1·1 1 1 1 1 · 

t i ıı i n  3 3  üncü senesinde Tu şra tta 'y a ı ı ı a h n· ı ı ı  l ı i ı  ı · l ı; i  �� l 'ı ı ı ı l ı
ı ı · r e k  evlen mek ii z e r P  l< ı :t ı  1 ; ı d ı ı l< h ı · p ; ı ' v ı  i �; f ı - ı  A ı · ; ı l ı . ı  I\ 1 1 1 1  
l< l ı e pa ölmüş ı n i \  i d i ?  l \ ı ı ı  : ı · . ı  ı ı ı . ı l ı·ı ı ı ı  ı l c · ı '. ı l ı l ı ı  M n : ; ı l 1 1 · 1 . ı t 1 1 1 1 1 1  
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Çünkü evlen me h ususun daki müzakeren in uzaması bir nev i  
merasim dir. Nihayet Tuşratta kızını  vermeğe razı o lur. Ve 
büyük hediyelerle birli kte Tad u khepa'y ı Mıs ı r'a gönderir .  [ 1 )  
Fa kat kız Mısı r'a vasıl olduğu vak it kıralı o derece hasta 
bulur k i .  iyileşmesi için bir mucizeye ihtiyaç vardır. 

Peder ine mektup yazarak bu mucizeyi bekled iği Ninova 
İ ştar'ının bir statüsünü göndermesin i  rica eder.  Statü otu z 
altıncı  sen ede Mısır'a vasıl  o lu rsa da Amonofis'i n ölü mü 
gec ikmez ( 1 370). N i hayet Tad uk hepa dördüncü Amonofisle 
evlenir  ki. Ela marna'da gayet güzel bir büstü bulunan Nefertiti 
namındak i Kıraliça nın  bu olduğu tahmin edilm ekted i r  [2) .  

Ayni suretle üçüncü Amonofis Kıbrıs kıral i le ve  bil hassa 
Babi l  kıralı Kadaşman i le de evlenme müzakeresine girer.  
Bunun iç in Kadaşman i le  iki nci Burnabu riyaş'la çok şayanı  
dikkat mektuplar teati olunur .  Amonofis evlen mek üzere 
bir Babil pren sesi i ster. Kadaşman kız kardeşin in  Mısır 
sarayın da ve Firavunun haremleri iç inde olduğu halde ha
yat ve memat ından malumat alamaz iken daha bir Babil 
Prensesi istemekteki garabetten ba hs ile reddeder. D iğer bir 
zamanda Kadaşman dahi bir Mısır Prensesi ister. Firavun 
Mısır  Prensesler in in  harice veril mesi ş imdiye kadar m utat 
olmadığı  cevabile red deder. Kadaşman buna karşı "S iz  
kıra) değil m isin iz? Verirsen i z  k im s ize mümanaat edecektir. ,, 
Diye şikayet eder. "Kardeşl ik  ve iy i  dostluk araştırmıyormu
sunuz ve bu maksatla evlen mek istemi yor musunuz? İşte ben 
de bu maksatla bir evlenme tek l if  etti m.  N için kardeşim bana 
bir kadın göndermedi .  Ben de sen in  gibi  mi  yapayım? Hayır!  
Kızları m bu rada. San a  karşı onları tutmıyacağım" diyor. 

Fakat bütün bu ın uhaberatın altında pek çok altın talebi 
vardır. Bütün bu sitemler Firav u n  hazi nesinden fazla altın 
koparmak kastini  tak i p  etmektedir .  O sırada Mısır Sarayına 
her taraftan altın akıyordu.  Ve yakın Şark kıral ları külçe hal in
de Mısır'dan aldık ları a l t ınları  san'atte kullanıyorlar ve san 'at 
eserleri halin de  y i n e  Mıs ı r'a ve sair ye rlere sevkedi yorlardı .  

[ t ]  H ist .  ancienne S. 504. 
f2) M i tanların Türklerden bir  şube ve eti lerle alakalı olduğunu 

gösteren bir halde, üçüncü Amenofise tezviç edi len M itan prensesleri
nin K ıı l u k  hepa ve Taduk h epa .gibi unvanlar taşı m ı ş  olmalarıdır .  Kuluk 
t J y ı.:-ı ı rcadu hüyük manasına olduğundan Kuluk hepa un vanı da büyük 
( • lw, h !\ yf\ k ana d e m e k t i r. Taduk ise tüzük l afzı nın bir  tahrifidir ki, Uy

IJ. l tı ı · ı ı ı l ı ı oı s i l . ı l l ' l' İ p m a na s ı d ı r . 7 adıık /ıepu, asil  ana, noble  ana demektir. 
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Bu muhaberattan Mısır'l ı ların Babil Kıral i le  de ittifak 
etmiş oldukları anlaşı lmaktadır . Babi l Kıralı Burn aburyaş 
ta rafından hir kervan tertip edi lmiş ve bunu nla Fira v u n a  
hediyeler gön deri lmişti Kervan Akka civarında eşkıya taar
ruzuna uğrıyarak yağma v e  adamları kat lolunmuştu. Bun
dan şikayet eden Burnaburiyaş "Kanan seni n  memleketind ir  
ve  kıral ları  senin adamlarındır. Mal l arı  iade ettir ve ada m
larımı öldüren l er i  öldür. Kanın int ikamını al .  Eğer öld ür
mezsen bun dan sonra da benim a damlarımı ve sen i n  m u
rah haslarını öl dürmeğe başl ı yacak lar ve  aramızda muhaberat 
ve  münakalat kesi lecektir. Tebaan da itaatten çıkacak lard ı r. ,, 
diye yazm ıştı r. Diğer mektupta ittifak akteden Kıral l a r ı n  
biribir ine yardım etm eleri Jazım olduğun.a işaret eden B ı ı r
naburiyaş " Babam Korigalsu ( 1 376 - 1 390) za manında Kana
n i ler Fira vuna karşı senin le hududu geç mek v e  m ü ttefi k a ıı 
yürümek i steriz diye yazdı kları halde  babam onlara b ı ı  

tasav vu rdan vazgeçmeler ini  eğer kardeşim Mısır  Kıra l ı  
a leyhine yürüyecek olursanız ben gitmiyeceğim gibi b i l fı k i s 
sizi mah va yürürüm. Zira o benim müttef ık imd ir . ,, Diye ce
vap verdi . . .  "Asuriler ben i m  tebaa m old uğu ha l d e  nasıl s ize 
mü racaat ediyorlar. Eğer beni severseniz siz in le  onların i�i 
olmamalıdır. Eli boş çevirin iz,, diye yazıyordu [ l ) .  

Hakikaten o sırada Asuriler Babile karşı müstakil  o lmak 
la beraber Babil bu  istikla l i tanım ıyordu. Tuşra t'tadan evvel 
de azçok Mitanların vasal ı  idiler. Amonofis ne Mitan ların t l l' 
Babilin tavassutu olmaksızın Asu r Kıralı Asu r · B il l i ' ı ı i rı 

adam larını müstak i l  bir hükümdar murah hası gi bi doğru d a n  
doğruya kabul ett i .  Asur kıralı mektubunda babası i l e  nı ii te 
kabil münasebetlerinden bahsetm ekte ve  Mitani' l erd en daha 
az kendisine al tın gönderildiğinden şikayet ey lemekted i r . 

Bun un gibi Arzava ve Kıbrıs kıra l larile ce  m u h a be reler 
vaki  ol muştur. Kil ikya'daki Arza va K ı ra lı Labbayaş Anı ono
fis'in haremine kız gönderir ve  hediye!er bek ler. Mek t u p l a rı 
hazan Mitan l isan ile yazılmıştı r. Cevap isten i ld iğine göıe Mı·  
sır sarayın da bu lisan ı  bilenler ve  y azan lar var i d i .  

Kıbrıs Kıra l ın ın  mektupları daha şa yanı d i k k a tt i r .  B i r  
gemi m eselesinden bahseden kıral İsken deru n k ö rfc z i ı ı d ı· 
Hatay (Eti) kıra l ları'n ın çe v ird iği intrikalara vakı f  o ld ı q). 1 1 1 1 1 1  
söy l iyerek dördüncü Amo ı ı ofi s'e Hatay kıra l l a r i lc  i t t ı fa k  t•t . 
memesini ta vsiye etmekl c ' d i r  1 2 1 .  

(l] H i st. de la Nation Fıı-v p l l r ı ı ı ı r· ı · .  ·. •  ... . · ı ı ·. •  
1 2) H ist. ancien nt- !°'> O ' I  

Mısır  Tarihi ı ı 
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Bütün bu mektuplardan Mısırın o sı rala rda büyük bir d ip
lomasi merkezi olduğunu ve arsıul usal mün asebetleri n orada 
bağlanıp çözüld üğünü istid Ja l  etmemek mümkün değildi r. 

Mısır egemenliğinin teşkilatı -- Kananda ve Sıır iyede 
Mısı r egemenliğin in  teşkilatı hemen bütün Türk istilasında 
vaki olan teşki latın ayni i d i .  Yerli prensleri n otor i tesi üzeri
ne Firavunun otorites in i  i l :ive etmek ! İ stila olunan kıt'alar 
esk i  is i mlerile yadedi l iyordu. Kanan,  Zahi. Haru, Rezeno, Na
harina  is i m l eri esk i si gi bi m u hafaza edilmiş  ve  idari  teşkilata 
esas tutu l m uş idi .  Mıs ır'ın Asya memleketle r in in  hududu İs
ken derun körfez in den baş l ıya rak Haleple  Kargamış'ı Mitan
lara bırakmak üzere çek ilen bir  hattı m efruzun Fı rat kavsine 
kadar uza nmasile bit i yordu.  Hak ikatte Ka nan ve Suriye Mıs ı r  
g ib i  Fi ravunun mülkü addedi l iyo r du.  Magido zaferin den 
son ra üçüncü Thotmeş Gali len i n  Zah i n i n  Rezeno'nun kadast
rosu nu yaptırmış hu bubat, şarap, zeytin yağı vesaire gibi bü
tün mahsuJa t ın senevi defterleri tutulmağa baş lan mıştı . 

Fakat f i len her memleket kendi reisler inin veya prens
ler i n i n  el inde b ı rak ı lm ış  idi .  Firavun Asya mal i kanesin in 
i daresi n i  bun lara te vdi etmiş  id i .  

Mısır'ı n oradaki idaresi i k i vasıta i le  kuvvetlen iyordu. 
Kale ler veya sevkülceyş noktaları firavun askerinin işgal i 
altında  i d i . Sahi lde Arvad, S imira, B iy blos ;  dahi lde  Tünep 
Katna ,  Suriyede üç Amon şehri,  Lübnan cenubunda Erden 
geç i d i  üzerin de Bei san. Oal i lede Magido, Jerüzalem (Kudüs) 
Gazze, İ skalon bu cümleden di .  Mısır idaresinin merkezi Si
m i ra'da bulunuyordu ( 1 J .  Diğeri de aha l in in  her . sene verdi
ği vergi ve yükle nd iği an gariye idi .  Mısırlı ve yerli i da renin 
başl ı ca meşgalesi sen evi  vergiyi toplamak idi .  Bu ve rgileri 
mahsuıat üzer in den aynen almak ve Mısır'a isal etmekti .  
Orada k ıralın ve mabetlerin hazineleri  en şaşaalı  masrafları 
yapmak iç in  bu m emleketlerin v ergilerin in  gelişi n i  bekl i
yorla rdı . Bun dan başka bu memleketler  ken di  mahal l i  mas
rafların ı  da kendileri yaparlardı. Valileri n ,  zabitlerin,  Mısır 
askerin in  Fira v u n un postacı larının ve m üfettişler inin masraf
ların ı ödemek m ecburiyeti nde oldukları gibi günün bir inde 
Fira vun Suri yeyi ziyaret ettiği takdirde hangi beldede tenez
zülen ikamet ederse sarayın masrafı dahi bun lara ait idi. 

( 1 )  H i stoire de l e  nation Egyptien ne. c. 2 s. 3 1 5  
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Vergilerin yüksek idaresi ve murakabesi büyük direktör 
ı l c n i len bir memura ait idi. Bunlara verilen bazı unvanlar 
1 ran Satrapları nın taşıdığı urı vanlara benzerler. " Kırahn ağzı, 
1 l or u n  gözleri ,  Şimal  Kıralının kulakları ,.  vesaire. Bu memu
r i yetlerde Firavunların  Mitanlardan ve Kananlardan da adam 
il ı .ı l landığı vardır. 

Söylediğimiz yerli idare yerli prenslerin eline bırakılmış 
i d i . Mısırlı lar bu prenslere falan memleketin büyüğü "Our= 
l r i "  diyorlardı . Halbuki Babil, Mitan, Asur ve Eti kıral la
r ı na Sar diyorlardı. Bu yerl i prensler Mısır Kıralının adamı 
ı ıddolunuyordu. Mahalli  idareler kıt'a üzerine değil şehir üze
r i n e  kurulmuş olduğu için sahaları çok mahdut, adetleri pek 
ı;ok idi. Mısırl ı lar kuvvetli bir idare kurmak istememişler 
hun !arı parçalamışlardı. Bazan bu şehirler yerlilerden ile ri 
�elen lerin idaresi altına tevdi  olunuyordu. Mesela Tünep bir 
ci imhuriyet hal inde teşki l  edilmiş idi. Yalnız Suriye'de Amu
rn'lar hakiki bir muhtariyet halinde idiler. Sahaları Simira'dan 
)ama kadar uzanıyordu [ 1 ] .  Bunların bu yarım istik lfı.l leri 
i k i nci Ramses devrine kadar devam etmiştir. 

Bu yerli prenslerin Firav una karşı h itapları çok şayanı 
d i kkattir. 

" Efen dim, Allahım,  Güneşim kırala derim ki, ben fa lan 
�,;ehrin Hazanosu, sen in kulun,  ayağının türabı, bastığın top
ra k ,  sandalyenin döşemesi . . .  vesaire" gibi en zelil tabirler isti · 
l l l a l  edilmektedir. 

Bütün bunlara rağmen Mısır idaresi şayanı takdir bir ci
vanmertl ikle hareket etmiş ve yerl i ahaliyi mesut ve mü
reffeh kılacak b ir  idare şekl i  tesis eylemiş bulunuyordu [:..: ) .  

Bu çevik ve uyanık usul lerle Mısır İ mparatorluğu a rs ı 
ı ı lusal bir si yaset tatbik ediyor ve üçüncü Amon ofis'i n sa ye
· ; i n de şark m eden iyeti biribirine temas ve teda hül  eyliyordu . 
h:: ırallar ve  Kıral aileleri ya şahsan v eya elçileri vasıtasi le h iri
l ı i rlerile tan ışıyorlar ve izdivaç yolu ile kan karabeti v ü cuda 
� direrek ittifak lar yapıyorlar, Mısır'ın büyük memurları ec
ı ı cbi memleketlerin payitahtlarına ve saraylarına gidip g-L• I ; 
vorlar, fikirler v e  n azarlar teati ediyorlardı.  Ticari ve  i k t ı s a cJ 1  

ı ı ı enfaatler mil letleri biribirine baf{lıyordu.  Bahi l ,  N i ı ı o v a ,  
l\ a rgamış, Kinosos arasında h H y l l k  l ı i r  cerey a n ı  s i y a s i  l l l' l t ı t '  

i l i H i st. de l a  N n t lı ı ı ı  - ı ·: � v t l r• ı ı u r ' "  ·.• " ·  · 1 1 1 ,  
1 2) H ist. anci r • ın r  ' ı l  ı 
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ya doğru akıyor v e  milletler ilk defa olarak umumi sulh v e  
sükunun zevk v e  lezzetini tadıyordu. 

ihunaton - sükun ve huzuru seven ve akilane idaresile ilk 
defa olarak On Asya'da umumi sulhu tesis eden , diplomasi 
yolile Mısır'ı merkezi alem haline koyan uçuncü Amo
nofis saltanatının 36 ıncı yılında öldü. Yerine henüz on iki  
yaşlarında bulunan oğlu dördüncü Amonofis unvanile tahta 
geçti . Anası Suriye'li Kıralıça Tiy dört beş sene kadar buna 
vasilik etti. Babası için gönderilen Mitan Prensesi güzel Ta
dukhepa ile de evlen dirildi. 

Bu adam tarihin 
en ş a y a n ı  dikkat 
çehrelerinden biri
dir. Zayıfça, şişkin 
karınlı, hunsa çeh
reli bir genç  idi [ 1 ] .  
Ken disin i  ihata e 
denler anası Kıralı
ça Tiy  ile zevcesi 
Nefertiti unvanını  
a lan Tadukhepa ve 
s üt anasının zevcesi 
olup kahinler sını-
ından olan v e"Kud

si h:::!ba ,, unvanını  
haiz bulunan Ay ve 
nih ayet Karnak ma
bedinin ikinci pey
gamberi ve Cenu bi 

Dördüncü Amonofis ve karıııı Heliyopolisde (Her-
montis) Ra mabedi

n in  baş rahibi olan kıralın amcası İ nen (İ nan) idi .  [2] Bakılsa 
bu zaif tabiatli ve zayıf yaradılışlı gencin büyük işleri başa
racak bir erkek azim ve i radesine malik olacağı asla düşü
n ülmezdi. Halbuki bu çocuk cihan tarihinde nadir vukubul
muş olan büyük inkilaplardan birini yapmağa teşebbüs etmiş 
v e  süreksiz olsa dahi azminde muvaffak olmuştur. 

i l i  Le n i le 3 7 0  

:q l l i o.; I  a n ci ı · ı ı :  "> 2 -1  
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Bu kadın çehreli genç; yaşı ile mütenasip olmıyan sabit 
ve sarsıl maz bir fikir ile Mısır'da Tep ilahı Amon - Ranın 
yerine Aton ilahım ikame etmek ve Amon-Ra teslisi muka. 
bil inde ilahi birlik temeli üzerine umumi bir din kurmak 
istemiştir. 

Şüphesiz bu fikir birdenbire kendisinde doğmuş değildir. 
Atun ilahı esasen Mısır'da maruf bir ilah idi ve şimali Heliyo. 
poliste Aton e n  eski ilahlardan biri idi. Babası Amonofis 
Suriye seyahatlerinde orada da Aton ilahının yüksek bir 
mevki tuttuğu n u  görmüştü. Lübnanda ve bilhassa Biblosta 
Adon namile taabbüt edilen ilahın da bu Atun ilahı olduğı.ı. 
nu anlamıştı . Filistinde Adon: Adonay namile ilahlara taabbtıt 
olunduğunun farkına varmıştı. D iplomasi yolile Mısırın 
umumi hakimiyetin i tesis etmek istiyen bu adam her tarafta 
tanılan ve mazharı h ürmet olan Atonu umumi bir ilah 
olarak kabul etmek ve böylece dini vahdetle de muhtelif 
akvamı Mısır merkezine rapteylemek tasavvurunda bı.ı. 
lunm uş olacaktı .  Fakat üçüncü Amonofis buna teşebbüs 
etmeğe vakit bulamamıştı. 

Bu gencin dimağın da bu fikrin yerleşmesi ve gen işi� 
mesi şüphesiz Rahip Ay ile amcası Heliyepolis baş rah ibi 
ve Karnak ikinci Peygamberi İ nan'ın tesiri altında vaki oı. 
muştur. 

lakılabın sebepleri - I3u dini inkılabın sebepleri olduk ça 
karışıktır. Fakat başl ıcas ı kıraliyet için bir teh dit teşkil ede. 
cek mertebeye varan ruhbanın doyma bilmez hırs ve tamahı 
i le onların n asyonalist politikasına karşı fütuhatın kıral iyetj 
mecbur kıldığı emperyalizm arasında çekinilmesi mümkiit1  
olmayan ihtilaflar görün üyor. 

Kıralıça Hatşepsutun saltanatındanberi Amon mabedi. 
n in birinci peygamberi Allahın bütün peygamberleri sın ıfına 
ve Yukarı ve Aşağı Mısır ın mabetlerinin bütün peygamber. 
l erine kuman da etmekte olduğu görülüyor. Diğer taraftan 
yalnız Amon mabedinin  malların ı ve hazineleri ni  değil Mı. 
s ır'ın bütün mabetlerinin mallarını  v e  hazin e l e r i n i  o idare 
eder. Tep'ıe b u  büyük peygamberin k a rı s ı  " A rn on ı ı ı ı biiyUk 
Kuması,, nam i le  anılır.  Ve h t• ı ı ı t · ı ı d t· k ı r a l ı ı; a  i l l' şan v l'  
şerefte rakip vaziyette h ı ı l ı ı ı ı ı ı ı · v r  d i ı ı 1 1 1 1 C ' rn �; i ı ı ı d c· ı ı  i h ı ı ı·ı-ı 
olan ilahi izdivaç l t - ı ı ı •ı i l i ı ı d ı · lı ı ı  . ı l ı ı. 1 1 1 1 1 1 1  v ı · ı ı ı ı ı · lı ı ı i ı ı ı  1 1 1 1 1 1· 
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Mabedin kutsi yerine duhulde de Fira vunun yerine birinci 
peygamber girerdi .  

Kırallık için bu derece tehlikeli müsaadekarlık yetiş
miyormuş gibi Peygamber Hapusnep kıralıça Hatşepsuttan 
İmparatorluğun vezaretile Tep şehrinin valiliğini de kopardı . 
Vakıa bunun halefleri olan kırallar bu müsaadekarlığı n ak
sine hareket ettiler. Ezcümle dördüncü Thotmeş kıraliyeti 
Harmakis Sfenksine medyun olduğun u iJan etti ki ,  Tep ruh
banına karşı H eliyopolis ruhbanını karşı koymak istemşti [ 1 ] .  
Daha onun zamanında Aton'un yani güneşin kursu pek 
çok gözde olduğu hissediliyordu. üçüncü Amonofiste de bu 
meyelan olduğunu gördük. Dördüncü Thotmeş ve üçüncü 
Amonofis Amon Pegpamberlerini vezarete getirmeksizin 
muhafaza ettiler. Demek ki, kırallar idarei mülkiye üzerinde 
ruhbanın tasalllltundan kurtulmak istiyorlardı .  Maahaza 
üçüncü Amonofis Peygamber Fetahmes'i vezarete getirmeğe 
mecbur oldu. Böylece ilahi hukuka müstenit olan kırallık 
kudreti yavaş yavaş birinci Peygamber eline geçiyordu. Bu 
ahval şüphesiz gerek Ay ve gerek İ nan tarafından ve belki 
de bizzat anası tarafından genç kırala ihsas ediliyor v e  
ruhban aleyhinde dimağı doldurularak Amon rahiplerinin 
tesirinden Mısırı kurtarmak için çareler düşünülüyordu. 

Dördüncü Amonofis vesayetten kurtulup  ta ilk hükümran
l ık işlerine başlar başlamaz; Karnak'ta Amon rah ipleri tarafın
dan taç giyecek yerde Hermontis rahipleri tarafından taç giydi. 
Saltanatının beşinci senesinde veya altıncı  senesi iptidasında 
Set merasimini yaptı v e  bu m ünasebetle genç kıral Harahti 
unvanını aldı ki ,  bu u nvan güneşteki harareti ifade ediyordu. 
Bundan sonra Karnakt'a merkezinde bir dikili taş (obelisque) 
olmak üzere H arahti - Aton için büyük bir mabet yapılması n ı  
emretti v e  Aton da mevcut (Şu) isimile Harahtinin  peygam 
beri unvanını  aldı, Şu güneşteki sıcakl ığı ve  aydınlığı ifade  
ediyordu k i  [2 ]  türkçe ısıg : ışığ kelimesidir. Bununla Teb'in 
Amon ilahı yerine Raharmahisi, (şu) yani ruh v e  cismi  
canlandıran sıcaklık ve ışıklık namı  altında ikame eyledi. 

Buna karşı Amon rahiplerinin  ne vaziyet aldıkları belli de
ğilse de şüphesiz bütün kuvvetlerile m uhalefet v e  m u hasama
ya başla dılar. Vezir Ramesin m ezarında bulunan bir kitabeye 

[ 1 )  H ist .  de l a  N ation Egyptienne. c. 2 s.  427 
12 1  l l i s t. a ıı c i e n ne 524. 
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nazaran kıralın "pederim Ra'nın hayatı hakkı için rahiplerin 
sözleri dördüncü senede işittiğimden daha küstahanedir. O 
kadar küstahanedir ki, babarn ve büyük babam bunları asla 
işitmemişlerdir,, dediği yazılıdır [ 1 ] .  

Kıra] b u  işe başlar başlamaz veziri Ramesi " şimal ve cem..ı.p 
peygamberlerinin direktörü ,, nasbetti. Böylece bütün MısırcJ.a 
ruhban sın ıfını idarei mülkiye çerçevesi  ve  vezir ile kıral ın 
otoritesi altına aldı. Amonun büyü k  peygamberliği makatn1 
k aldırıldı. Çünkü salta natın altıncı senesinde Mısırda Amont.ı.n 
ne mabedi ne ruhbanı kalmış idi. Amon mabudile münase 
betin kesilmesi Amonofis'in saltan atının beşinci ile altıncı  
senesi  arasındadır. Çünkü beşinci 
senesinde yazılı bir papirusda hala 
Arnen Hetep unvanını  taşımakta o l
duğu görülüyor. Halbuki altıncı se
nesinde İ hutaton şehrinin tesisini  
emreder ve kendisi de İ hunaton un
vanını  alır. Bütün kıra] ai lesi bu mi 
sali takip eder. 

Zevcesi N efertiti. N efera ton u n ·  
vanını alır; kızlarına Beket Aton ,  
Meri Aton isimleri verilir. Müstak bel 
damadı Totankamon; Totan katon n a· 
mını  alır. Böylece tebeddülat bütün 
saray halkına teşmil  olunur ve bu n ·  
dan sonra İ hun Aton'un saltanatı 
başlar. Bu işleri yaptığı sırada hen üz 
on sekiz yaşlarında bir  delikanlı olan Kıralıça Mutemuyn 
hu çocuğun bukadar muazzam bir 
işe cesaret ve  kuvvetle başlamış olması hak ikaten insl-\n ı 
hayrete düşürür. 

Bu yeni i laha yen i bir payitaht lazım idi .  Eski payitn ht 
tehl ikeli olmaktan hali kalamazdı .  Kıra) Tep ile Mem fis 
arasın da eski Heliyopolis civarında genişçe bir m e v k i  i ntih ap 
etti ki ,  bugün o mevki  Telelamarna nam ile yadol u n nıakta d ır. 
Oraya İ hut  Aton ismi verildi .  

Temel taşının cephesine şuaların ı  bir k ol �� i h i  l< ı r ; ı l ı n  V t· 
kıralıçanın ve iki kızının çehresi n e  1 1 1 ; ı t : ı ı ı /\ tc ı ı ı ı ı ı ı lrn ı · � ; 1 1  

( 1 )  Hist .  d e  l a  Nat ion F. g y pt ienne. c. 2 � .  · I  ı ı 
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hakkedildi. Bun dan böyle müteaddit kollu güneş kursu resmi 
abideler üzerinde tersim edilmiş sahnelere hakim olduğu 
görül ür. 

Kıralın yeni saltanat merkezi tabii eski payitahtlar gibi 
sülalenin taabbüt ettiği ilahın mabedini,  kıra] sarayını,  mai
yet köşklerini, kıraliyetin san'atkarlarının iş evlerin i  (atelye) 
ve bütün sanayi erbabının ikametgahlarını v e  saray h i zmetin
de bulunan oldukça kalaba l ık  ahali mahallelerin i  ihtiva ediyor
du. Diğer taraftan kıralın ve Manabların son ikametgahları 
olmak üzere Arabistan dağları cihetindeki çölde derhal yer
altı binaları kazıldı ve  dirilerin şehrini  geniş bir ölüler şehri 
( mezarlık ) katmerleştirdi. Bugün Hacıkandil denilen köy 
civarındaki bu mezarlıktır ki , tezyinatındaki garip stil neti
cesi olarak nazarı dikkati celbetmiş idi. Ancak tesadüfi ola
rak kıra] hazinei evrakı keşfolununcıya kadar şehrin ihtiva 
ettiği kıymet ve menfaatten kim se şüpheye bile düşmemişti. 

Petri; Amonofis'in sarayını meydana çıkardı ki, res imlerle 
m üzeyyen duvarları ve döşemeleri Kahire m üzesinde hayretle 
temaşa edilmektedir. 1 9 1 2  denberi yapılan hafriyat ve temiz
leme işleri şehrin üç büyük cadde üzerine kurulmuş mahal
lelerin i  meydana çıkardı orada gayet iyi mahfuz kalmış 
olan evler Mısır'ın o zamanki zengin sı nıfının zarafet ve  
konforları hakkın da yüksek bir fikir vermektedir. Bunlar 
arasında en mühim buluş heykeltraşların ve ressamların 
bilhassa heykel traş Thotmeşın iş evidir. Orada Nefertitin in 
m eşhur büstün den başka kıralın, kıralıçan ın ,  kıra! kızlarının 
küçük statüleri ve bunlarla beraber mühim gözdelerinin 
çehreleri üzerine alçıdan alınmış m ulajlar bulunm uştur. 
Bunlara İ h u n  Atonun m ezarın ın ziynetlerile Kudsi Baba 
Ayın,  vezir Ramesin ve muhtelif büyük memurların mezar
larındaki tezyinatı da ilave etm elidir. Aton mabedinin kıra! 
sarayların ın  ve zevk köşklerinin tafsilatlı planları ve sarayın 
kaldığı y irmi  senelik m üddet içinde İ hutaton daki muhteşem 
h ayat tabloları orada görülür. 

Bu sarayın z iynet ve haşmetin i bilhassa Tutan kamon'un  
ve kıralıça Tiy'in mezarında bulunan muhteşem m obilyalar 
daha iyi göstermektedir. Mimari ziynete gelince bu bapta bir 
fikir  edin mek için sarayın kabul salonundaki zemin döşem e
sinin muhteşem tezyinatın ı  görmek kifayet eder. Burada Aton 
kainatın  biricik halikı ,  yer de, suda, h avada, semada yaşıyan 
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ı ı ı ah lCikatın otların, hayvanların, insanların, ilahların yaratıcısı 
� . ı fat i le tavsif edilmiştir [ 1 ). 

Bu neşide n ekadar güzel olursa olsun fikir yeni değildi 
H u n dan evvel de böyle güzel ve Allahın birliğini andırır 

· ..  i i rler vardı .  Ve bundan sonra da bu nevi şiirler irat edil
ı ı ı iştir. Mısır dininin sabit bir vasfı açık bir Alla h  çokluğu 
1 1,· i ıı de zahiri bir vahdet göstermektedir. Mısırın her ilah ının 
: ı l ı i tleri nazarında yegane halik olmak kudreti vardır. Diğer 
i l ;lh lar da ayni kudreti haizdir. Binaenaleyh neşide de vah
det i  u lfıhiyeti gösteren tabirler 
l l ı unaton un bir mucit olduğun u  
i<>pata kifayet etmez, bahusus k i  o 
y alnız Amonu tahrip etmiş ve 
d iğer ilahlara il işmemiştir. 

İhunaton eski dini fikirleri 
i ı ı k işaf ettirmiş, fakat bu fi kirleri 
i zhar ederken yüksek bir şiir, 
i fade de bir k uvvet ve peygam
l ıerl ik vecdi gösterm iştir. Bu i lha
ı ı ı ı n  membaı şairin tabiat ve in
';a ıı lar hakkında geniş bir idraki, 
l : ı b ii ve manevi bir hakikat ülkü
� ; i idür. O, Atondan asla bir i lah i
ya tçı gibi bahsetmez; tabiatin gü· 
/. e l l iği ve hal ik ın eyil iği  önünde 
d erin heyecanlar ve aşklar duyan 
b i r  peygamber vaziyetindedir. 
< > ;  güneşten akıp gelen ve bü-
1 11 n hayatın men baı olan n ura ve 
l ı a rarete tapınır. Güneşin her ta
ıa fa müsavi surette neşrettiği nur 
v e  hararetle işaret olunan adalet Dördüncü Amcııofis (hunaluıı l 

n l kesine ve bütün yalanları ve hataları g i d e ren bu n u rı ı ı ı 

ı ı l ıar ettiği hakikat ü lkesine merbuttur ve onları tel k i n  e d e r .  
"Sen ufukta letafetle yükseli rsin ey  haya tın mebdei o l : ı ı ı  

/\ton ! Yer yüzünü güzellik le doldurursu n !  I şık ların yeı · l ı · r i  
v e  yarattığın her şeyi  kaplar, ve her şey s e rı i ı ı a ş k ı n ı n  l ı : ı ı '.  
l a r· i le  bağlanır. I şıkların her yeri besler; lı e r  �öz k e n d i ' ' "  

1 1 1  Le N i le  3 78. 
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tünde seni gorur; ey arzın üstündek i günün Ato :ı u ! ,,  Görü
n ürki onun nazarında Atun kainatı yaratan, doğuran b i r  şevk 
ve hara ret i lah ıdır. "Ey sen ki tek i lahsın ve h i ç  bir benzerin 
yoktur. Sen arzı kalbinin istediği gibi yarattı n,,  der .  

Gerçekten o kendisini Atonun peygamberi addediyordu. 
Sara yda h erk esi n di l inde "Atundan başka Allah yoktur. 
Ve İ hu naton onun peygam beridir,, sözü dolaşıyordu. [ 1 ]  
c E y Ata n, sen ben im kalbi mdesin.  Seni  ben ben başk a  an l ı
yan kimse yoktur! Ey  insanları yaşatan sen ! on ları , kendi 
varl ığından yarattığın oğl un ben anınçün Atun i ç i n  yük selt• 
diye mü nacatta bulun uyordu. Diğer taraftan imparatorluğun 
bütün tebaasını cezp için geniş bir mezhep teklif etmekteki 
siyasi maksadı buna ilave edilmelidir. 

İ şte bu suretle Atan Mısır'ın ,  Nubi'n in ,  Suriyenin Mezo
potamyanın yegane i lahı oldu.  Fakat Mısır İ mparatorluğu
nu kuvvetlendirmeğe yarayacak yerde bu h areket Mısır 
İmparatorluğunun zayi olmasını ve 1 8  inci sülalenin inkıraz 
bulmasın ı  tacil etti. 

Hasta mizaçlı, anormal yaradıl ışl ı bu adamda kuvvetli 
bir müfekkire, her şeyi dikkatle takip edecek bir zeka arana
mazdı.  Ahalinin ve  ikiye ayrılmış bir cemiyetin m emnuniyet
sizliği her şeye atalet getirmiş ve Suriyede en esasl ı  menfaat
lerin ihmali  idareyi zafa uğratmış idi .  

Tep'te Atan doktrini büyük bir m uhalefete uğradığı şüp
hesizdi .  Payitahtın tebeddülün den İ h unaton u n  halefin in 
4 üncü saltanat sen esine kadar devam eden on beş sene zar
fın da Tep büyük sıkıntılar geçirdi. Aman rahiplerin i  ortadan 
kaldırmak için Amana ilan ı  harbedilm işti. Statü leri kırı lmış 
büyük .  küçük abideler üzerinde yazıl ı  Aman ismi çekiçlerle 
bozulmuş idi. Amana n ezir h izmetleri kaldırı lmış ve bu su retle 
Aman için yaşamak ve mevcut olmak vasıtaları bertaraf ol
muş idi .  

"M ısırı z iyaret etmiyenler k ıralın Amana karşı olan k in inin 
genişliği hakkında bir  hüküm veremezler. N a patadan Ak
denize kadar olan sahada büyük küçük yüz  bin abide üzerin
de h akkedilmiş olan Aman ismin d en ancak belki de  y ü z  
tanesi itizalin çekicinden k urtulabilmiştir. ,, [ 2 ]  Amonofis ve  

1 1 1  H ist. a ncien n e  S .  5 3 1  
1 2 1  t f is t .  d e  la Na tion Egypt ien ne. S .  443 
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T hotmeş tarafından yapılan muhteşem mabetler kıs� 21g 
y ıkıldı, yaralandı; Amonun rahipleri koğuldu, nefyedildi. 1 

1 t' l l  
Amana ait olan servet zaptolunmuş ise de Atan mabe\ 

tahsis edilmeyip hazineye alındı. Kıral kendisi bizzat "Ato 1
1 

_ 

Birinci Peygamberi,, unvanını almış olmakla beraber Ato 1 
ı m· 

emvalini rahipler idaresine bırakmadı. Bunları vezarete : 1 1 1 1  
!ederek devlet bütçesinden tahsisat verdi. 1 ı ı ı rı 

Şüphesiz bu şiddetler halkın vicdanında ve Mısırın 
'a p·-

sadi vaziyeti üzerinde derin şurişler tevlit etmiştir . K U\.J 
adalet ve ilahi güzellik idealine taabbüt fikri yalnız sar1 k tı 
dar çerçevesinde cereyan ediyordu. l\rct, 

y ın  

Knrnak'ta bulunan İhun Atonun başı Tutankamonun al 1 ı ıı ı ı ı . ı .• k n ı  

Amon'a karşı olan husumetin den başka  bir � '  · v  d ı ·ı ·.· l'ı 
v t· ı ı  İ hunaton cemiyetin nizamı hazırı n ı  ısl a l ı  c · ı l ı - ı ı w lı ,

1
ı 

Lı l ı ribe kalk ışmasile cemiyet dahi l inde a h l a k i  v ı ·  ı ı ı : ı d d 1  ,1 1 1 1 

ı : ı ı ı l a r  doğması n a  sehep o l m u ş  v e  i ı ı ı pa ra to r l  ı ı f'. ı ı t ı - l  ı l ı
1
1
: ı ı ı 

k oym uş idi .  ' ı l ı  

" '  
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Bu tehlike ken disinin vefatınden son ra çok gecikmemiş 
ve periler şehrini andıran İ hutatonun şaşaalı mebanisinden 
zamanımıza ufak bazı san'at eserlerinden başka bir şey kal
mamıştır. 

Hasta mizaçl ı  ve sarsılmaz sebatlı bu adam peygamber
liğini yaptığı Aton'in dünya hakimiyetini  temin uğrunda o 
kadar derin buhranlar uyandırmıştı ki bu buhranlar arasın
da Mısırın Asya malikanelerin in  birer birer elden çıktığını 
ve ecdadının kanlı muharebelerle asırlar zarfında elde ettiği 
Fevaidin uçup gitmekte olduğunu görmek bile istememiştir. 
Halbuki tam o sırada Eti k ıralları Mısırın müttefiki olan 
Mitan kıral ların ı n  taç ve tahtın ı  devirmekte ve Suriye Fi lis
tin üzerine akıp gitmekte idiler. 

N ihayet otuz yaşlarına doğru çehresin de zuhur eden ve 
mütemadiyen çehresini oyup duran bir yara neticesinde 
ve saltanatın ın on sekizinci senesinde vefat etmiştir . 

Tutankamon - İ hunaton vefat ettiği vakit yalnız altı tane 
kız evlat bırakmıştı. Bunfarın ik isi evli idi.  Büyük kızı Si
menhkara namında bir zat ile evlen mişti. Daha küçüğü 
Tutankamon'un zevcesi idi .  Binaen aley h İ hu n  Aton'un yeri
ne büyük damadı Simen h kara geçmiş ve iki sene kadar sal
tan at sürmüştür. Bu nun vefatı üzerine Tutankamon tahta 
geçmiştir. 

Tutan kamon zannolunduğuna göre Amonofis İ hun  Aton 
un y iğen i id i  [ 1 ] .  Daha çocuk den ilecek kadar bir genç iken 
İhun Aton bunu k ızlarından birile evlen dirmişti. Tahta çıktığı 
zaman on beş yaşlarında gayet y akışıklı ve güzel bir genç 
idi .  Saltanatının hemen bidayetinde bu delikanlı  Firavun,  
Amon mezhebine geri dön dü.  Aton'un payitahtın ı  terkederek 
Tep'e avdet etti. Bunun sebebi n e  idi ? Harici bir cebir altın 
da  mı  yoksa şahsi düşüncesile mi  böyle hareket etti malum 
değildir. Ancak kayın  babasın ın  feci surette ö lümü ve onu ta
kip eden Simenhkara'n ın iki sene saltanat sürmeden gen ç  
yaşta birden bire ölmesi bu çocuğun dimağı ü zerinde 
korkunç bir tesir yapmış olduğunu zanne1.meğe m ah al var
dır. Batıl fikirlerin hakim olduğu zamanlarda bu hadisatı 

f i )  Ii ı s t .  J e .  Nat ion.  Egiyptienne. c. 2 <:it 4 30 
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Amon ilahın ın hışım ve gazabına hamlederek bu feci aki
betlerden kendini korumak için Amon ile uyuşmak ve on
dan afi v ve merhamet dilemek istemiş olması çok muhte
meldir. 

Hakikaten Tutan kamon kayın babasının 
sağlığın da Tutankaton unvanını taşırken şim
di o ismi Tutankamon'a tahvil  etmiş ve kıra
I ıça bile babası zamanında taşıdığı Ankazaton 
ismin i  Ankazamon'a çevirmiştir. 

Saltanatın  4 üncü senesinde Totankam on 
bir ferma n  n eşrile Amon'u mabedine iade et
miş ve Amon mezhebinin eskisi gibi mer'iye
ti ni  emrey lem iştir. Amon'un  yen iden gayet 
müzeyyen statüsünü yaptırmış; onlar için yeni 
mabetler inşa etmiş ve hergün için takdimeler, 
nezirler tahsis eylemiş, h azinelerini  altınlar,  
güm üşler, elektronlar vesaire ile doldur
ı ı ıuştu r .  

Karnakta elde edi l ip  bugün Louvre Mü
zesinde bulunan m u hteşem bir statü Amon'un 
za ferini  göstermektedir. İ lah gayet vakur bir 
t a rzda oturarak kucağına sığınan Tutanka
ı ı ı on'un küçük bir statüsünü omuzlarından 
t u tmaktadır. Fakat bu küçük statünün başı 
lu rı l m ış ve Tutankamon'u n  ismi kazılarak 
verin e Hormehep ismi yazılmıştır. Böylece 
l l 1 1 rmeh ep statüyü bile gasbetm iştir. 

Mahaza Amon rahiplerine eski imtiyaz
L ı r ı  tam a m en iade edilmemiş ve onlar neza
ı ı · t  a l t ında bulundurulmuştur. Şimal ve ce-
1 1 1 1  p mabetlerin in  idaresi an cak on dokuzun
, . , ,  sü lale devrinde ikinci Ramses tarafından 
• ı ı ı l a ra tevdi  edilmiştir. Ve 2 1  inci sülaleye 

Amon, Tııtıı ıılrnı ı ınını 

oııı1.1 111<lıııı nkşıynr 

h . ı d a r  bunlar vezir sıfatile devletin idarei m ii l k i y cs i ı ı e  ı ı ı l \ 

ı L ı l ı a le etmeğe imkan bulamamışlar  ·.r e böy lece Atem ı s l [ı l ı a l ı  

l ı ı ı; olmazsa iki  y ü z  se ı ı < ' l i k ı ı z ı ı ı ı b i r  ı ı ı l\ d d et i ı,; i ı ı  l� ı ı l ı l ıa ı ı ı ı ı  

d ı · v l ct üzerine  v a z i v ı · t  ı · d ı · l ı i l ı ı ı l " f ı · r i ı ı i  l ı · l ı i r  ı • l ı ı l l ' lı i v i l ı V, i ı ı i  

ı ı . ı · . ı l  etm işti r. 
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Tep'in yeniden saltanat merkezi olması İhut Aton'un in
hidamı demek idi .  Mabetlerile, merkatlerile, saraylarile ve 
devlet idarelerile işhaneleri ve hususi evlerile bu periler 
şehri terk ve tahrip edildi. Ve Elamarn a hazinei evrakı da bu 
harabeler yığını altında kaldı. Kıral ve ai lei k ırali için İ hut 

Totankaınon küçük sandal üstünde (Macel le) 

Aton civarında y a p ı l a n  
muhteşem mezarlar dahi 
artık k ullanılmadı. Bundan 
sonra Tep'te K ırallar Vadisi 
d e n i  1 e n  mahaldedir k i, 
devrin muhteşem mezar
ları bulunacaktır. 

Tutankamon Aton mez
hebinden itiza l  etmekle 
beraber Tep'te tahribata 
meydan vermedi. Onu da 
muhafaza etti ve hatta 
Karnak'ta ev velce yapıl
mış olan mabedi tevsi ve 
tamir etti . Fa kat  buna mu
kabil  Amon 'un  eski m uh
teşem bayramlarını iade,  
mabetlerin i  tezyin ve bil 
hassa Luksor'da k i  henüz 
h itam bulmamış olan sü-

serisini  ikmal eyledi 
ki,  onların du varları üzerinde kendisin in ince profi l i  henüz 
görün mektedir [ 1  ) .  

Totankamon'un ö l&mü ve mezarı - Amon ilahi ile barışma
ya çalışması Tutankamon'u mukadder olan akibetinden kur
taramam ıştır. Yirmi yaşlarında henüz taze civanl ık çağlarında 
iken hayatı dünyaya doymadan gözünü yummuştur. M. E. 
1 346.0lümünün sebebi malllm değildir. 

Acaba Aton taraftarlarının bir suikastine mi  uğramıştır ; 
yoksa bir hastal ık n eticesi mi  ölmüştür bil in miyor. Kayın ba
basının k i  gibi mezarı da gayritabiidir. Ken disi için resmen 
hazırlanmış olan mezar da değildir. Mezarı o kadar mahirane 
gizlen miştir k i, ancak 1 922 n ihayetlerinde Huvard Karter 

1 1 1  l l i st .  d e  l a  N a lion Egyptienne. c. 2 s. 448 
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ve Lord Karnarvon ta rafın dan bulunmuştur. Mütecav iz ler i ı ı  
ve  h ı rsız l arın gözünden sureti mahsusada saklanmış t ır . B ı ı  s: ı  

yede o zamanki Tep şeh ri n de hükümran olan Fi rav u ı ı l a rı ı ı 
mobi lyesi elde edilmiştir .  Mezarda bu lunan eşyanın çoğu ı ı d a  
Tutan katon damgası va rdı r .  Demek ki  b u  eşya henüz k ı r:ı l 
ol madan ev vel dahi kul lan dığı eşyadır. Kol tuklar, çek ıncl'e· 
ler, kutula r, vazolar, s i lah l a r, asa lar ,  ziyn etler, el biseler, t a ç l a r, 
mücevherler, bastonlar hatta arabalar, genç k ı ralın Ato n J >a  
y ı tah tın daki sarayında kulland ığı ve o sarayın tezyinat ı  ol a ı ı  

eşyadan ibaret bulun duğu ş ü phesiz görü lmekted i r. A s y a n ı ı ı  

ve N u b i 'n i n  altın ları v e  kıymetl i taşları Mısır'ın hayrete d e 

ğer sanayiini  zen ginletmekte olduğu zamanki  saray l ilk s! l  
böylece ta m olarak meydana çıkmıştır. Dini meras ime m ! ik

a i l i k  eşya ise daha ziyade zen gin  ve san'atkaraned i r. Ve l l l ' r  
şey seyreden leri hayrete d üşürecek bir güzel l i ktedir .  

" Kü lçe  altından yapı lmış ve mumyanın şekl in i  a l m a k  i <; i ı ı 

bu pa rlak ve sert müden in  bir k eten i pl iği gi bi yumş;ı k vt• 
b ü k ül müş olduğu lahdi  görmiyen ki mse Mısı r'ı n d i ni s: ı n 'a 

ti ndeki şaşaalı hakim iyeti an layamaz,, ( l ] . 

Mısır tahtına kıral aranıyor - Tutankamon bir va ris  l ı ı 
ra kmamış idi .  Tacın hakiki varisi ise zaten Kıralıça i d i . B ı  
naenaleyh Kı raliçanın k a l bin i k i m  kazanabi l i rse Mısır t ; ı c ı  

onun olacaktı . Fakat Kıralıça anlaşı lan Mısır'da k e ıı d i s i ı ı ı · 

ve Mısır  tacına layık k i nıseyi  göremiyordu.  Ve i h t i ı ı ı : ı l ı, i ,  

ken d i  ailesin i  büyük bir hanedana kan karabeti le ba � l ı v a ra l< 

Mısı r taht ını  tahkim etmek istiyordu. İ ht imal k i .  on sek i z i ı ı c i  
s ii ! aleye mensup hükümdarların böyle genç yaşlar ında  b i 
rer birer sön üp gitmeleri kendi haned anına uza k ya k ı ı ı k a ·  

rebeti olan b i r  genç ile evlenmesin den k e n d i si n i  kaçı ı ı m :ıya 
sL� v k e d i yord u. Her nedense k ıral i ça kend isine har içten l ı i r  
koca Mıs ı r  taht ına  b ir  kıral aradı ve Eti K ıralı S u b b il u l i y ı ı 
ı r ıa 'ya mü racaat ederek oğullarından b i r i n i  kendis i n e  z< · v<; 
i ı ı t ihabile Mısıra göndermesin i  rica etti [2 ] .  

Kı ral ıçanın bun da ince bir diplomasi le  harekl' I  e t t i �� ı ı ı d c ·  

� i"ıphe yoktur. Mısır'ın haricinde kendis ine b i r  k oca a r: ı ı ı ı : ı l< 

ı ı ı ecburiyetinde kalacağı kabul  edi lse bi le ı a k ı ı : ı ı ı : ı c i l ı ı · l ı ı ı 

d e n  Mitan Kıralı  ailes ine  men s u p  o lan  K ı r :ı l 11.; ; ı  ı ı  � ; ı ıı ı d ı ı  M ı  
( i l  Hist. d e  l a  N a t i o ı ı  F ı.ı- i y pt i  . .  ı ı ı ı f• .  , . _  : •  H · l  · l ' I  
121 Hist. de in N n l t ı ı ı ı 1 v. v ı ı l t r ı ı ı ı r· , .  ·,• •• l'. ' ' I  
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tan kıra lı ve ken disin in amcası olan Mitavaza'ya m ü racaat 
ederek Miran Prensler inden biri n i  istemesi daha muvafı k olur
du. Fakat  o zamanki  si yasi vaziyet buna asla müsait değild i .  

Subbiluliyuma - Sebebi 
malllm olmıyan dahili bir 
zaf neticesinde  ve be lki de 
yukarda gördüğümüz veçhile 
H i ksos lar ın Mezapotamyaya 
ak ın ları yüzünden Etilerin 
yal n ız Anadolu'ya çekilerek 
Mezopotam ya'da faaliyette bu· 
lunmaktan sarfı nazar etmeye 
mecbur k almaları 15 ve 1 6  
ıncı as ı rlarda Hiksosları  taki
ben o sahaya gelen Mitan'la
rın Mezopotam ya'da büyük 
bi r kıra l iyet tesis etmelerine 
saik o l m u ştur. On beşi nci as
rın n ihayetlerine  doğru Eti
ler, ( Hatay 'lar ),  tek rar ku v
vet kazanmaya başlad ılar. Ve 
hakimi yetlerin i  Karadeniz'den 
İskenderun körfezine kadar 

Tutan Kanıonun murassa alt ın sandalyası 
tevsi ettiler. Kız ını  ü çüncü 

Amonofis'e zevce olmak üzere gönd ermiş olan Mitan Kıralı  
tuşratta yazdığı mektupta bizzat ken di babası Şutarna'n ın 
Etiler tarafından yardım ve müzaheret gören bir gasıp tara
fından öldürüldüğünü ve kendisi Hanedanının kudretin i  is
tirdat ederek Etilerle harbe mecbur kaldığını  yazıyordu 
(1 390). Mitan 'i ile Mısır'ın i tt i fa k ı  tuşratta'yı Mitan kıralhğı 
tahtında tahkim etmiş ise de bu pek muvakkat birşey olmuş
tur. Çünkü karşılarında o asrın, siyaset itibarile en kuvvetli 
şahsiyeti olan Subbiluliyuma gibi mahir  ve kudretl i bir klral 
var idi. Boğaz köy arşivlerinde Etilerin Naharina,  Nohos, 
Kargamış ,  Sincar prenslerile aktettik leri muahedeler bulun
duğu gibi Elamarna mektupları da Tunep, Katna, Kadeş şe
h i rlerinin ve Amurular memleketinin veyahut Mısır'ın Suri
ye vi layetleri nin zaman zaman Subbiluliyuma'nın memurları 
veya  ask erleri ta rafı ndan çiğneni ldiğini göstermektedir. 
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O sıradaAmuru Prensi (Hazanu) [ 1 1 Azi ru Mısır' la  metbuiyet 
münasebetin i  idame etmekl e  bera ber Hatay' larla bir muahede 
akteder ve ona vergi verir. Ve Mısır a leyhine Oaşgaş'l ar la  
Şutu'ları [2]  re Suriye'ye yeni gelmiş oldukları zannedilen 
Habiru'la rı istihdam eder. Arvadlarla Sidonları ve Ty rl eri 
kendi t a rafına kazanarak Mısır'a sad ık kal mış olan Bı blos 
k ıra l ın ı  iha ta  ve Dımışkı, Kadeş i ,  Katn a'yı işgal eder. Dör
düncü Amon ofisyani İ hunaton son radan ufak b ir  ordu gön · 
derirse de hiçbir  netice hası l etmez. 

Bu suretle Mitani  Kıral l ığile Mısırın ittisal ı  v e  ra bıtası S u 

riye ci heti nden kesi l ir  v e  H ata ylar tarafından i hata edi l m i ş  
bir hale gel ir. Subbi lul iyum:a b i r  tarafta n Mısır'la hed ıyel e r  
taati etmekle beraber M itan i  hakkındaki emel lerini  ger i  bı 
rakmaz. 1 355 te Duşratta'yı vahim su rette mağ!Up ed er ,  
şehri yağma v e  tahrip eyler. Artık Mi tan Kırallığı tamarne ı ı  
mü nkarız bir ha le  gel i r .  Mitan tac ını  Du şratta' n ı n  oğlu M i t la 
vazaya tefv iz  ve  kızi le  tezvic  ederse de, bu kıral ar t ık ta m :ı 
mile Ha tayların t a b ii ve vassal ı  hük m ü n de kal ır .  H u d  ı ı d 11 

Fırattan ta"hdi t  edi l ir ;  Suriye ve Kenan H ataylar la m ü ttefi k l t' 
ri olan Amuruların e l inde k alır. Simira, Biblos, Sido n .  A rrnı r 
Prensi Aziron'un dur. 1 350 tarihinde Mısır'ın bütün f i l i s t i ı ı  

ve Suriye malikanesi Eti ' leri n d i r. 
Mısır o kadar mefluç bir ha ldedir k i, Eti lerin b u  i s t i l a s ı 

na karşı hiçb ir  kımı ldanma alameti göstermemiştir .  T u t a ı ı 

kamon bir d ikil i  taşta "Mısır hududunu muhafaza için b ;• z ı  

adamlar gön derilse bile bun dan devamlı  h içbir netice ç ı k 

mıyacaktır. ,, Yolunda vaziyeti ve Mısır'ı n düştüğü aczi n d l' 
recesini göstermiştir. 

İ şte ta m bu sıralardadır ki ,  Tutan kamon vefat eder  v t· 
Subbiluliyuma Asi nehri, üzerindeki bir hareketi aske riyl'si 
esnasında Tutan kamondan dul kalan kıra l ıçad an  y u k a r d a  

zikrettiğimiz mektubu a l ı r. Mektupta " Kocası fi ravun l I ı  u r ı ı  r 

yanın vefatı n dan ve taca varis olaca k b i r  oğul bı ra k m a d ı g ı ı ı  

[1 ]  M ıs ı rl ı l a r  Amuru prensleri  için Hazanu u n v a n ı n ı  k ı ı l Lı ı ı ı y ı ı r l : ı r t l ı  
k i  şüphesiz b u  prenslerin ta şıd ığı u n van i d i .  B u  la fız  t i\ r k ı;e l< :l / a ı ı  l< : ı 

zağan lafz ıd ır  k i  m uzaffer demektir  v e  birçok Türk  JJl'l' ı ı •, l ı· ı  i ı ı i ı ı  ı l r  
ı ın  va n ı  olmu ştur. 

[2] Bu, Şutlar, Tevratta Set ve :ı ra p l :ı ı d : ı  � i t  ı ı a ı ı ı i l ı• ;r i l< rı · d i l ı · ı ı  lı ı ı v ı ı ı ı  

d i r k i  Türklerin Sit  kabi lesidir .  S i t lrr  .,ı ı ı ı ı t l i  l l i v ı ·  ı n ı l< ı ı l l ' ı ı l ı · ı ı : ı ı ı ı r: ı ı ı ı l ı ı 

hı ı lunmaktadı r. Te v nı t  ııı ı ı lı : ı rr l r l  l ı ı ı  luı v ı ı ı ı " l ı : ı ı L ı r  ı" ı l ı ı ı-: •'\ ı  ı ı ı f l •ı l l l ı  h l  
doı."{rudan d oğruyn ı\ ı l ı• ı ı ı l ı ı  . .  v ın ı 1 1  ıı d ı l ı - ı l ı · ı  ı ı ı ı ı lı ı · ı ı l ı ı  · . ı . ı  . .  ı ı  ... . .  ı ı r  ı ı l ı ·  
hunlar tarafı nda n t r., ı l n  ı· ı l i l ı ı ı h  " ' ' " ' I "  ı ı · l ı 1 1 1  

Mmr Tarihi ' " 
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dan ve ken disin i n  birçok evladı olduğı ı cihetle ken disine 
koca ve Mısır'a k ıral olacak oğullarından bir in i  gön derebile
ceğinden ,, bahsediyordu. Su bbilul iyuma icap edenlerle mü
şaverede bulunur ve tekl i fin hak i katini  an lamak üzere Mı
sı r'a adamlar gön d erir. Bunu müteakıp k ıral i ça tarafından 
Hanı namı nda bir elçi  gel ir  ve teklifi tecdit  ve Subbilul iyu
ma'yı ikna ed e:. [ 1 ]  Subbi luliyuma oğu llarından bir in i  Mı
sı r'a gön der ir ise de bu çocuğun akıbeti ne  olduğu tarihen 
malum deği ldir. Bu maceran ın  neticesi hakkın da hen üz bir 
izah elde edi l ememiştir. 

Görülüyor ki, Mısır'da Tutan kamon un vefati le vaziyet bü
tün bütün kar ışmıştır . Ta ht ın varisi olan Kıralıça iht imal  ki 
büyük ve tehl ikel i  rekabetler veya s ıhhi ve hayati mül ahaza
larla Mısır prenslerin den biri le  ve sülale erkek c ihet in den mün
kati  i se güven ebilecek bir general i le  evlen mek istememiş, 
Eti k ı ra l ın ın  oğu l ları n dan b i rini k oca ol mak için M ısır tah
tına davet e t m i ştir .  Bu suretl e sü lalesi n i n  sars ı l m ış ve devri l 
m e k te bulu n m uş o l a n  tahtını  yeniden tahki m etmek istiyordu . 

Ay - Fakat bu muhaberelerin i ş i t i lmesi Mısır mi l l i yetç i l eri 
n ezd inde i y i  b i r  tesir ya pmamış,  kim bi l ir  nası l bir iht i lal i l e  
k ı ra l ıça bertaraf ed i lerek M ı sı r  ta h t ına  Ay n a m ı n da b i r  adam 
otu r m u ştur .  Za n n olunduğuna göre bu adam I h unaton'un 
sütanası n ı n  kocası v e  müşaviri hassı olan ih t iyar papazcık 
Ay idi .  Eğer haki katen Mısır tahtına bu ihtiyar Papaz geçm i ş  
ise y i r m i  beş senedir K ıral haneda n ı n ı n  v e  k ıra l  sara y ı n ı n  
hertürl ü mahrem iş lerine  aşına o l a n  bu papazın K ı ralıça ta
rafı n dan Subbi lu l iyu maya yazı lan mektuba ve sonradan Ha
nunu n elçi olarak Subb i l u l iyuma nezdine gönder i ldiğine de 
vakıf id i .  Mısı r tahtına Mısır'ı n rakibi o lan b ir  devlet k ı ra l ı 
n ın  oğl u n u n  davet o lunmasının Mısırda has ı l  etti ği heyecan 
ve teessürden i stifade eden Papaz Kıralıçayı kim bil ir  ne 
suretle bertaraf ederek Mısır tahtın ı  işgal etmiş olduğu an la
şı l ır .  Subbi lul iyu manın  tered dütle zaman kaybederek oğ lunu 
gön d ermekte geci kmesi k ı ral ıça n ı n  fel aketin i  mucip  o lmuş 
ve hu çocuk Mısır'a muvasalat ettiği zaman ş ü p hesiz k ıral ıça 
<,;ok ! a n  ta htı n ı  kay beylemiş olduğundan Mısır'l ı l ar da Eti 
1 'r l' ı ı s ı  ı ı i yok eylemiş lerdir. 

M ı s ı ı ' ı ı ı  o ı ı  sekizinci  sü la lesini  teşkil eden şa n l ı  hanedan 
l ı ı ı · . ı ı  ı ı · t 1 < • ı ı  ı ı ·ı ı ı  l <  a r i z o 1 d u . 
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ON DOKUZUNCU SÜLALE 

Ay'ın saltanatı uzun sürmemiş olacaktır ve vücudü de 
yaln ız  mezarından ve Aton m abedinden çıkan bazı taş parÇa
larındaki armasından malum olmuştur. İhutaton şehrinde 
vaktile ken disine b i r  mezar hazırlanmış idi. Fakat Tep'e ııv
detten ve b ilhassa Firavunlar tahtına oturd uktan sonra Kıral
lar Vadisinde kendisine pek güzel bir metfen hazırlatmıştı r. 
Fakat bu mezar boştur.  Mumyasından eser yoktur.  Amon 
rahiplerinin Aton ahitleri aleyhine zulüm devri başladık tan 
son ra bu adam mezarından tart m ı  edilmiştir? Yoksa TutıJ. n
kamon gibi bu husumet ve zulümden korkan ve mezarında 
papazların ve Amon taraftarlarının tecavüzüne uğramaktan 
çekinen Ay dahi bu resmi mezarı yaptırmakla beraber hen U z 
gizli kalmış bir  mezara mı  defnedilmiştir? Burası henüz bell i  
değildir. 

Horemehep - 4 üncü Amonofis yani İ hun Aton 'un salta n:ı h 
n ı n  sonlarında sarayda Horemehep ism inde bir şa hıs beı ir

meğe başlamıştı .  Eski bir aileye mensup olan bu adam � a 
ı ı an'da Habirular ve cenupta N ubiler aleyhine yapılan h:ı z ı 
a s k e ri sevkıyatı başarmış ve askerlerinin başın da vergi y ü k lO  
esirlerle avdetinde Amonofis tarafından bahadırlığının n i�a 
ı ı esi ol mak üzere kendisine altın küpe verilmiş idi.  Bu a d a ,11 -

d a  bir reis ve amir haslatı görünüyordu.  
Tutankamon ve  Ay zamanlarında bu adam ordu kurna 11 -

ı l a n ı  ve birinci müşavir sıfatile sarayda başlıca rol y a fJ l 
vordu. Ve bu sıfatla cenupta Etilerin hazırlamış old u (r1 1 

da rbeyi savuşturmuş idi. 
Bu adam ruhban güruhile birleşti, Amon ra h i p l e r i n  i ı ı  

ı ı ı ı ı za heretin i  temin etti. Bir taraftan askeri k u v v et e  d i ı:! l' I' 
L ı r a rta n Papaz k uvvetine daya n :ı rı h u  adam /\ y ' ı n  v l' f: ı t ı ı ı c, l : ı 
lı n l a y c a cı k Mısır tahtın ı  g : ı s l l l 't l i .  B ı ı  �� : ı s l ı ı  ı ı H· ;; r ı ı  l ı i r  ş < " I< I < ' 
lı ı ı v ı ı ı a k  için A rn o n  M ; ı l l l ' ı l i ı ı i ı ı l ı l \ v Li l< r ; ı l ı i l w l ı - r i ı ı d c • ı ı  c ı l ı 1 P  

h ı r ; ı l  lı anedanı r ı : ı  1 1 1 1 · 1 1  . .  ı ı ı ı  ı ı l ı ı ı ı ı · . ı ı ı ı ı ı l ı t c · ı ı ı ı · l  l ı ı ı l ı ı ı ı ; ı ı ı  M ı ı t ı ı c · .t  

ı ı ı C ' f  i s  n ı i n d e  v ı ı  �.i l ı c · ı ı  1 ı ı  ı ı ı ı  ' · ı ı · "  · .  I • · ' · ı · l ı · ı ı • l ı ı  ı l ı 1 ı 
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Horemehep; İhunaton ve halefleri devrinde yapılmış 
olan şeyleri ortadan tamamile kaldırdı. Ve hatta bunların 
isimleri bile tarihten silindi .  l kinci Ram ses devrinde tertip 
edi lmiş olan kırallar l istesinde bunların ismi bile görün
mez.  Hatta dördüncü Amonofisten Ay'a kadar geçmiş olan 
zaman Horemehepin saltanatına ilave olunarak böylece bu 
adama elli dokuz senelik bir devrei saltanat isnat edil ir. 
Halbuki, hakiki m üddeti saltanatı otuz seneyi geçmemiş 
olsa gerektir. 

O vakit Amon rahiplerin in tam arzuları yerine geldi. Her 
türlü zulüm ve tahrip tedbirleri alındı.  Karnakta Atonun 
şerefine inşa edilmiş olan şeyler tamam ile yıkıldı. İh un Aton 
aleyhine olan kin ve gazap onun hatırasına karşı da izhar 
edildi.  "Makhur, İhunaton ,, [ 1 ]  diye tesmiye olunuyordu. 

Tutankamon aleyhinde dahi ayni derecede kin ve düş
manlık gösteril iyordu. Tutankamonun Amon ilahı i le barış
mak yolun daki bütün gayretleri ve onun m erhametine deha
letleri asla tesir  etmemişti. Genç kıralın statüsü, kabartmalar, 
Luksordaki büyük sütunlar gibi abideler üzerinde mevcut 
isimleri hakkedilmiş onun yerine Horemhebin ismi yazılmıştı . 
Hatta Amon ilahının iadesine müteall ik olan fermana bile 
Horemeh e p  imzası konuldu.  Böylece ölüler bile papazların 
kök salmış kininden kurtulamadı.  Ve Horemehep Tutanka
monun yalnız tahtını değil, bütün eserlerin i  ve abidelerin i de 
birlikte gasbetti. 

Maahaza Hore m h ep ehliyetl i bir  hük ümdar olduğunu ispat 
etmiştir. Mısır dahilinde  dini ve siyasi harbin açtığı yaraları 
ondurmak için birtakım ciddi tedbirler almış,  askerin ahali  
üzerindeki taaddiyatını kaldırmış, mahkemelerde başlıyan 
suiistimali  ş iddetle cezalan dırılmış ve orduyu tensik ederek 
m untazam hale koymuş ve devlet idaresin d e  u yanıkl ığı ve  
dikkati arttırmak için şimal ve  cen u p  vezirleri n am ile ik i  
vezaret ihdas etmiştir. Yazık ki  bu teşki lat ve  ıslahata dair 
Horemeh ebin kitabelerinde beyan ettiği kanunlar henüz  ele 
geçirilmemiştir. 

Ramses 1 - Ramsesle başlıyan on dokuzuncu sül alenin  
nasıl ve  ne vesil e i l e  Mısır tahtını  elde ettiğ i  bel l i  değild i r. M .  
E. 1 309 tarihlerine doğrudur  k i, bu sülalenin müessisi olan 
Ramses tarih sahnesine girer.  Eski k ıra! hanedanlarına  men-

1 1 1  K h eru =' K ı rı k = M a khur. 
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sup bir adam mı idi? yoksa Horemehep gibi saltanatı gasbe
den bir kumandan mı idi? En çok ihtimal bu ikincisindedir. 
Horemehebin ölümünü müteakıp sahipsiz kalan Mısır tahtı n ı  
askeri kuvvete dayanarak elde etmiştir. 

Firavunlar tacını giydiği zaman ken disi zaten ihtiyarlamış 
bir  adamdı .  Bundan dolayı saltanatı iki  seneden ziyade sürme
miştir. Fakat daha sağlığında oğlu Seti'yi on ikinci hanedanı n 
yaptığı gibi hükumete teşrik etmişti. Bu suretle kendisin in  
vefatından sonra saltanat davasının  önü alınmış ve saltanat 
tahtında oturan bir kıral  bulundurulmuştur. 

Bu kısa müddet zarfın da Karnak sütunlu büyük salonu  
den mekle meşhur muazzam eserin temellerin i atmıştır k i ,  1 t l 
ancak yüz senede ikmal edilebilen bu hayret verici eserin 
inşa ve ikmalin e oğlu, torunu,  ve küçük torunu devam 
etmişlerdir. 

Birinci Seti - Birinci Seti on sene kadar yaşadı. (M. E.  1 298-
1 308)  ve  saltanatının başlangıcındanberi 3 üncü Thotm eşın 
an'anesini ele alarak on sekizinci hanedanın Suriye üzerin
deki politikasına yeniden devam etti . Seferleri kabartm a 
halinde Karnak direkli salon unun şarkı şimali duvarla r ı  
üzerin e  tersim edilmiştir. Taş üzerine kazılan bu sıra lcv l ı a 

ların birincisi Setinin b u  askeri seferde takip ettiği yolu 
göstermektedir. Harp arabasında ayakta durduğu ha ld l' 
ordusuna rehberlik ettiği görülen Seti saltanatının ilk seı ı l'

sinde Peluz'dan Gazze'ye kadar olan mesafeyi çölden kateder. 
Ve bu yolda sıralanan kaleleri b irer birer zapteder ve K a n a n  
elin e vasıl olarak Pa Kanam v e  Galilede Yenoam'i  h ii cı ı ı ı ı l a  

al ır .  Şasular firar eder v e  bun ları Lübnana kadar takip c y l l'r .  

Haru ve  Rezenu 'daki  bu zaferinden sonra Mısıra dön er v e  
Şasu esirlerin i  Amon'a kurban etmek üzere Tep'e gelir 1 2 1 . 

Saltanatının 2 ,  3 üncü senelerinde Birinci Seti LibidPcl i r .  

Tehenuların ulularını kıl ıçtan geçirir. Avdette Amon i lfıh ı r ı ı ı ı 

i i n  üne getirdiği esi rler arasında Rezenular ve Libyalı lar v a rd ı r. 

Son k abartma Suriyeyi tasvir eder. Biri nci Seti K a d eş'i  
ı ı ı uhasara eder. Amuru'ların m emleketin de araları n d a  i l i< dl'fa 
olarak Etiler dahi  bulunan binl erce Asya l ı y a  k a r� ı  l ı i r  

l ı a rp verir. Kıra] b i r  b u ğa ı;! İ h i  sa l d ı rı r . A s y a l ı l a rı i 'ı l d l l ı f"ı r.  

ı ·: t i l eri devirir,  Ya l a v d a ıı hir  d i l �: i l ı i rn ı l a rı v a lu p  ı ı ı a l ı v l ' I  

( 1 ] H i st. a nci e ı ı ı ı r  ' ı ·l · I 

[ 2] 1-i i st.  d <"  l : ı N 11 l l 1 1 1 1  1 ı · ı· ı • l l •  " ' "  ı ' / 
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mek üzere aralarına girer. Getirdiği esirler arasında yine 
Rezenular ve Libiler görünmektedir. Bu kadarı Birinci Seti 
için mağlup ettiği milletlerin listesin i gurur ile mabet duvar
larına hakkettirmeğe kafidir. 

Gorna mabedinde! Hati, N aharina, Alasiya memleketleri, 
Simira, Akka gibi sahil şehirleri ve Kanan il leri harcgfızar 
memleketler olarak zikredilmiştir. Kitabeye göre Mısır tekrar 
Napatadan Naharinaya kadar uzamaktadır. Suriye ve ka
nanda yapılan son kazılar ve Boğazköy arşivleri Karnak kita
belerin in  muhteviyatını  teyit ve bazı mertebe tahdit etmiştir. 

1 923 te Fişer; Beisande Erden geçidinde Meğit - Şam yo
lunu muhafaza eden bir Mısır kalesi bulmuştur. Orada birkaç 
dikili taş (Stele) elde etmiştir ki ,  ikisinde Seti, Fil istin ve Lüb
nanın fethinden bahsetmektedir. Çok bozuk olan bunlardan 
birisinde Asyalı düşmanlar arasında Rezen u'ların ve Aparyu'
ların (Abarlar ; Habiro - Hebro) ve Turşa (Türk) lerin bulun
duğu zikredilmektedir . [ l ] Bu kabartma henüz tamamile deşifre 
edilmemiş olup üzerinde çalışılmaktadır. Fakat bu kadarından 
da Mısır'lılar aleyhine Eti'ler tarafından büyük ve geniş 
bir ittifak vücude getirildiği an laşılm aktadır. Bu ittifakta Suriye 
ve Kanan'ın  eski ahalisin den başka sahneye Aparlar ve Türk
ler gibi yeni unsurlar da karışmakta ve ilerde Deniz Halkı 
ismini alacak olan diğer birçok kavimler Mısır'ı isti laya 
hazırlanmakta olduğu görülür. 

Daha iyi muhafaza edilmiş olan ikinci dikil itaş Seti'n in 
birinci seferin i  tenvir etmektedir. 

" Kıral,Amon'un  seçme ordusun u  Hama (Fil istinde)şeh ri üze
rine Franın [2] seçme ordusunu Beysan şehri üzerine ve  Sute
hun'un seçme ordusunu Yenoam şehri üzerine sevketmiş id i ; ,, 
Başlıca muharebe Lübnan'ın cen ubun da orman eteğinde Yeno
am şehri üzerinde vaki olmuştur.  Muharebe �bir  günde netice
lenmiş, Asiler münhezim olmuştur. Görün üyor ki, Seti'nin 
plan ı üç noktada kat'i bir darbe vu rmaktı . Asi nehri  vadi
sile gelecek yardımı men için şimalde Yenoam ve Asi lerin 
ka ra rgahı olan merkezde Hamat ve Maverai Erdenle Asi
ler i n  i rtibatın ı  kesmek için cen upta Erden geçiti üzerinde 

l 1 I M ı s ı r  k i ta b e l er inde i l k  defa görü len bu a barlar ve Turşa deni len 
T !\ r l\ l ı · r  l l i k sos l a r ı n  veya M i tan lar ı n a k ı nları s ı ras ındamı Fi l i sti n e  ka
ı l ı ı ı �: ı · l d ı l n',• V o lc '>: ı  l ' t i l e r i ı ı  i le r i s ü rd üğü bir kolmı id ı ? . . .  

ı · ' I  ı ı . ı  1 ,• : 1 1 1 1 1 1  l ı : ı � lc ı  l ı i r  şe k l i d i r  ki Ra demektir hatta bu l afız Ra 
1 1 1 1 1  " " l ı 1 1 L ı ı ı  l l ı : ı ı · ı ı  y : ı l< ı ı ı ı d ı r .  
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Beisana birer darbe indirmekti. Gayet süratle vu rulan bu 
darbeler kat'i muvaffakiyetle n eticelen miştir . 

Havran'da bulunan bir dikilitaş Seti ordusunun Şam hava
lisine kadar ilerlediğini  ispat etmektedir. 1 92 1  de Pejard, Ka
deş'te Seti'nin Amon'a,  Baalsutehu'ya ve Kadeş ilahesine tak
dime eylediği bir abide bulm uştur ki ,  bunda Amon Kırala 
"zafer harbini ,, uzatmakta olduğu görülür. Demek ki, Seti 
Kadeş'e kadar ilerlemiş ve orayı işgal etm iştir.  Fakat a z  
son ra Kadeş y ine Etilerin eline geçmiştir. Zira burası M.  E .  
1 294 e doğru yine iki  imparatorluk arasında cidal sahncisi
dir .  Mısırlılar nihayet Berut'le Biblos arasındaki  Likös çayına  
kadar Amuruların sahil memleketlerin i muhafaza etmişlerdir. 

Ramesesll- Birinci Seti uzun bir 
ömür sürmedi. Mısır tacını oğlu ve 
halefi İk inci Ramses'e bırakarak öl
dü .  Lejan dlarda İk inci Sezistros n a
mını  alan Ramzes daha pederinin 
sağlığında saltanata iştirak etmiş ve 
ordu kumandan lığı yapmakta bu
lunmuş idi . Genç, kuvvetli ve bü
yük emeller güden bir adamdı .  
Altmış yedi senelik müddeti salta
natında Mısır'a gerek askeri zafer
leri ve gerek diplomasi muvaffaki
yetlerile bir mevkii mümtaz ka
zandı rm ıştır M. E . 1 298- 1 232 . 

İ k inci sene nihayetlerinde As
vanda bir  kaya üzerine yazılan bir 
kitabed e Şimal  ecnebilerin i  ezdiği
ni, Tehen uları devirdiğini ve Asya 
şeh irlerin i  yıktığın ı söylemektedir. 
Elde edilmiş olan tarihsiz bir diki
l i  taş üzerinde Kıralın garba ya 2 İ n c i  Rn ms�s 

n i  Libi üzerine  bir  sefer yaptığı zikredilmekte ve ora d a  D li ş

ın an şardanlardan ve  den iz ortası harp gemilcri ndl' ı ı ,, ha l ı s ı ·  

<.!i lmektedir. Bu şardanlar Kanan sa hi l ler ine Rl' l ı ı ı i ş  v ı· l ı : ı : n  

k ı s m ı  daha evvel Firav u n lar t : ı r : ı f ı ı ı d : ı r ı  a y l ı k l ı  : ı s l< ı · r  ı ı l : ı rn l< 

k u llanılmış Asyai k a hi l d l'rdı · ı ı  i d i  i l i . l l i �� ı · r  l ı i r t ; ı l{ ı ı ı ı  l< : ı l ı t l l ' l ı · ı · 

1 1 1  � i nıd i k i  S:ı rı l ı ı t ı \' a  ı ı ı l . ı • . ı l ı ı ı ı ı l ı ı ı ı ı ı  1 .,, , . , ı 1  ,. l l l i" I  1 ı ; ı l 1 1 1 1 l ı ı  l · ı ı  lı ı ı l ı l l "  

1 rı r k i s tanda k i  Sort l ı ı ı ı l ı ı  
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de denizde karada talih peşin de koşuyorlar ; Gerek Libya 
gerek Deltanın garbi ne istila kuvvetleri çıkarıyorlardi. 

İ kinci Ramses devrinde bazı metin ler "Kıra) tarafın dan 
mağlup edilen deniz şardanların dan ,, bahsetmektedir. Kıral 
sonra bunlardan muavin bir kuvvet teşkil etmiş ve bu kuv
vet Kadeş muharebesin de Eti ler aleyhine harp eylemiştir. 

O sırada Asyada yen i hareketler, yeni akınlar başlamış 
idi .  Eti leri n daha birinci Seti aleyhine yaptıkları ittifaklar
da bu akınların izlerin e  rasgelin ir. İkinci  Ramses Hiksoslar 
istilası gibi bir felaketin vukubulması ihtimal ini  gözönüne al
mıştı. Kıral Eti'lerle Mısır arasındaki rekabetten başka bir 
şeyden en dişe ediyordu.  Hakikati halde bir asırdanberi Asya 
içerilerin den Anadolu'ya ve Şarki Akdeniz sahillerin e  türlü 
kavi mleri n büyük bir muhacereti başlamış idi .  Bunlar hazan 
ağır ağır hulfıl  ederek bazan ansızın istilalar ve fetihler yapa
rak Ege adaları sakin lerin in ,  Girit, Kıbrıs sakin lerinin yerlerin i  
ellerinden alarak bunları cen uba doğru veya Anadolu sahilleri
ne, Kızılırmak, Fırat vadisine  doğru sürüyorlardı. Eski şark 
medeniyetin in şimal hududunu müdafaa eden istih kam yıkıl
mış veya sarsılmıştı . Ahayların istilası Girit Egemenl iği yerine 
Miken Egemenliğini ikame etmiş ve deniz halkının korsanlığı
n ı  bastıracak kuvvetl i bir Deniz h akimiyeti kalmamış idi .  
Diğer taraftan küçük As yanın bahri ve berri kabileleri F i rikler, 
Misler, Lidler. Karlar, Likler Çanakkalenin diğer sahillerin den 
gelen yeni  ahalin in  tazyikı altında sarsılıyor, denizden ve  
karadan Kil ikya sahil lerin e, Ege adalarına  F in ike ve Kanan 
sahil lerin e hücum ediliyordu. Daha 3 ve 4 üncü Amonofis 
devrin deki Eiamarna mektupları Dan avların Çağlasosların 
Simrada, Şardanların Biblosda,  Liklerin Suriye yollarında 
mevcudiyetine işaret etmektedir. İ şte bun lardır ki, Mısırlılar 
"şimal veya şimal adaları ahalisi ,, demişlerdir. 

Bunlar  eski medeni yet memleketlerine nüfuz eden bütün 
barbar ve m uharip akvam gibi kolların ı en çok ücret verenlere 
kira l ıyorlardı. Bunları hazan Firavunun,  hazan Azirunun ,  
hazan da Subbilul iyumanın hizmetinde görürüz. 

Bun lardan bir kısmı 1 300 tarihine doğru Kil ikyayı işgal 
ed erek Suriye ve Mısırın kapılarını Eti İ m paratorluğuna ka· 
pa ı ı ı ı � t ı .  B ı ı  selin i lk hücumuna Mürşil  ve Muatal lo gibi Subbi
l 1 1 l i  v ı  ı 1 1 1 ; 1 1 1  ı ı ı  l ı a l efl eri maruz oldular. Lakin Subbilul iyumanın 
1 1 1 '. ı ı l L ı ı  ı t ı - n n l ı l ' l i  d i plom at idiler. Bunları dağıtman ın m üşkü-
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latını gorunce bu adamları mukavelelerle ya aylıklı asker, 
veya müttefik olarak kendilerine bağladılar. Boğazköy arşiv
lerinde birtakım muahedeler bulunmuştur ki ,  Eti'lerin 
düşmanlarına karşı tecavüzi bir ittifak vukuunu göstermek
tedir. O zaman Suriye ve Kanan için mücadele etmekte oları 
Mu vatal lo'n ın esaslı düşmanı Mısırdan başkası değildi .  Bahu
sus bol luğu,  bereketi ve  masalları andıran servetile Mısırdan 
başka hangi memleket bu m uhacir akvam için daha cazip 
olabilirdi ? İşin idaresi ve  fütuhatın faydaları ken di  ellerinde 
kalmak ümidile Suriye ve Fil istin i  almak ve Mısırı fetih ve 
istila eylemek hususunda bu  akvamı istihdam etmek Eti 
Kıralı Mu vatallo'n ın güttüğü büyük emellerden bir i  id i .  Bu 
emel ayni  zamanda siyasi vaziyetin zaruri bir  n eticesi id i .  

Demek ki ,  Mu vatal
Jo  ile Ramses arasın
da vukubulacak bü
yük bir muharebe 
An adolun u n  ve Mısı
r ın tal ihin i tayin ede
cekti. Bu iki  i m para
torluk Suriye üzerin
de bir  an laşma ya pa
ra k diri  ve yıpran ma
mış kuv vetleri n i  bu 
yen i zuhur  eden isti
l f1 tehl ikesin e ve Na-
l ı ar inanın  şarkından Eti kıralı 
es i p  gelm ekte olan 
fı rtı naya karşı,  koyacaklarına, biribiri le çarpışarak k u v vet
ler in i  zafa u ğratmışlar v e  nihayet m üstevli  kavimler i n  
ı ı ı iihl ik darbelerin e  m aruz kalmışlardır.  

Ramses b u  vaziyetin ehemmiyeti n i  çok iyi  idrak ed i yord u .  
V e  b u n da n  dolayı b u  m u harebedeki h azırlığa çok ehem m i yet  
v ermişti. ( M .E .  1 294, saltanat ının 5 inc i  sen esi ) .  Bu hazı r l ık lar  
l ' ; ı n tavur şi ir i  deni len şi ir lerde tasvir  ed i lm işt ir .  B i l fı k i s 
1 t ı ' l e r in  m u vaffakı yetsiz l iğ ine  m eb n i  ol m al ıd ı r  k i  Boğ ; ı / 

l< i 'ı y  arşivleri  gayet m üphem s u rette h u  ı ı 1 1 ı l ı a r l ' l ıl'd ı · ı ı  

l ı ; ı  lı sederler.  
K ıral ın Kadcş /. : ı ft - r i ı ı i  l ı i lc"l v ı ·  ı · d ı · ı ı l ' : 1 1 ı t a v ı ı r  · .. ı i r l ı · ı i l ı ı  

ı ı ı l \ l tcfikası n a  d a l ı  i l  1 1 1 . ı ı ı  . ı l ı  ı · . 1 1 1 1 1  · .. rı v l ı - t . ı ı l : ı l  ı · ı l ı - ı  " l  L ı t ı l 1 1 1 , 
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Naharinalar, Arazular, Pidasalar, Dardan lar, Masalar, K ar
k işlar, Karkemişler, Kudiler, Kadeşler, U garlar, Muşhan lar" 
bundan başka Kaşhaslar (Gazgalar) Likler, Aravannalar, Arza
valar, Kızvadnalar, Nugeşlerin memleketleri ile Halep zik
redilmektedir. [ 1 ]  

(1] Bu isi mlerden : N aharina Asi  nehri i le  Fırat arasındaki kı t'adı r. 
Maksat bu k ı t'a ahalisid ir. 

Arasu, Aras kabiles idir  ki bu kabi lenin bir şubesi Kafkas eteklerin
d e  oturarak Aras nehrine i si m leri n i  vermişlerdi r. Bunların b i r  şubesinin 
Adana cihetlerinde bulunduğu anlaşıl maktad ı r. Arsuz k asabası bunların 
tesis  ettik leri b ir  şeh i r  olacaktır .  

Pidasalar;  Bataş kabilesidir k i  bunların bir  şubesi  Kadeş m uhare
besi zamanında Çanak kale civarında Pidasus kasabasını  tes is  etm i ş  
bulunuyorlardı.  

Dardanlar; Çanakkale Boğazına Dardanel diye kendi i s i m lerini 
veren bir  kabiled i r  ki bu muharebe zamanında ve daha sonra Tro va mu
harebeleri esnasında Çanakkale boğazında Dardan ismi le  tes is  ett ikleri 
şehi rde id i ler. 

M asalar; Çanakkale arkasında Bandırmadan Berga maya kadar uza
nan sahayı i şgal etm iş  olan Mes kavmidir ki o k ı t'aya bunlara izafeten 
Mesi denil iyordu. 

Karkişler; Hiç şüphesiz K ı rgızlardır k i  Te vratta da Kargaz namile  
i s im leri geçmekted ir. Fakat o s ırada Anadol uda hangi  sahayı işgal etmiş  
oldukları anlaş ı lamıyor. 

K argemiş ler; Fıratın sağ sah i l i nd e  vaktile çok müstah kem ve b ü
yük bir medeniyet merkezi olan meşhur Karga mış şehrinin ahal i s i d i r. 
Burası Eti leri n büyü k merkezleri nden biri  id i .  

Kudi ler, K u t  kabiles idirki  bunların bir şubesi Suriyede Kudi  şeh r i n i  
tesis e t m i ş  oldukları g ib i  A nadoluda Gediz  (Kad i )  kasabası bunların 
eserid ir. 

Kadeşler ; tarih i n  büyük kavim lerinden biridir. Şir. ı d i k i  Hama 
ci varındaki göl  kenarında m üsta hkem Kadeş kalesi  bunların eseridir. 
Cenubi Fi l ist inde b ir  Kadeş kasabası daha var id iki  bu kabilenin oraya 

kadar uzanan bir  kolu tarafı nda:1 tes i s  olu n m u ştur. 
I rakta Saad l b n i  Vakkasın İ ran ordularını  mağlup etti ği m e ş h u r  

Kadesye m uharebesi de Kadeşlerin bir  şubesinin oralarda b u l u n du ğunu 
göstermektedir .  H azer denizinin garp sahi l inde İ ran ı n  Erdebil  eyale
t inde de bir Kadeş meml eketi vard ır. Daha garibi  i spanyanın garbindeki  
meşhur K adiks l imanı  d a  bu Kadeşlerin tes is  ettiği b i r  şeh irdir. Ka
d i ks Kad i ş  ayni lafızdır .  

U gar; U garların Uygurlar olması  iht i mal i çok gal i ptir. Ancak Ka

deş m u harebesi s ı ralarında Anadoluda hangi  sahada b u lunduklarına 
d a i r  !? İ m d i l i k  b i r  malu mat yok tur. 

M u !j hanlar, maruf M u şğ kabilesidir ki ş i m d i k i  Muş kasabası ,  Yoz
�� :ı ı ı l : ı l ı i l i ı ı d e  M u şağlı kalesi  bunların eseri d i r. 

l\ ll •,. l ı a l l (• ı , ı ı ı a ruf Kaşga k abilesidir k i  H i ksoslar  sırasında bun
l ıı ı  ı l . 1 1 1  l ı : ı l n  . . . d ı l ı ı ı i !-; l ir . 
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" Hiçbir memleket kalmamıştır ki, başlıklarile (prenslerile) 
beraber adamların ı  gön dermemiş olsun.  Herkes !ken di harp 
arabasını  getiriyordu. Bunlar dağları , vadileri dolduruyordu. 
Makhur Hatylar memle
kette ne altın,  ne gümüş 
b ırakmıyarak toplamışlar; 
Kendilerile beraber harbe 
sürüklemek için bunlara 
vermişlerdi. ,, der. 

Eti lerin bu muhare
bede istimal ettiği askerin 
büyük kısmı piyade idi .  
Etiler h er biri üç kişi ta
rafından idare olunan üç 
bin beş yüz harp arabası 
getirmişlerdi. Bütün kuv
vetlerinin otuz bin radde
sinde olduğu tah min edil
mektedir [ 1  ] .  

Ramses ordusu M.E. 1 7  
n isan 1 294 tarihinde Zalo
dan hareket eder. Bir ay 
içinde çabuk bir  yürüyüş i l .  İnci Ramses 

Likler ş imd i k i  İ z m irin cenubunda Kar' lar ın i şgdl elt ig i  sahadan 
daha aşağıdak i  dağl ı k  arazi şerid i nde ve Bod rum kales i  sahasında otur
m u ş  olan tari h i n  maruf bir ka vmidir. 

Ara vannalar şüphesiz Kafkas eteklerindeki Erivan = Aravan şeh r i n i  
tesis eden k a vimdir. 

N u geşler, bunların Nogaylar olduğunu tereddütsüz kabule ıııa ı ıa l  
vardır. Ancak Kadeş mu h arebes i sıralarında h a n g i  s a h a d a  bulundu klar ı  
malüm değildir. Daha sonral arı  Nogaylarla karabet i  olan K o m ı ı l ı l a r ı ı ı  
U rfadan Erzi ncan sahasına kada r tar ihte Kum magen n a rn i l e  ı ı ı a ruf  l ı i r  
devlet vücude getird i kleri m a l u md u r. Ş ı m d i k i  K e m a h  k a s a b a s ı  d a  l ı ı ı ıı 
lar tarafından tesis ed i l rr: iş tir. Bütün bu k abileler v e  m e m l ekl' t l n d r ı ı  
anlaşı l ır k i  Et i ler Çanak kaleden Şarki Anadı_, l u ya kadar u za ıı a ı ı  s a l ı a d a l< ı  
ak vamı  Kadeş mu harebesine  sevketmiş lerdir .  B u  h a l  E t ı l cr i ı ı  l ı ı ı  1 1 1 1 1  
l ı arebeye verd i k l er i  büyük ehem m iyeti  gös!t r mek t ı·d i r  

Bu mem leketlerden b i r  k ı s m ı  d o ı:! r ı ı d a ı ı  d o �: ı  ı ı y ; ı l ' l i  1\ ı rn l l : ı ı 1 1 1 1 1 1  
vasali  b ir  k ı s m ı  müttefi ki i d i . M e st• l ı) l l : ı J  . . p 1\ ı ı : ı l ı  " l  l a t ı ı  l l i 'ı y l 'ı l < 1\ ı ı : ı l ı .  

O ü neş, Mutal lo  i l e., b i r  i t t i fa l< ı ı ı ı ı ı ı l ı ı · ı l r • ı ı l ı · l ı . ı �'. l ı  i d ı  l l ı ı  ı ı ı ı ı ıı l ı rı l r· ı l ı· ı ı  
ı ·: t i  K ı ra l l ar ı n ı n  d a  ı.:- i \ ı ı c · �  ı ı ı ı v : ı ı ı ı ı ı ı  l ı ı •; ı ı ı ı ı ı h l . ı o ı l ı l ı ı l ı l : ı ı  ı . ı ı ı l . 1 ". ı l ı ı ı ı o l ı ı . 1 . ı ı ı  

[ l ]  H ist d e  l : ı  N : ı l i o ı ı ı  1 l '. \ ' J d l • " " '  1 1 1 
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le Amuru lar memleketinin sahiline ya Likus, veya Ele
utros vadisine gelir. Orada Asi nehri vadisine ve Kadeş 
cenubundaki yüksek araziye çıkar. ( 1 5 mayıs). Evvela bu 
nehrin sağ sahilini takip eder. Yol ile gidilerek Şaptona 
geçidi denilen ve Kadeş'in on kilometre cenubuna düşen 

geçitten geçilir. Bu geçit gayet 
zor ve sarp olup harp araba
ları için çok tedbir ve ihtiyata 
ihtiyaç gösterdiğinden burada 
hareket biraz taahhüre uğrar. 

Kadeş müttefiklerin elinde 
idi .  Asi nehrinin sol sahilin de
ki bir kaya üzerine kurulmuş 
ve bir küçük çayla Asi neh ri
nin bir kolu tarafından çev
rilmiş olan bu kale, önün deki 
vadiye hakim idi. 

İhtiyat ve basiret bu vadide 
ağır ağır ilerlemeği icap etti ri
yordu. Muvatallo tarafından 
düşman �rdusun un ahval ini  
an lamak için gönderilen iki  
Şasu ; Şaptona geçidinde ya
kalan m ıştı . 

Bunlar Mısır zabitlerine Fi
rav un ordusu biraz ilerler iler
JP,mez kendi kabilelerin in r:ti'
leri terketmeğe hazır oldu
ğunu söylediler. "Makhur Eti'
ler  ise Tunebin ş imalinde 
Halep memleketinde ordu 
kurmuşlardır. Ve Firavunun 
korkusu ndan cenuba ilerli
yemiyorlar. , , Dediler. Bu ca
suslar doğru söylemiyordu. 

Ramıeslerin bir kıralıçası Etiler bütün kuvvetleri ve 
harp arabalarile Kadeş'in arka

sında harbe hazır bir halde idiler. Ram ses bundan haber 
a l a m a d ı  ve Kadeş'in ş imali  şarkisindeki ovaya indi .  Casusla
rı ı ı s i i z l \ ı ı c  in andığı için kıral yalnız muhafız kıtaatı olan 
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Şardanlarla Amon ordusunu beraber alarak ovaya inmiş 
id i .  Eti'leri daha yüz kilometre ileride zannediyordu .  

1 6 mayısta Ram ses çadırında istirahat ettiği sırada Ka
deş tarafına gön derilen bir istikşaf böl üğü Eti pişdarla
r ından iki kişiyi yakalayarak kıralın huzuruna getirirler. 
K ıral bun ları isticvap edi pte Eti'lerin büyük kuvvetinin 

Luksorda İkinci Ramses'in büyük kulesi (pylone) ve diki l i  tıı�ı 

1 \ : ı d eş arkasında harbe hazır 
l ı . ı y rete d üşer ve  derhal bir 
ı ı r i de yolda bulu nan M ı s ı r 
l ı ·  .. ı ı ı cs i  için bir  s ü v a r i  1 1 1.; ı ı r ı ı l " .  

vaziyette o l d u ğı ı n ı ı  a ı ı l a y ı ı ı c a  
h a r p ı n ec l i s i  top l : ı r , (k ı r :ı l ı ı ı  v e  

o r d ı ı s ı ı ı ı ı ı ı ı  1.; : ı h ı ıc : ı k k ı r; ı L ı � v ı ·  

Vaziyete va k ı f ol : ı ı ı  M ı ı v . 1 Lı l l 1 1 1 1 1 ı ı ı 1 ı - 1 1 1 , l ı · ı  1 11 ı l ı ı · . 1 1 1 1 1 1  ı\ o , ı  ı ı d ı  
ı ı ı ı i n sağ sa h i l i ı ı d ı ·  l t • ı • L ı , · . ı ı . ı l ı 1 1 1 1 1  l ı ı ı  l ı ı ı .  1 1 1 1 1 . 1 l ı . ı : ı ı  l . ı ı ı ı v ı ı ı ı l ı ı  
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Mısırın bir  fırkasının yürüyüş perişanlığı ile ve Şapton 'dan
beri yorulmuş bir halde ormandan çıkmakta olduğunu gö
rünce münasip vaktin geldiğine hükmetti. Mu vatallo askerini  
Kadeş'in ceubundan ırmağı geçirdi. Ve yürüyüş halinde bu
lunan ve bir hücuma intizar etmiyen Mısır askeri üzerine 
saldırdı. Mısır piyadesi ve h arp arabaları bu sademeye daya
namıyarak geri çekildiler ve kıralın karargahının şimaline 
doğru dağılmağa başladılar. Ra,  fırkası dört grup h alinde 
yürüyen 2500 harp arabası tarafından yakalanmış olduğu 
için h içbir m ukavemet gösteremedi.  Eti ler h içbir şeyden 
haberi olm aksızın yürüyen bu orduyu ikiye böldüler. 

Mısır ordusunun bozuk ve kaçaklarile Eti arabaları biribi
rine karışık olarak Ramsesin karargahına girerler ve kıralın 
muhafız askerlerile çatışırlar. Hangi mucize ile Mısır ordusu 
Eti kılıçlarile doğranmaktan veya esir olmaktan kurtulmuştur? 

Görülüyor ki, hadise ü çüncü Mehmedin Eğri kalesi 
önündeki zeferine ben zemektedir. Eti ordusu bu galebe 
üzerine artık Mısır askerinin bir harakette bulunabileceğini 
unutmuş; evvela kıralın karargahını yağmaya koyularak Mısır 
ordusun u n  kendisini toplamasına vakit bırakmıştır. Tam bu 
sırada Mısır ordusunun büyük kısmı da sahnei h arbe yetiş
miştir. Vezir, Ra fırkasının uğradığı h azimete meydan verme
mek için Ptah ordusunu daha orman içinde saffı harp n iza
mına koyarak " Efendiniz Firavun tehlikededir ileri ! "  diye or
duyu h arp sahasına  sevketmiştir. Bunun arkasından da Amu
ruların gen ç  askerleri yetişmiştir .  

Yağmaya dalan ve hertürlü inzibatı kaybeden Eti or
dusu bu umulm adık hücum üzerine dağılmağa mecbur ol
muş ve büyük zafer acı bir m ağlfıbiyetle h itam bulmuştur. 

Eti kıralı ikinci defa olarak bir h ücum daha tertip eder. Pan
tav ura göre bu  hücumda Arvadlar, Mesalar, İ ll ionalar, Likler, 
Dardanlar, Kargamışlar, Karkişalar Herehlerin Prenslerile 
Eti kıralının kardaşleri var idi. . Ve bin kadar harp arabası 
orduya refakat ediyordu [ 1 ] .  

[ l ]  B u  isimler arasında y ukarda i zah edilen kavi mlere i lave olarak 
ü ç  isme daha tesadüf etmekteyiz Bu nlardan birisi :  Arvadlard ır ki  bun
lar o zamanlarda ŞamTrablusu sevahilini işğal eden ve merkezleri 
Tra blusun karşısındaki Arvad adası olan kavi mdir. Sonralari Fini kel i 
lerden bir  ş u be addedilm iştir. 

Di �eri l l l iu na'd ır  ki Trovan ı n  d iğer ismi olan l l liyuna şehridir. De
ı ı ı f' k  Tro v ;ı l ı l a rda kadeş muharebesine iştirak etmişlerdir. 
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Ramses ord uyu toplamış yeniden nizama koymuş id i .  
"Asker! cesaret, cesaret! ., diye bağırı yordu. Çarpiş na o kadar 
çetin olmuştu ki kendisinin harp arabasını idare eden Metan 
kırala kurtulmayı tavsiye ediyordu. Lakin haşmetmaap ileri 
atı l ır  ve Etilere altı defa hücüm eder. "Onların takibinde Ba
al 'e benzedim. durmadan onları öldürüyordum. Benim asker
lerim ve arabacılarını gördüler k i  kudret ve kuvvetçe Montuya 
müsavi idim ve babam Amon benimle beraber idi. O vakit on
lar benimle beraber geldiler ve görd üler ki, içlerine girdiğim 
kavimler Hatıların en yiğit mu haripleri ve k ıralın kardeşleri 
v e  çocuklari le beraber kanlar içinde boğulmuş yatıyorlardı . .. 

Harbin sonunda Fi ravun Eti ordusunun bakıyyesini Asi 
nehri  üzerin e atmak için son bir hücum daha yapar. Eti pi 
yadeleri ve harp arabaları n ehre dökülürler. Birçok reisler 
ve prensler nehirde boğulur. Kadeş muhafızları  karşıda bu n 
l a r ı  sudan k u rtarmağa çalışırlar. Halep Pren sinin yuttuğu 
suyu boşaltmak için ayaklarından asıldığı görülür. Eti k ı ra l ı  
i se mağlfı bi yetten yeis ve ıstı rap içinde Firavu nun şecaat 
ve hamaseti ne  ha yran görü nür. 

Pan ta vur ş i irlerinin Kadeş zaferini tantanalı  tasvirlerine 
rağmen vak'a bu derece kat'i b ir  zaferle nihayet bulmam ı ş  
o ld uğu görünü yor. B u  şiirlere göre Ramses ertesi gün m a ğ
lupl arın takiplerine başlamış ise de o sırada Eti kıral ı ı ıdan 
b ir  mektup gelerek sulh isten i lmişti r. Firavun bunun O zeri
ı ıe derhal muhasamayı keserek sulh müzakeresine baş lamış  
v e  sulhu aldederek Mısır'a dön müştür. 

Şüphesiz hakikat bütün bütün başkadır. Kadeş Mısır or
d usu tarafından zaptedi lmemiş olduğuna göre son derece 
v ı  pranmış olan tarafeyn kat'i müsademeden çek in mişler v e

va  hut Mısır ordusu ufak bir zafer kazan mışsa bile bu zafer 
neticei kat'iy ye verecek bir zafer olmamıştır. Binaenaleyh 
a skeri seferin doğrudan doğru ya hedefi elde edilmemişt i r . 

Maahaza Boğazköy kitabeleri bu harpten ba hsetmemeh- 
r i n e  nazaran her iki ta raf h issolunacak bir fayda elde ederne
ı ı ı iş ler  ve kuvvet leri ni  bey hude yere sarfetmişler görO n O r. 

üçü n cüsü H e reh'Jerd ir bunların G ırek ol d u ıtıı  ş !l p l ı c- J.{i\ 1 1\ r ı ı ı ı • ı. .  

l l ı ı ı ı u n  as l ı  o l a n  karak Mısır şi vesinde k h c-re k h  ş e l< l i ı ı i  ıı l ı ı ı ı ş t ı r .  < l ı rr l< l ı· 
ı i ı ı  l< ad eş muharebesine i ş t i ra k l e r i ı ı i ı ı  ı· l ı ı· ı ı ı ı ı ı l y e t i  ş ı ı ru d ıı d ı r  l< i M .  I ' .  1 1 1 1  
l l ı; ! \ 1 1 c i.i  asırda b u n l a r ı n  h l' n ! \ 1.  Y ı ı ı ı n ı ı i 4 1 11 11 1 1  � ·· ·: ı ı ı r ı ı ı i •,ı v ı• A ı ı ı ı d ı ı l ı ı  oııı 
l ı ı ı o; ı n da bul u n m ı ı ş  o l d ı ı l< l ıı ı ı ı ı ı ı ı  1 1 1 1 l ı 1 1J ı l ı ı ı ı ı ı . ı ı l ı ı  l "'ıı lı ı ı l  l ıJ v. ıı l  r l l l lı l r• ı I 
• ı : ı l ıa ın a l Cı m  d e ı;t i l ı l l ı  
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Kadeş harbin in  vukubulduğu M.E . 1 294 sen esi nden 1 278 
senesine kadar gerek Mısır ve gerek Et ı l er tarafın dan bir 
nevi  mütarek e  ve sükun devam etti. İk i  devlet aras ı n daki 
rekabet baki olmakla beraber hiçbir tarafta n açık bir muha
sama yapılmadı. Etiler yalnız Kananda, Gali l ede ve Amu
ru'da bazı ih t i la l  ve isyanları teşvik ve  tahrik i l e  iktifa ett i ler. 
Hatta bir aral ık iş o kada r çetin leşti ki, Ramses M .  E . 1 290 da 

ya 

İkinci Ramse9'jn kar191 (Nefertasi) 

Suriye üzerine 
yen i den sefar aç
mağa mecbur ol
du .  Luksor ve 
Karnak kabart
maları Eska lon,  
Motira,  Saturna, 
Akr (Ak ka)  Aşe
ra kal elerine ya
pılan hücu mları 
tasvir eder. Bu 
hareketin en şi
mal noktası A
muruların mem
lek etinde ve Tu
nep c i va r ı n  d a  
bulu nan Dapor 
kalesidir. [ 1 ]  

E t i  tarafında 
ise harici vaziyet 
daha vahimdi .  
Mu va ta l l  o '  n u n  
vefatından son ra 
kardeşi üçüncü 
Hatusi l  Fırat üze
rinde büyümek
te ve bir  teh dit 
vaziyeti a lmakta 
bulunan büyük 
bir devlet ka rşı
sında ciddi en
dişeler duyma

başlam ıştı r. Asur kıraIIarı Babil in vassal l ığından k u rtulmuş 
[ I ]  H is t. anc ı enne 5 5 2 .  
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ol mamakla beraber M. E. 1 4  üncü asırda Mitani Kırallığının 
inkırazından büyük faydalar temin ederek Hanigalbat mem 
leketi n i  yani Habur nehrile Fırat arasındaki kıt'ayı istila ve 
sahai hükumetin i  mühim derecede garbe doğru tevsi eylem işti . 

ü çüncü Hatusil'in tahta çıkmasile beraber Asur kı ralı 
birinci Salamansar(M. E.  1 2 80- 1 260)fütuhatını şimalen Diy ı rı 
bakıra ve garben Kargamışa kadar genişletti .  Tehlike çok 
büyüm ekte idi .  

Asurlara karşı Eti leri n tabii müttefikı Babilliler olmak lazı m 
gelirdi .  Boğazköy hükumeti beyhude yere Babil kıralı Kadeş
man - E rı li l i  Asurlar aleyhine harbe teşvik edip durdu[ 1 ] .  Kadeş
m a ıı hareket edecek vaziyette değild i  ve edemedi .N ihayet M ı 

sırl ı larla Eti'ler çoktan yapmaları tazım gelen siyasi b i r  ha re
keti bu defa yaptılar. Aralarında bir ittifak muahedesi aktettiler. 

Bu siyasi hareket 3 üncü Hatusilin  azim ve teşebbüsilc 
v u k u a  gel miş ve böylece dünyanın en eski  bir ittifak muahede
si yapıl mıştır .  Bu vesikadan ayrı ayrı iki  lisan üzerine yazı l
m ış iki  nüsha vardır. Biri Mısır H iyerogl ifile yazılmış n ü sha 
k i .  Karnak ve  Ramessumin duvarlarına hakkedilm iştir. 
Diğeri çivi h attile ve Akat lisan ile yazılmıştır ki, bu n d a  ı ı  
Boğazköy arşivlerinde i k i  n üsha bulun muştur. Hakikatte h u  
i k i  lisan daki karşılıklı her i k i  ibare biribirin in a y n i  ol m a k t a n  
ziyade m üşabih id ir.  Karnaktaki  metin Hatusil 'in b i r  grt rrı n �  
tepsi üzerine hakkettirer.ek ik inci  Ramses'e gön derdiği nı t• l i 
ı ı  i n  ayn idir .  Ve bu metin duvarlara hakkedilm iştir . H u ra d a 

t iatusil söze başlar ve  muahedenin maddelerin i  tertip eder .  
i k inci  Ramses burada yalnız alakalı b ir  taraf gibi gör ii n l i r .  
M u ahedenin kabulü ilahların tasvibile v e  Tep duvarla r ı n a  
h a kkedilmiş olmasile tezahür eder. 

Karş ı l ık olarak İk inci Ramses de çiv i h attile Akat l i s a n  i l e  

I< fı tiplerin e  bu metn in benzeıi n i  yazdırır. İ şte Boğazk i )y  
; ı  rşiv lerin de bulunan kitabeler Mısır kıralın ın gön derd iği h ı ı  

ı, i t a belerdir. Burada söz alan Ramses'tir. V e  Hatusil d in  i t··  
\' ici sıfatın ı  alır. Mu vatal lon u n  şahsına ait bazı ta fsi l fı t ı  ıı 
lc ı l dı rılm ası gibi ufak bir tadilat bertaraf edil irse maddeler 
l ı l ' ı ı ı en ayn id ir .  Bu metin de gümüş bir  levha ü zeri n e  h a k 
lı t · d i lerek ve  Firav u n u n  mühü rile m ü h ü rlenerek H a t ı ı sil 't• 
v. i 'ı ı ı d erilm iştir.  Teşüp i lfıhın ı rı t a sv i h i ı ı ct en soıı ra h ı ı  ı ı ı e t i ı ı 

l ı ı �� l a  levhalar ii z e r i tH' l ı a ld< e ·d i l ı ı ı i ş V l' Ho � a / l< l 'ı v  a r �; i v i ı ı t · 

i l i  l l i s t  d e  in N ıı l l u ı ı 1 1.: v 1 ı t l ı · 1 1 1 1 1 ·  , .  '.' ·• · ı . ı ı 
M ı " '  T .e r ı h i  

1 ' · 
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konmuştur. Bu levhalar Boğazköy'de Vinkler tarafından 
bulundu. Ve Gardiner ile Langdon tarafından iki metn in 
mukayesel i surette bir basımı yapıldı. 

"Haşmetli kıral Ramses Meriyamon'un saltanatının 2 1  nci se
sinin Pert mevsiminin birinci ayının 2 1  inci günü .. O gün 
haşmetli kıral Per Ramses te bulunuyordu.  Oraya Hatı 
kıralının büyük elçileri geldiler. Hatı büyük kıralı Hatusilin 
Ram ses'ten sulh talebin e dair olan gümüş tepsiyi  Firavuna 
getirdiler . Hatusil'in Firavuna göndermiş olduğu gümüş 
tepsiyi elçiler Tartaşup ve Ramsesi ellerile Firavuna verdiler. 

Subbil ul iyuma'nın torunu ve Murşil'in oğlu Hatı büyük 
kıral ı  Hatusilin ;  Menpehti ra 'n ın  ( 1 )  torunu,  Men m ra'n ın  [2]  oğlu 
Mısır'ın büyük hükümdarı Usermara Setepenra [3] için güm üş 
tepsi üzerine yaptırdığı m uahede iyi bir sulh ve kardeşl ik 
m uahesidir ki ,  aramızda sulh ve kardeşliği ebedi surette te
sis edecektir. Geçmiş zamanlarda ezeldenberi Mısır'ın büyük 
hükümdarı ve Hatı'ın büyük kıralı vaziyeti itiba rile ilah
lar bunlar arasında bir harp vukuunu istemedi. Fakat Ha
tı büyük kıralı kardeşim Mu vatallo zamanında bu kıra! Mı
sır'ın büyük hüküm darı Ramses'le harp etti . Bir muahede 
sayesinde bu harbe n ihayet v erildi .  Bundan böyle bugünden 
itibaren işte Hatusil, Fıravun, Sutehon'un Mısır ve Hatı 
memleketleri için aralarında muhasamata m üsait olmıyacak 
surette yarattığı vaziyeti bir m uahede ile daimi ve ebedi kıl
maktadır. 

İ m di Hatusil bugünden itibaren aram ızda daimi olarak 
iyi  bir sulh ve iyi  bir  kardeşlik ihdas etmek için bizzat ken
d isi Usermara'ya ahitte bulunmuştur. Binaenaleyh o, kar
deşlikte v e  ben imle barıştadır;  Ben de daimi olarak onunla 
kardeşlikte, barıştayım.  

Hatı büyük kıralının oğulları v e  torunları Ramses'in 
oğulları ve torunlarile kardeşl ik ve barışta b ulun acaklar v e  Mı
sır memleketi H atı memleketi ile bizim gibi ebedi olarak ba
rış ve kardeşlikte bulunacak lardır. Ve onlar arası n da asla 
düşmanlık m ev cut olmıyacaktır  . .  

Hah büyük kıralı akın  v e  talan iç in  asla Mısır memleke
tine girmiyecek ve U sermara dahi  bu fikir  ile asla Hatı mem-

- ----- -----

[ ı ] Birinci Ramses'i n  ufak i s m i  
[ 2 ]  Bir inci  Seti'n i n  ufa k i s m i  
13]  i k inci Ram ses" in  u fak ismi  
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I eketine girmiyecektir. Subbiluliyuma devrinde mevcut olan 
muntazam muahdeye Mutal lo zamanında mevcut muntazam 
muahedeye gelince onları da muhafaza ediyorum. İ şte o gün
denberi aramızda vukua gelen sulhu Ramses Maryamon m u
hafaza etmektedir.  Ve bu vaziyeti muntazamaya tevfikan ha re
ket edeceğiz .  

Eğer herhangi b ir  düşman Mısırın büyük hüküm darı User
ınara'nın memleketine gelirse ve Mısır Kıralı Hatı  büyü k 
k ı ralına haber gönderip ona karşı bana yardıma gel der ise 
H atı büyük kıralı onunla beraber gelecek ve düşmanı öldü
ı·ecektir .  Şayet Hatı kıralı bizzat gelmez ise asker ve harp  
a rabaları gönderecek ve düşmanı öldürecektir .  

Bundan sonra karşılıklı yardım maddeleri gel ir .  1 - : Bo 

gazköy metninde mevcut olmıyan fakat Mısır metn inde gayet 
bozuk ve silik olan bir madde tarafeynden bi r inin vefa t ı 
v e  ta hta veraset meselesinde müşki lat  zuhuru hali n i  nazar·a 
; ı ]  cn ış ise de hükmü anlaşı lamamaktadır. 2- :  İsyan etmiş ola n 
t ebaaya karşı , hükmü m utaza mmındır ki büyüklerd en  ve� · : ı 
; ı vam hal k tan herhan gi biri veya bir  şeh ir  veya bir k ıt'a aha
l i s i  Mısırdan kaçıp Et i  sarayına i l tica ederse Eti k ı raiı  h u n -
1 . ı r ı kabul etmiyecektir. 3 - : Bu gibi fi rarilerin iadesine dai rdı  r. 
· I - : n ihayet Mısır ve  Eti sarayın a i ltica etmiş olanlar h a k -

1< ı ı ıda u mu mi a f  i lan edi lmektedi r. Bundan son ra tem i na t  
�'. l� l i r : " H atı büyük kıralı  i l e  Ramses tarafından g i.i ın i\ ş  
h'psi üzerine yazıl mış o lan m uahedenin bütün ahkamına e r 
k l·k ,  kadın Hat ı  memleketinin b in  i lahı  ve erkek, kadı n Mıs ı r  
n l k esinin bin ilahı bizimle beraber şahit  olacaklardır .  B u n l a r  

; ı r a s ı nda gö kün hükümdarı olan güneş, Arinna şehr in in  g i'ı 
ı ı ı · ş i ,  gök hükü mdarı Sutehu ,  Hatı Sutehosu, Hatı mem lek e
l ı ı ı i ıı Astartesi (daha on ilah ismi sayı l dıktan son ra) Sem a k ı ra 
l ı ı;a s ı , yeminlerin hakimi olan ilah, Hatı memleketin de ycr i ı ı .  
, l . ı  gfa rın, ırmakların hakim esi olan i laheler, Aman, Fera, S u 

ı . . ı ı ı ı v e  Mısır memleketinin dağlarının ırma kla rının erkek,  
. ı ı �� i  ilahları, gök, yer, büyük deniz, rüzgarlar, bulutlar  şa l ı i t  

, . i ; ı cak lardır.  
Muahedenin a h kamına kim ria yet etmez ise H at ı  ve M ı 

r ı 1 1 ' 1 1 1  bin i lahı onlar ın  evini  memleketi ni v e  h a d c ııı cs i ı ı i  v ı k 

• . ı ı ı .  BiJakis ona ria yet eden H a t ı ' l ı  v e y a  M ı s ı r l ı  o l s ı ı ı ı  1 la t ı  

,. , .  Mısır'ın bin i lfıhı  0 11 1 1 1 1  ( ' V i ı ı i , ı ı H· ı ı ı l P k l'! i ı ı i  v ı ·  l ı ; ı d ı · ı ı ı ı · �; i ı ı ı 

• ı ı l ı l ı a t ve selamet t ı ·  v a ·.; ; ı h ı ı ı  . . . 
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Son madde hakkedildikten sonra tepsiyi tevsik için kıralın 
mührü de vazedilmiştir. Tepsinin arkasında Sutehu ilahı 
Hatı kıralım kucaklamış bir halde bu ilahın mührü, diğer 
tarafında da Hatı kıralıçasını kucaklamış bir halde Arinna  
güneşinin mührü vardır. 

Bu muahede ile Mısır ve Eti devletleri arasın da  asır
lardan beri devam eden mücadeleye nihayet v erilmiş ve 
·.r erçek ten her ik i  taraf bunun kıymeti takdir olunamıyacak 
faydalarını görmüşlerdir. Yalnız çok şayanı d ikkattir ki, bu 
muahede de hudut meselesine asla temas edilm em iştir. 
Acaba iki tarafın Suriyedeki hududunu tayin eden h ususi 
bir mukavelede bu muahede ile beraber yapılm ış m ı  idi? 
Yoksa hudut meselesini o kadar müstacel ve ehem m iyetli 
görmem işler mi  idi? Buna pek te ihtimal verilemez.  Ancak 
muahede de Mutallo ile yapılmış olan bir muahededen ve 
ona da riayet edileceğinden bahsedilmesine nazaran Kadeş 
muharebesin i  müteakip yapılan sulh muahedesinde hudutlar 
tayin edi lmiş ve bu h udutlara riayet edileceği son m uahede 
i le tasdik edilmiş görünüyor. Her halde K adeş h arbinin 
Mısırlılara hiçbir fay da temin etmiyen bir harp olduğu bu
nunla da anlaşılmaktadır. Çünkü hudut yine eskisi gibi 
Berut'un şimalindeki N eh rülkelp  üzerinde karar k ılmakta idi. 
Ve ikinci Ramses oraya bir hudut taşı d iktirmişti. 

Tarafeyn muahedeye sadakatle riayet etmişler ve temin 
ettiği faydaları anlamışlardır. Hatusil Babil kıralı Kadeşman 
Enlile m uahedeyi tebliğ etm iş ve bu tebliğrl� "JVl ısır K ıralı 
ve ben bir ittifak m uahedesi yaptık ve kardeş olduk. Bilin
melidir ki,  biz kardeşiz ve m üşterek düşman larımızın düş
manı v e  müşterek dostlarımızın dostuyuz" demiştir. H atusil 
bununla  m uaheden in göze aldığı hedeflerden Asur sarayını 
h aberdar  etmek istediği bellidir. 

D iğer taraftan Ramses dahi  H atayların komşusu olan Myra 
memleketi kıral ına "bi l inmel idir ki ,  kardeşim H atı Büyük 
Kıralı iç in yaptığım yemin i lah Teşup'un a yağı altına  kon
muştur. N asıl ki,  H atı Büyük Kıralının benim iç in yaptığı 
yemin Ra'nın ayağı altına  konmuştur ve Mısırın bütün büyük 
i lahları şahittir. B u  yemine sadıkım ve asla inhiraf etmiye
ceğim.  Bu nokta h akkında yalan sözlere inanmayın ;  bugün 
Hatı Büyük Kıralı i le bulunduğum kerdeşlik ve barış şe
ra iti içinde ebediyen kalacağım,, diye yazmıştır .  
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Böy lece yarım asır On Asyada su lh  ve sükun teessüs 
etm işt i r . 

Bu barışın ve ittifakın faydaları iki  taraf sarayında o 
kadar tak dir edil miştir k i, siyasi iyi  münast::betler ve hatır 
okşayış lar ya lnız k ıra l lar arasında k almamış, ik i  taraf k ı ra
l ıçaları a rasında da ayni münasebet teessüs etmiştir. Bsğaz-

III. Üncü Ramses'in Sarayı 

k öy arşizleri n de e lde edi len m ektuplara nazaran Mısır Kı ra
l ıçası  Eti Büyük Kıralıçasının hatırını ve sıhha ti n i  soruyor 
v e  on a h ediyeler gönderiyordu. Eti Büyük kıral ı çası d a  
a vnile mukabele ediyor v e  tarafeyn büyük muhalasatla h i r i 
l ı i r i ne dostluk eseri gösteriyordu.  

Diğer bir  mektupta Mısır Kıra lıçası N efertari E t i  K ı ralı 
ı:ası Padok H epaye : kız kardeşini  (yani  Padok Hepa y ı ) i l i  
v ı · Kıral Hatusili  ziyaret  için Eti memleketine gelmek arzu
· . ı ı ı ı u  gösteriyor ve " Kocam Ramsesle beraber s i zin ve rncm-

[ I ]  Padok H epa, Bödilk Ebe = büyük ebP.,  demek o l a ca k t ı r  k i  l ı l \ 
v n k  a n a  bilyilk nene manası nad ır. H ii k ü mdarl:ır  ı ı ;ı s ı l  ı ı ta ,  a l ı: ı  !1 1 fı ı l l 11 

ı 1 1 1 1  n l ın ışlar ise k ıra lıça lar VP. l ı ::ı ttıi  i l a h l a r  cta a n : ı ,  ı ı r ı ı r· �� l l ı l  l ı l \ r ı ı ı .. t  

lr l lı i n  eden unvanlar  ıı l ı ı ı ı ı;ı l : ı ı d ı r . O i\rl\ ı ı l\ y o r  ld  l ' ı ı d o h  l l ı · pıı  l ı l \ y l l lt 

ı ı r ı 1 t· k ı ra l ıçanın a R ı l  ı . . 1 1 1 1  ı l ı · �'. i l  h ı r ı ı l ı ı; ı ı l ı lı ı ı ı ı v ıı ı ı ı ı l ı r  
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leketinizin sulh ve sükun içindeki hayırlı vazi yetinizi  gör
mek üzere s ize gelmeğe pek müşta k ım,,  diyordu. Bunların 
Eti memleketini ziyaret edip etmedikleri meçhu l kal maktadır. 

N ihayet bu ittifakın bir kan karabetile de teyidi  muvafık 
görüldü. Muahededen on üç sene son ra Eti Kıralının 
büyük kızı Mısır Kıralıçası olmak üzere Ramsesle evlendi
rildi . 

O zamanın elde edi len vesi k aları bu izdivaca fevkalade 
büyük bir  ehemmiyet verildiğin i gostermektedir. Buna dair 
Ebu Simbel mabedinde bır d ik i l i  taş ve bu mabedin ma
hall inin dış  avlusunda daha tafsilatlı d i ğer bir d ik i l i  taş bu
lunduğu gibi başka nüshaları da Karnakta ve Elefantin'de 
bu lunmuştur. Eti Büyük Kıralının bir kız ın ın Mısır Fira vunile 
evlen mesi ve  bu suretle Mısıra gelmesi Mısır tarih inde asla 

2JI 

D 
Tep Prenseslerinin tovaletleri 

vukubulmamış ve bul ması ihtimali  asla hatıra gelmemiş bir 
va k'a olmak üzere kavdedilerek bütün Mısır'da düğün bay
ram yapılmıştır. Ve bunun hatı r ası o kadar derin olmuştur ki, 
son ra ları Avam hayalatı kı ralıça i le birlikte Eti Kıralının 
k e n d i si de bizzat Mısıra gelerek Firavunu ziyaret ettiği 
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şeklinde hikayeler uydurmuş ve bazı müverrihler de 
bu hikayeleri sahih gibi zannetmişlerdir. Bu zann ı n  sebebi 
d iki l i  taşta Ramses ; Amon ve Pltah i lah ları arasında otu r  
muş olduğul halde Eti Kral ının kız ı  Matn eferura'yı ve uzun 
bir Eti B ü rkü taşıyan Eti Büyük Kralı  Hatusil i  kabul eder 
vaziyette tersim edi lmiş olmas ıdır. Fakat son zamanlarda 
M.  K uentsin metinleri tamam ve daha doğru olarak tercü
mesi n eticesinde Eti K ırahnın Mısıra gelişi hikayesin in  
h ayal olduğu anlaşı lmıştır. [ 1 ]  

Hatusil büyük k ız ın ı ,  k ıymetli ve büyük hediyelerle 
teçhiz ederek birçok Eti prenslerinin refakatinde muhte
şem bir alay ile- yola çıkarır.  Ramses K ıralıçan ın  yola çıktı-

Ramesseumde bir sütunlu Avlu 

ı�· ı n  ı haber al ır  a lmaz,  Mısır pren slerinden b i r  ço(� u  

d ahi l  olduğu halde K ı ral ıçayı hudut  üzerinde i stik ba l i <; i ıı 

b ü y ü k  ve muhteşem bir a lay gön derir. Bunlar  M ıs ır  h u d ı ı 

d u n da birleşirler. B u  prensler, kumandanlar ,  askerl er b i r i h i 

r i n e  k arışarak kardeşçesine yerler içerler ve y o l  al ır l a r .  
N ih ayet Ramses'irı ken disine payitaht edin diği P e r  R a ın ses 
sehrine vasıl olurlar.  Ramses k ıral ıçayı görür ve b i r  i l ft l w  

k adar güzel bulur.  " Böyle birşey asla bi l i n m iyo r d 1 1 . Hö y k  

l ı i rşey ağızdan ağıza gelme olsun asla işiti lmiş d e � i l d i .  ı ·:n l : ı  

d ı n  yazıl ı  hatıratında  böyle  birşey as la  y a z ı l ı ı ı ı ş d <·�·. i l ı l i ,, .  

K ıra! buna Mısır k ıral ıçası  ol a ra k res m e n  M : ı t ı ı dı · rı ı r : ı  ı ı ı ı v : ı 

ı ı ın ı verdi .  

[ I ]  H i s t ore d e  l ı ı N a t ı 1 1 1 1  1 ı • ı · ı o t ı ı · ı ı ı ı ı ·  ı ·  ' ı 1 1 1  
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Böylece aile karabetile de ittifak o derece kuvvetlendi
rildi ki, artık Mısırla Eti saltanat hanedanları bir h anedan h a
l ine geldi ve aralarında en ufak bir ihtilaf bile zuhur etmedi. 

Bogazköy arşivlerin in  verdiği malUmata göre bu izdivaç
tan bir kız çocuğu doğmuş ve Eti kıralı bir gün bu ço
cuğun Eti memleketine gönderilmesi ümidini  izhar ile 
şayet buraya gelirse kendisine bir kıraliyet vereceği yolun da 
Ramses'e bir mektup yazmıştır. Diğer taraftan Petri tarafı n 
dan  Ko ptos'da bulun a n  b i r  diki l itaşta ikinci defa olarak bir 
E t i  prensesin i n  daha zevce olarak ayni  ihtişam ve mera
sim tahtında Ramsese gön derilmiş olduğu zikredilmektedir. 
Münasebet okadar samimi bir hale gelmiştir ki ,  hastalan m ış 
olan bir Eti pren sesin i  tedavi için Mısırdan sihirbazlar ( o  
zama n ı n  hekimleri) gönderiliyor ve hatta Tep ilah larından 
Honsu bi le büyük alaylarla Et i  memleketin e  gön deriliyordu. 

Per Ramses - Avaris' in 70 ki lometre şa rk ında hemen de 
tam Asya hudud unda Ramses ken disine  bir şeh ir yaptırmışt ı .  
Buna,  Per Ram ses (Ramses'i n evi) di yorlardı. 

Zaman ın katipleri bu şehri n gÜ.zel l iğ in i  ve metanet i n i  
methetmekle biti remezler. Bundan a n laşı l ıyorki şehir  her 
türlü refah vasıtalar ı na malikti ; ve halkın refah ı  bed i i  duy
guların ı  arttı rıyordu. Bu v at ipler i n  yazd ı k la r ına  göre genç
ler her gün ba yram el bisesi g ibi yeni  l ibasla r giymek v e  
i triyat sürün mek su reti le temi z l i k  ve zarafette bi ribir i n den 
geri ka lmı yorla rdı. Fra vu n u n  şehre girdiği  gün el leri  büket
l erle, yeşi l  da l larla çiçekten taçlarla yük lü o lara k  kap ı ların ı n  
önünde dur u r lar  Fi ravu n u n  geçişin i  bek lerler i di . O vak it 
a rdı kesilmez bir şevk ve sürur hakim olurdu. ,, 

Delta n ı n  ve Suriye ;ıya leti n i n  idaresi n e  mahsus olan dai
reler burada id i .  Amon'raye Pitalhe ve Sutehuye büyük 
mabetler i n şa edi lmişti. Bu şehir hasseten bir zevk şehri  idi .  
H atta deni lebi l ir  k i  Ramses'in yazl ık sarayı  yazl ık ikamet
gahı  idi .  İ k i n ci Ramses ve son ra üçüncü Ramses diva n ı n ı  
orada kurarlardı . 

İk in ci Ramses Hatusi l in  k ızı n ı  ornda kabul  etmiş ve  Et i 
lerle orada kardeşl ik muahedesi yapmış idi .  Harem daire�i 
orada büyük bir mevki tutu yordu .  İ ptida kız kardeşleri N e
fertarı ve l sitneferden ve son ra Eti kıra l ın ın  kız ı  N eferura
dan  başka bir çok cariyeler haremi dolduruyorlardı ki uzu n 
l ı a yatı müddeti nce bun lardan 1 1 1  oğlan ve 59 kızı  o lmuştu r. 
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Ramsesin clümii - Ramses uzun bir ömürden son ra 
saltanatının 66 ıncı senesinde 95 yaşı nda ö lmüştür (M. E. 
1 232) Ve bu uzun saltanatın hemen altmış senesini su lh  
ve sükun içinde geçirm iştir. Yeri ne oğlu Mernepta h otu r
muştu r. Heredot'un bunu Sizostr i s  ismile büyük fatih şek
l inde göstermesi diğer Firavunların seferi askerileri bu
n u n  tarafından vaki olduğu zan nına m üstenittir. Onun salta
natın ın  parlaklığı Etilerle yaptığı muahede neticesinde Mı
sıra sükun ve huzur temin etmesi ve bu sayede memleket 
dahilinde şehirler, saraylar, mabetler gibi büyük asarı me
deniye vücude getirm esidir. 

Saltanatın sonlarına doğru kıymetli m üttefik ı  Eti İ m para 
torluğunun çabu k surette inkıraz bulmakta olduğuna şahit  
ol muş ve felfıketin Mısır için de yaklaşm akta olduğunu h i s
sederek ölmüştür. Yerine geçen oğlu Merneptah daha tahta 
<.,' ı karken ihtiyar bir adamdı .  

O sıralarda Asyada yeni bir hareket, bir akın başlanı ı ş  
o lacak ki ,  daha önlerde bulun an kav imlerden bir  k ısmı  h ı ı  

h a reketin taz yikı  altında daha ilerlere atılmak m ecburi yeti nde 
k a l mışlar ve İ l lirya üzerin den Balkan lara ve Yunan ista ı ı a  
doğru yürüyerek Akdeniz sahillerin e gelm işlerdir. 

Bu yeni gelen kav m in tazyikile o sahillerin esk i ahal is i  
k en dilerine yeni  yurtlar aramak lüzumunu h issetmişler V l' 
/\ k denizin diğer m uhtelif sahil lerine atı lmağa başlamışla rdı r . 
B i r  taraftan Doriler Ahaileri Yunan sahillerin den attı ğı g i b i  
d i ğer taraftan Trakya akvamı Çan akkale boğazından A n a d cı 
l ı ı y a  geçerek Mesaları,  Turşaları, Dardanları yerlerinden o v 
ı ı atmışlardır. Ahailerden b ir  k ı s ım daha  evvelce P a nı !h ı l  
\' a sevahil inde bir h ükumet tesis etm işlerdi ki ,  Bogazköy k i ta  
l ıe l eri bundan bahsetm ektedir.  Ve birinci defa olarak Mcrna p 
L ı l ı  zamanında Mısır sahillerin de bun lara m üsadif ol m a kta y ı z . 

Eti  i m paratorlu ğunun in kırazında bu akvam a k ı ıı ı ı ı ı ı ı  

. ı ı ı ı i l  olduğu şüphe götürm ez .  Ayni akvamın Mısıra d a  sa ld ı r  

ı 1 ı k  !arını  görmekteyiz .  
Bunlar m eyanında Libi 'ler i lk defa olarak tar ih  sa h ı ı es i ı ı l' 

ı: ı k ınaktadır. Libi'lerin yerleşm esinden sonra Libi  n a ı ı ı ı ı ı ı  a l a ı ı  
l l i ı ı gaz i v e  Trabulusun eski ahalisi ötedc ı ı ber i  M ı s ı r k i t ; ı l l l ' 

i n i nde  Temh u, bazen Tehe ı ı ı ı  a d i l e  a ı ı ı l ı r d ı ;  V l ' ·.i l i p l ı ı " . ı ı  

l ı ı ı ı ı l ar Libilerden h:ı ş l< : ı l ı i r  lc ı v i ı ı ı  i d i .  l\ ı rn l  M ı · r ı ı : ı p l : ı l ı  ı l c · v  

ı ı ı ı d e ilk defa o l : ı r : ı l< 1 ı l ı ı l c · ı  c l c · ı ı  l ı . ı l ı . , c ı l ı ı ı ı ı ı ı a ld . ı c l ı ı  1 ı l ı ı l ı  ı l ' ı ı  
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sın ı  pek yeni olarak istila etmiş olan bu kavim Ahailerle 
ittifak ederek Mısırı da istilaya kalkışmışlardır. 

Bu halkın Suriye ve Mısır üzerine tecavüzleri belirmeğe 
başladığı vakit Mısır kıralı müttefik ı  Etilerin yardımını  
istedi .  Fakat Etiler artık Mısıra yardım edecek vaziyette 
değildiler. İ ttifaka riayetin faydalarını takdir ediyorlar ve bu  
ittifakı daima sağlam tutmağa çalışıyorlardı .  Hatta Mısır kıralı  
bir kıtlık münasebetile Anadoluya gemilerle zahire gönder
mek suretile müttefikını  koruyordu. Fakat Eti ler n üfuz ve  
kudret itibarile düşmüşler ve filen yardım edecek vaziyet
ten çıkmışlardı. 

Mısıra tecavüz bu defa garpten vaki olmuştur.  Liblerle 
Ahailer Mısırı istila için ittifak etmişler ve Şardanlarla Şaka
laların Turşaların Liklerin bir kısmını da ittifaklarına almış
lardı. H ücum noktası Deltanın garbinde Memfisin Perirt 
den ilen tepeleri idi .  Harp Mern epehth ın  beşinci saltanat sene
sinin 1 O uncu ayında idi .  

Merneptah Libi kıralı Merjej in (Didin oğlu) Ahailerle bi r
leşerek Libi kıt'asını  işgal etmiş ve Mısırı da işgal ve isti la  
etmek üzere Perirt tepelerine kadar ilerlemiş olduğunu işidin 
c e  "karınlarını  doyurm aktan başka bir maksatları ,, olmay a n  
v e  " P ren slerin in çeh resi köpek çehresine benziyen ,, b u  adam
lara karşı ilah P itaha müracaat eder. İ lah rüyasında ona gö
rünür. Ve "al şu silahı hiçbir şeyden kork ma,, diyerek bir  
kıl ıç  uzatır.  Perirt ovasın da gayet çetin ve sert bir  harp 
oldu .  Mısırlılar kat'i bir galebe ihraz ettiler. Libler 6000 ve  
Ahailer 2000 telefat verdiler. Kad ın  erkek 9000 esir bırak
tı lar, Ve artık Mısırlılar pek te haklı olarak bu zaferi tebcil 
ediyorlar ve buna ait şiirleri abideler üzerin e hakkederek 
h atırasını ebedi leşti rm eğe çalışıyarlardı .  Mısır bu den iz ha l 
k ın ın  h ücumların dan şimdil ik kurtulmuş id i .  

İnkıraz - Hakikatte bu zafer Mısıra pahalı oturmuş idi .  
Bu harbi kazan mak için yapılan büyük gayret ve  m esai o n  
dokuzuncu sülaleyi gerek adam ve gerek menabi ve vesait 
itibarile çok d üşürmü ştü . Merneptah saltanatın ın  1 O uncu 
sen esin de vefat etti (M. E .  1 2 2 2) .  O n u  takip eden yirmi sene 
zarfı n da dört Firavun tahta geçti ise de kırallar vadisindeki 
meza rları ndan başka pek az abidelerin e  tesadüf olunur 
B u n l a rd a n : 
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Birincisi - Amen meses isminde bir asidir k i ,  saltanatı 

gasbettiği gibi Mernepetah'ın bıraktığı abideleri de kendi  na
mına çevirmek suretile metrukatını bile gasbetmiştir. 

ikincisi Mernefetah - Siftah adındadır k i, bu ondoku
zuncu sü laleye mensup görün ür. Bunun zamanında göze 
çarpan şahsiyet k ırahça Tavsert'd ir ki k ırahçalar vadisinde 
güzel bir mezarı vardır. 

Üçüncüsü - i l . inci Seti 
namındadır  k i, bu da meşru 
bir kıral ol mak üzere tah
min edili yor. 

Dördllncüsü - - Setneht 
isminde bir k ıraldır  k i, Kı
rahça Ta vserti n mezarın ı  
gasbetmiştir. Bu ada m ü
çüncü Ramses'in babasıdır 
ve 20 inci sülalenin mües
sisi sayı l ır. 

Y i r m i n c i  H a n e d a n a  
men sup olan üçüncü Ram
ses, Harris Papirüsünde M. 
E. on üçüncü asrın sonun
daki Mısır'ın hal in i  son de
rece acı bir surette tasvir 
eder : 

Sardanlar 

"Mısır memleketi metruk bir halde idi .  Herkes orada  
h a k kından ma hrum idi  ve  birçok seneler  b i r  reis yo k t u .  
M ısı r o v a k i t ler büyük leri n ve şehir  val i lerin i n  e l inde i d i .  
B ü y ü k  k ü ç ü k  herkes biribirin i  öldürü yordu. Son ra b ir  za
ı n a n  geldi ki ,  fifret devri (kı ralsız) oldu. O va k it li aru l u  
(Su riyeli) Yarsu namında bir i  adeta k ırall ık vazifesi ni  g i i 
rüyordu.  Bütün memleketi kendi  emri  altı nda  tutuyor ve 
la raftarlarile birleşerek diğerlerin emvalini yağma edi yord u . 
i l a h lar ın  vaziyeti de insa nların vazi yetinde id i .  Mah ııt lara 
: ı rtı k  n ezirler tak d i m  edilmiyordu,, .  

" O  vakit İ lahlar memleketi yatış t ı rmağa ve ı ı ı cş r ı ı  l ı i r  

i ı ı ti za ma k oymağa k arar verd i l e r . V e  h i l l H ı ı nı l' ı ı ı l ı ' k l' I  i ı; i ı ı  

reis olara k  kendi c i s i ı ı ı l ı · r i ı ı d r· ı ı  ı.· ı l< a ı ı  l ı i r ı · v l iı d ı  l< ı r : ı l S r t  

ı ı eh t'i i n tihap e t t i l r r ,  l l l ı l d ,. l l ı · ı u l ı V, ı  v r ı h i l ,  l i tl l ı l l ı ı l ı r ı \' t '  ' ı ı · t ı ·  
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b e rı z i y e rı  bu k ı r al b ü t ü n  rn em\ e.k ette n'iza.ml. l.a.de. e.\:\.\._ 'M.."-
s ı r d a k i  a si l eri V l...l. r d u . M..1 s ı. r' ı rı  b ü y Uk. t.a.ht.l.Tl.'\. aT\ğ\a.d.i. v e.  \k\. 
a rz ı n  Efe n d i s i  v e  s a h i b i  ol a r ak A.t.on.�UT"\. '\a.h'\:1. n a.  o'\.\.ıT' d..'U. . 1"\.a.
b e tl e r i rı e m va l i n i  t e v it v e  k a i d e  v eçhi\e doku.z. H ah-..n h\-z.me
ti n e  t a h s i s  e y l e d i ,, .  [ 1 ]  

O ç il n c il R a m s e s ' i rı b u.  i f a d att.n • rı e  teyit n e  d e  \ek-z.'l:p ede.: 
h i ç b i r  v e s i k a  m e v cut ol m a m ak\a b e r aber N\.er n e'-etah' da 
s o rı r a  g e l e rı  h il k il m d a r l a r d a rı  h i çb i r  ab ide ka\ma.rruş o\.m'2 
M ı s ı r' ı rı o :z a m a rı  h a k i k aten b i r  şu.rl.ş l.çl.n de bu.\-..ırıd.u. �u.. 
a n l a t m a k ta d ı r .  F i r a v u rı l a r t. n  b u  h a n e d a n  d.ev ı: irı d.e a-v \"\.�\.'\. 

k e r  ku l l a n m a ğ a b a şl a m 1 ş  olm alar ı.  v e  S u r iy e  teb aa\ar "l.n 
d a  m e m u r  v e s a i r e  i s t ih d a m  etm el eri b-..ı kar gaşa.\"1.k a.Tao;; 

Va r s u  i s m i n d e b i r  S u r i y e h n. \ rı  de s\v r \\erek N\."1.S"\.r" da. nu 
d a r l ı k  r o l ü n ü  y a p m ı ş  ol duğu n u  ihsas etmektedir . 

B e n i  l s r a i l i n  d e  bu k ar g a ş ıhkl ar aras'\. rı d a  N\.'lS'\.T' '
m i ş  o l d u ğu z a n n e d il m ek te dir . 

[ J f H i st .  de la N ation Egyptienne . C .  2 � .  
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YİRMİNCİ SÜLALE 

Ram•e• 111 - 1 200 tarihlerine doğru Setneht adını  ta ş ı 
yan bir adam kahinlerle birleşerek onların yardımile Su
riyeli Yarsu'yu bertaraf etmiş ve kıraliyeti ele alarak 20 inci 
Hanedanı tesis eylemiştir. Kısa bir m üddet h ükumet etmiş 
ve ehemmiyetlice bir eser bırakmamıştır. Mezarı bile ken
dis inin değil, yukarda söylendiği veçhile Kıralıça Tav
sert'in dir. Bunun hakkında n e  biliniyorsa 3 üncü Ram
ses'in yukarda zikredilen kitabesindedir. Buna mukabil daha 
babasın ın  hayatında kıralhğa iştirak etmiş olan 3 üncü Ra nı 
ses 32 sene saltanat sürmüş ve m ühim abideler bırakm ıştı r 
(M. E. 1 200- 1 1 68). Tep'in garp sahilin de Medinet Habu 
nam mevkide yaptırdığı kendi cenaze mabedi en  iyi m u 
hafaza edilmiş v e  san'atl i kabartmalar v e  tarihi metin ler le 
müzeyyen bir mabettir. Onun zamanından en uzun bir pa pi
rüs kalmıştır ki,  45 metre uzun luğunda ve 1 1 7 sa ı ı r
dan ibarettir. Oğlu 4 üncü Ramses tarafından babasının 3 2  
�ne zarfında mabetlere yaptığı hediyelerin bir defterid ir k i ,  
onun faziletini izhar için b u  defteri yaparak mezarına ko y
muştur. Bu papirüs saltanatının tarihi bir hülasasını yapara k 
o zamandaki anarşin in kısa bir levhasını  göstermekte ve 
Cıçün cü Ramses'in yaptığı ıslahatı hikaye etmektedir. [ 1 ] 

Ramses bu papirüste kendi eserin i  kendi hikaye eder 
� ibi görünmektedir. "Mısır'da saray memurları dah il o lduğ"u 
l ıalde büyüklerden, reislerden birtakım sınıflar ihdas ve y n z  
bin lerce piyade, harp arabası v e  sayıl mıyacak kadar Şa r d a r ı 
l a rdan Herehlerden (Gırek) aylıklı asker v e  köylülerden o n  h i r ı 
lerce yardımcı asker tertip ettim ,, görünüyor k i ,  n ı lişk i l iı t  h ı ı  
a y l ı k lı asker ile yerli asker arası ndak i  reka betten V (' y ; ı a s l< t• r i ı ı  

i ı ı tizamına dikkat edilm cml's i r ı d l' ı ı ı l l 'şl't d ı ı ı i şt i r . l l ı ı l l ı ı ı l< i  

Mısır ken dini ın !\ d a fa : ı i c: i ı ı  1 1 1 1 ı ı ı l 1 1 1 ; 1 1 1 1  l ı ı r  ; ı · , lu · r  h ı ı v v  . .  ı ı ı w  

i t ]  H i st. de l a  N u ı ı  . .  ı ı 1 l ' l' l ı f ı . - 1 1 1 1 1  c .• · .  1 1 , 1 1  
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muhtaç idi.  Ve Ramses her şeyden evvel bunu yapmış v e  
hayırlı neticesini d e  elde etmiştir. 

O çüncü Ram ses saltanatının 5 inci yıl ında Mısırl ı lar ın  
Temhu dedikleri Libi kıt'ası Mernefetah i le  ev velce harp 
eden Merjej, Dit vesair üç reisin idaresi altındaki Maşavşa 
kabileleri tarafından zaptedilmiş ve bu kabileler Mısır üze
rine yürüyerek Deltanın garp k ısmını Memfise kadar işga l 
eylemişlerdir. Tam bu sırada Palestiyu denilen deniz halkı  
dah i Kanan i l ini  tazyıka başlamış ve şimdiki Fil istin k ıt'asını  
işgal ederek isimlerini o kıt'aya vermişlerdir. Bunlar Zakal
lar ile müttefik bulunuyorlardı . 

Maşavşa'Jarın Garbi Deltayı işgalleri sırasında bu Filis
tin ve Zakallar da harp gemileri ve asker gön dermek 
suretile Maşavşaya yardım ediyorlardı . O çüncü Ramses ıslah 

Mısırlılarla Filistin arasıoda deniz muharebesi 

ve  tensik etmiş olduğu askerin i  toplayarak Maşa vsalar üze
rine yürümüş ve aralarında en çetin muharebelerden biri  
vukubulmuştur. Mısırlılar bu harpte yine kat'i zafer kazan
mışlardır. Bu muharebede Ramsesin beyanına nazaran Ma
şavşalar 1 2535 telefat ve pek çok miktarda esir vermiş
lerdir. [ 1 ] .  

O çüncü Ram ses bütün gayretlerine v e  zaferlerine rağ
men Mısırın şark v e  garbinde bu müstevli akvamın yerleş
melerine man i  olamamıştır Kananil inde Fil istinler ve Finike 
sahi l inde Dor l imanında Zakallar ve Kananın i ç  platosunda 
ve Galilede Leviel, jozefel, Yakıubel gibi  Ben i - İsrail kabile
leri yerleşm işler ve bunla�ı oralardan söküp atmak kabil 
olamamıştır .  

( 1 )  l l i s t .  n nc i e n n e  5 8 4 .  
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N ih a yet Libi cih etin den tekra r gelen Maşavşalarla yeni 
bir harp yapmağa mecbur olan Ramses bunlara pek kanlı  
telefat verdirerek mağlup ettiğin i k itabelerinde iddia etme
sin e rağmen Memfisten Karabanaya kadar olan sahayı Mısı
r ın hükümdarlığı altın da bunlara terketmeğe ve bunların 
Mısırda yerleşmel erin e  göz yummağa mecbur olmuştur. 
Bin aenaleyh bu muhacereti akvamın sademesinden Etiler 
kurtulamadığı gibi Mısırlılar dah i kurtulamamışlar ve dört 
as ırdanberi devam eden uzun ve kanl ı  muharebelerle elde 
ettikleri Suriye, Filistin mal ikanelerini ebediyen kaybettik
l e ri gibi asıl  Mısırı dahi Deltanın garbinde mühim bir kısım 
araziyi Maşavşalara ve Şardanlara terketmek suretile  ancak 
k u rtarabilmişlerdir. 

Bundan sonra artık nisbi bir huzur ve sükun başlamıştır .  

İnkıraz - Yi rminci hanedan uzun müd det devam ede
me miştir. Bi r asır zarfı nda sür'atle gel ip  geçen on kadar k ı 
r'1 l dan  son ra saltanat l arı sön üp gi tmişti r. 

Daha ü çüncü Ramsesin ha yatında Ra msesin kadın ları n 
dan  birinin Pantaur ismindeki kendi  oğlunu tahta geçirmek 
ga yretile  bir suikast tertibine kalkıştığı ve  saray erkanında ıı 
m abeyinci ve Saray kumandanı  ve Kıral Sakisi (Şerbetçi ba ş ı } 
ı.{ ibi  büyük mem urlardan ve sarayın nüfuzlu kadın larında ıı 
b i r  kısmını n  bu suikasta işti rak etmiş  olduğu görülmüştü r. l 1 1 . 
Vakıa bu suikast keşfolun arak şebekenin içinde bulunan la r  
şiddetle cezalandırı lmışlar ise d e  b u  h al sarayın v e  sara y k a 
d ı n larının i n trika ve ihtirasların ın  n erelere kadar varın ı�  
olduğunu göstermek itibarile ehemmiyetli olduğu gibi ha kik i  
b i r  ilah nazarile bakılmakta o lan Firavunlara karşı artık c s k  i 
i t ikatların tam amile sarsılmış ve eski h ürmet ve ubudi yet
t e n  eser kalmamış olduğunu göstermektedir. 

Diğer taraftan Mısırın dahili idaresi noktasından b u  s ı ı  i 
k a st davasında teşkil edilen mahkeme heyetinin ta rzı tcrt i l ı i  
çok dikkate şayan görülmek lazım gel ir .  Çü n k ii b ı ı  ı ı ı a l ı 

keme kırall ığın büyük memurlarile yedi sakiden (şer hct<;i) i n  
k i p  olu n muştur ki ,  bunlar meyan ında bir Li b y a l ı ,  b i r  1 . i k y : ı l ı ,  

b i r  Suriyeli v e  bir  de diğer A s y a l ı  b 1 1 I ı ı ıı nı a ld : ı d ı r . 1 \ 1 1  l ı ; ı l 
ı : i ravunların kendi  y C' r l i  t P h: ı : ı � ; ı ı ı : ı  a r t ı k  i t i ı ı ı : ı t l : ı r ı  l< : ı l 1 1 1 ı ı d 11::.ı ı ı ı ı  

i l ]  H ist. d <' la  N 11 t ı 1 1 1 1  1 1 ! \' 1 . ı ı . 1 1 1 1 1  c ' ' ,  • . c ı • ,  
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ve tıp k ı  osmanlı  padişahları gi bi ecnebi anasıra istinat etmek, 
onların sadakatine ümit bağlamak vaziyetinde kaldıklarını 
göstermektedir. 

Daha garibi şudur ki  işte mütteh im olan saray kadınla
rından bazıları hakimlerden, bazısını  dairelerine kabul et
mek yolunu bularak mahkumiyetten kurtulabilmişler ise de 
bu da gizli kalmamış ve hakimlerin burunları ve  kulakları 
kesilerek sürgün cezasına uğramalarına sebep olmuştur. 

Ahlakın bu acı şekli alması ve ihtirasın babaya suikast 
derecesine varması yirminci hanedanı tamamen zayıf bir 
hale getirmiştir. 

ü çüncü Ramses'ten on birinci Ramses'in saltanatının so
nuna kadar geçen seksen üç senelik (M. E. 1 1 68 - 1 085) müd
det zarfında kısa fasılalarla sekiz hükümdar biribirini takip 
etmiş ve hiçbirisi dikkate şayan bir eser bırakmamıştır. 

Ahlakın sukutu ve hükumetin gevşekliği o dereceye var
mış idi ki ,  Tep civarında Kıra] Vadisi denilen ve Firavunla
rın mezarlarını muhtevi olan mahalde kıra) mezarlarını soy
mak için hırsız kumpanyaları teşekkül ediyor ve kıraliyet 
zabıtası bu mezarları muhafaza etmekten aciz kalıyordu.  
Halbuki Firavun mezarlarına böyle bir tecavüz yapılamamak 
için bu mezarlar gayet yalçın bir kayalık içinde oyulmuş 
ve en ufak bir ihtimam oraya yanaşılmasını imkans ı z 
kılacak bir şekilde yapı l mış idi .  Şu hale nazaran Kırallık 
Zabıtası bu hırsız kumpan yalarile birleşmiş bulunuyor 
]ardı. 

Avam halk dört yüz senedenberi devam eden harplerle 
yorulm uş, bıkmış,  savaş arzularını tamamen kaybetmiş idi .  
Yüksek sınıf ise elde ettikleri servet ve  saman içinde vakit
lerin i hoş geçirmek istiyor ve  askeri harekatın güçlüklerin
den kaçınıyordu. Hal o dereceye gelmiş idi ki, askerlikle 
açıktan açığa alay edil iyordu. Mısırın muhafazası N u biden, 
Libiden, Şardanlardan ve  saireden aylıkla tutulmuş yabancı 
askerler elinde kalmış idi .  Bunlar da nerede menfaat görür
ler ise oraya temayül ederlerdi .  

Saltanatın bu gevşekliğine ve  zafına  m ukabil ruhbanın 
nüfuzu gittikçe artıyor ve m ev kileri son derece y ükseli
yordu . 
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TEP (THEBE) MEDENİYETİ 

1 8, 1 9  ve 20 inci hanedanların payitahtı cenubi Mısır
daki Tep şehri idi .  Burası daha i lk saltanat devirlerinden 
beri Ni l  vadisinde işgal ettiği arazinin vüs'ati ve toprağın ın  
bereketi noktai n azarından mühim bir saha olduğu gibi, 
din noktai nazarından da bir içtima merkezi idi . Şimali 

Mısırdaki H el iopolis şehri 
n asıl İonu nam ile yadolunu
yorsa bura ya  da İ yonu şe
ma (cen up İonusu) deniyor
du.  Demek ki burası iptida
en İ yolar tarafın dan tesis 
edilmiş bir şehirdi. Buraya  
( uaste = üst ) dahi denili
yordu ki yükseklik mana
sına olan bu kelime şeh rin 
Libi dağlarının bir eteğin
de yüksekçe bir mevki üze
rine bina edilmiş olmasın
dan neş'et etse gerektir. 
Sonraları Mısırca Tapit [ 1 )  ve  
Yun anca Tep (Thebe) ismini 
alan bu şehrin yine yüsek 
bir mevki (Tepe) fikrini ifade 

Tutankamon etmesi de belki bundandır.  
Burada güneş kültü (Mentu) namın daki bir i lahın kültü 

ile karışıktı ;  bu ilah Koptus'taki ( Min ) i lahının yani  İthip· 
ha l l ique ilahın ayn ı  idi ve bun dan H ermonthis namı son 
zamana kadar devam etmiştir [2] .  H ermonthis lafzı da i l ah ın  
ithiphall ique sıfatı n ı  izhar eden b ir  va5ıftır ki Yunanilerin 
Mermisini yadettirir (bunun manası için "Yunan dan evvelki 
Türk medeniyeti,, ne  bakınız).  

[ 1 1 M a s pero H i st .  Ancienne de l 'Orien t. 26 
[ 2 ]  H ist .  de la  N ation Egyptienne.  C. 2 S. 209 
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Mentu lfıfzı son raları mahalli şivelerden birinin tefevvuku 
neticesi olm alıdır ki  ( Amon ) şekl ine tahavvül etmiş, fakat 
i lahın ithiphallique vasfı baki kalmıştır. Şu halde Min , Mentu, 
Amon aynı k elimen in muhtelif tarzıdır ki Türkçe mebde' 
ve menşe' manasına olan (Mun) kelimesin den başka bir şey 

Theb mezarl ığının görünüşü {cenaze diki l i  taşı) 

d eğildir.  Da h a  son ra güneşle yani  (Ra)  i l a h i l e ı h t i l fı t  e d l' ı ı  v t· 

( A m o n  - Ra); i sm i n i  a l a n  bu i l a h ı n  N i l i ıı s a �  s : ı l ı i l i ı ı d c ·  i l< i  
ı ı ı i h rabı  vardı  k i ,  birisi bugün K a r n a k  v e> d i (� c · ı i l . ı ı l< s c ı r  d ı · 
ı ı i l e n  yerlerde i d i .  B u r a y ı  z i y : ı rd i ı; i n  ı ı ı ı ı ı ı ı ı ı i  r :q·•. l l l ' t i ı ı  ı ; c ı f'. : ı l 
ı ı ı a sı üst veya T ı · p c · ı ı i ı ı  ı '. i l l i l«; c ·  ı · l ı c · ı ı ı ı ı ı i v ı · l ı ı ı i  : 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 - .. ,. , . 

ı ı i i fu s u n u çoğ"a l t ı ı ı ı · .. 1 1 1  
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Şu kadar ki Tep XVI 1 inci sülale zamanına kadar h içbir si
yasi ehemmiyet almamıştır. Hiksosların istilası üzerine şimali 
Mısır doğrudan doğruya Hiksosların elinde kaldığından,  bun
ların nüfuzundan kurtulmak isteyenler cenubi Mısıra çeki l
mişler ve Tep nomarklarının etrafına toplanmışlardır. Bir müd
det H iksoslarla hoş geçinmek mecburiyetini  duyan bu prens
ler yukarıda da söylendiği gibi Hiksoslar aleyhine kıyam 
ederek bunları Mısır'dan tarda uğraşmışlar ve n ihayet mu-

.--- -. . - - ·- ---� -- ·- - - - · - - -

- - - - .  
- ·  

- · · - -

Güneş mabedi 

vaffak olmuşlard ı r .  İ şte Tep şehri bu suretle Mısır'ın siyasi 
m erkezi olmuş ve  müteakip saltanat hanedanları devrinde 
yaln ız  Mısır'ın değil ,  bütün dünyanın payıtahtlığı mevkiini  
almıştır. Bu hanedanlar zaman ında şehir o kadar büyümüş 
ve  gen işlemiştir ki Libye dağları eteğin den Arabistan dağ
ları eteğine kadar N ilin iki  sahil ini  de işgal etmiş ve o za
man için dünyanın  en büyük ve en şöh retli bir şehri ol
muştur. O zaman mutlak şehir denildiği vakit yalnız Tep 
şehri anlaşılırdı.  Homere bile n eşidelerinde yüz kapıl ı  şehir  
d iye  bundan bahsetmektedir. 

Tep imparatorları tarafından Suriye ve  K anan'ın istilası 
buraların bütün servet membaların ı Mısır'a akıtmış olduğu 
gibi N ubin in istilasi de N ubi altın madenlerin in  işleti lmesin i 
ve  binaena leyh Mısır'ın bir altın hazinesi hal ini  almasını  mu-
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cip olmuş ve bütün bu ganimetler ve servetler Tep şehrinin 
haşmet ve  azametini tesiste kullanmış idi .  

Bugün bu muazzam şehir yığın yığın enkaz halindedir. 
l ptida Asurlar sora da Ptolemee tarafından kısmen tahrip [ 1 ]  

Giridin vergisi Kanaan vergisi 

edilen ve bir  zelzele i le tamamen h arap olan bu şeh r i ı ı  
l i zerinde bugün Medinet - Habou, Karnak, Lüksor köyleri 

Irmak gemisi 

vardır.  Fakat b u  h arabeler her sene binlerle z i y a re tç i y i  k en 

d isine çekm ekte ve  muhteşem bir m e d en i y e t i n  bck a y a s ı ı ı ı  

�>eyredenleri hayran bırakmak tadır.  
[ 1 ]  Ptoleme latir k ardeşi le vaki o lan n iz a ı n ı l a  T l ' l ı  :,w l ı ı  1 h ıı rc l r ıı l  

l ııralın ı i ltizam ett if{indrı ı  d ol a y ı  '?• · l ı r i l \ı; ı; ı · n ı• ı ı ı ı ı l ı : 1 11 1 1 1 11 rl ı ı ı l ıı v ı· ı ı l  
l ııı yet mühim bir l< I H l l l l l l l  t ı ı l ı ı  İ l ' r y l ı · ı ı ı ı  ... i t i l  
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Yıkık mabetlerin in duvarları ve sütunları  üzerindek i y a
zılar Tep İ mparatorlarının şanlı tarihini bize n ak letmekte 
olduğu gibi bu duvarlarda ve sütunlardaki kabartma resim
ler o asırlardaki Tep hayatının bütün safhaların ı  bize göster
mektedir. Bu resimlerden ve tasvirlerden anlaşıldığına göre 
Tep şehri i lahların ma9etleri, şatoları, Firavunlarin sarayları, 
vezirlerin konakları ,  devlet işlerini görmeğe mahsus daire
ler, bin lerce katipleri işgal eden evrak hazineleri ve  kayıt 
büroları, saray erkanının ve rahiplerin konakları evleri ve 
daimi askerlerin k ışlaları ve devlet endüstrisin i  teşkil eden 

Birinci Seti ay i lahesini takdim ediyor. 

atel yeler, m alzeme depolan,  aynen v erilen v ergileri h ıfz ıçın 
mağazalar ve an barla r velhasıl  bin türlü işlere mahsus binalar 
vesaire i le dopdolu idi .  Şehrin etrafı zenginlerin süslü bahçe
leri i le müzey yen yazlık köşkler ile çevri lmiş bulunuyordu. 

Şch i r  fevka !ade kalabalık bir man zara arzederdi. Aynı ka
l a  l ı a l ı l< N i l  Cı z t' r i ı ı cl c  d e v a rdı .  San dallar ,  kayıklar  yelkenler 
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ırmağın rıhtımlarını istila ediyordt• .  Bunlardan kimi eşya ge
t ir ir, kimi hububat ve hayvanat boşaltır; Büyük nakliye ge
mileri inşa edilmekte olan binalara ve mabetlere mahsus bü
yük yekpare taşları, obeliskleri ve h azırlanmış sütunları ge
tirirlerdi .  Böylece bin lerce kayık N il üzerin de aşağı yukarı 
seyrüsefer ederlerdi .  Velhasıl şehir tarif ve tasvir olunmaz 
bir  hayat ve hareketin merkezi idi .  

Suriye vergisi 

MABETLER 

Tep İ mparatorlarının büyük eserleri mabetl erle mez:ı r 
lardır.  Hakikatte Tep şehri hemen de üç k ısım dan terekk n p 

ediyordu: İ lahlar şehri, sağlar şehri, ölüler şeh ri .  İ lahlar şeh r i  

olan Karnak ve Lüksorda ucubucağı bulun maz b i r  ma betler 
silsilesi v ücuda getirilmiştir. Bu mabetlerin azamet ve h a ş n ı ct i  

iinünde insana durgu n luk gelmemek kabi l  değild i r. f'. s k i M ı 

sırlılar hakikaten beşer kudretin in  üstüne çıkaca k i ş l e r  y a p ı ı ı a 

ğa azmetmiş görünürler. N asıl Memfis süialelerin in  t ı n k n ı ı ı ra ı ı 

olduğu devirlerde Firavunlara ebedi bir hayat 1 <" n ı i ı ı  l ' l ı ı ı r l< 

i ç in uğraşarak bu ebedi hayatın ebedi sa ra yla rı d l' ı ı ı ı · I< 0 1 1 1  
heybetli ehramlar vücude ı;rcti rmişler ise T e p  s ! \ l i'ı l t · h- r i d ı · v r l ı ı  

d e  d e  ilahları v e  m n h ı ı t l ıı r ı  i ı; i ı ı  o ı ı i s lı t· l t l' l ı ı ı v n l< v ı · l l l ' v l ı ı · l l l  

mabetler inşa ct ı ı ı i � l «- r d l r .  M ı ı ı ı ı · ı ı ı  � w r v ı · t  v ı · h ı ı ı l ıı · I  ı ı ı ı - 1 1 ı l ı 1 1 l . ı ı  1 
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istila edilen ölkelerden getirilen ganimetler ve alınan senelik 
vergiler, işletilmekte olan altın vesair kıymetli madenler, o 
devirde beşer zekasın ı n  ihata edebildiği bütün san'atler, i l imler 
bu mabetlerin inşa ve tezyininde istimal edilmiştir. Mabetler 
muazzam sütunlu salonlarla, 40 metre yüksekliğinde, ehra
mı andıran pilonlarla, l stan bulda Sultanahmet meydanında 
eşini gördüğümüz dikili taşlarla (obelisque) insanı hayrete 
düşürecek bir azamette idi.  

Karnak 'ı i lk defa gören Şampol yon bu harabelerdeki 
mebaninin azamet ve ulviyeti önünde mebhut kalarak yaz
dığı bir mektupta der ki "ne şimdiki ne eski milletlerden 

Karnakde Amon mabedi 

hiçbirisi mimarlık sanatin i  eski Mısırlılar derecesinde bu ka
dar ulvi, bu kadar gen iş ve  bu kadar muazzam bir m ik
yasta kavra yamamışlardır. Zan nolunur  ki bu adamlar 
kendilerin i  yüz kadem boyunda insanlar addediyorlardı. 
Avrupada bizim galerilerimiz hududundan daha çok y ük
seklere tırmanan muhayyele bu h ipostil salonunun (revak
lar salonu diye biliriz.) 1 40 sütun u  önünde durur ve düşer.,,  

Bütün Tep sülaleleri devrin de Fıravun ların kudreti ve  
Mısırın serveti bu  şehrin imar  ve tezyinine sarfolu nmuş idi .  

lhu naton'un Amon mezhebinden itizalini takip eden 
müddet zarfı n da Karnak ve Lüksor mabetlerin in  tevsi ve  
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tezyininde bir tevakkuf arız olmuş ise de Horemheb'in Fira
vunluk tahtını işgal etmesile Karnak ve Lüksor inşaatı tek
rar  başlamış ve bu defa daha büyük mikyasta ve daha haş
metli bir inşaat devresi açı lmıştır. 

İhunaton devrinde Tepte tevakkuf eden mabet inşaatı 
Aton'un payıtahtı olan İ huta ton'e intikal etm işti. Burada ya
pılan muazzam mabet Karnak ve Lüksor mabetlerinden 
hiç te geri kalmam ıştı .  Aman mezhebine ricati ve Horem
l ı ebin cülusunu müteakıp İhuta
tonun daki Atan mabedi ve saray
l ar  tahrip olunarak bütün kıymetli 
ı·n kazı Tebe nakledilmiş ve Kar
nak  Lüksor mabetlerinin tevsi inde 
k ul lanı lmıştı r :  Horemhep itizal dev-

Luksorda Aman mabedi 

r i n de bu mabetlerde yapılan tahribatı tamir  ettiği g i b i l ı c r  

ı ı nede İ hunaton veya Tutankamon isrri i m evcut  i s e  0 1 1 1 1  

l ı ozdurarak yerine kendi ism ini hakkettirmiştir .  
Bu mabetlerdeki inşaat arasın da en muhteşem i K a rıı a k 

L ı k i  Hipostil yani sütunlu rev aklar salonudur .  Bu rası  h i r i ı ı c i  

l � ; ı m ses tarafı n dan başla n m ı ş  v e  ik ma l  i ç i n  y i'ı z  se ı wd ı · ı ı  
ı i ya de zaman sarfedilmiştir. 5356 metre m u ra h l ı a ı  s : ı l ı a v ı  
h : ı playan v e  mabedin ş imal  cep h es i n i  teşk i l e d t· ı ı  l ı ı ı  r ı · v : ı l< 
l : ı r salonu 1 34 sütun i i z e r i ı w  v : ı p ı l ı ı ı ı ş t ı r . 1 \ 1 1  • , i \ l ı ı ı ı l : ı ıı ı ı  1 1 1 1  
ı k i tanesi k i  re v a k l : ı r ı ı ı  1 1 1 ' 1  1 ( 1 · 1 1 1 1 �'. l l ı ı  l c "  .. h ı l C ' f ı ı w h l ı - c l ı ı l c · ı 
l \ ı ı n l a r  2 1  n ı l' l n ·  \' l ı l ı · . ı · l , l ı L l ı · ı l ı ı  



D . el-Belıride kıraliça � ı r - Hatşepsu' dun ınabedi 
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Bunlardan her biri  500 ton ağırlığındadır.  Sütun başlığı 
5 4  ton v e  b a şl ı k  üzerine k o n muş tavan mermer blokları 65 
�er ton ağırlığın da idiler. Cenahlardaki 1 22 sütun dan her biri 
ise 1 3  metre yüksekliğinde ve 1 75 ton ağırlığında idiler [ 1 ] .  

Tutankamon ( Fıravunun barbarlara tahakkümünün remzi ) 

l ı ı s a n  buraya girdiği vakit kendisin i  m u a z z a m  s i i t ı ı ı ı l : ı r ı ı r  
ı ı ı : ı n ında  bulunduğu hayal ine  düşer .  Bu k a d : ı r  : ı �·. ı r  v ı ·  
l ı l'ı y ii k  sütunlar  nasıl k esi l m iş ,  ı ı : ı s ı l  y oı ı t ı ı l ı ı ı ı ı •.; , i .,. l ı · ı ı ı ı ı ı '.. , 
ı · i l fı l a n m ı ş  ve n a s ı l  ı ı : ı k lc d i l l - rı · k V l ' l ' İ ı l l ' k rn ı : ı l ı i l ı ı ı i ·.· l ı r .  l l ı · ı  

i l i  H ist. d e  l a  N ; ı l ı o ı ı ı  1 1 · 1· 1 > 1 1 1 · 1 1 1 1 • ı · .  1 
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biri elli dört ton ağırlığında olan bu başlıklar nası l  sü
tunlar üzerine yerleştirilmiş ve 65 şer tonluk mermer lav h a
lar n asıl bu başlıklar üzerine konabilmiştir?! 

Bu salonun duvarlarının dahili ve harici cephesi üzerine 
75 metre uzunluğunda ve en ince bir üslup ile işlen
miş kabartmalar Asya ve Libya seferlerini  hikaye ettiği gibi 
diğer bütün tezyinat ve işlemeler Mısırın bütün dini ve iç
timai hayatını  tasvir etmektedirler. 

Hemen her Firav unun bu derecede muazzam değilse 
bile buna yakın eserleri vardır, bazıları da sel eflerin in bina
larına kendi ismini hakkettirmişlerdir .  Hele Kıralıça Hatşep
sut'un yaptırdığı birçok m uazzam bin a ların üzerin e zaman 
zaman babası 1 inci Thotmeş ve sonra kocası üçüncü Thot
meş kendi isimlerini hak kettirm işlerdir. 

Nuh i  vergisi 

Mabetlerin dahili taksim atı mabetlerin azam eti nisbetinde 
değişikliğe uğramakla beraber esas olarak üç kısmı ihtiva 
ediyordu. Evvela büyük bir avluya girilirdi k i  bugün bizim 
camilerimizin avlusunu an dırabil ir .  Burası herkes için açıktı 
v e  halk bu av lunun duvarlarındaki  kabartm aları ve  resim
leri ve  dini tasvirleri istediği gibi seyreder ve  ibadetin i ya
pardı .  Bundan sonra sütu n l u  salon a y a n i  revaklar a ltın a 
giri l irdi ,  burası um u m a  açık değild i .  D ah a  müstesn a  zevata 
ve din adamların a  mahsustu, ondan son ra asıl m abede 
giril irdi .  Burada penceresiz iki  oda v ardı ki ilahın  hususi 
dairesi tabiri  aherle harem dairesi idi .  Çünkü oğlu ola ı ı  
F ira v u n  ve karısı o lan Kıralıça i le  i lah muayyen zamanlarda 
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ı �eceyi burada geçirirdi. Bunun arkasın da kavis gibi dön en 
h i r yol ufak ibadet mahallerine v e  mukaddes ibadethanelere 
ı�ötürür idi. Mesela : Esrarlı Mukaddes Mahal veya Gizl i  
Meydan bu kabilden idi .  

Yan yana iki  mukaddes mahal daha vardı ki birinde i la
l ı ın bineceği kayık bulunur. diğerinde ilahın en mukaddes 
s imasını  gösteren küçük bir heykeli  muhafaza edilirdi. Bu
raya mukaddesler mukaddesi denilirdi. [ 1  ] .  

En çok şaşı lacak nokta bu kadar büyük i nşaatın Mısır 
ve Nuben i n  her tarafı nda adeta ser i  halinde yapılmış o lma· 
s ı d ır. Her yerde Asya esirleri aileleri le iş  kam plarında 
l oplan arak kimi tuğla yapmak, kimi ocak lardan taş kesm ek 
v e  çıkarmakla uğraştırı l ı yordu. 

Abidos. H erek lepolis, Memfis, Hel iyopolis şehirleri Tep k ı ral
l : ı r ı  tarafından inşa edilen muazzam rrıeban i  i le dopdolu id i .  
l � ı ın lardan bugün eser kalmamış ise de  Tanis de  (Per R a m 
· ; ( •s) Amon,  Suteh u, A n a t  (Kanani leri t1 i lahesidir ki Ramses 
ı k  kendisini onun oğlu add ediyordu) namına  yapı lmış o lan  
ı ı ı abetleri n muazza m an kazı yığı n yığın durmaktadır. 

Diğer ta raftan birinci çağlayana (şelale) doğru ç ık ı ld ık ça 
1 -:t efantinden vadi i Halfaya kadar N i l  sahil i  Tep kıral ları ta
ııtf ı n dan Am a n a  ve mahal l i i lah o lan Dodon n amına  o ka dar 
ı ı ı : ı betler yapı lmıştır ki aşağı N u bi 8,deta i lahlar vadisi n e  
l ıe ıı zer Bugün bi le üç ü ncü Thotmes'i rı ,  birinci Set in i n ,  i k inc i  
l� :ı mses'in seferleri beytülvaıa, Kuban ,  Sebu va , Ama da, kasa
l ı : ı ları n da ve b i l hassa Ebussemiyenin şay a n ı hayret büyük 
ı ı ı abet ve mcrkatlerinden oku n ur. 

İ k inci çaglaya n dan üçüncüye kadar sahada şehirler h ir ih i
ı i n den uzak ise de orada da ezcümle Semne, K ü meh , S ü l e p ,  
1 c ı nı büs, Napatada üçüncü Thotmes'i rı , ü ç ü n cü Amen ofis' i ı ı 

ı L i nci Ramses' in  hem ilahlar hem d e  kendi  şan ve ş e r e f l e r i  

ı ı ; ı m ın a  yapı lm ış muhteşem abideleri mahfuzdur. M ı s ı r d a ,  
N ı ı bide b u  kadar gen iş v e  b u  kadar muhteşem m a  lwl l l' r i ı ı 
l ı ı ı l l u ğu n a  bakılı nca bir  mi l letin kuvvet ve  i m k anlar ı  h ı 1 1 1 : ı v ı · 

l ı ·.; ı ı ı e z gibi görünür. Böyle bir şeye muvaffak ol m a k  i <.; i ı ı  1 1 1 1 1 1 1 1 1 1  

1 1 1 i l l e t i n  iş iti lmemiş bir refaha görti lmerniş  h i r  a z m l' a l l ı ı ı ,  ı � ! l  

ı ı ı i 'ı ş  ve mücevherlerle dol u haz inelere sa h i p  o l ı ı ı : ı !-> I  l :'\ 1 1 1 1 1 d ı ı  

l l a l l a  - buda kafi değ-i l d i r : T IU< e ı ı ı ı w /  t a ş  ı w a lt t a r ı ,  1 1 1 · • , ; q ı • ı ı : 

i l i  H ist. de la N :ı l l ı ı ı ı  ı v. v ı ı l l ı· ı ı ı ı ı· ı . ,  ' 1 1 1  ·•1 
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el emekleri ve her yere yetişebilecek kadar  çok hey keltraşlar, 
ressamlar, mimarlar tezy i n at çı lar  ve n ihayet bunları  intizam 
altında tutacak ve hiç bir şeye sekte vermiyerek işletecek 
uyan ık  b ir  nezaret bir  idare si stem i icap eder. 

ÖIUler şehri - Kırallar vadisi ı Tepin garbi nde üç dört 
kilometrelik m ünbit arazi geçildikten son ra 400 metre kadar 
yükseklikte sivri tepeli Libya kayalıklarına varılır. Bu kaya
lıklarda merdiven şeklinde dizilmiş kat kat teraslar vardır. 
Bu teraslar birer "necropole,, merkezidirler. Eskiden dağlardan 
inen kumlu sel yataklarından buralara girilir. Bu teraslar 
ölüler şehrin i teşkil ederler. Burası Deir - el - Bahari dir. Kıral
lar vadisine gelince burası Deir - el - Bahari'ye hakim olan 
sivri tepelerin arkasında gizlen miş bir mahaldir. Bu yer yay
lanın tabii bir basıntısı olup N il deresile ilişiği olmıyan bu 
vadi kırmızı bir kaya kenarile çevlilmiştir. 

İ şte burada 1 8 , 1 9  ve 20 inci Tep han edanları kendi mum
yalarının merkatlerini  (Hypogee) kazdırm ışlardır. Burası gayet 
sarp olup ölülerin ağır ta butlari l e  onların k ırı labi lecek nazik 
eşyasını taşımak için araba çıkmasına m üsai t  olmadığından 
kayaları k ırmak su reti le  bir araba yolu açtırıldı. İ şte buraya 
da Kırallar Vadisi denir.  

1 8, 1 9  ve 20 inci hanedan kıralları ve bunların karıları; 
oğulları ve kızlarından bir çoğu burada gömüldüler. Yen i 
saraylarında emin bir hayat geçirmek için hazırlanan bu 
mezarlarda Tep Firavunları rahat uyuyamazlardı, mezar
lığın amelesi, m uhafız ve rahiplerin iştirakile her Firavunla 
beraber gömülen servetleri yağma ederlerdi .  Onuncu asrın 
ortalarında büyük Amon rahipleri mezarlardan Firavunların 
mumyalarını çıkarttırdılar. Bunları Libya kayasının eteğinde 
Deir - el - Bahari'nin gayet yakininde hazırladıkları bir ku
yuya gömdüler. Bu kuyu okadar gizli tutulduki 1 88 1  e 
kadar burası k imse tarafından bil inmiyordu. 

Böylece boş kalan kıra] mezarları harabeye y üztutmuş, 
birçokların ın medhalleri kayaların yıkılması ile kapan mıştı. 
Fakat bir kısmı da içine girilebilir bir halde bulunuyor ve 
meraklılar tarafından gezilebiliyordı. 

Milattan evvel 60 sen esin de burayı ziyaret eden Diodor, 
Ptolemee Lagid zaman ında rahiplerin orada 4 7 hypoge oldu
ğunu söylediklerini ve ken disi bunlardan yalnız 1 7 tanesin i  
g-örd üğünü ve birçokları harap olduğunu hikaye eder. M i -
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l tı ttan 25 sene evvel Tehi ziyaret eden Strabon " inşaat nok
ta sından b irer harika olarak görülmeğe değer 40 mezar 
va rdır,, der. Fransızların Mısır seferi sırasında Fransız a l im 

l l' r i  tarafından Tep ziyaret olunduğu vakit yalnız ( 1 1 )  mezar 
ı,:-ezilebil iyord u.  

Bonapartın bu seferi sırasında Jomard tarafından başlanan 
K ı rallar Vadisin in ilmi tetkikatına bilahare 1 8 1 7 de birinci 
Sdi'ni n  mezarın ı bulan Belzoni tarafından v e bilhassa 
dördüncü Ramses'in mezarında metinleri kopy a  etmek ve 
manalarını ,  muammalarını anlamak için birkaç ay orada 
k a lan Champollion tarafın dan devam olundu.  

Bu m esele birçok zamanlar sonra Naville ve Lafebure tara
r ı ndan 1 886 da "Tebdeki Kıral Mezarları ,, nam eser ile yen iden 
l ' anlandırıldı .  Mezarların mu mya ve mobi l ya gibi  muhtev iya
t ına  gel ince, bunlardan b i r  kısm ı 1 88 1  de Maspero Mısır Asa
n Atika İ daresinde bulunurken meydana çıkarılmışlardı.  Gizl i 
11 ra y ıcılar aleyhine yapılan bir  tahkikat Deir - el - Bahari ka 
v asının eteğinde bir kuyunun keşfin i  mucip oldu.  Burada ise 
v i rmi  birinci hanedan Firavunları ken di seleflerin i n  mum ya
l arını  hırsızlardan korumak için karma karışık y ı ğmışlar id i .  
Burada Maspero maruf Firavunların cesetlerin i  buldu .  E z 

l ' !i mle Ahmes 1 ,  Amenophis 1 ,  i lk üç Thotmes'ler ,  Ramses 1 ,  
Seti 1 ,  Ramses i l  v e  Ramses 1 1 1  ün cesetleri bulun du.  M ü h i m 
l ı ir ölü mobilyası ve 4000 tan e  muhtelif eşya karmakarışık 
o l arak tabutlar arasında i d i .  

On sene sonra kırallar mum yalarının gizli muhbiri Asa rı 
l\ t ika Müdüriyetin de Maspero'ya halef olan Grebaut'ya yen i 
l ı i r  gizli  yer ihbar eder. 4 şubat 1 89 1  de Daressy 1 53 ta but 
ı· l de  eder (bunların 1 O 1  i çift)bunlar arası nda 77 Oziris h e y 

i< e l i  ve birtak ım Papirusler bulur .  . . . Bunlar Ni l  vad isi kenarm 
d a  Assassif ile Deir - el - Bahari arasında bir galeride b i r i 

l ı i ri üzerine  yığılmış olarak bulun uyorlardı .  Buna Dei r - el · 
B:ı hari'n in ikinci keşfi deni lmekted i r  [ 1 ] .  

Bu tabutlar 22 inci ve  ondan son raki hanedan za nı a nm
d a k i  Amon rahipleri i le  ailelerinin tabutlarıdır . Bu ta r i l ı te ı ı  

it ibaren kırallar vadisi  doğrudan doğru ya asarı ati ka ida rl'si 
t a rafından tah arri edildi . 1 898 de Loret orada i l< i n ci A ı ı ı t· 

ı ı of is in  mezarı n ı  buldu . Au i l k  ola rak ta h ı ı t ı ı ı ı d a  h ı ı l ı ı ı ı a ı ı  l ı i r  
( 1 ]  Hist. de l a  N ıı l l 1 1 1 1 .  l · ı! V l ' l ı ı · ı ı ı ı , .  rı · I '. " •  
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Firavu n u n  mumyası idi . Yan ın da Thotmes 1 1 1 ,  Amen ophis 
1 1 1 ,  Mern ephtah, Siphtah, Setnekht, Ramses iV ve V in ceset
leri görülüyordu .  Burada kıralların serisi mükemmel ve ta
mamdı. 1 900 d a n  son ra Davis kendi hesabına yeni  taharriya
ta girişti. Kin ve intikama maruz bulunan kırallar devirlerine  
ait mezarları açtı . Ezcümle boş olan k ı ra l ı ça Hatshepsut'un ,  
kıral ıça Tiy'in akrabaların ın  mezarların ı  v e  n ihayet Tiy'in 
kendi mezarın ı  açtı . Bu rada zengin mobilya bul u n du ise de 
Kıralıçan ın  mum yası bulunamayıp onun yerine  başka 
mumya çıktı . Uzun tetkiklerden son ra bu mumya n ı n  İkh u-

Beni Ha�an yer altı mezarının medhali 

n aton'u n  mumyası olduğu teşhis o lundu .  N ihayet H oremhep 
v e  Siphtah'ın mezarları ( h  vpogee) açıldı . Dav is n ekropol u n  
boşalmış olduğu n u  zan nediyordu .  Maahaza Lord Car n arvon 
taharriyatına  yeniden başladı .  1 922 de Howard Carter tecavüz 
olun mamış bir  gizl i  mahal açmağa m u vaffak oldu.  B u raya 
kıral Ay, Toutankhamon u n  fevkalade güzel mobilyası ile 
gen ç  kıra l ın  tamamen altı n dan  yapılmış bir tabut içindeki 
m u m yasını  k o y m u ş, sa k lamış id i .  
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Birkaç Firavunun mumyaları daha kalmıştır. Kırallar 
vadisinin , çok geçmeden sakladığı başk a sırları da ifşa edeceği 
u m ulmaktadır. 

Mastabalarda olduğu gibi, bu mezarlarda (hypogee) üç 
kısmı ihtiva ederler . 

1 - Çok kere hypogenin haricinde bulunan bir mabet 
vardır. Burası ailenin ve halkın girebileceği bir mahaldir. 
Bundan maksat. kurbanlar için bir depo ve yaşıyanlarla 
ölen arasında ruhani bir rabıtanın tesisidir.  

2 - Sütunlu salonlara götüren derin yeraltı yolları ve 
n ihayetinde heykelin bulunduğu nihai mabet salon u.  
Burada ölünün çok kerre karısının v e  çocukların ın  statü 
leri ile çevrilmiş heykeli durur. Mezarın bu kısmı daha 
hususi bir tabakaya aitti r ve heykele ibadet için tahsis 
olunmuştur. 

3 - ölüler mahzenine inen kuyu. Bu mah zen heykel 
salonunun birkaç metro altındadır. Burada mumya bulu n u r  
ve  cenaze merasimin den sonra buraya kimse giremez . 
Esasen bu merasimden sonra burası duvarla örtülür ve 
kuyu da toprak ile doldurulur.  

Tep'te mabetler, saraylar ve sair  muazzam binala r y a p

mak için ne büyük gayret ve himmetler sarfolunu yorsa; hu 
i i lüler şehrinde dahi aynı gayretler, aynı hareketler v e  faa l i
y etler sarfolun uyordu. Libya çölünün sert kaya ları bir hal  
peteği gibi  yer yer oyuluyor ve her delik b ir  mezarın kapıs ı  
oluyordu.  

Vadideki ibadetgahlarla kayalar iç inde oyulmuş bu ı ı ı c
ı. a rlar arasında birçok amele kampları ve  işçi atelyclcri 
luıru lmuş idi .  Kimi kayaları delmekte, kimi del inmiş kayala r 
ı (; i n de koridorlarda ilerlemekte, kimi dahili  ibadetgah salon ları 
y a pmakta, kimi duvarları dini  v e  ruhani kabartmalarla si\ s

l e ınekte olan yüz� binlerce amele, sanatkar,  rahip burada 
(;a l ışmakta id i .  Hariçte ise  y ine binlerce usta lar, rah ipler 
( ' ( •setleri mumyalamak, sargılamak, tabutu mu skalar ve  ıı ı 1 1 -
k a ddes eşya i le süslemekle meşgu l idi ler .  Atelyeler i ı ı  l ı i r  

c;oğu müşteriye göre cenaze mobilyası ha z ırla m a k la l l �! ra � ı r

la rdı. 
Kırallarla b ü y (ik  a d a m l a r  cen a z e  < ·� y ; ı l a rı ı ı ı  ı · v v l ' l ı l c - ı ı 

l ı : ı z ı rlatırlardı .  B ı ı ı ı l : ı ı l ı ı ı � . ı ı � . ı  i -;; ı; i l ı · r  v e y a  l< ı r a l  a ı t i · . t l c - ıl t ı ı ı ı ı  
Mnır  Tıuihi 1 11 
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fından tasavvur olunmıyacak bir ihtişamla hazırlanırdı. Kıy
metli ağaçlar, altun ve mücevher kakmalı tahtlar, külçe 
altundan yapılmış eşya bu kabilden idi. Hakikatte Mısır 
tarihinde bir ehemmiyet almamış olan genç Kıral Tutank
hamonun mezarında bulunmuş olan eşya, büyük Firavun
ların mezarında bulunması lfızım gelen servet ve  haşmet 
hakkında bize bir fikir verebilir. Fakafbu hazineler son raları 
m uhafızların ve rühbanın cürüm ortaklığı i le h ırsız çeteleri 
tarafından soyulmuşlar ve ancak en gizli kalabilen mezarlar 
hazin elerini zamanımıza kadar muhafaza edebilmişlerdir. 

İ şte bu suretle Teb şehrinin yanı başında Libya kayaları 
içinde. ölülerin Teb şehri bulunuyordu ki,  ehemmiyet ve 
ihtişam da sağların şehrinden geri kalmıyordu. 

Bir kıral mezarını izah etmek, buraya sarfedilen emek
lerin büyüklüğünü göstermek itibarile çok ehem miyetl idir. 
Mezarın met halindeki m escitten başka kıral lar için ayrıca 
bir cenaze mabedi inşa olunurdu ki bunun mezar ile alfıkası 
yoktu. Bu mabet kırallar vadisinden müstakil olarak başlı 
başına bir mabet idi .  Meselfı Kıralıça Hatşepsutun cenaze 
mabedi bu vadinin arkasındaki Der-el- Bahari de idi. üçüncü 
Ramsesin cenaze mabedi medinetül Habu de idi.  

Bir kıralın mezarı şöyle yapılırdı: Sert kayaların içinde 
oyulan dar fakat yüzden ikiyüz elli metroya kadar uzanan 
ve tatlı bir meyil ile daima aşağıya doğru inen tonel gibi bir 
koridor. Bu koridor üç noktada birer kapı ile ayrılmıştır. 
Birinci kapıdan girilince koridor genişler; Ve bir saha açılır. 
Adeta bir mescit şekl ine girer. Orada Amon Ranin ,  Ozirisin 
ve adalet i lah esi olan Maatın .  Hathorun ve sairenin  istatüleri 
bulunur ki kıral cenazesini  h üsnü kabul için hazırlanmışlar
dır.  Duvarlarında bu i lah lara h itabı m ünasip olan dualar 
kazı l mıştır. Bundan sonra birkaç basamaklı merdiven ile 
ikinci koridora in ilir,  bu da aynı meyi l  i le aşağıya doğru 
devam eder. İkinci kapıya gelinir, orada da mevki yine 
genişler. Burada kıralın silah ları bastonları tahtı tacı şarap 
ve yağ vazoları elbiseleri m ücevherleri süsleri k utuları bu
lunur. Duvarlarında (zulmet içinde olanların kitabı) hakkedil
mişt i r  k i  bu kitabeler gecenin 1 2  saatinde Ra i lahının y er a l t ı  
alem ini  kay ık la  nasıl seyahat ettiği hakkında kırala m allımat  
veri r ler .  G ü neşin bu gece seyahati gerek bu kitabeler ve 
gerek l avh alarla tasvir edil miştir. Ondan sonra koridor yine 
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devam eder . Ve nihayet üçüncü kuyuya gelinir k i  burası 
kıralın zihayat timsali olan statüsünün salonudur. Ve yoka
r ıda söy-lendiği gibi ,  cenaze kuyusu bu salonun altındadır. 

Bütün bu sert kayalar arasında oyulan şu muhteşem 
mezarlar, Firavunlara ölümden sonra da hayat temin etmek 
için cismin bozulmadan ve taarruz olunmadan muhafazası 
k asdını takip ediyor ve bunun için yüz binlerce kişinin me
saisi ve milyonlara varan hazineler sarf olunuyordu. 

ZAFER AYINI 

Resimler ve kabartmalar. kıralların zafer alaylarını ve 
zaferi takiben babaları Amon Ra'ya resmi ziyaretlerin i  de tas
v ir  ederler. Nübi'de ve Suriye'de bir istila hareketi yapmış 
olan her kıral böyle bir zafer alayı tertibile, haşmet ve kud
retini göstermek ve bu zaferi kendisine temin eden Amon 
H a'ya şükran larını ve kurbanlarını takdim eylemek adettir. 
/\ t a yın şöyle başladığı anlaşılmaktadır. 

Kıral atlar ile çekilen bir harp arabasında cenk elbisesile 
a yakta durmakta olduğu halde araba büyük bir kalabalık 
a rasından yürür. Halk kıralı alkışlar; arkasında şeffaf el
l ı i selerile süslenmiş, gerdanlıklar ve bilezinklerle bezenmiş; 
l ıaşı kıymetli tüylerle mücehhez kıralıça gelmektedir. Yan
la rda ise askeri elbiseler giyin miş olan kıralın oğulları ve 
sa rayın bütün gençleri bulunmaktadır. Bunları mütea kip 
l ıorular, trampetlerle fülütlerin gürültülü sesleri arasında ok
c; ı ı l a r, mızraklılar ve bütün ordu geçer. Bundan son ra kıra
l i yete hizmet etmiş olan zırhlı ve migferli yabancılar a layı  
t : ı k i p etmektedir. Bunlar kemali dikkatle muazzam abideleri, 
d i k i l i  taşları ve pilonları m ütehayyirane seyredip yürürler. 
1 >a l ıa sonra harp esirleri kafilesinin geçişi başlar. U z u n  

" ; ı<; l ı ,  mukavves burunlu Semitler, ağır renkl i  y ün el biselere 
l ı l l rünmüş Yahudiler, ince hatlı Mitanlar, Etiler; kıvırcık saçlı 
ll'ıı ciler b iribirini takip eder. Firavun onları şi m d i  to p u z i l e  

/\ ı ı ı o n  heykeli önünde zaferinin kurbanı y a pacaktır .  
Bundan sonra diğer bir esirler kafilesi ge l i r I< i h ı ı ı ı l a r  

ı ı ı a ğ l fı p  memleketlerden elde ed i le n ga n i ı ı ı e l k r i  t a •;; ı ı ı ı : ı ğ : ı  

t ı ı l ı s i s edilmişlerd ir.  B u ı ı l a r  zen g i ı ı t'�ya l a rı v ı· ı c · ı , p. İ ı ı  lt ı ı 

ı ı ı a ş l a r ı ,  fevkalfıd ı •  � l \ ı l ' I  v : ı 1 1 ı l a rı t a ı;; ı v ı p  1-t l 'ı t f \ r ı ı ı c · l ı l c · c l ı ı l ı · r  
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Giritli gençlerin Kinosus ibriklerin i, Kamarasın boyalı 
vazoların ı; saplı su güğümlerini ,  taşıyarak ilerlemekte olduk
ları görülür.  

Bu kafilenin haricin de muzı kaçılar, şarkıcılar, oyuncular 
yolda hem muzi kalarını çalar, hem de türlü oyunlar yaparak 
ilerleler. N ihayet Firavun mabedin kapısına gel ince şarkıcı
lar ve muzikaçıların ilahileriyle karşılanır. 

Amon bu kadar büyük merasimle ken disine zaferin şük
ranesin i  getiren oğlunun gösterdiği hörmetten şüphesiz mem
nun olur. Halk ilk avlulara dalarlar. Ve orada duvarlardaki 
kabartmaları ve resimleri seyrederler. Daha ileriye gitmez
ler. Mabedin dahil ine yalnız i lah ile temasta bulunan büyük 
şahsiyetler girebilir.  Bu halk dışarıda kalır ve Firavunun 
bunlara bol bol tevzi ettirdiği biray ı  içerek ve ekmeği 
yeyerek mabedden çıkış ını  bek lerler [1 ] .  

DEVLET İDARESİ 

Şeyh Abdülgurna mevkiinde kazılmış olan vezirler me
zaristanında üçüncü Tohtmeş ve ikinci Amonofis zamanında 
yaşamış olan Rehmera n amında bir vezirin mezarı bulun
muştur k i  buradaki kabartmalar vezirin meşguliyeti ve  Fira
vundan aldığı tal imat hakkında bize malll mat vermektedir. 

On sekizinci süialedenberi Mısırın ge n i şlemesi neticesi ola
rak biri yukarı Mısır için Tebde diğeri aşağı Mısır için Mem
fisde olmak üzere iki  vezir bulunu yordu.  N übi kıt'ası için 
de " Kuş Şehzadesi,, n amile bir yüksek val i  ve  Suriye eya
letleri için "şimal memmleketleri direktörü ,, n amile kezalik 
y üksek bir n ezaret var idi. 

Vezirin salah iyeti gayet gen iş idi .  Bütün sunufu ahaliye, 
araziye, sanayie, idare memurlarına ait  işlerle beraber ma
betleri ve orduya ait işleri de idare edi yordu. 

Bütün eyalet val ilerin in  raporları vezire gelirdi. Bu va
l ilerin yanı başında eski Sarulardan m ürekkep bir eyalet 
meclisi var id i  k i  Ken bet den il iyordu.  Vezir eyaletleri gezen 
ve ken disine tahriri m alfımat veren hususi m üfettişler vası
tasile bu meclislere talimat verir idi. Bu m eclislerin verdik
leri kararlar, vezirlerin riyaseti altındaki  bir m ecliste isti n af 

[ 1 ]  H ist d .  n .  Egypti enne. C. 2 S. 327 
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ı ı l u n a bi l ir  ve bu takdirde meclis azasından bir kısmı o 
l ı ii yük m ecl ise murahhas olarak gönderilirdi. 

Vezirden sonra en büyük memur mühürdar idi ki ma
l i ye işlerile meşgul olur ve devletin varidat ve masarifini 
i dare ederdi.  Sikkenin henüz mevcut olmadığı ve her türlü 
v erginin aynen alındığı bir devirde maliye işlerinin ne kadar 
�: i"ı ç  olduğu kolaylıkla 
; ı  ı ı laşılabilir. Her yerde 
a ırı barlar, ahırlar, eşya 
d epoları, bin lerce me
ı ı ı urlar, muhafız lar ve  
''a i re var id i  ki hepsi 
l ı u  makama merbut idi  
v e  buray girip çıkan bü
t i 'ı n şeylerin defterleri 
l ı ı ı  müh ürdarın mühü
r i ·ı altında bulunurdu.  

Reh meranın kabart
ı ı ı a  metin leri her gün 
· ;a rayda cereyan eden 
· .. l 'y leri hikaye etmekte
d i r .  Şafak la  beraber ve
ı i r  "kıralın sıhhatinden 
ı ı ı a lfımat almak ve iki 
a rz hakkın da kırala ma
l lı ın a'� vermek üzere,, 
· ; ; ı raya gider. Saraydan 
ı; ı k ışı nda sarayın şimal 
" i'ıtun ları altında ken
d i s ine doğru gelmekte 
ı ı l a n  mühürdar ile kar-
· .. ı l aş ır .  Müh ürdar buna 
l ı a zineye müteallik iyi  
l< iHii şeylerden malfı Tebli bir vezir 

ı ı ı ; ı t  verir; Vezir de Firavunun nezdinde olup b i tc ıı � e y lt' r 

ı l l' n  ve aldığı emirlerden mühürdarı haberdar eder. H ı ı ı ı d a ı ı  

· .n ı ı ra vezir kıra! ambarlarının . v e  h a z i n c l c r i ı ı i ı ı  k a p ı l a rı 

1 1 1 1 1  açı lmasını ve alın ıp  veri lmesini cnı n·<.k r v t· ı ı ı t · ı ı ı ı ı ı l ı ı r  

hu n dan sonra gelen v <.• r ı.:- i l l' r i  a l ı r  v e  v t · r i l ı ı l l ' � . i  l ;i ı ı ı ı ı ı-� l ' l ı · ı ı  

· .. C ' y leri verirler. 
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Vezirin meşguliyetine gelince, kabul salonunda vezir bir 
koltuk üzerine oturur ; önünde bir halı .  ayağının altında bir 
post vardır.Önünde 40 tomar parşömen vardır k i  kanunlar 
ve emirler mecmuasıdır. Böylece idare reislerinin çalışma
larını tanzim ve sağda solda sıralanmış olan on büyük 
müdürün raporlarını alır .  Bunlardan her biri, sıra ile biri
biri arkasından ilerlerler ve vezire söyliyecekleri şeyleri an
latırlar ve emrini alırlar. Çavuşlar salon un inzıbatını temin 
ederler. Burada vezirin vazifeleri uzun uzadıya izah edilmiş 
ise de en mühim netice olarak (bütün kıral iradelerin i mü
hürliyen ve mer'iyete koyan vezirdir) denilmiştir .  Bu nokta 
zamanımız meşruti ve cümhuri idarelerin in tatbik ettiği bir 
usüle benzer ki  bütün reisi devlet iradelerinin bir nazır tara
fından da imza edilmesidir. 

Kıral veziri nasbettiği vakit Kenbet denilen istinaf mec
lisi salonunda vezire şu hitapda bulunduğu birçok vezirlerin 
mezarındaki kabartmalardan anlaşılmaktadır: 

"Vezirlik kabul salonuna ( bizim divan dediğimiz salon
dur ) dikkat et. Orada yapılan şeylere iyi bak. Memleket teş
kilatın ın dayandığı yer orasıdır . ,,  

"Dikkat et ! Vezir olmak, hal im olmak demek değildir. Ke
limenin manası gibi metin ve erkek olmak demektir [ 1  ] .  O, 
kıral sarayı için;  altın etrafında ki  bronz duvardır. Bak ne saru
ların tarafını tutmak, ne kimseyi köle haline koymak gerek
mez. Yukarı veya aşağı Mısırdan bir şikayetçi geldiği vakit 
her şeyin kanuna göre yapılmasına ve herkesin hakkını el
de etmesine nezaret etmek sana aittir . ,, 

"Bak. dikkat et ! Bir Sar açık yüzle yaşayabilmelidir. Ya
pılan şeyleri sular, rüzgarlar haber verir. Yapılan şeyler meç
hul  kalmaz. Şikayetçiye cevap verirken kanun ve kaideye 
göre hareket bir Sar için emniyettir .  Hükmedilen adam (be
nim hakkım verilmemiştir) dememeli . ,, 

"Allahı seven adaleti yerine getirendir. Allahın nefret et
tiği şey bir tarafı iltizam etmektir ; işte doktrin budur. Buna 
göre hareket et, seni bilene bilmeyene aynı gözle bak. Böyle 
hareket eden bir Sar uzun müddet makamında itibar görür. 

[1] Veziri ifade eden Tati kel imesi-İlin Yakutça ve normal türkçede 
Kahraman Bahad ır  manasına olan Titi, Titi m kel i mesi olduğunu söyle
m iştik. Kıral ın bu nutukta tatiye verdiği Manada fik ri m izi teyit etmek
tedir .  
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Sözünü dinlemeden, h içbir şikayetçiyi baştan savma. Kusurlu 
bir adam hakkında gazaba gelme. Gazap ancak zaruri ol
duğu vakit yapılır .  

"Senden korkulmasını istersen korkuyu önünde bulun dur. 
K endisinden korkulan adam Sardır. Bir Sarın şeref ve hay
siyeti adalet yaparken korkuyu gönlünde bulundurmakta
dır.  Lakin b ir sar çok korkunç  olursa insanların zihninde 
ona zulüm damgası vurulur. Ona : bir adamdır denilmez. 

"Görüyor musun adalet vezir olmanın tarzından beklenir. 
Görüyor musun bu tarz. Ra ilahındanberi en doğru kanun
dur. Bak ; Vezirin katibine ne denir ? Maat katibi yani ada
let k atibi denir; onun ismi budur. Senin divan kurduğun 
salon iki  adaletin salonudur ki orada sağlara ve ölülere hük
molunur ve insanlar arasında adaleti tevz i  i le mükellef olan 
Vezirdir  [1] , , .  

Adalet hakkında bundan daha ulvi ne söylenebilir. Mısırın 
dini telakkisinde adalet fikri o kadar büyük bir mevki al
mıştır ki kırahn mabette i lahe takdim ettiği en yüksek takdi
me hakikat ve adalet i lah esi olan Maatın yani Ayın statüsü 
idi. Ve mezarlara göçmüş insanların öteki hayata nail ola
bilmeleri için Maatın şehadeti lazımdı.  Kırahn vezire karşı 
olan bütün bu nutku yer yüzündeki siyasi ve içtimai hayatın 
temeli adalet ve  hakkaniyete riayet olduğunun telkini de
mektir. 

( 1 )  Le n l l 32'.t  v r  ı ı ı f l l r ıı l ı l l ı l 
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YİRMİBİRİNCİ SÜLALE 

Yi rminci  sülale dev rinde hükumetin gevşekliği ve aczi 
n isbeti rıde Ruhbanın nüfuzu artmış ve yükselmiş idi. Bu 
sülalen in  son hükumdarı olan onbirinci Ramsesin vefatını  mü
teakıp kırall ı k  kudreti ni Amon mabedinin Büyük Peygamberi 
Herihor isminde bir adam gasbetti. Zannolunduğuna göre 
on bir inci Ramses bir varis bırakmaksızın vefat etmiş idi ( 1 ] .  
Esasen onbirinci Ramses bir Firavunluk gölgesi yaşıyordu. 
Bütün harekat ve muamelatı Tep'de Herihorin ve şimalde 
Tanis şehrinde büyük bir nüfuz ve kudret ihraz etmiş olan 
Smen des isminde bir  adamın mürakabesi altında idi .  

Smendesin menşei tamamen malum değild ir.Ancak 3üncü 
Ramsesin sayısız haremlerin in birinden doğmuş bir pren s 
neslin den olduğu ve Taniste temekkün ettiği zannedilmek
tedir. Bu Prens orada büyük bir n üfuz ve kudret kazanmış 
ve on birinci Ramses üzerinde mütehakkimane bir rol yap
makta bulun muş idi .  Bunun vefatı üzerine Tep'den itibaren 
cen ubi Mısırı Rahip Horihor gasbettiği gibi şimali  Mısırı da 
Smendes ele geçirm iştir. 

Fakat Herihor Smendesin n üfuz ve ku dretine bir mer
tebe boyun eğmiş ve Firavunluk unvanını  Smendes'e bıra
karak ken disini onun vassal ı  gibi addetmiş, Smendes'de 
filen cenubi Mısıra hakim olan ve din den alın ması mümkün 
olmayan Herihora resmen unvan tevcih etmek suretile hü
kumetin i  tastik etmiştir. Bu u yuşma neticesi olarak Mısırın 
şimal i  Smendes'in ve cen ubu Herihor'un  hakimiyeti altında 
kalmış ve binlerle sene devam eden Mısırın birliği bozul 
muştur. Man eton Smendes'in saltanatını  meşru bir saltanat 
addettiğinden dolayı olmalıdır ki,  bunu yirmi birinci Hane
danın müessisi addeder, Ve Herihor'in saltanatından bah
setmez. 
��������-

1 ı 1 li i s l .  A ncieıı n e  591  
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Bundan son raki saltanat aileleri zaman ında Tep şehri 
artık Mısırın merkezi siyasisi olmaktan çıkmış ise de mer
kezi  dinisi olmakta devam etmiş ve müteak ıp sülaleler dev
ri nde Amon mabedin in  Büyük Peygamberi hakiki bir k ıral 
g ibi  manevi ve ruhani hakimiyet yapmıştır. Hatta bunun 
zevcesi artık Kıralıçanın yokluğuna binaen Amon ilahın ın  
nezdinde Kıralıçan ın haiz olduğu en mahrem rolü yapmak 
imtiyazın ı  ihraz eylemiştir. 

Tanista Sphenx 

Daha garibi o sırada i lahın  karısı u n van i l e  b ü y ü k  b i r  oto

r i te meydana gelmesidir . Kıral lar uzakta Ta rı i sde otı ı r d ı ı k l a ıı 
11;in mabedde onun yeri n e  kaim olan büy ü k  ra h i p  k ı r : ı l ı ı ı l ı ı ı 
lnı kundan olan en mukaddes şeyleri i fa ett iğ" i  g i b i h ı ı  r : ı l ı i l ı i ı ı  
k a rısı v e  kızı'da eskiden büyük hare m i  h i"ı ı ı ı a v ı ·ı ı ı  d ı · ı ı i l ı · l ı i l ı · ı ı  
l ı t"ı y ük kıralıçaya ait  " i lah ı n  k a rı s ı ,, v t' " i l :"ı l ı ı ı ı t : ı p ı n · . ı  . . ı ı ı l t ı ı ı ı l • ·  
k ı ralıçanın yeri n i  t ı ı t ı ı y o r  v ı· hi 'ı y l ı · ı · ı ·  ı\ 1 1 1 1 1 1 1 ı ı ı · ı ı l ı ı ı ı l ı - h ı ı : ı l ı  
ı; : ı n ın  haiz ol d ı ı ı'.'• ı ı  · · ı ı  ı ı ı . ı l ı ı  ı · ı ı ı  ı ı ı ı ı i v . ı ı l . ı ı ı l '. · • · . l ı ı · ı l ı v • • ı ı l ı ı  
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Bu kadın ların ihraz ettik leri büyük n üfuz ve tefevvuku gö
ren Tanis kıra lları ve sonra da Bubasti kıralları bu  vazifeye 
ken di karılarını  veya saltanat ai lesin den b ir  prensesi tayin 
ettiler. Penezem, birinci Şeşunığ, birinci Tekelot zamanların 
da kıralıçalar Tanis veya Bobastiyi terkederek Tebde otu
rurlarler idi. Orada kırallar bunlar için büyük malikanel er, 
hazine ve bir idare esis etmişlerdi. Yavaş yavaş " il ahın ka
rısı ,, birinci peygamberin n üfuz ve  kudretin e  iştirak etmiş v e  
25, 2 6  ıncı sülaleler devrinde kendi lerine has bir malikane 
haline gelen yukarı Mısırın h ükümdar naibi  sıfatile bu pey
gamberlerin yerine kaim olmuşlardır. Bunlardan sonra siyasi 
faa liyet Deltada toplanmış v e  bu hadiseler sah n esinden uzak
ta bulunan Tep yalnız din merkezi olarak kalmıştır .  

xxı inci SÜLALE (1090-950) 
Thebe abideleri 

Herihor, (v. 1 08 5) 
Piankhi, biri nci pey 
gamber 
Pa.nezem, birin ci pey
gamber  sonra kıral 

(Fin v. 950) 

Tanis abideleri 

N esoubanebzed 

Pasebkh�nnout 1 

Panezem 
Amenemopet 
Sia m o n  
Pasebkhennout 1 1  

Manetho n  

Smendes kıralı 

Psousen ues 1 

N eferkheres 
Amenôp hthis 
Osokhor 
Psousennes I I 
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İ kinci Ramses Asya muharebeleri sırasında imtiyazlı 
bir askeri sınıf vücude getirmişti . Bunlar  yalnız askerlikle 
uğraşacaklardı .  Bun un mu kabilinde firavun ken dilerin e arazi 
veriyor ve bu a razi askerlik müddetince babadan oğula ka
lıyordu. Bu imtiyaz Merneptah ve üçüncü Ramses tarafların
dan istiyerek veya istemiyerek Libilere, Maşavşalara, Şar
danlara, denizden gelip Mısırda kalan sair ecnebi halka 
teşmil edilmişti. 

Sergüzeştlere ve istiklale düşkün olan bu askerler ihti ras
cı lara ve k arışıkl ık çıkarmak istiyenlere kollarını ve silah la
r ını  iare ediyorlardı. Herihorda kısmen bu askeri kuvvete 
isti naden Tep hükumetini  gasbedebilmişti. 

Bu askeri k uv vetin mühim kısmı Maşavşalardan mürek
kep olduğu için bu kelime k ısa ltı larak bunlara sadece (Ma ) 
diyorlar ve kumandanla rına, büyüklerine "Maların büyii k  
reisi ,, tabirini  kul lanıyorlardı. 

Artık Mısır'da askeri kuvvete dayanarak Firavunluk 
tahtını  ele geçirmek yolu açılmış idi .  Bu askeri kuv vet haki
katte asıl  Mısıra yabancı idi .  Günün birinde bunların re 
i sleri, kendi  kuvvetlerini şunun bunun menfaatine ter
ketmekten ise bizzat kendileri istifade etmeği düşündüler. As
keri kumandanlardan Libyal i  Şeşung namında birisi Herak
leopolis'de milis kvvvetinin reisi ve  oranın ilahı olan herşefin 
mukaddes babası unvanlarile büyük bir nüfu z ve kud ret ka 
zanmış idi .  Bu adam orada istik lalini ilanetti ve 22 inci  s i l l fı l e

y i  teşkil  eyledi [ 1 ] . Böylece Mısır üçe bölünmüş id i .  Tk l t: ı ' d : ı  

Tan is  K ıralı yani Smendes sülalesi, Orta Mısı r'da Li b y a l ı  �e�ı ı ı ı R  

Yukarı yani cenubi Mısır'da ise Siyot'a kadar J\ 1 1 1 0 1 1  r: ı l ı i p k r i  

h ü k mediyorlardı. Fakat Şeşung Mısı rın va h d d i ı ı i ı.;a l ı ı ı l< t c - . . i · .  

etti . Libyalı k ıralın nüfuzuna ancak ma ı ıevi k ı ı d r ı · t i v ı · ı ı ı : ı d d l  

servetile Tep rahipleri  ka rşı k o y : ı h i l i r l ı - r ı l i .  H ı ı ı ı c L ı ı ı  d c ı L ı v ı  ',• • ·  
i l ]  H i st de  i n  1 1 1 1 l i 1 1 1 1  1 ı : v p t i r ı ı ı l l '  , .  ·. • H •· . ı ·ı 
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şung Tep rahibine karşı büyük ihtiyat ve basiret le  hareket etti . 
Memfiste ve Herakleopolis'te Pıtah ve Herşef mabetlerin in  bü
yük rahipliğine kendi  ailesi efradından birini nesbettiği gibi 
saltanatın ın  5 inci  senesinde kendi oğlu Yupudu Tep mabedin in 
büyük rahipliğine getirmek yolunu buldu . Fakat Tep idari 
hududunu ve manevi nüfuzun m uhafaza etti. 

Smendes sülalesinin Tanisdeki hakimiyetine Li byalı Kral 
çabuk nihayet vermiş bulunuyor. 

Libyalı Firavun Mısır'da Libi aristokrasisi vücude getirdi .  
V e  Mısır arazisin i  askeri sın ıfa taksim ederek orta kurunlarda 
Avrupada gördüğümüz feodalite sistemini  tesis etti . Ayni 
zamanda Osmanlı  İ m paratorluğunun i lk devrindeki  sipahi 
teşkilatına  benzer bir teşkilat vücude getirerek ve onları arazi
ye raptederek Mısırın Libyalılardan m ürekkep ordusunu gayet 
kuvvetl i bir dereceye yükseltti. D iyodür'ün pek m übalağa 
i le  anlattığına göre 600.000 piyade 24.000 süvari ve  27.000 
harp arabasından m ürekkep bir ordu teşkil etmişti. Heredot 
bunu dört yüz bine takrip eder. Her ikisinde de askerin 
m ikdarı çok z iyade mubalagalandırılmış olmakla beraber 
kuvvetli bir teşkilatı askeriye vücude getirildiği muhakkaktır. 

Üçüncü Ramsesin ölümünden beri Mısırl ı lar artık Filis 
tin i  düşün m ü yorlardı.  On birinci asırda Yahudiler oraya yer
leşerek bir k ıraliyet tesis etm işlerdi .  Ancak Kananilerin 
h atırasında Mısır çok korkunç bir  kırallık olarak kalmıştı . 
Libyalı  Krallar Suriye pol itikasın a  tekrar dön mek ister gibi 
göründü lerse de Mısırı n dahili vaziyet i  b u n a  asla müsait 
değildi .  H e r  Derebeyi b i r  K ral ol mak sevdasın da idi. Şu
kadar ki  Suriyede bazı ufak tefek işler yapt ı lar. Tev
Tevrata göre Davudun mülkünü elinden aldığı Edom prens
l erinden Hadad isminde  birisi Mısıra i ltica etmiş ve Firavun 
kendisine  zevcesi olan Kıralıça Tahpenesin kız k ardeş in i  
tezviç etmişti. 

Hadad'ın ondan bir oğlu doğdu ve Mısır sarayında büyüdü.  
Davut ölünce H adat Edoma geld i  ve yine Edom kıral ı  oldu. 
Süleymanla barış yaptı. Firavun da Kanan kıtas ına  girmiş 
ve Gezer şehrin i  zaptetmişti. Sonra bu şehri Süleyman'la 
evlendirdiği  kızına cihaz olarak v erdi.  Bu Firavunun kim 
olduğu ne Tevrattan ne abidattan bell i  değilse de Süleyma
nın politikasına m u arız olan Şeşungdan evvelki  b ir  kıral  

����-- ���-
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ol ması lazım geldiğine göre 2 1  inci süialenin son hük�u rndaf 
olan Pespsennes olması farzedilmektedir. 

Şukadar ki Libyalı kırallar Süleymanın oğullarının ""v e f sra 
i l e  Yuda kabilelerinin arasını  açan itizalden istifade ederel 
fil istine ayak atmak istediler. Süleymanın hasmı Ye �robaarı 
Şuşunga iltica etmişti. Süleymanın vefatında mülteG.c i  f sra 
kıralı  ilan edildi.  Yuda kabilesi ise Süleymanın 01>ğlu R e  
hoama sadık kalmıştı. Bunun kırallığınin 5 inci se:m esirıd: 
Tevrata göre Mısır Kıral ı  Şeşung Jerozalemi ( Kudü: 5 ) işg<ı 
etti mabedin ve kıralın hazinelerini ve her şeyi v e Sil 
leymanın yaptırdığı bütün altın kalkanları aldı ,, .  Mısır�a bun .ı 
dair bir esere tesadüf olunmamış ise de Karnakta lb i r  Jah i 
parçasın da " Rezenu memlekeitn e seferinde kıral  Şu.ışu n guı  
yoldaşı ,, diye bir zabit ismi zikredilmektedir. Diğer tarafta l 
Ka rnağın büyük sutunlu salon unun cen up duvarınC(fa ki bi 
kabartmada Şeşung Kanan esirlerini  saçlarından kaı_vr arnı� 
topuzunu onların başı üzerine kaldırmış olduğu v� Arnoı' 
i l ahı ona zafer kılıcın ı  uzatmakta bulunduğu hald� tasv i 
ed ilmektedir. Esirler arasında Yuda memleketin in esir..ıeri bu 
l un makta ise de orada N aharinadan Karkamışdan K�cteşde ıt 
asla bahis yoktur. Maahaza Birinci Şuşun g o vakit af'tık  eser 
l ı ile kalmamış olan Mitannileri mağlup ettiğinden v e 2 irıc 
Osorkon Rezenulara galebe çaldığından bahisle boş tefehur 
larda bulun maktan kendilerini alamamışlardır .  K�n a n ileı 
l i zerine yapılan sefer ise Fin ikede bilhassa Biblos ş eh ri nd ' 
l ıazı tesir yapmış ve  akından al ınan mühim garı.i m etleı 
ı ı ı abetlerde yapılan büyük inşaatın idamesine yaram ıştır .  

İki yüz yirmi sene kadar devam eden bu s�ıa lede ıı 
Osorkon ve Takelot g ib i  dokuz hükfımdar gelmiş  v e  Feo 
da l i te sistemi le  Mısır parçalanmıştır. 



VII 

xxn, XXIII, xxıv İNCİ SOLALELER 

Yirmi ikinci süialenin altıncı  hüküm darı olan İ kinci Ta
kelottan sonra birçok "Ma reisleri ,, Hermopolis'de, Herakleolo
polis'de Tenteremo'da kıraliyet armasını kullanırlar. Maneton 
Tanis'de "4 kıraldan ,, ibaret bir aileyi meşru hanedan olarak 
tanır ki  bunlar 23 üncü sül aleyi teşkil ederler. 

Bu sülaleyi tesis eden Petobasti ; Tep üzerine hakim 
olmak için Bubasti sülalesinin son hükümdarlari le muhaseme 
eder. Bu süiale ikinci Takelot ve onu takip eden kırallarla mu
vaz\dir .  Şu rada burada bulunan d iki l i  taşlar diğer kıral ların 
da mevcudiyetini göstermektedir. Bir Tep rahibinin ayni 
zamanda hem Tan iste üçüncü Osorkone hem de Bubasti de 
ikinci Takelota tabi oıduğu bir statüden anlaşılmaktadır. Ma· 
haza Osorkon kendi kızını Tep te " İ lahın karısı ,, makamına 
ve oğlu Yeveloti birinci peygamberlik mevkiine getirmiştir. 

Ayni zamanda Herakleopolisten ve ( Ma büyük reis ) !e
rinden Tafneht Deltada Sayisten Behbeite kadar kendisine 
bir prenslik ihdas ettiği ve Menfisi ,  Hermopolisi alarak ken
disine b i r  kıralhk tacı hazırlamakta olduğu görülür ki sonra
ları bunada muvaffak olmuştur.  

Yirmi ikinci sülile 

Bubasti süUUesi 

950 den itibar 
Sheshonq 1 
Osorkon 1 
Takelot 1 
Osorkon i l  
Sheshonq i l  
Takelot i l  
Sheshonq i l i  
Pa"imi 
S h c s h o n q  iV 

(7 '. J ( )  ; ı  l< a d a r) 

Yirmi G.çüncü sG.Ulle 

Tanit sülAlesi 

Takriben (865-84 2) 
Petoubastis 
Osorkon 1 1 1  
Psom mous 
Zet 

Yirmi d6rdünc6 sG.IAle 

Salt sG.IAlesl 

Takriben 
Tafnekht 830-820 
Bochoris 720-71 5 
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MISIR'IN ETYOPİ'LER TARAFINDAN FETHİ 

NüBİNİN MISIR İLE MÜNASEBETİ 

Mısırın tarihten evvelki  devirlerindenberi Memfisten ikinci 
çağlayana kadar oian yukarı vadi ayni  ırktan insanlarla mes
k u n  idi .  Lakin bütün Mısır şimalden ve şarktan gelen ehalinin 
biri birine girmesi ve karışması neticesi olarak tahavvül etmek
de iken N ubi'de m ütavattın Mısır ve Liby a  grupu gittikçe bun
lardan uzaklaşmış, ahlak ve lehçe ve  medeniyet itibarile 
bunlardan ayrılmıştır. Altıncı sülalenin  nihayetine kadar 
Nubi  grupunu vasıflan dıran medeniyet kesilmemiş t�ştan 
s i lahlar, bakırdan bazı aletler pek kaba mezarlarla çömlekçi
l ik ten ibarettir.  

N ubi ehalisi bu devirde bir muhaceret dalgasile teceddüt 
etmektedir. Elyot Smit'e göre yen i  gelenler zencilerdir ki  
eski  Mısır - Libi ehalisinden tamamen farklıdırlar. Bilakis 
J unker bu devirde yukarı ve aşağı Nubi'de siyahilerin vücu
d ü n ü  tamamen inkar eder. Vakıa Mısırın eski impratorl u k  
metinleri N ubi'leri " N ehesyu,, n amile yadeder k i  bin sene 
sonra yan i  milattan evvel 1 600 tarihin den itibaren bu ta b i r  

zencilere de şamil olmaktadır. Junker b u  N ehesiyo t a b i r i n i n  

dnik bir tabir olmayıp coğrafi bir tabir olduğunu v e  alelitl ft k  
K u ş  H amileri ni  ifade ettiğini  ispatta güçlük çekmemiştir. B u n 

l a r Yunanlıların Etyopiyen dedikleri halktır. Bunlar H abeşis
t an  yaylasından i nmiş veya Arabistan çölile gelmiş  ol u p  Kı 
zı ldenizden vahalara kadar  cenubi Libyalılar a ra s ı n a  g i r nı i � 

l crdir. Mısırl ı lar bunları kabi leleri le gösterirler k i : Kı z ı ld e ı ı İ /. 
l ıoyunca İ yo ntiyu (Troglılar),  Eritre ile H a b e ş i s t a n  a r : ı s ı ı ı d : ı  
Pont  adamları ve dört yabancı aha l i  y a h u t  Ş a r k ı ı ı  d i i r t  k ı t : ı �. ı  
k i  bunlar  da  Yertetler, Mazlar ,  i mamlar  v e  V: ı v : ı t  v : ı l ı ı ı t  l \ : ı l ı ; ı l  

t ardır. Bunlar şimal i  v e  cen ubi N u bi 'de N i l i ı ı  i l< i · ; ; ı l ı i l i ı ı i  i ·.· f •. ı ı l  

ederler. Bun lar ın h eps i  N t• l l l' '> V l l 'd ı ı r .  l \ ı ı ı ı l : ı ı  c ı ı Lı ı ı ı ı p ı ; ı l ı ı ı  l ı ı  
ğ ı ın (2 1 00 ta r i l ı kı i )  : ı l ı ı d ı · l c · r i  l \ ı c · ı  i ı ı ı l "  ı w . \' 1 1 ı ı l ı ı ı ı ı ı ı ı ı " l , ı ı ı l ı ı I · ı 
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o sırada bun larda asla zenci siması yoktur.  Bilakis Mısır ve
Libi tiplerin in  bütün vasıfların ı  haizdir ve Mısırlı lar cenubi 
Nubi'yi Temhu namile Libya'l ı addederler; esk i imparatorluk 
devrinde Li bya'l ı lar sivri sakal ları ve sal ınt ı l ı  b ir  bağla sıkıştı
rılmış uzun saçları ve başlarına takı lmış deve kuşu tüylerile 
tanı l ı r  ki  her ikisi de asyai Amulara pek benzerler ve onlarla 
ı rki karabetleri vardır [ l ] .  ü çüncü sülaledenberi Mısırl ılar bir in
ci  Çağlayana cıvar olan yerlere Nubi'lerin akın ların ı  durdur 
mak için, on iki saatl i k  memleket diye tavsif ettikleri , bir saha
yı i şgale mecbur oldular ki  burası Hiyera Sikaminos'a kadar 
uzanıyordu. Zesere isnat edi len fakat çok muahhar devirlerde 
dikilmiş olan "7  sene kı tl ık ,, namında bir dikili taş üzerinde 
yaz ı l ı  masalımsı bir  hikaye Mısır iktısadiyatı için bu granit 
sahasının faidesini izah etmektedir.  Bu saha  taş ocakları ve 
kıymetli taş madenleri ve  altın ,  gümüş madenlerin i  muhtevi 
idi .  Bundan başka p iramiteler ve beşinci ailen in  diktirdiği sü
tunlar ve Fıravun ları n gayet  muazzam statü leri için lazım olan 
çok muazzam ve yekpare granit taşları Asvan civarından çı
karı lıyordu. Bu hazineyi Nehesyu'ların talan ından m uhafaza 
etmek lazım gel iyordu. Binaenaleyh bu yazıda " N übi i le Ele
fantin arasında bir duvar vardır ki gece gün düz oraya ne
zaret eder,, den i lmekted ir. Bugün bile gerçekten Asvandan 
çağlayana giden yol boyunca on i k i  metre kalınlığında ve 
tu ğladan yapı lma kuvvetl i bir duvarın eseri görülmektedir 
ki · istrabon tarafın dan tavsif edil mişti r [2 ] .  

Birkaç sene sonra Sinefru, Nehesyu'ları n memleketini  
yağma etmek için bu noktadan hareket ederek Palermo taşına 
göre 7 bin esir ile iki yüz bin ehli hayvan getirdi ve  bu 
duvarı daha ziyade tahkim etti ki  Si nefru mebanisi diye 
tavsif olundu. Halefleri de bu cen ubi bulvarı mu hafaza etti
ler. Heops'in,  Sahuranın isimleri Sehel adasına hak edildi.  
Sahura, Zetkara, Nubi mahkO.katında zik redilmektedir . Ma
haza Man eton'a göre aslen Elefanitli olan beşin ci aile çağlayan 
!arın süku n ve asayişinde  alakasızlık gösteremezlerd i. Ozer
kaf, N efrirkara, Onas Elfantin deki adanın gran it blok ları 
üzerine "Yabancı memleketlerin sinyoru,, unvani le  isimlerini 
hak etti rmi şlerdir . 

Alt ıncı  ai le zamanında N u bi'ye ve çağlayan sahasına mü
tea l l i k  metinler çoğalmaktadır. N u biler yağma ve talan için 

i l i  l l i stoi re de l a  nation Egyhteenne 
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veya hiç olmazsa iş bulmak için şüphesiz Mısıra girmek 
yolunu arıyorlardı . Zira bu günkü gibi ziraat amelesi ve el 
işi  hizmetleri ve polis ve aylıklı asker gibi iş lere pek eh i ldi·  
! er. Biri nci Pepi'den beri Mısır fı ravunları kıra!  arazisinde çiftçi
l ik  etmek ve orduda askerlik yapmak için ,  yetişti ri l miş, itaat 
altına al ınmış Nehesyu'ları Mısıra kabul etmeğe başlad ılar. 

ıiiıcfı·Halfa 
İkinci �·ıı.iıe 

:: Sernnch Uro .. ıi #uı i:: Koummeh 
� � 

S E. T E T 

K o u s· K Berber 
H A B � S İ S T A N 

M E 

N U 8 YA H A llİTASI 

Blıinicc 

lo{erçekden cenup arazisi direktörü U n i  N L• i ı l' s y ı ı  ı ı w ı ı ı l ı · l\ r 

t i nde c: Yertet'lerden, Mazla rda n,  l ın a ın ' l : ı r tl : ı ı ı ,  V : ı v ı ı t ' l ı ı ı ı l ı ı ı ı ,  
Ka vlardan v e  Tern h u  m P ı ı ı l e l< t' l i n d < · ı ı  l\ ı rn l  l ı; ı ı ı  l ı ı ı v v ı • t l l  l t l ı  
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aylıklı asker Mısır gen eralinin başkumandanlığı altında N e
hesyu bahadirlerin in  idaresinde id iler. 

Birinci  Pepi'den beri cenubun birinci Nomu' Elefantin  l imanı 
veya cenup l imanı ismini  al ıyordu. Burası müdafaa iç in kuv
vetli bir mevki  olduktan başka bilhassa askeri ve ticari sev
kiyat iç in bir  üssülhareke id i .  Raysnerin son hafriy atı N il 
vadisin in  üçüncü Çağlayana yan i  Kermaya kadar kolonize 
edi ldiğini  i spat etmektedir. Oradan cenu ba ve her tarafa 
sevkiyat yapılıyordu. 

Bu Yukarı Mısırın başında Fıravunu n ajan ıarı, E dfo ve 
Elefanti n  nomarkları idi ki bunları n da Fıra vunun torunları ol
ması muhtemeld i r. Birinci nomun ve l imanın idaresi bunlara 
tevd i  edi lmişti. Bunların geniş  mezarları Asvanın karşısında 
N ile hakim olan Libi  kayal ıkları iç inde hipoje hal inde kazılmış
tır k i  orada bunların N ehesyu memleketi n e  yaptıkları akın
ların uzun h ikayeleri okunur. Bu hi kayelere göre cevelan 
sahası pek geniştir. Bir taraftan yukarı N il in  çevirdiği bu 
gün kü Nubi  çöli le Sudanı  d iğer taraftan Berenis ve Suvakim 
l imanlarile Kızı ldenize kadar uzanan şi mdik i  Habeşistan 
yaylasın ı  kuşatıyord u [ 1 ] .  

Böylece Birinci  Pepi'n in  yukarı  N i l i  işgalden maksad ı  
ırma k altın ı, kaya altını ,  nadir  taşlar, sert ahşaplar, hayvan 
derileri , el i şleri ve merkezi Afrikanın N il vasıtasi le Mısıra 
çıkarabileceği şeylerle alakalı i d i .  D iğer taraftan N i l i le  K ızıl
deniz  aras ında aradığı şey ise ıtrıyat ve kıymetli taşlar memle
ketine yol bulmaktı. Mısırlılar buralara Pont namı veriyor
lardı . B u  i s im ticari münasebet ve  müşabih mahsulattan d olayı 
yalnız  Kızı ldenizin Afrik a  sahil lerin e  değil ayni zamand a  
Arabistan sahil lerine  d e  teşmil  edi l iyordu. Pontun Mısırl ı lara 
vereceği şey yal n ız Arabistan antrepolarına girmek deği l  ora
dan Basra körfezi vasıtasi le  Asyanın uzak şark i le ve o n u n  
masalları andıran mahsulat v e  servetile doğrudan temasa 
gelmekti .  Oörünüyorki H in distanın  sonradan Avrupa hırs 
ve tamahına açtığı arzuyu b unlar da d uyuyordu. 

Diğer ta raftan buraların ahalisi de  Mısırlıları derin surette 
alakadar ed iyordu.  

O nların zehabınca N egada'lılar kısmen Pont yoli le Arabis
tan dan gel mişlerdi .  Pek eski b i r  an'ane Hor i le Hathorun 
aslen Pontlu olduğunu söylüyor ve oraya Ta-n eter yani Allah 
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memleketi «Allah topragı» deniliyordı . Bundan dolayı Mısırlı
lar  onlardan hürmetle bahsedi yorlardı. 

Pont'Jarın etnik tipi Arap simasını andırıyordu. Burun la
rın ı n  ucu bükümlü, çehrelerinde ufak bir sakal vardı ki Mısır 
i l ah larına da böyle bir vazı veri liyordu ve Mısırlılara benziyen 
kırmızımsı bir tenleri vardı. Mısırlıların Pont'larla müna
sebetlerinde uzak ecdada karşı gösterilen şefkatl i b ir  tereh
h ü m  eseri vardı ( 1 ] .  

Beşinci süialeden itibaren Mısır ümerasının taşıdığı en 
şerefli unvanlardan birisi «Tercüman»  namile ecnebi mem
leketlere gönderilen karvanların reisi olmaktı .  Bu unvan 
Asvan'ın  ilk prensi tarafından da taşınmıştır k i  bu adam 
kıymetli kitabeler bırakmıştır. 

K ıralın yegane dostu, prens ve kıra! m ühürdarı unvan
larını taşıyan Herküf cenup başının  civar olduğu ecnebi 
memleketlerin direktörü sıfatile bu memleketlerde ne varsa 
hepsini  kırala getirdiğini beyan eder. Ecnebi memleketlere 
kıralın dehşetini salan kendisidir. Herküf sekiz ayda üç 
defa yukarı N il i  ziyaret eder ve rahat durmayan kabileleri 
tedip eyleyerek üçyüz eşek yükü ıtıriyat. abanoz, nadir 
tohumlar, kaplan derisi , fil dişi vesaire getirir. 

İkinci Pepi'nin  İkinci senesinde Herk üf dördüncü defa 
olarak bu vazifeyi yapar v e  kı ral son derece memnun ola
rak bir namei h ü mayun ile kendisine teşek kür eder ki Her
küf bundan son derece iftihar duyduğundan bu nameyi 
mezarının harici cephesine hakkettirmi ştir. Kıralın mem· 
nuniyeti b i lhassa Herküf'ün getirdiği bir cüceden dolayıdır. 
Dinga deni len bu cücenin yolda b ir  kazaya uğratı l ma ması 
iç in  kıra! bu mektubunda bir çok tedbirler tavsiye etmek ted ir. 
D inga denilen bu cüceler zamanımızda Stan ley ta raf ından 
Merkezi Afrikanın çok uzaklarında Tan gan ika göl ü c ivarında 
ayni isimle yani Dinka namile bulunmuş olan kabiled i r. 
Görün üyor ki bu kabile halkı mi lattan üç b in sen e  e v 
vel K ızıl den izle Sudan arasında dolaş ıyorlardı.  V e  ı ı ı edt· ı ı i  
akvam için o kadar merak uyandırıyorlard ı k i  i k i n c i  l ' ı · p i  
her  şeyden ziyade bu kabileden bir  adam y a k a l a ı ı ı ı ı ı �  o l  
ması nda n  dolayı sev incini  gösteri yordu .  

İ k inci Pepi zamanında El!a nti ı ı 'n i ı ı  ı l  i g ı· r  l ı i  r p r ı · ı  1 • ; 1  v , .  

kervan başı ol an Pepi ne l ı t  i l e  S ı ı ı l : ı ı ı  •; t · l' ı - ı l ı · ı  1 1 1 1 1 1  •. • · l 1 1  · · · ı 1  
[ I ]  A y n i  e s e r  H l < ı:• 
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değiş i r. Be l k i  de  Merkezi Afri ka'n ın zencileri tarafın dan ya· 
pıla n b i r  taz yık net icesi olarak N u  bi'lerin mu hacereti başlar. 
Harp l mam'lar arasında karışık lık  uyan dırır. İ kinci Pepi 
için mü dahale etmek lazım gel ir .  Hulu l ü  muslih ane  harp 
seferine tahavvül  eder.  

Pepin eht hükümdar tarafından Va vat ve  Yertet, mem· 
leketlerine girmek iç in,  b ir  çok seçme muhariplerle Sudana 
gönd eri l ir .  Bu da çok miktarda şey hlerin oğullarını ve N uhi 
ümerasının en bahad ı rlarını ö ldürmek ve harp meydanında 
ya:rnlanan bir ço k esir leri saraya get i r mek y üzünden medh 
ve sitayişe layık olur. 

Herakleopolis hanedanı devrinde yukarı Mısıra Nubiler 
nüfuz etmeğe başlamışlardı. Bunlara karşı hareket etmek 
ve Mısır arazisini yalnız müdafaa değil ayni zamanda geniş
letmek bu hanedanın başlıca bir meşgalesi oldu. 

Eski imparatorluğun nihayetinde husule gelen kargaşa
lığın verdiği siyasi ve idari zaaf üzerine Nubiler yukarı 
Mısıra tecavüze başlamışlardı. Yukarı N il den gelerek Fara, 
Kubanıye üzerine uzanmışlar ve sonra Asvana el atarak Tep 
sahasına kadar girmişlerdi, hatta bunlar yukarı Mısırın He· 
rakleopolis hanedanı boyunduruğun dan bir mertebe halas ve 
istiklaline de yardım etmişlerdir. On birinci sülaleden Men
tuhet Sep bunları ezmiş ve itaate getirmiş ise de cenup l i
manını kuvvetlendirmek için N ubi'n in fethi  lazım dı. 

Birinci Amenemhet ve birinci Senusret kendilerine ge
miler ihzar eden Oriks nomarkı sayesin de ikinci Çağlayana 
kadar vardılar. Korosko'da bir kaya üzerin de birinci Ame· 
nem het, Vavat memleketinin galibi sıfati le arm asını hakettir
miştir[ l ] .  "Oğlu birinci Sen usrt'e tal imat" ında N ubi'de aslan
lardan ve timsahlardan başka Mazoi'leri de, Vavat'ları da 
yakalamış olduğunu hatırlatır. Birinci Senusret zamanında 
Ben i Hasan prensi Ameni maiyyetine dört yüz bahadır ala· 
rak kayıklarla cenuba iner bir çok altın getirerek tebrike 
layık görülür.  İlk defa birinci Senusret yeni teşkil edilmiş 
olan maiyyet ordusile bizzat N ubi'ye hareket etmiştir. Vadii 
Halfa karşısında Bohen mabedinde dik i l i  bir taşta Tep'in 
harp ilahi Mento bir i pin ucunda göğüslerinde kabileleri 
yazılı on tane N uhi reisini harp esiri olarak getirmekte olduğu 
görülür.  

[ i l  Ayni  e s e r  s 238 
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Mısırlılar metinlerin bildirdiğinden ziyade N ubi içerile

r ine dalmış oldukları anlaşılm aktad ır .  1 9 1 2  de Rayisner 
üçüncü Çağlayanın yukarısın da Argo adası civarında şimdiki 
K erma mevkiinde birinci Senusret tarafından gön derilmiş 
bir valinin inşa ettirdiği kale ve mescidin duvarların ı  bul
muştur.  Bu adamın  Siyot nomark ı Hapızefan olduğu anlaşıl
m ıştır. Rayisn ere göre Kerma kalesi Sudan yolunu tutmak. 
y ukarı Ni lin ticaretin i  ele almak için Asvandan üçüncü Çağ
layana kadar şurada burada kon durulan müstahkem mev
k i ler silsilesin in  en ilerlemiş olanıdır. İk inci Amenemhet ve 
üçüncü Senusret tarafından bırakılan zengin kitabeler yukarı 
N u bi'yi askerl ikçe organize etmek için ciddi gayretler sar
folunduğun u göstermektedir. Kıral birinci Çağlayan kanal ın ı  
i stimale salih bir hale getirmiş ve Elefantin kalesini  tamir  
ettirmiştir. Buradan hareket eden bir  kıt'a Vadii Halfayı 
geçmiş ve daha altmış kilometre cenupta Semne ile Ko
ıneh kayalıkların ın  hakim olduğu bir boğaza kadar varmış
t ı r .  Senusret burada çiğ tuğladan iki kuvvetl i kale yap
t ırmıştır. 

Gardiner tarafından orta imparatorluğa ait olarak bulu
nan bir Papirus Nubi  kalelerinin ismini  göstermektedir.  
Burada tahkim edilmiş on dört kale ismi  vardır.  Şu halde 
hudut tayin  edilmiş ve Sem n e'de bulunan iki dikil i  taşa 
göre Heh denilen mevkiden itibaren herhangi bir N ubiyahnın 
karadan, ırmaktan aşağıya inmesi menedi lmiştir .  Şu 
kadar k i  Yeken mevkiinde ticaret etmek iç in  gelen veya 
mektup getiren N ubiler bundan istisna edilmişt ir .  

Bun dan sonra N ubi k ıt'ası Mısır hazinesin i  besleme�e 
haşladı. E hli hayvanlar, keresteler, madenler ve bilhassa 
Kuban madenlerin in altınları gerek nehirde yıkanmış ve 
gerek kaya ü zerinde bulun m uş olduğu halde Mısır ha zi
ı ı esine akmağa başladı. ü çüncü Senusret saltanatının 1 9  
ı ı n cu senesinde hazinedarı İ gernefr'e yazdığı bir m e k 
tupta Abidosdaki Oziris statüsüne altın, güm üş, lacivert t ıı ş ı  

ve malahit  taşı gibi k ıymetli madenlerin hiç h i r  s ı ı r P t l t •  

esirgenmiyerek ibzal  edilmesin i  bildiriyordu ;  d t• ı ı ı e k  I <  i 
N ubi'den ve N u b i  madenleri n den pek rok ı ı ı i k t ıı r d a  ı ı l t ı ı ı  

gel iyordu. 

Hiksoslar istilas ında N ı ı h id c N rl ı ı · / İ y o' l ı ı r M ı • ı ı ı  l ı ı ı v ı ı ı ı d ı ı  

ruğundan bir d <• n•c<· lc ı ı r t ı ı l ı ı ı ı ı ',ı l 1 1 r v r  i • , l i lı l ı-\ l r  ı ı ı ı ı l l h  1 1 l 1 1 1 ı ı r,1 
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lardı. Junker, Kubaniyede istiklale malik olan yerli prenslerin 
isimlerini bulmuştur. On sekizinci hanedan kıralları Tep'in 
cenubunda otoritelerini tesis etmezden evvel Suriyede kat'i 
bir harekette bulunamazlardı. Bunun için ik inci Thotmes 
faaliyetin i Nubi'ye ve yukarı Nile sarfetti . 

Tanutamon'un A mon'a ibadeti 

Birinci Ah mes ve birinci Amenofis ırmağı ikinci Çağlayana 
kadar tekrar istila ettiler. Lakin kırallık nüfuzu ancak b irinci 
Thotmes tarafından tesis edildi .  Kumandanlarından Ahmesin 
idaresinde donanma Tangore yani Sem nenin yukarısına kadar 
çıktı ve saltanatının ikinci senesinde Tombos a dasına yani 
üçüncü Çağlayana kadar vardı ki orada şimdi Dongola denilen 
gayet münbit saha başlar. Tombos ta hkim edildikten sonra 
kıra! ağır ağır ırmaktan iner ve esir ettiği N ubi reislerinin 
kesilmiş başlarını gemisinin provasına astırır[ l ] .  

i l i  l l i s toi re a n c i e n n e  3485.  
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İ kinci Thotmes kısa hükumeti zarfında Nubi prenslerinin 
oğullarını rehine olarak Tep'e getirmek suretile vaziyeti 
daha z iyade tahkim etmiştir. İ kinci Amenofis, 4 uncü Thot
mes, 3 üncü Am-enofis zamanlarında yukarı Ni l  dördüncü 
Çağlayana kadar istila ve  işgal olunur. Cebelibarkal eteğinde 
Amon için yapılan bir mabet etrafında Tep'in benzeri  olmak 
üzere bir şehir tesis olunur, ona Karnak mabedinin vasfı 
olan "iki arzın tahtı ,, namı verilir. 

Bundan sonra Sudanın kolonize edilmesi süratle vaki 
ol u r. Yatıştırılmış ve huzur ve sükO.ne ermiş olan memleket 
hayvan beslemenin genişlemesi, m aden ve ormanların işle· 
ti lmesi ve denize doğru ticarete yol açılması sayesinde 
k esbi refah eder.  

Diğer taraftan Afrikanın içlerinden zenciler N ubiye v e  
hatta Mısıra kadar n üfuz etmeğe başlar v e  o zamana kadar 
saf bir ırk olan N ubiler'le kan karışıkl ığı yaparak tedricen 
ırkın safvetin i  bozar. 

Bir inci Amenofisten itibaren yukarı  Vadi yani N ehenden 
Napata'ya kadar olan N ubi  sahası " Kuş şehzadesi ,, unvanı  
fahiri le bir  "cenup m emleketleri valisi ,, n e  tevdi  olu n m uş 
idi .  Bu u n van k ıral i le hakiki  bir  karabeti ifade etmiyor, 
a n cak sarayda  kendisi n e  bir hürmet ve i mtiyaz  m evkii bahş 
ey leyordu [ 1 ]. Çok gariptir k i  b u  tesis v e  N uhi vali lerinin 
bu unvanı  sonuna  kadar h iç  değişmemiş sabit  kalmıstır .  

[ 1 1  Histore n n ci r ı ı rnı �- ıl H •1 
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Ramses'ler devrinde Tep'in baş kahini tarafından ifa edi
len Kuş Şehzadeliği ve cenup memleketinin müdürlüğü va
zifesi 2 1  inci hanedan devrinde ilahın karısının eJinP geçmiş 
idi .  Bundan Nubi'nin Amon'a ait  bir memleket telakki edil
diği anlaşılmaktadır. Rayisner'in hafriyatına kadar Etyopi 
kırallarının Herihor tarafından N übi'de kendi ailesinden 
Amon birinci peygamberi sıfatile N apata'ya yerleştird ği 
bir zatın ahfadından türemiş zannolunuyordu. Fakat 1 9 1 5  te 
Rayisner tarafından Napata'da yapılan hafriyat neticesinde 
Etyopi kıralları namile anılan bu ailenin de Libi ırkın a  men
sup olduğu anlaşılmıştır. Bu kıralların yaptırdığı piramit 
şeklindeki Elkürüv ve Nuri mezarlarında kıralların mumya
ları bulunmamış ise de h eykel, silah, mücevherat gibi muh
teşem cenaze eşyası bulunmuştur. Bunlar şimdi Boston mü
zesindedir. Mezarların tertibi Mısır mezarlarının tertibindedir. 
Bu kıralların büyük avcı büyük sporcu ve at meraklısı ol
dukları mezarlarındaki at kurbanlarından anlaşılmaktadır. Bu 
kırallardan Pi yanki'nin mezarında 4, Şabaka'nın mezarında 
8 ve Şabataka'nın mezarında kezalik8 koşu atı kurban edil
miş olduğu görülmektedir. Bundan anlaşılıyor ki M.  E.  900 
tarih lerinde Cenup Libi'leri Mısırın Kuş eyaletini istila etmiş 
ler ve Napata'da bir hükumet kurmuşlardır [ l ] .  

Bu kırallar Cebelibarkal'daki mabette hakiki bir rahip 
kıral gibi hareket ediyorlar ve kendilerine Amo'nun birinci 
peygamberi unvanını veriyorlardı. 

Bu kıralların nasıl harekete geçtikleri malum değilse de 
750 tarihlerin de Kaşta namındaki kırahn Tep'i fethettiği 
görülür. Bunun halefi olan Piyanaki ise Delta'ya kadar 

[ 1 ]  Rayisner'in kazı larında elde edi len eserler Boston m üzesine geti
ri l m i ş  ve bu eserler hakkında tarihi malumat müzenin belleteninin 
bir çok n ü s h a l a r ı n d a  neşredi lmi ştir. 
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i n erek Şimali  Mısırı istila eder. Bu istilanın tafsilatı N apata'da 
hu lunmuş ve bugün Kahire m üzesine getiri lmiş olan bir  
d i k i l i  taş üzerin de 1 69 satırla h ikaye edilmiştir. 

Bu kitabeden an laşıldığına göre Şimali Mısırın küçük 
k ı ralları Nubi kıralile bazan dostluk ve belki  de tabiiyet mü
ı ı a sebetine girişmiş olmalıdırlar k i  Piyanaki saltanatının 
2 1  inci senesinde, Sayısta türeyen Tafneht namında bir Libi 
reisinin bu kıralcıkların istiklalini tehdit ettiği ve  hatta Orta 
Mı sır'da Hermopolis'te N emrut namında birinin istiklal da
i yesine düştüğü;  Delta da Tentemo şehrinde Yopet namında 
hir diğerinin de Şimali Mısır'da Bubast i'de hükümran olan 
l J çüncü Osorkon'e rekabete kalkıştığı bildirilerek kendisin
den istimdat edilir .  Delta'nın garbinde türeyen bu prens ; 
Sayis'i kendisine merkez yapını� ve Memfis ile Helyopolis 
� :  i b i  büyük şehirleri istila ederek b ütün garbi Deltayı h ük
ı ı ı  ü altına almış idi .  Delta'nın Şarkında icrayı hükumet eden 
O çüncü osorkon'un arazisine ilişm iyordu. Cenuba doğru 
l "eyyum'a kadar hüküm sürüyordu. 

Piyanhi, Tafneht üzerine Tepten asker esvketti ve son ra 
ven i  bir ordunun başında olarak kendisi de N il vasıtasile 
N apata'dan Tep'e indi .  Oradan da Hermopolis sırtlarına vasıl  
olunca gemiden çıkarak arabasına b indi  ve Nemrudu 
k a l esinde mu hasara etti . nemrut kaleden ç ıkarak i taatı n ı  
: ı rza mecbur oldu . 

Bu mu vaffakı yetten sonra Herakleopolis şehri de a y n i  
vecihle itaate icbar edildi.  N i hayet Memfis mu hasara edi ld i .  
Tafneht orada mükem mel müdafaa terti batı a l mış ve kendis i  
d i ğer bir yardımcı ordu daha tedarik etmek üzere şehri  k u 
ı ı ı a nda nlarından birine bırakarak d a h a  şimale gitmi ş  id i . 
l ' i yanahı vakit bırak madı. Şeh rin etrafın ı  dolaştı. Kara c i 
h et inden muhasara i le  şehrin zaptı güç v e  uzun olaca.-tm ı 
ı.?Ürerek ırmak tarafından gemiler ve kayıkla rla asker çıkar
d ı  ve  şehri zaptetti. Bun un üzerine Memfis c ivarında b 1 1 l u 
ı ı a n  bütün kıralcıklar itaatlerin i arza geldiler.  Sonra H elyo
pol ise gitti. Atun'a kurban kesti, orada Bu ba stı kır:ı l ı  Osor

lw n  Piyanahni 'yi  .ziyarete geldi ve Delta'n ı n  bütü n dere he y l e r i  

h azinelerini ve atlarını  taktim etmek suret i le  i ta :ı t l a r i n i : ı rzt · I  

l ı ler. Kıral Osorkon ile Yupet ve on ü ç  Ma u l u l a rı l ' i y ı ı ı ı l ı i v t• 
�;aciakat yemini  yapt ı la r. Ta f n e l ı t  d t • 1 1 i :1 P  v :ı lt ı ı ı  lı i r  l ı ı ı t : ı h l ı � ıı 
sa k lan mış idi;  o r a d a ı ı  l< ı rn l ı ı ı ı ı f f ı ı ı ı  v ı · ı ı t ı ' r l ı ı ı ı ı ı r l ı ı 1 1  d l l r ı l l  



298 Mısır Cerihi 

ve sadakatten ayrılm ıyacağına yem in etmek sureti le kıral ın  
affına mazhar o ldu[ l ]. 

Böylece Napata kıra l ları Mısırın tamamına hakim olmu ş
lardı .  Mısırın birliği şöyle böyle tekrar vücede gelmiş idi. 
Ancak Napata kıralları, ne  mahalli kıralcık ları ne  de feodal 
Beyleri kaldrmamış idi .  Tanıs kıral sülalesi şimali Mısır için 
meşru kıra] olarak devam edi yordu.  ü çüncü Osorkonun 
vefatı üzeri ne oğlu Pisamos tahta geçti. Maneton bunu 
meşru kıral olarak kabul etmektedir.  

Tafn eht garbi Deltada hakim kal mıştı. Kıral iyet armasın ı  
gasbetmekte gecikmedi.  Merkezi Hükumeti Sayis idi. Memfis 
ve Helyopolise hakim idi.  7 2 2  tarih i ne doğru oğlu Bohori  
yerine kıral  olur .  Bu hadise Pisamusu'n vefatına m üsadif 
olmalıdır ki şimali  Mısır bunu hakiki kıra! olarak tanımış 
Ve Manaton da bunu yalnız başına 24 üncü saltanat sülalesi 
olarak kabul etmişt ir . Hakikaten Bohori ahali tarafından se
vilen b ir  kıral olmuş ve Asuri'Iere karşı Delta'yı mu vaffakı· 
yetsiz dahi olsa m üdafaaya çalışmıştır. Napata kıral larına 
karşı ise babasının s iyaseti n i  takip etmiş ve kendi nefsin de 
mi l l i  mukavemeti temsil eylemiştir. Bundan dolayı Piyanh
n in in  kardeşi ve halefi olan Şabaka tekrar Deltaya inmeğe 
mecbur olmuş; Bohori mağlup ve esir o larak Manaton'un 
rivayetin e  göre Şabaka tarafından yakı lmış ve bir rivayete 
göre diri diri derisi soyularak öldürülmüştür . 

Nubi kıralları Napatayı terketmemişlerdi; ancak Piyanahi'
n in  vefatından son ra yerin e  geçen kardeşi Şabaka Tep'e 
gelmiş ve orayı payıtaht yapmıştır .  Manaton bundan sonra 
Etyopilerin meşru k ırall ıkların ı kabul eder. Bunlar ik inci 
Ramses devrinde olduğu gibi Mısırın birliğini  tamamen tesis et
ler ve Akdenizden Meroe'ye kadar imtidat eyliyen Mısırın 
hakimi olm uşlardı. Yarım asır kadar devam eden bu siyasi 
birlik merkeziyyeti hazırlıyor; (26 ı ncı sül3.le buna m uvaffak 
olmuştur) ve Ni l  basıgını uzun zamandan beri unutulan bir 
refah ve  huzura kavuşturuyordu. 

Şabaka Mısırı akıl3.ne idare etmiş ve  dahili  mtıharebelerin 
açtığı yaraları ondur mağa çalışmıştır. Yollar tek rar yapılmış 
kanallar temizlen miş, şehirler tamir edilmiştir .  Maneton'a göre 
Şabaka'ya oğlu Şabataka (Sebikos) halef o lmuştur. Fakat şura
da burada elde edilen armasından başka hükumetini izah ede-

( 1 )  H i stoire a n c ienne S 672. 
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cek hiçbir  metin yoktur.  Hükumetin in  sonunda Piyahn i'nin 
oğlu Taharka lehine  vukubulan bir ihtilal neticesin de öldü
rülmüştür. Maneton'a istinaden Ozeb'i n teminine göre rahip-

Bubastı kırallarının mabet avlusunda Tarkan ' ın  sütunu 

!er in  işareti üzerine Taharka Şa bataka'yı h a l '  ve katletm iş 
ve gaspettiği saltanatı takviye için Şa ba l< a d a ı ı  d ı ı l  kalan ka
dınla izdivaç ve bun u n  oğlu Taıı uta mnıı ' ı ı  l ı l i k iı ı ı ı ete teşrik 
eylemiştir [ 1 ] . 

[ 1 )  H istoirı·  ı l ı - l a  ı ı : ı t ı ı ı ı ı  1 �'. Y l ' l ı ı · ı ı ı ı ı ·  , .  " · .  ' •  l · I 
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Taharkanın anası Akaloka isminde zene! bir  kadındı. 
kendisi de ku v v etli  azimkar ve büyük Firavun lar gibi büyük 
inşaatçı bir hükumdar olmuştur. 

Tanis'teki b ir  d i k ili taş bunun taç giyme mer asimini tas
vir etmektedir. Anası Akaloka oğlunu ilaha ta kdim etmekte 
ve dört cihete ok a tar görü nmektedir. Ken disi de im parator
luğun dört köşesindeki  düşman ları def için dört semte taş gül
leleri atmakta olduğu görülür. Karnak'ta Bubastilerin havlusuna 
merkezi sütun lar s i ls i lesi yaptırmıştır. İki hat üzerine yapılan 
on sütundan hugün yalnız bir danesi 21 metre irtifaile başı
nı semaya doğru dikmiş bir halde durur. Napata'da Ram
ses' leri takliden yaptırı lan kabartmalar hala me vcut olduğu 
gibi Cebeli Barkalda k endisi ne mezar olmak için bir yeraltı 
sarayı yaptırmıştır .  (Hipoge) 

Yazık ki hükumeti n i n  sonların da Asur'lular Memfis ve 
Tepi istila ve tahrip etmi şlerdi r. 

Nubi 'den gelen Kıral P iyanhi Mısırlı lar nazarında meşru 
kıral sayı lmı yordu; Sayis'te hükumet eden Buhori' ye 24 ü ncü 
hanedanın müessisi nazari le ba kılıyordu. 

Piyanhi öldükten son ra kardeşi Şabaka Napata'da ve Tep
te taç giydi ; Delta bun u  tanımaktan imtina etti. Mukavemetin 
başı Buhori idi . Fa kat  Şahaka bunu mağlup ve esir ederek 
y ukarda söylendiği  üzre idam etmiştir. 

Bu nunla resmi sülalei  sal tanat hitam bulmaktadır. Mane
ton bundan sonra Etiyopi sülales ini  25  inci  sülale olarak 
kabul eder. 

Bun u n  üzeri ne Şaba ka Napata'yı bırakarak selefleri gibi 
Tep'te ve Memfis'te yerleşir.  Ve haki katen eski fira vunlar gibi 
Tep'te Memfis'te Bubasti 'de Sayis'te büyük in şaata başlar ve 
ehliyet ve d iray etile şöhret kaza nır  [ 1 ] . 

Asurlu'larla ihtilaf - Eti'Jerin Mısırl ı'larla ittifakı ,  ne Asur' 
luların Mezapotamya'da i lerlemesine, ne  de şarktan ve garp
ten yürüyüp gelen yeni akın lar önü nde Eti imparatorluğu
nun inkırazına mani olabi lmişti. Anadolunun bu karışıklığı 
ve inhilal i  sırasında meydanı  tamamen boş bulan Asur kı
ralları Mezapotamya'yı  baştan başa isti la etmişler ve Suriye 
hudutlarını aşmağa başla mış lardı .  Nihayet Beni İsrai l  kıral
larını  ya ni  Fil isti n kıt'asını tehdide başladılar. 

[ 1 )  ti i stoi re a n c i e n n e  S 688.  
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Asur'ların Kananı işgal etmeleri teh likesi Mısırl ı ları  endi

',. l'ye  d üşürüyordu. Çünkü bu suretle Mısırın isti l ası tehl i kesi 
l ı : ı ş gösteriyordu. Salama nsar'ın Suriye'ye hücumu sır asın da 
ı k inci Takalo, İ srai l  Kıra l ı  Aşab'a bin k işi l ik bir yardımcı 
lrn v vet gön dermişti. Bu nlar Asi nehri  üzeri nde Karkar mev-
1< ı i ıı de mağlup oldular.  Şu kadarki Asu r'lular i lerlemedi ler. 
ı ,: i i nk ü Asur İmparatorluğunun bazı tarafl arında i h ti la l lar  
i l i hur etmişti .  

Mısıra doğru ilerleme hareketi üçüncü Tiglat Falasar 
ı a manında (7 34 - 7 32) yani  Piyanahni'n in Mısır saltan atı ipti
ı l a la rında başlar.  Asur'lu lar  Mısır hududuna kadar fil i st ini  
v : ı ğma ve tah rip ederler, fakat Mısır'a h ücum etmezler. Bunu 
ı ı ı ü teakıp Şam 732 de ve Sa mari 722 de Asur Kıralı İ kinci 
�-l : ı rgon ta rafından zapto lunur. 

Delta'da Şabe nammda b ı r  prens, Beni İsrai l ' in Asur'lulara 
k :ı rş ı  isya n ına müzaharet etmişti . Sa rgon Rafya'da (720) 
ı l ı t i l a lci leri ten kil eder ki bunla rın arasında Şabe'ni n  kuman
da etti ği Mısırl ılar da  vardır.  Bu kumandan ancak Sayis'te 
ınayı  hüku met eden Firav un Bohori tarafın dan gönderil
ı ı ı iş olabil irdi .  Bu mağllı biyet, Bu hori'nin Etyopi Kıralı Şa
l ı : ıka tarafı n dan da mağlubi yeti ni ve idamını mucip olmuştur .  

Şabakan'ın bütün dikkati  Asur  Kıral ı  Sa rgon'un hare
lı t • t ine matuftu. As ur Kıralı Kana n ve fıl istinde istilasını tevsi 
ı ·d iyor,  Mısır'ı müdafaa i çi n  k ul l anılabilecek anasırı ortadan 
lct l dırıyor; fı rtına Mısır ka pılarına yaklaşıyordu. Bu nunla be
' a ber Şabaka Asur; k ı rali le husumete başhmak istemiyordu.  
< )n a  mektuplar, hediyeler göndererek; dostluk çehresi göster
ı ı ı e k ,  fırtınayı mümkün olduğu ka dar uzaklaştı rmak i stiyordu. 

Şu kadar ki Asu r kıral ları buna aldanmıyorlar ; ayni neza
k eti göstermekle beraber Fi listin ve  Kananda kendi  s i yaset
l ı · r i ne  de vam ed iyorlar v e  Mısır taraftar lar ını  ve m üttefik le
r i n i  b i rer b i rer eziyorlardı . Şabaka bun lara yardım etmek
t ı · n  acizdi .  Doğrusu Mısırda birl ik  yoktu. Herkes f ira
v ı ı n luk tacın ı  kapmak niyeti le hareket ed iyor;  Ma h al l i  prens
i n  dah i l i  iht i raslarile uğraşıyorlardı .  Mıs ırda kardeş kar
d l'ş le, şehir şehirle,  kıral l ık kıral l ıkla v u ruşuyordu. Çünkü 
Yah va on ların üzerine serse mlik ruhunu saçm ıştı r .  (Te v ra t ın  
lura l lar fas l ı  1 9 - 30) Mısır'ın bu dah i l i  vaz iye t i  A s u r k ı r ; ı l l a 
ı ı ı ı ın emel lerine müsait idi .  

690 tari hler i n d e  A s u r K ı ra l ı S e ı ı a l ı r i p M ı �; ı r ' ı  i �; t ı l [ı ı ı ı : ı h 
� •a d i le Fi l i st i rı t• k l< r : ı r ı.� ı n ı ı i ş  v ı · l\ ı ı d n  .. n ( 1 ı ' ı ı 1 1 : ı k ı ı ı )  1 1 1 1 1 1 1 1 1 
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sara ederek Peloz'e kadar ilerlemişti. Orduda b aşlayan veba 
hastalığı ve zuhur eden bir kum fırtunası büyük zayiata 
sebep olduğundan Sen ahr ip  geri dönmüş ve Kudüsle bera
ber Mısır da kurtu l muş idi .  

689 da tahta geçen Asur Kıralı Asaraddon Mısır fethin den 
başka bir şey düşünmiyordu. Bil hassa firavun ların Kanan 
ve Filistin'deki inti ri kalarına nihayet vermek n iyetinde idi. 
O sırada Mısırda Taharaka (Asur k i tabelerinde Tarku) Şaba
taka'yı öldü rmüş, yerine Firavun luk tacını geymiş idi. Tar
k u  Say is'te otu ruyor , ve Asaraddon'un meneviyatı11ın önüne 
geçmek için Filistin işlerin i  tak ip  ediyordu. 

Asaraddon bir müddet Babi l'de zuhur eden ihtilali bastır
makla meşgul olduktan sonra 677 de Filistine döner; Sidon'ı 
zaptettikten sonra Mısır'a teveccüh ederse de tam Tih çölü
n ü n  hududuna geldiği sırada Med ve İskit  ve Kimmerler'in 
şarktan yürümekte olduğunu haber alarak geri döner. Mı
sır bu defa da istiladan kurtulur. 

Asaraddon Mısı r'ı istila için Sina çölünü katetmeyi  teh
l ikel i  görüyordu. Finike donanması vasıtasile askeri Mısır'a 
ihraç etmek n iyetinde idi. Bunun için finike'nin en 
kuvvetli donanmasına m alik olan Tir şehrile ittifak yaptı. 
Fakat Tir'liler Mısır'ın tesiri al t ında bu ittifaktan vazgeçtiler. 
Pek ala anlamışlardı ki Asur Kıralları Mısır'ı istila ettikten 
sonra kendileri için de hakk'l hayat yoktur. Bunun üzerine 
Asaraddon çöl Araplarını itaat altına aldı ve kendisine Arap 
Kıralı unvanını  verdi. Çünkü çölü geçmek için on binlerce 
deveye ihtiyaç v ardı. Araplar bu develeri kendisine tedarik 
ettiler. Tarku deltanın şark hududunda İ s hopri'de bulunu
yordu. Asaraddon'un k itabelerine nazaran " Oradan payıtahta 
yani  Menfise kadar on beş günlük mesafede her gün birçok 
m uharipleri öldürüyordum.  Bizzat Tarkuyu de okla topuzla 
beş defa vurdum, onulmaz surette yaraladı m .  Sonra payıtah
tını yarım gün içinde Iağamla, mancınıkla muhasara ettim, 
zabtettim ve ateşle tah rip ettim. Haremini  saray kadınların ı  
bizzat oğlu Vaşen hor'u diğer oğullarını ve  kızlarını emval  ve  
servetin i  hazinelerin i  atlarını öküzlerini sayılmaz ehli hay
vanlarını  Asur m emleketine getirdim. Mısır memleketinden 
Etiyopi'lerin kökünü kazıdı m . ,, denilmektedir. Babil kroniki  
k ısaca olarak der k i  Memfis b iri 3. diğeri 16 ve öbürü ı 8 
tem muzda olmak üzere üç defa katl iama uğradı ve 22 tem-
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muzda zaptolundu (67 1).  gerçekten Tarko evlatlarını hazine
ler in i  almaya vakit bulmadan Tep'e kaçmak suretile kurtul
muş idi . 

Aşağı Mısır Asur v ilayetlerinden biri olmuş idi.  Asur 
k ıralı orada feodaliteyi ipka ve hatta ihdas etmekte fayda 
bu ldu. " Her tarafta kırallar, valiler ihdas,, ederek bunları ver
� iye raptetti. llunlar Piyanki zamanındanberi Delta'yı ve orta 
Mısırı taksim eden küçük kıralcıklar veya prensler idiler. 
Bunlar arasında Sayis ve Memfis Kıralı Buhori'nin oğlu Ne
hao da vardı. Tep prenslerin den birisi  de görünüyordu ki  
Metoemhet olması melhuzdur. 

Asaraddon büyük bir ganimetle Finike sahil in i  takip ede
rek geri döndü ve Beyrut civarında N ehrülkelp üzerindeki 
kayaya 2 inci Ramsesin isteli yanına kendi namına bir sah· 
ııe hakkettirdi; Ve Ninov'aya döndü. 

Çok geçmeden Mısirda isyan zuhur ettL Asaraddon bir 
d aha Mısırı fethetmek üzere gel irken yolda vefat etti .  

Tark u Memfisi zaptetmişti 669. Delta' da As ur kıralının 
vasal ları ikiye bölünmüştü. Arabistan nomunun merkezi olan 
Persepedek kıralı Pakruru tarafından idare olunan şark kısmı, 
Sayis kıralı Nehao (Asurc'a Nikü) tarafından idare olunan garp 
k ısmı Asur'a sadık kaldı lar. bunlar Tarkon un hasmı ve Asarad
don tarafından hüsnü muameleye mazhar olduklarından Asur'
u n  sadıkları idiler. Asur kralı ordusunu tahrik etti, yolda Fi listin 
ve Akdenizin 22 kıralı tarafından yardım görerek yürüyordu. 
Tartan [l ]  şarki Delta'da Karbanit'e gel di.  Orada Asurlulara sadık 
olan kıral lar, Mısır ve Kuş kıralları , val i leri ve jeneralleri top
l an dılar. Ta rku tekrar bir gemiye binerek Tep'e kaçtı . Tartan 
hunu takip ederek kırk günde Tep'e vasıl oldu. O sırada 
ı\sur Banipal da Mısıra geldi. Mısırda tekrar teşki!at ya ptı. 
N ehao'yu yine Sayis ve Memfis kıralı yaptı. Şeşon k'i, Bosir 'i 
v e  bir Asur'lu olan Şaruludari'yi Tanis kıralı yaptı ve gene 
h i'ı yük ganimetlerle Ninova'ye döndü. Tarku bundan istifade 
< 'derek Tep'teki askerin hattı ricatini kesti ve sekiz yüz ki 
l ometre mesafeyi katederek Deltaya kadar geld i .  Nehao, P a k -

( 1 ]  Tartan asurl ı larda ordu kumandanına veri l e n  u n v a n d ı r  l< i T ll rk
•:ı· « tarl»mak cezrindendir. Tartmak vezn etmek ın u v azı•ıw l ı a l i ı ı ı l ı• l ı ı ı 

l ı ı ııdurmak, düzgiln ve m u ntaza m h a l e  k o y m a k  u e ı ı ı r l< ol ı ı p, T ıı r t ı ı ı ı  

ı ı tı k e rt ku v veti mevzu n v e  ı ı ı ı ı rı t a z a ın h a l d e  t ı ı t n ı ı  1 1 1 1 1 1 1 1 1 · 1 1 l r ,  h ı ı ı ı 1 1 1 1 ı ı l ı1 1 1  

u ı ı v a n ı  o l m u ş t u r. 



304 }1[131r Cari/ıi 

ruru hatta Asurlu Şaru ludaru Asur ordularının vaziyetinden 
endişeye düştüklerinden Mısır aralarında ta ksim olun mak ve 
hiç bir kral diğerine hakim olmamak şa rti te Tarku'ya ittifak 
teklif etti ler. Lakin Asu r jenera l leri bundan ha berdar olarak 
Sayis'i , Men des'i ve Tanis'i yağma etti ler ve N ehao ile Şarulu
daru'yi yakalıyarak kelepçelerle Ninova'ya gönderdi ler. Pak ru
ru kur tulmuştu. Tarku'ya gel i nce Tep'te İ lahın karıs ın ın k ocası 
Mentoemhet Asu r'lularla birleşmiş ve Asu r k ralını  Tep k ralı 
diye i lan etmiş olduğundan artık Mısırdan ümidi keserek 
N u bi'ye Napata'ya çeki ldi ,  bir daha oradan Mısıra dön medi. 

Tarkunun Nu bı'ye çekil mesinden sonra artık Mısırda is
yan hareketi ni  vücude getirecek 
kuvvet kalmamış ve sükun avdet 
etmişti. Asurbanipal' N ehao'ya Sa
yis k ıra l l ığını iade etmiş ve oğ
lunu da Etribi k ıralı yapmıştı. Bu
nun diğer oğlu Pasmatik 26 ncı 
sülaleyi tesis etm işti r. 

Fakat Mısır'da hissi yatı mil l iye 
tarnamile sönmemişti.  Tep'te bi le 
Asurbanip�l'in ta rafdarl ığ ı  yapıldı
ğı ve ona vergi verilmekte oldu
ğu halde Mentoem het, Tarku'n u n  
kabartma halin deki resmini  mu
hafaza ediyor · ve Memfisin rahip
leri 664 e kadar Tarku namına 
carih kul lan ıyorlardı. İ lahın karısı 
olan E metardis Tarku'n un hemşi- Bir Maşauşa kıralı 

resini kendisine varis tanımak sureti le  azim servetini  ve ruha
ni  şerefini ona bırakıyordu. 

673 tarih inde Tark u  vefat etmişti. Yeğeni ve Şabaka'nın 
oğlu Tan otamon onun yerine geçti. Napata'dan Orta Mısır'a 
kadar geldi .  H er tarafta bir halaskar gibi karşılandı. Memfis 
cıvarında Asu r'lu larla ona sadık kalan ların k u v vetin i  mağlup 
etti. Sayis ve Memfis k ıral ı  o lan N ehao'yu idam eyledi.  
Bunun oğlu Pisamatik Asur'a i l tica etti. 

Bundan sonra Tan otamon daha şimale, Delta'ya yürüdü. 
Kaleleri fethedemedi, Memfise döndü, müsa v i  şeraitle su lh 
müzakeresi ne girişi ldi .  Bunu haber alan Asurbanipal  Mı· 
sı r'a yeni kuvvetler sevkettiğinden Tanotamon tekrar Tep'e 
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kaçtı ve Asur k u vvet l e r i n i n  Tep'i mahasara etmesini mütea
kip oradanda N ubi'ye kaçtı.  Bundan sonra Napata kıral ları · 
r ı ı n  artık Mısır i le alakası tamamen kesilmiş ve Napata m e
deniyeti Afrikai bir şekil almıştır. 

Asur askeri Tepi za ptetti ve baştan aşağı tahrip eyledi . 
Asur Tartanı yani kumandanı  «Gü müş, altın, m ücevherat, 
saray eşyası, zengin kumaşlar, k ıymetli ketenler, b ü y ü k  
cüsseli atlar, sarayda müstahdem erkekler v e  kadınlar; 250 
talan ağırlığında parlak elektrondan mamul dikili  taş (Obe-
1 isk) hasılı ne kadar kıymetli şey bulunmuş  ise onları alarak 
hatta mabet kapılarının kanadlarınıyerleri n den sökerek N ino
va'ya gönderdi. Binlerce senelik cihan payitahti olan Tep bu 
vurgundan bir daha başını kaldıramadı (66 1  ). 

\l ııı r 'J'.,, . a..�  

YİRMİ BEŞİNCİ SÜLALE 

ETHİOPİ KIRALLARI 

(CENUP LİBİLERİ) 

Kashta (750-746) 
Piankhi (746-716) 
Shabaka (716-703) 
Sh abataka (703-689) 
Taharqu (689-663) 
Tanontamon (663) 

Takriben 
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Tep'in 1ahribinin ferdasında yani 660 ta rih ler inde Mısır'ın 

tal i i  değişti. Tanotamon'un Napata'ya kaçışın dan sonra Mısır
da Sayis kıral ı Psamatik mevki almağa başladı .  O vaki t  Tep 
şehri İ lahın karısi le Mentoem het elinde, orta ve aşağı Mısır 
ise, Ma reislerinin ve kralcıkların arasında mün kasemdi .  
Bu n lar ın en  mühimi Memfis, Sayis kral ı  N ehaon un oğl u  
Psa mat ik i d i .  

Asu r' lulara sadakatinden dolayı Tanotamon tarafından 
idam edilen Nehao'nun oğlu Psamatik N i n ovaya i l ticasına 
mükafaten Asur kıralı tarafın dan ba bas ı n ın yerine i k ame 
edi lmiş  ve Mısır kıralcıkları arasında en ehem mi yetl i b ir  
k ıral olmuş idi .  

O sırada Lidya tahtında bir tebeddü l  vaki olmuş ve 
Mermenad hanedanı Lidya tahtın ı  işgal etm işti .  Lidya k ı ralı 
Gök (Yunanca Gyges) Asur'lulara karşı Mısır ' ı  takviye etmek 
ve Mısır ile bir i ttifak vücude getirerek Asu r kırallarının 
Suriye üzerindeki nüfuz ve kudretini kır rrak sureti le Ana
doluyu korumak niyetinde idi .  Bundan dolayı Psamatik'e Kar'
lardan ve İ yon'larden mürekkep bir  kuvvet gönderdi ki 
bu kuvvet Mısır'ın aylıklı askerini teşki l  etti. Psamatik bu kuv
vetle bütün hasımlarını  ve muarızlarını ezmeğe ve bertaraf 
etmeğe muvaffak oldu ve böylece 26 ncı sülaleyi tesis etti . 

Asurbanbipal Psamati k'in  isyanını iş idince bu darbenin 
Lidya kıralı Göğden geldiğini anlamış  ve Gögün naşının 
düşman ayağı altında kal masını İ lahtan n iyaza başlamıştır. 

Gerçekten Psamatik Mısır'da kuvvetlendikten sonra naza
r ın ı  Fil istin'e çevirmiş  Asdud'u muhasara etmiştir. Ancak o 
sıra da Kimmer'lerin Anadoluyu istilaya başlaması Gök tara· 
fından Suriye'deki Mısır ordusuna yardıma mani olmuş, şehir 
ancak uzun muhasaradan sonra zaptedilebilmiştir. 

Kimmer'lerle olan muharebede Gök maktul düşmüş ve 
oğl u Ardis bu defa Kimmer'lere karşı Asurlarla i ttifak etmeğe 
m e c b u r  ol m u ş tu r. 
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Asur lu 'lar K ilikya'yı Kimmer'lere karşı muvaffakiyetle 
m ü dafaa ettilerse de bunca yıldanberi fütuhattan füfuhata 
koşan Asur' lu ların kuvveti tükendiği görünüyordu. Bir mem
le keti fethetmek kafi gelmiyor feth in ferdasında zuhur eden 
i h tilal ve isyanları bastırmak iç in dünyanın dört taraf ına koş
m a k  lazım gel iyord u. Asur ordularının bu iht i lal leri bastır
ma k gayretile sarfettikleri emekler ordunun ve mil letin hayat 
usaresin i  sömürmüş, kurutmuş idi .  Cihana haşyet ve dehşet 

salan Asur kırallığının son günleri yaklaşmış bulunu yordu. 
Mısır'ın Psamatik'le istiklalin i  elde etmesine karşı Asu r  

k ı ral ları h iç b ir harekette bulunamadılar ve b i r  daha Mısır'ı 
i stirdat edebilmeği hatır ve hayallerinden geçirmediler. 

Bu suretle Says kıra l ları  Asur boyun duruğunu üzerler i n 
den si l k ebilmişlerdi .  N inovanın  bütün dikkat v e  gayr etin i  
daha mühim tehl ikeler işgal ediyordu. Kim merleri müteakı p 
İ skitler Anadoluya a kın etmişler ve Medlerle Asurları ç iğni 
yerek Suriye ve Fil istin üzerine sarkmışlar d ı .  Babi l l i ler ve 
Medler ise Asura karşı kıyam etmişlerdi .  

İ sk itlerin Mısıra h ücum i hti mal ine  karşı Pisa ın eti k 
Pelozda ta hkimat yaptırd ı ve bununla da ikt i fa etmiyerek 
i leri bir müdafa hattı elde etmek için Fi l i sti nde beş şeh ri 
yani İskamon, Gazze, Aşud,  Ekron kalelerin i  işga l  etti . "Ok 
ve kargı i le  m üsellah, zalim ve merhametsiz ve kökremiş  
deniz gibi haykırıcı ,, [ 1 ]  bu İ sk itler Asu r im paratorluğu n u  
boğarak Fil istine kadar yürüdükten sonra Mısı r hududunda 
durdular. P isametik bun ları büyük hediyelerle iknaa  mu
va ffak olduğundan Mıs ı r  tahkimat hattın ı  yıkm aksızı n 
çekildi ler.  Mısır ikinci  b i r  H iksos i sti lasından kurtu ldu .  Bu 
a k ınların neticesi Asur im paratorluğu n u n  temeli nd en sa rsı l 

ması oldu. 
Tali in  cilvesine bakınız  ki  yeni zuhur eden bir tehl i k e n i ı ı  

i inüne geçmek için Mısır kıralı Psamatik b u  defa d a  J\ s ı ı r ' -
1 ulara yardım etmeğe ve Asur kıral l ığını  müdafaa e y l l' ı ı ı l" ğ t· 

mecbur oldu. 
Asurbanipal'in Babil'e h id iv  olarak tay i n  e t t i ğ i  l\ a ı ı d a  

lo'nun oğlu Nabu Polasar fı rsatta n ist i fade l' lk rı · I< l \a l ı i l ' d ı ·  

k ı rall ığını i lan ve Babi l ' in  istiklfı l i ıı i  t · l d t· ı · t ı ı ı i ·.· ı d ı  1 1 1 1  

suretle sonraları ta r i h te bu n a m  i l t ·  �i 'ı l ı ı - 1 ' 1  : ı l a ı ı  ı .:  , . ı . ı . - h ı ı  ı ı l 

[ 1 ]  Tevrat. y rl' ı ı ı y ıı • , I " / 



J08 )Yfı:ıı r {;er i/ı i 

lığını  kurmuş idi. Yavaş yavaş 6 1 4  tarihlerine doğru Asur'
lular bütün Sumer - Akad kıt'asından el çekmişlerdi. 

6 1 6  dan 609 a kadar Kaide kıralı N abu Polasar Met'le
rin de yardımile Asur'luları Kaplini'ye yani Subaru hudu
duna kadar sürdü. O sırada Harran'a kadar ilerilemiş olan 
Mısır ordusu Asur kıralının imdadına koştu . Vakaa bu ordu 
Asuru mukkadder olan akıbetinden kurtaramamış ise de 
Psamatik'in tekrar Suriye ve Filistin politikasını ele aldığını 
göstermektedir. Çünkü Harran'da mağlfıp olan Mısır ordusu 
İ kinci N ehao'nun kumandası altında Filistinde tutunmaya 
çalışmış ve hatta 605 te Kargamış'ta Nabu Polasar'a beyhude 
bir hücum daha yapmıştır .  

Psamatik Lidya kıralı Gök vasıtasile tedarike başladığı 
Karlı, İ yonlu ve Likli askerlerin m üzaheretile dahilde vahdeti 
tesis etmiş olduğundan daima bu askerlerin açığın ı yine bu 
Akden iz kavimlerinden tedarik ediyor ve bu suretle Akdeniz 
halkile Mısır arasın da geniş bir münasebet ve temas hasıl 
oluyordu. Gitgide Mısır'ın Delta'da bulunan şehirlerile Yu
nan'Iılar arası n da ticari münasebetler genişlemiş ve bu şe
hirlerde bir çok Yunan'lı ve Akdeniz halkından m ürekkep 
koloniler hasıl olm uştur. Psamatik bu kolonilere kendi adet
leri ve usulleri veçhile kendilerini idare etmek salahiyetini 
vermiştir. Sonraları zamanımıza kadar tarihte gördüğümüz 
kapitülfısyonlar usulü ta o vakitten başlamıştır. 

N ehao 609 da tahta çıktığı vakit Asurların y ıkılması 
artık önü alınamıyacak bir hale gelmişti. 

N ehao, babasın ın  hazırladığı kuvvetli orduy& kudretli 
bir donan ma ilave etmek suretile Mısırın harp vasıtalarını 
y ükseltti. Siyaseti Suriye ve Filistin le  kalmıyor Akdeniz ve 
Adalardenizini de takip ediyordu .  Herodot der ki  "birtakımı 
şimal denizinde ( Akdeniz ) ve  birtakımı Kızıldenizde Ara
bistan körfezinde ( Süveyş ) donanmalar yaptırdı . İ nşaat 
havuzlarının eseri henüz görün ür,, [ 1 ] .  Bu asrın küçük cenaze 
statülerin de <gemi kaptanı >, " Kıral dona nmasın ın  müdürü,, 
rribi u n vanlar ve gemi şekl inde altın dan yapılmış tezyinat 
o za manın bahri siyasetinin eserlerini  göstermektedir. [2] 

N i l i le Süveyş arasın daki kanalın ıslahı da bu siyasi 
maksadın bir mahsulü dür. Herodot N il i le Süveyş aras ın

[ ı ]  H erodot 2 1 59 
[2]  H ist. Egpelenne s. 67 
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daki kanal ın  açılması şerefin i  N ehaoya atfeder ve İ ran Şah ı  
Dara ta rafın dan d a  b u n u n  yen i den ikmal ve  ıslah edildiğin i 
söy ler  [ l ]. 

Kanalın uzunluğun un gemi ile dört gün lük mesafe o ldu ·  
ğunu ve  k arşı karşıya iki  geminin geçebileceği genişl ikte 
bulunduğu nu anlatır. Hakikatte kanal belki birinci Senusret 
zamanından beri mevcuttu ve N ehao bunu ıslah v e  tamir  et· 
ın işti. Çünkü kanal ın ticaret hususunda olduğu kadar Mısırın 
dona nma vasıtasile m üdafaası nda da büyük hizmeti olaca ktı . 

H erodot'a göre N eh ao"dikkatin i  harp seferine atfett i .  Kara 
yol  i le  Suriy eye vardı Mageddod'a galebe çaldı muharebeden 
son ra Kadityis namındaki büyük şehri zaptetti,, bu h ususta 
Tev rat malu matımızı ikmal etmektedir : 

Yuda Kıral ı  J üsyas Mısırl ıları durdurmağa kalkışır Nehao 
k endisi n e  ha karet le  karışık şu haberi gönderi r : Yuda k ıral ı ! 
Ken dine taa lluk eden işler le u ğraş. Bugün senden bir şey 
istem iyorum benim maksad ı m  Fırattır ve  Allahım bu hususta 
harekatımı  tacil etmemi istiyor. Benimle bera ber o lan Allah ı ı ı  
önünden çekil ve sen i mahvetmesinden kork.,, J üsyas gerek 
Asu r  hükumetine sadık kalmakta ve gerek Asur mi rası n ın 
taksim inde Mısırın ihtırasına karşı d u rmakta makul bir  
siyaset görüy ordu . Mısırlılar ile harbe girişdi ve Mey d a n ı  
harpte b i r  o k  darbesi le  öldü cenazesi Jeruzaleme nakledild i .  

N ehao Asi neh'ri vadisile Fırata kadar ilerledi. Ve Kad ı · ::;; 
ün ünden geçerek kaleyi selamladı. Bu sefer askeri bir  gez i n 
tiden ibaret kaldı.  Dönüşte N ahao Filistin işlerini tanz im eti , .  
Asi ı rmağı üzerin de Riblada Yuda k ıralhğı tahtına J üsyas'ı ı ı  

diğer oğlu Yuvakimi getirdi v e  ona senevi yüz talan g ü m l ı !;i  
v e  bir talan altın vergi tarhederek Mısıra geldi.  

606 da Medlerin ve  Babililerin m ü şterek gayreti le  N i nov : ı  
sukut etmiş idi. Teb'in mahv ve  harap edilmesi nden m ütev e l
l i t Mısırlıların intikamı  al ınmıştı . Lakin bu hal Suriye v a z i
yetin i  ıslah etmedi. Şimdi N ahao'n un galiplerle işi v a ı d ı .  

Hakikatı halde ortada büyük bir  m es'ele var idi.  A s u r ' 
l ı ı lar'ın tesis ettiği büyük im paratorlu ğu n  m i rası mcs'elcsi id i 
ld Babil ve Mısır arasında rekabete yol açmış idi .  Ml'd k ı rn l ı  
Asuryayı  v e  Anado lunun mühim b i r  k ısm m ı ; K ın l ı rı ı ın V, : ı 
lr ndar Şarki Anadolu yu işgal etm işti . N a b u h doı ı osor Mc· ı o pı ı 
ta myayı ve Suri vr Fi l istin ara zisin i  ı ı l ı ı ı ı !;i t ı .  M ı �ı ı r o ı ı  • ; ı · lt l .1 i ı l l ' I  

( 1 )  Herodot :..' ' "" 



:ı 10 JYiısır Glirıni 

ve On dokuzuncu SüJ aleler devrin deki Şaşasını  i sti rdat et
mek isti yor, Suriye ve Fil isti'ne kendi mal ikan esi nazarile b a' 
kıyordu . Babil ise Mısırı A sur i m paratorluğunun bir parçası 
ve ken disini Asur'un halefi sayarak Mısır'ın da Babil'e i lhakı 
l azımgeleceği fi kir ve nazarın ı  takip edi yordu .  Bu rekabette 
Asur'un Asya malikaneleri Bab il  elinde toplanm ış ve Mı
sır da kendi istiklal in i  muhafaza etmiştir .  Gerçi Nahao 
hukukunu müdafaa içi n ordusile Asi vadisine  g eld i . Or
dular, Fırat geçidinde Karkamışta müsademe ettiler. Na
bu hdonosor Mısır  ordusu nu ezdi ve Suriye Fil istin i  zap
tetti . Mısıra h ücu m etmemesinin sebebi babası Nabu pa
lasar ın  vefatı haber in in  gelm esi id i .  Sabile döndü Mısır 
bundan sonra Fil i stin ve Suriye politikasını terk etmeğe 
mecbur ol.:iu ve Babil Kralları da Mısırı itaat altı na almak 
sevdasından sarfı nazar etti ler bu suretle Mısır bir müddet 
huzur ve sükün içinde yaşadı .  

A frikanın dolaşııması- N ehao Mısır ın istikbal i  iç in  büyü k 
projelerden sarfın azar etmedi, donan masını çoğaltmağa çal ışdı 
ve  Finike gem ic i leri tarafı ndan kumanda edilenbir tak ı m  ge
mileri Afr ikayı  dolaşm ağa memur etti .  Herodot bu m eseleyi  
şöyle anlatır : 

" Finikel i ler Kızı ldenizden hareket etti ler ve cenuba 
doğru : I erlediler. Aradan iki  sene geçti. ü ç üncü sene Herk ü l  
kolonunu (Cebelüttarık boğazı) döndüler ve Mısıra vasıl oldu
lar. Öyle bir  hal  an lattılar ki ben inanmıyor isem de belk i  
başkaları inanırlar Li bi'n i n  (Afrikanın)  etrafı nı dolaşı rke n 
güneşi sağ tarafta gördüler. ,, Şa rki Afrikadan h a reketle ü mit 
burnunu dolaştıktan son ra Garbi Afrikada g üneşin sağda 
doğması tabii olduğuna göre bu müşahede Mısırlı ların b u  
deniz seyahatinin doğruluğu n u  ispat etmektedir. 

Filistin cihetinde Nehao y en i  Babil Kra l ın ın  i h t irasın ın  
önüne geçmek iç i n  ken disi n e  m üzahir o lmak üzere Yuda 
Kıralı'nı Kalde'den ay ırmak tan başka bi rşey düşünm iyordu. 
Lakin  Nabu hodon osor N ahao'n u n  nasbettiği Yuda Kıralı Yua· 
k i m i  tahtın dan i n dirdi . Ve yeri n e  Zedekiyası Yuda tah tına 
get i rmek suret i le Nahao'n u n  projes in i  altüst etti. 

Nubiye sefer - Herodota göre İk inci  Pisa m etik Yunaniı  
askerle Nubi  üzer ine  bir  sefer açtı. Fakat Fileden i leriye pek 
geçemedikleri  anlaşıl ıyor. Şu kadar ki Ebu Sim bel m abe
d i n i n  metha l i n i  m u hafaza eden İ k i nci Ramsesin büyük su
ton i n i ıı bacak l a r ı n d a  Yunanl ılar, Rodos lu lar, Karlılar, fin i -
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keli ler herkes kendi  l isan ında bazı şeyler haketm iş lerdir  ki  
Mısır ask erinin ne gar ip  bir hal ita olduğunu göstermektedir.  

Apries- 5 8 8  tar ih inde bunun yeri ne geçen Apries şedit ve 
c i da lci bir adam d ı .  Yuda Kıral ı  Zedekiyas; Tirl i ler. Sidon lul: • r  
v e  çöldeki Amonitlerle birleşerek Babil boyun du ruğunu silk
m eğe kalkışmıştı.Fin ikeli lere ve JeruzalemeNabohodonasor'u n 
süratle müdahalesi i ttifa k ı  k ırdı .  M ısır Kıralı  Apries Fil istin e  
b i r  ordu Kıbrıs i l e  Fin ikeye d e  b i r  donanma gönderdi.  [ 1 ]  

Sidon'u hücum ile zaptetti . Fi n ike  ve Kıbrıs donanması ı ı ı  
dağıttı ve gani metlerl e Mısıra döndü.  Jeruzalem de ise ordusu 
hiçbi r şey yapamad ı ;  görünmesile  geri dönmesi bir o ldu .  
Bi rkaç ay son ra Babi lli lerin eline  düşen Jeruzalem tamamen 
yıkıldı ve  Zedekyas'ın oğulları gözü önünde üldürüldükten  
:;on ra kendisin in de gözleri çıkarıldı .  Birçok Yahudiler M ı 

sıra h icret etti ler ve onüç sene harpten sonra Tir  şehri d e  
Babililer el ine düştü. Bundan sonra Deltayı isti la için deni1:  
ve karayolları tam amen açılmış idi .  Mısı r yeniden büyük 
tehl ike karşısın da bulun uyordu. 

Lakin İ ran tarafı n dan Babil'in tehdide maruz ka lma c; ı  
N abohodonosor ordularının i lerlemesine m a n i  oldu.  

Bu sırada Apryes de nazarını  Libi cihetin e  çevird i .  Bi ı ı  
gazi  (Cyrene) cihetler ine Yunan koloni leri gelip yerleşmeğc 
başlamışlar ve bundan tevahhuş eden ahal i  Fıravunun ya r
d ı mın ı  istemişlerdi.  Apriyes bun la ra karşı Yunanl ı  askerleri 
gön d eremezdi.  Yerli m i lis lerden bir ordu gönderdi .  La k i ı ı  
Mısır ordusu mah vedildi .  Bundan dolayı ahali  ihti lal ç ık ard ı 
ve  Mısı r  askeri  isyan etti .  Öyle zannediyorlard ı  k i  ka lan  
aha l i  üzerinde daha emin  ve rahat h ü kmetmek içi n k ı ra l  
kasten b u n ları  gönderdi v e  mahvettird i [ l ] .  Apriyes isyan ç ı k a
ran ask ere ka rşı saray müşürlüğü payesini  haiz  büyük b i r  
ı n em u r  gönderdi .  A masis namını  taşıyan bu memur  : ı s
kerlerle  bir leşti kendisin i  kıra!  i lan etti rd i .  Apri yes :30,000 

kişiden i baret olan Yunanl ı  askerle bun lar üzeri n e  y i'ı r ih l  ı ı .  

Fa k at m a ğlup o ldu ve ahali  tarafı n d an parça land ı .  
Amasıs- Yeni k ıral şayanı  dik kat bir  adamd ır .  A k i l  v ı · n ·  

a l ist b ir  pol i tika  sahibi id i .  U z u n  m üddet salta n a t  etti  ( r> 2 r; . r, f ı H )  
v e  M ısıra refah ve saadet tem in e y ledi .  Y t ı n :ı ı ı l ı  : ı s l< c· r l c · r l ı · 
uz l aştı v e  Bi n gazi  c ihetler inde  d e  :ı k t <"H i ı'.? i  b i r  ı ı ı ı ı ı ı l w ı l ı ·  i l ı ·  

i l ]  Diyod oı ı ı ı  ı ı H .  
f·I rodot 1 7  I ' • '  ı 
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orada bir nevi yüksek hakimiyet elde etti . Lak in bütün d ik 
kati Asya cihetine matuf idi .  Büyük ve  kaçın ı lmaz bir  tehl i
ke orada idi .  

Apries i le  Amasis arasındaki cidalden istifade etmek isti
yen Nabohodonosor Mısır hududuna tecavüz etmek istemiş 
ise de muvaffak olmamış idi .  Bi lakis Amasis Nabohodonosor'
un 562 de vefatından sonra Babil 'in sukut etmekte olduğuna 
dikkat ediyor ve Keyhüsrevin (Kurus) Asya fütuhatı politi
kasından endişeye d üşüyordu. Mısır donanm ası Anadolu ve 
Adalar denizile rabıtayı temin etmekte idi .  Binaenaleyh Ama
sis deniz hakimiyetin i  şimdiden temin için Kıbrısı zaptetti . 
54 7 tarihlerinde Lidya Kıralı Kresüsle bir i ttifak yaptı. Hatta 

Birinci Pseınat ik  

Babil in son hükümdarı olan N a
bonid i le de bir ittifak tesis etti. 
Lakin ittifaklar bun ları yapan lar
dan hiç birin i  faydaland ırmadı.  
Hiç birisi diğerinin yardımına koş-

Aprives'inSfenksi 

mağa vakit bulmaksızın Kuros Asya müttefik lerin i  birer birer 
ezdi. Kresüs mağlup ve esir edi l d i  (545). Babil  hücum i le 
za ptolu n du (539). 

Mısırın İran tarafından zapta- Kurusun oğlu Ka m b i z  tah
ta çıktığı gündenberi Asurun zapt ve feth edilmemiş son ma 
likanesi olan Mısırı  istila için harp tedar ik i le  m eşgul oluyordu. 

Asaraddon zamanında olduğu gibi Arap'lar çölde erzak 
ve su taşımak ıçın lazım olan develeri tedarik ettiler. 
Su riyede toplanan İ ran ordusu böylece Mısır üzerine yürü
dü .  Amasis ye'si nden vefat etmiş ve Mısı rın m üdafaasın ı  
oğ l u  üçüncü Psam etik'e bırakmıştı. H erodot ve Diy odor'un 
r i v a y et i n e  göre f iravun Am asis'in jenerallerinden Hal ikar-
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naslı Fanes; hazırlanmış olan müdafaa planını Kambiz'e 
vermek suretile efendisine ihanet etti. Delta Karlı ve İyonlu 
askerler tarafından müdafaa edilerek pek kanlı bir muhare
be verildi ise de Kambis galip oldu Memfis'e iltica eden Mısır 
kıralım uzun bir muhasaradan sonra esir etti. (525) 

Kızına vaki olan sui muameleye ve oğullarının gözü 
önünde öldürülmelerine k arşı büyük bir sükO.n ve taham
mül gösteren Psamatik bu tavrına mükafaten galibin hüsnü 
muamelesine mazhar olmuş ise de sonradan Kambis aley
hine bir ihtilal tertip etmekle itham edildiğinden gO.ya buP;a 
kanı içmek suretile intihar etmiştir. 



x 

xxvıı - xxxı süLALE 

Yirmi altı ncı sülfıleden sonra Maneton beş saltanat hane
danı daha gösterir. Bunun birisi yan i 2 7  nc i  sa l tana t  hanedanı 
Kam biz'den İ kinci Dara'ya kadar olan Pers hanedan ıdır. 
(525-404). Bu meyanda Mısırda bazı mahalli ihti la ller n eti
cesi o larak teessüs  eden saltanatlar vardır. Mesela Sayis'de 
isyan ve icrayi hükumet eden Amirte kendi başına yirmi se
kizinci  sülaleyi teşkil eder (4 64- 39 8). Son ra Mendes'te icrayi 
sal tan a t  eden üç kıra! 29 uncu sü la.Ieyi teşki l  eder 379-398.  
Daha son ra İk inci Artakserks devrinde Mısır hakiki  bir is
tiklale mazhar olur. Sebennitüs'de teessüs eden yerli  bir ha
nedan 30 uncu sülale ola rak gösterilir (378-34 1 ). 

üçüncü Artakserks devrinde Pers kırall ığı tekrar taarruzu 
ele alır ve son mil l i  sa ltanat sülfılelerine hateme verir. Bunu 
taldp eden üç Pers kıra l ı  otuz birinci hanedanı  teşki l  eder 
(3 3 2- 3 4 1 ). Ve Büyük İsken derin Mısırı  fethetmesile bu da 
ortadan kaybolur. 

* 
* * 

İ k inci Artak serks'in al tmış iki sene devam eden uzun 
ve zaif idaresi zamanında Mısırda isti klal ümitleri uyan
mağa başladı ve tek rar yer l i  firavun lar türedi. Milli Kıyam 
bunun za manında başla mıştır. Genç Keyhusrev'in sonunda 
muvaffak i yetsiz l ikle n ihayet bulmuş almakla beraber An adolu
dan nezdine top ladığı Yunanlı larla İ ran saltanatı n ı  gasp için 
kıyam ve  hareketi yani tarihte "On bin ler Seferi,, namını  ta
şıyan hadise İran Şehinşahının l iyakatsizl iğini  ve za ifl iğini 
meydan a ç ıkarmış idi.  Bu hadise Mısıra cüret veriyor ve 
bir mil l i yet hareketi başlıyordu. Amirte namında bir zat 
Delta batakl ığ ı  arasında Sayis'ta i lanı istiklal  etti. 

Amirteye nasıl ve ne gibi hadiseler neticesi olduğu bil i n
mi  yen Mendesli dört kıra !  sülalesi halef oldu ki bunların 
i lk  ik is i  şayanı dikkattir .  Eferites ve Ahori. Bunların abideleri 
fk i t a 'd a ıı B i r i n 2i Çağ"laya n ;ı  kadar bulun makta dır. 
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O sırada İ ranlılarla Yunanlı lar a rası nda Med ya m u h;1 rc
beleri  cereyan ediyordu. 

Bunlar Yunanlı larla birleşerek İ ran  aleyhinde bazı  işleı· 
yapm ışlardır .  Bir İ sparta elçisi N eferites'ten ittifak i sted i  
Mısır bunlara ancak beş  yüz b i n  ölçek buğday ve y ü z  geı. . i  
için teçh izat verdi.  Ah uri m evkii i ktidarı ele ald ığı va k i t 
Satrap Farnabaz'ın k u m a ndasında yürüyen İ ran ordusu n a  
müdafaada bulunmak mecburiyetinde  kaldı .  

Yunanlı ların Med Muharebeleri sırasında Yunanfr- ta n d a  
birçok sergerdeler zuh ur etmiş  v e  b u  sergerdeler İ ra rı ida 
resinde bulu n a n  Anadoluya bir çok muvaffa k ıyetli ak ın l a r  
yapmağa alışmışlardı .  B u  m u harebe nihayet bulduğu va k i t 
Mıs ır  Yunanlıl arla resmen i ttifak etti. Birçok Yunan Başbuğ l a r ı 
Mısı r h izmetine girdiler. Ahuri Atinal ı  H abriyas'ı Mısır o ı· ·  

dusu baş k u man danlığı na  getirdi .  386 den 3 8 0  tari hine k a d a r  
bu kuman dan Mısır ordusu n u  tek rar tanzim etti ve D c l ta ' v ı 

ta hkim eyledi .  
Ahurinin  vefatından son ra Habriyas Mısır'da türe yen v e  

çabucak sönen iki  k ıralcığın rekabeti arasında kaldı ve n i 
hayet Yunan aylıkl ı  askerleri Mısır tahtın ı Sebenn iyotl u  
b ir prense verdiler. 

Nektanebes - Bu sülaleden üç k ıra) Mısırın son yerli s ü l fı 

lesini teşkil eder. Bu nlar otuzuncu sülaledir. B u  kıra l larda n 
birincisi o l a n  N ektanebes (379-36 1  ) Atinal ı  Başbuğ Ha briyas' ın 
k ıymetli muzaheretinden mahrum kaldı .  Çünkü Art ı kserk s 
Ati n a'da tesir yaparak bu başbuğun geri çağırılmasına  m u  v a f

fak oldu . Fakat  vaziyeti as keriye kuvvetli id i .  Farna baz Al< k fı '
da  iki yüzbin asker toplamış idi .  Bun dan başka kıy!lletl i bir 
k u ma n d a n  olan Atinalı  İ fikrates kuma ndas ında da yirmi b i n  
yu nan l ı  v a r  i d i .  O ç  yüz  gem i  d e  deniz hakimiyetini l ra ıı 'a 
temin ediyordu. Fa rnabaz çölden Mayıs nihaye-t ler i n d c  
Pel üz'e kadar geldi .  Mısırl ı lar ta hkimatı ikmale v a k i t  b"u l
muşlarrl ı  Farn abazla İ fikrat ceph eden hücuma k cı l k ı ş a ı ı ı a 

dılar.  N i l in Men des kanalı  ağzını dolaşmağa ve Me n ı f i s l ·  v o l  
açmağa muvaffak o l du lar. Fakat Mısır l ı lar  Mem fisc k i'ı f i  1..l ı 

recede muavin k uvvet gön d erebi ld i ler ve  harb i  h i ı· ı ı ı ı ı d d . . t  

uzattı lar .  Tam o s ırada N il in tu ğyaıı ı  ba şla dı v l· l > « ' l : ; ı h :ı 
milen su altında ka ldı .  İ ran ordusu r ic'a k n ı ı · ı · l ı ı ı  r ı ı l ı  l ı ı .  1 . ı  ı ı ı . ı  
baz Akkaya d ön c H\ 0 1 1 11 ııı f\ ka k i p /\ ı ı : ı d o l ı ı  �; : ı t ı ı ı l ı l ı ı ı ı ı ı ı ı ı  ı l . ı  ı · .  

ya nları z u h u r  ı · t t i ;  l n ı ı ı : ı M ı • o ı ı ı ı ı ı ı ı ı ı t ı ı ı  c l ı ı  ı > ı ı l l •. • , ı · ı ı r · M P ı ı ı l • . ı ı ı  
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bir  huzu r ve sükun dev ı esi açtı ve iktisadi b ir  refah hasıl  
etti. Bundan i stifade eden kıral muhteşem inşaata başladı  
Ed fo'da, E lmufariga'da Karnak'da, Abidos'da.  Menfis'de yaptır
dığı mescitler, tesisat ve d ik il i  taşlar (obelisq ue) statüler 
tek nikteki  teka mülü  göstermektedir. Mabetlere bir  çok va
k ıflar ve ezcü mle Sayes'de N eyt i lahesine büyük tahsi 
sat yaptı. 

Tahus - Yunanlleri n Tahus n a m i le andıkları  oğl u  Zeher 
yerine kaim oldu. İ ki sene kadar devam eden k ısa saltanatı 
kuvvetl i teşebbüsler ve cü retlerle doludur. Bunun zamanında 
Mısır i lk  defa harp teşe bbüsü n ü  alır.  Tahu s  Atina'ya b ir  
sefi r gön dererek General Habriyas'ın ve aylıklı  askerler in in 
Mısıra gelmesine Atina'nın muvafakatin i  i stihsal eder. I sparta 
i le açıktan b ir  itt ifak talep eder. Kıral Agasilas bizzat b in  
hopl itle Mısıra geli r k i  bu  on b i n  Yunanlı  asker iç in b ir  
esas teşki l  eder. M ı lli  seferberl ik Tahus'a seksen b in  k iş i l ik 
b ir  kuvvet hazırlar.  Denize iki  yüz harp gemisi  çıkarır el l i  
tane uzun h arp gem isi n i  i syan eden Satraplara m uavenet 
için gön derir. Bu kuv vet Ram seslerdenberi Mısırın çıkara
bildiği en büyük kuvvet id i .  

Donanmanın başına geçiri len H abriyas bunların teçhiza
tına ve m ürettebatın tal im ve terbiyesine ihti mam eder. fakat 
H abriyas'ın en büyük rolü bu bahri ve berri teçhizat ve sefer
berl ik iç in  mali membalar bulmakta id i .  Habr i yas m abetlerin 
emval in i  harp iç in k ul lanmağa kıralı  ikna etti ; bazı m abet l e  
r i n  kapanması, ruhbanın azaltı lması ve h a r p  devam ett ıği 
m ü ddetçe mabetlerin i ratla rının onda dokuzunun devlet 
namına a l ınm ası v e  her  nevi  emiak mahsulat v e  mamuıat 
ü zer ine vergiler konulması su r etile işler tem i n edi ld i , N i h a· 
yet ayl ıkl ı  askerlerin maaşlar ının madeni  olarak tesviye 
edilebilmesi için bu v ergiler artığın dan tedr icen ö denm ek 
vadi le  altın ve g ü m ü ş  k imde ne var  i se haz in eye getirmeğe 
m ecbur tutuldu.  H u lasa m abetlerin e miaki .  h ususi sermayeler, 
sanayi ,  arazi ,  ticaret i ratları ,  hemen de Mısır  servetin in  baş
l ıca membaları ordu v e  donan m an ın ida m esi  i ç i n  bol bol 
tahsis  edi ld i  [ ı ] .  

359 senesi n i n  i l k baharın a fırsat başgösterd i  Tah us 
isyan etmiş  olan Ermeni  prensi U ru ntes, ve K apadok yalı 
Danames'le i ttifak  etm i ş  i di .  Danames'in ordusu asi  neh r i  

[ l ]  Cloche s 103 



XXXJ ıncı Sülale Jf?  
va disinde toplanmış Mıs ır l ı ları bekl iyord u; el l i  gemi i le beş
vüz talan a ltın müttefik l eri n  Reumitesi  ism indeki bir adam ı 
na tesl im olunmuş ioi .  H a briyas donan manın kumandasını  
deruhte etti, Agasi las ay l ık lı  askeri n  k u mandasın ı aldı; Tah u
sun  yeğeni olan Nel-'tan ebos Mısır m il i s  asker in in kuman
da n lığına getirildi . f3a şkum a n dan lığı genç kıra!  bizzat de
ruh te etmek istedi .  Bu hal I sparta k ıralım gücendirdi B u  
i h tiyar general sevl-'alce yşte meşhur b i r  kuman dand ı .  Bu 
yüzden Agasilas harPe i ştirak etmem eğe Mısı rda kalmağa 
karar verdi .  H arp vu nifak ve ihtilaf i çi n de başladı ; Tah us 
kardeşin i  naibi  hükOm et b ı rakarak sefere çıktı .  

Mısır ordusu k�rada n  ve den izde n  hareketle Fin ikeyi  
sü ratle isti la etti [ 1 ) ,  son ra Nektanebos Asi  vadisini  işgal e 
haşladı tam bu sır�da Mısırdan ihti lal  haberi geldi Ma 
betler emval ve eJfllakine  h ükumetin müdahalesin i  çek e
m eyen papaslar kır�I ın  seferde bulu n u şundan ist i fade ede
rek ihtilal bayrağıı1ı a ç m ışlardı .  Mısı rda kıral naibi  ola rak 
bı rakılan kıralın kar deşi de isyanın başı n a  geçmişti .  Asi vad i
s in i  işgal etmekte oı ıın oğlu Nektanebosa orduyu kıra! aley
h ine isyan etti rerek kıra l i yeti elde etm ek hususundaki eme
l ine  yardım etmek iç in  ordu ile bera ber Mısıra dön mesi n i  
telkin ediyordu. Ne:ktan ebos utanmada n  v e  vicdanın da bir  
l ı acalet duymadan hem amıcası olan kırala hem de mi lli 
da vaya ihanet edere k orduyu alıp Mısı ra döndü ve Mısırl ı l a r  
ta rafından kırallık t�htı n a  oturtuldu. B u  ihanetin i ntikam ın ı  
a l mak iç in  kıral Taı1u s  Habriyas'ın ve  Agasilas'ın askerlerine  
g-üveniyordu.  Habr iyas  sadık kaldı fakat kırala gücenmi� 
olan Agasilas kendis'?i I sparta tarafında n Mısıra hizmet ic;i n  
g-önderildiğini baha'1e e derek Nektan ebos tarafına geçti Ta
l ı  us nihayet İ ran �ehi nşah ına deh alete mecbur old u .  l ra n 
·�ahı buna bir ordu vererek Mısırın İran namına feth i n i  a r . ·. u 
l'd iyordu. fakat ger1ç K ral Habriyas o l madıkça birşey ya pa 
mazdı Habriyas ise Atin a  tarafından geri çağrıl mış  id i .  Ta l ı ı ı s 
ha reket edemedi; I r an da kaldı  ve n am ve nişa n ı  k a v hol d ı ı . 

Nektanebos - A-mcasına ve milli davaya i h a net le  K r: ı l l ı lı 
tacını  elde eden N e  ktanebos'un salta n atı haş l a ı 11.p ı: ta l ı n v t 1 lı 
1-! i "ıçlü k lere uğramı&; so n u nda da ta ı ı ı  h i r  i ı ı l ı i 1 :1 1 1 ı l ı.ı  ı l l ' l i l ' ı ·  
l e n mi ştir. Mencks l t· h i r a d a nı t i i rey l' rt ' l< i � v :ı ı ı  l ı ı ı v rn V. ı ı ı ı  ı ı ı. 
ı ı ı ış ve buna k a t".ı ı f"l "k t a ı ı ı · l ıos l ı i r  luı l ı · v ı ·  l\ : ı p ı ı ı ı ı ı ı ı ı v ı ı 1 1 1 1 · 1 · 
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bur ol muştu r. Fakat Ağas i las Men d esl i  ord u v u  bozarak kır alı 
kurtarmıştır .  Buna mükafat olarak büyük ihsanlar ve hedi
yeler alan Agasi las iki  yüz otuz ta l an  gömüşle  I aspartaya 
avdet içi n hareket etm i ş  ise de y olda h astalanara k Bin gazi 
sahil lerinde vefat eylem i şti r.  

Bundan sonra askeri harekatta n kaçınan N cktan e bos 
ep ice bir müddet huzur  ve sükun iç inde yaşa m ı ş  ve mühim 
i n şaat vücude geti rm iştir. İ ran  Şahı Artakserks Ohoz Mısırdaki 
bu hareketlere göz yummayor, Mısır ı n tekrar İ ran'e i lhak ın ı  
düşünüyord u .  Büyük b ir  ord u i le  çölü geçli Peloza vasıl 
o ldu. Ve orada Mısı r ordusuna galebe etdi  Nektan ebos Delta 
bataklık ların da müdafaa edecek yerde mamfise çeki l ir  kapa
n ı r  şiddetli  bir muk avemetten sonra şehi r tf".� l im o lur .  Ve Mı
sırı n d iğer şehirleri birer birer kapuların ı  açar : - u. Bu vakay i i  
tas v i r  eden Di yodur n eticeyi  şu  suretle an latmaktadır. 

" K ral N ektan ebos Mamfiste tutu nuyordu. h içbir suret le 
m u kavemete cesaret edemediği düşman ı n  i lerlediğini göre
rek tac ı  terketti; haz inenin  büyük k ısmın ı  alarak Etyopi'ye 
(Nu bi'ye) kaçtı . A r takseraks Ohus böylece Mısır ı  ele geçirdi 
m ü him kaleleri yıktı mabetleri tah kir etti ve birçok altın la 
gümüş topladı .  Mukaddes evrak hazinelerin i  dahi · zaptetti ki 
son ra Mısı r rah ipleri Satrap Bağoasdan pek çok baha i le geri 
alabildi ler  ve Feran daşı Mısır Satraplığına tayin  ederek bü
y ük servet ve  talan larla Babil 'e dön d ü  ve bu m uzafferiyetle 
büyük şan kaza n d ı  [ 1 ] .  Bu suretle yine İ ran Şahları Mısır
da Otuz birinci sü laleyi teşki l  ederler. 

Yunanl ı lar  Mısır ın vaz iyetin i  pek iy i  bi l iyorlardı Büyük 
İ sken der İ sus muharebesini m üteakip İ ran ordusunun 
ta k i bini  bir tarafa bırakarak kolayl ık la el de edi lmesi şüphe
siz olan Mısır üzeri n e  yörüdü; Sidon İ sken d er tarafın ı  iltizam 
ettiği için Finike sahi l in i  takip ederek Mısıra vasıl o ldu.  Sat
rap Mazakes ona m ukavemete bi le  kalkışmadı.  İ sken der kan 
dökmeksizin N il vadisin i  işgal etti . 

Artık bun dan son ra Mısırı n mil li mevcudi yeti ka lmamış
tır. Bu ndan sonraki tarihi  İ skender tarih i n e  ve İ skenderin 
general lerinden biri olan Ptolome lağıtl er ta rihine Roma ve 
Bizans n ihayet Arap ve Tü rk tarihine k arışır .  

[ i l D i odor X V I 5 1  
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Mısırın i lk medeniyeti tamamen asyai bir medeniyet idi . 
Bu medeni yeti N i l  deres ine getirip inkişaf ettiren ahali  dahi  
tamamen Asyadan Mısıra geçmiş;  ahal idir.  Bunlar neol i ti k 
devi r lerde H indistan kapılar ından Akden ize kadar uzana n  
v e  sonra d a  bütün akdeniz havzasını dolduran bir ırka men
suptu .  Bu ırk ın  adamları ana y urdlarında vücude getird ik · 
!eri aynı  meden iyeti c ihan ın  dört k öşesine yaymış lar  ve son 
ra da m u hitin i kl imin, hayat şartların ın ve k udret ve serve t  
derecelerinin icaplarına uyarak muhtel if şeki l d e  tekamül v e  

i n kişaf etti rmişlerdir. 
Dil delil lerini  şöylece bir tarafa b ıra k sak  bi le ci lal ı  t a ş  

aletlerin in  ayni  şekl i  göstermesi, çanak çömlekler in in  a y r ı i 
f ik ir mahsu lü  olması , bu çanak çömlek lerde isti l ize olara k 
tersim edilen hayvanların ayni  telekkiden doğmuş bulun m a sı 
bunların ayni  medenıyete mensup bir kavim oldukla r ın ı  b i z e  
göstermeğe kafidir.  

f-"akat bi lhassa kıra! mezarların ın  şekil  ve muhtevası  b ı ı  

ahalini n ayni adetleri güden ve a y n i  iti k atları  taş ıyan b i r  
ha lk  olduğu nu reddi n:ıümkün olmıyacak su rette bize ihs ; ıs  
etmektedir. U ra l lardan orta asyaya doğru uzanan K u rga n l a r  
ve Akdenizden Türkistana ve Hin distana kadar y a y ı l a n  f l ' ·  
peler Mıs ırda k i  büyük  ehramların  birer nazi ri ol m a k ta n  
başka birşey değildir. Anadolu hüyü k leri nde medfun k ı ra !  
mezarlar ında elde edilen eserler hemen de ayni le  M e z a po 

tam yada, İ randa, Hindistanda, Türkistanda e lde ed i l m e k te ol 
duğu gibi Mısırın eski k ıra! mezarlarında da elde ed i l m iş t i r .  
Yaln ı z  bu mezarlar hayat şartları n a  ve  o n u  v apa ı ı m i l let l ı - r i ı ı  
vasıta v e  k u dretleri ne  göre şekl i  v e  tarzı değ- i şm i ş l ı ı ı l ı ı ı ı 

maktadır.  Birçok yerlerde bu meza r la r b ü y ü k  l< i 'ı!;i'ı l< t ı · p ı - l n  

ha l in de yapı lmış  iken Mısır fira v u ı ı  l a  r ı  n ı 1 1  k ı ı l l ; ı  1 1  ı ı ı  ; q:� a 1 1 1 1 1  

vaffak olduk ları b ü y ü k  k udretler v e  h i 'ı v i "ı l< v ; ı s ı l ; ı l ; ı ı  l ı ı ı ı ı l : ı ı ı 

cihan d u rdukı;a  pa v ı cl :ı ı· o l : ı c : ı k ı •. i l ı i  ı ·. ı ·ı ı ı ·ı ı ı ı · ı ı  l ı ı · y l w l l ı  , . , .  
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ehra m ı  şekl i  taşımakta dır . Yalnız  bir  tarafta bu ehramlar 
top raktan Mısı rda ise taştan yapı lm ıştı r .  

Mısır ehramlarının azamet ve haşmeti yanında diğerleri
nin daha m ütevazı bir şekil alması gayet tabii görün mek 
Jazımgelir. Zira Ni l  deresi asya akınların dan oldukça u zun 
müddet mahfuz kal mış  ve Mısırda yerleşen halk sükun- ve 
huzur içinde refaha ve saadete erişmiş olduğu gibi bunlar 
harici darbelere de uğramaksız ın  birleşerek toplaşarak kay
naşarak bü yük bir  m il let  ve hükumet teşki l  etmiş ol duk
lar ında n Mısırın birliğ in i  tesis eden Firavunlar ken diler ine 
i k inci hayatın m üebbet seraylarını bu kadar haşmet ve aza
metle yaptırmağa müsait vasıta ve ku dreti ihraz edebilmiş
lerd i .  

Halbuki daima asya akınlarına maruz olan Anadolu Me
zapotamya ve İ randa teessüs eden ahali bu akınlara karşı 
yerleştikleri yurdları muhafazaya uğraşmak yüzünden Mısı
r ın  eriştiği refah ve  kudrete varamamış oldukları gibi iptidai 
zamanlarda h er şeh ir  ve  bunu tesis eden her kabile istiklal 
daiyesi n i  taşımak ve ardı arası kesi lmiyen yeni akınlarla bu 
istiklal f ikri  besleni lmek yüzünden bir  merkeze merbut bü
yük bir  devlet ve  mil let kuramamışlar ve Mısır Firavunların ın  
kul landıkları vasıtalara ve  kudretlare malik olamamışlardır. 
Bun dan dolayı ayni şek l i  gösteren bu mezarlar buralarda 
daha mütevazı bir halde yapılmıştır. 

Bu mezarlar içinde bulunan kıymetli ve değerli eşya ölü
nün dünya hayatında . sevdiği ve kul landığı eşyan ı n  öteki 
hayatta da kendisine lazım olacağına ve bu ikinci hayatta 
sevdiği bu eşyadan mahrum kalması kendisine eza verece
ğine itikadın  mahsulüdür ki  Mısırdan Orta asyaya ve Akde
n iz havzasının n ihayetinden H i ndistana kadar yayılmış  umu
mi bir  itikadı göstermektedir .  Türkistan kurganlarında, İ ran  
tepelerinde S in t  vadisin de, Mezapotamya ve  Anadolu h üyük
lerinde  görülen bu itikattır ki Mısır mezarların da ve bilhassa 
Firavunların ehramlarında ve Hipoje denilen yeraltı sarayla
rın da da ayn ile görülür .  

B i naenaleyh ayni san'at ayni  meden iyet ve ayni  i tikadı  
taşıyan ve  cihanın  dört  tarafına n eolit ik medeniyeti götüren 
bu ha lk  Orta asyanın  Brakısefal ahalisi idi .  Çünki cih anı n  
h e r  ta ra fında elde edilen eserler bu medeniyetin asli menşeini 
o r t a  : ı s va ol m a k  ü zere işaret etmektedir. Bu h alk cümudiye-
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l erin erimesini m üteakip asırlarca müddet dalga dalga ciha
nın  her  tarafına yayılmış ve ayni san'at ve medeniyeti bir
l ikte götürmüşlerdir. 

Orta asya ise Türk ırkının ezeli yurdudur ve bu  mede
niyeti cihana yayan da Türk ırkıdır. Mısır ahalisi bu ı•kın 
bir  şubesi bir dal ı  olmaktan başka birşey değildir. Bu sebep
ledir ki Asyanın ve Akdeniz havzasının her tarafında elde 
edilen neolitik medeniyet ve sanaatı ve ona merbut olan 
adat ve  itikadı orada da bulmaktayız. 

* 
* * 

Dil m eselesin e  gel ince Mısır dil inin bize gösterdiği anasır 
u ralo Altayik m uhtelif kabile lehçelerinin taşıdığı anasırdır. 
Bu dilde normal Türkçenin birçok unsurları mevcut olduk
tan başka Asyanın Aksayı şarkında yaşayan Yakutların v e  
Aksayı garbinde bulu nan Çavuşların ve bugün Orta asyanın 
bir kısmını işgal eden Mogol ve  Man çu l ehçelerin in  unsur
ları görünmektedir. 

Di l  meselesine tekrar avdet etmiş ol mamak için k ısaca 
söyleyelim ki Mısırda bir cin s  balığın ismi olan nar ile Ya
kutça bir cins balığın ismi niyagar olması , Mısırca Ka'n ın  
hakimiyet fikrini  ifade etmesile Yakutça kiyanın hakim iyet 
manasında bulunması ve sair bu nevi kelimeler Mısıra ka
dar gelmiş yerleşmiş o lan kabileler arasında Yakutların vU
cudünü gösterdiği gi bi Mısırda ah lafzının ruh m a n a s ı n d a  

olmasile ç uvaşça aynen ah lafzının ruhu ifade etmesi bu ka
bileler arasında çuvaşların da vücudünü ispat etmek tedir. 
Ruhun diğer bir tarzı telakkisi olan Balafzın ı n  Mançu l i sa n ı n 

daki Fa l afzıyle  mutabakatı Mançuların bu kabileler a rası n d a  

mevki  aldığını bi ldirmektedir. Eski Mısır dili n i  bizim i ç i n  

anlaşmaz b ir  ha le  koyan keyfiyet oralu altayik bütün lehçe
lerin biribirine karışması, biribirine girmesi ve  bunların h e y '
eti umumiyesinin  bir halita teşkil ederek ya vaş yavaş b u  l ı a

l itenin Ni l  vadisin e  mahsus u mumi bir lisan h a l in e g-el ın e s i  

ha disesin den ibarettir. Mısırın dil hazinesini teşk i l  eden u n 
surlar birer birer tetkik edilerek asılları oral ı - A l ta y  l e l ı (: r l c 

rin de arandığı takdirde bütün k el imeler in h 1 1  l c l 11,; t• l t · r d t· ı ı  

birinde behemehal bulunacağına ş ü p h e  etııwn ı e l i d i r .  H i ı ı : ı ı · ı ı  

aleyh d i l  m eselesi dahi eski M ı s ı r l ı l a r 1 1 1  O r t : ı /\ ! ; y ıı v ı ı ı ı ı c · ı ı  
sup ahali old ı ı lc l a r 1 11 1  P i l  ha r i z  t a r ;r d: ı  i � ; p: ı l  v r  t ı • v i t ( •d ı ·n· h 

M u ı r  T . , l lı l  
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delilleri taşımaktadır. Bu ahalinin N il deresin de yerleştikleri  
arazi parçaları ki  sonraları hasep (yunani şekl i  nom) ism ile 
Mısırın vilayet idareleri teşkilatın ın esası olmu ştur; bunların 
taşıdıkları isimler dahi türk ve Oralu Altayık kabilelerin isim
lerini göstermektedir. Bu kabileleri n tesis ettiği Avar, Kuban, 
Sav (yunani şekli sayis = savis) Tan (yunan şekli Tanisi) 
Tep gibi bütün şehir isimleri bu şehirleri ku ran kabi lelerin 
Orta Asyadan gelme kabileler olduğu n u  şayanı hayret bir 
tarzda meydana koymaktadır. Coğrafi isimlerin tarihten evel
ki devirlere taalluk  eden hadisat ve vakıatı ispat hususun
daki ehemmiyeti h içbir suretle i nkar edilemiyeceğine naza
ran bu şehir isimlerin in, arazı parçaları isimlerinin ihsas 
edebileceği en sahi h  ve kat'i fikirler bu isimlerin o kı tada 
otu ran o şehri kuran ve oralarda yaşayan halkın isimlerin
den ibaret olacağına k imse şüphe etmez. İ mdi topo n i m i  dahi 
Mısır halkının Orta Asya i nsan hazi nes inden cihanın dört 
köşe�ine yayılmış ahalinin bir kolu olduğunu kabul etmeğe 
bizi mecbur kılar. 

Mısırlıların ön asya ile ve bunların  heyeti umumiyesinin 
Orta Asya ve Sibirya ile alakasını gösteren m ühim bir keli
me vardır ki  yukarda 42 nci sah ifadaki notta z i kredilen bu 
kel imeyi burada tekrar etmekten sarfınazar edemiyeceğiz.  
Bu kel ime Saru lafzıdır : 

Saru Mısırlılar indinde prens manasınadır. E5ki kabile 
başlıkları yani prensleri bu u nvanı  taşıyordu. Sonradan ve
zirlerde saru addolunu yordu. Bu kelime Sumercede Akadca
da hatta Gotilerde Şaru şeklinde hükümdar yani  prens m a
n asına kul lanıl ıyor. Demek k i  Sumerlerle büyük bir  m ü na
sebet vardı. 

Halbuki bu kel ime yakut türkçesin den al ınmış bir lafızdı . 
Yakutçade Saru normal türkçenin Yaru = Yarug lafzıdır k i  yak ut
larda mutat olduğu üzere normal türkçen in  y harfi s harfin e  
değişmişt ir. Yakutçade Saru nur  demektir. H ükümdarlar her 
yerde ve  her zam anda kendileri n i  nura ve  güneşe n isbet 
ederler. İ şte bu sebeple Mezopotamyada Şaru ve Mısırde Saru 
prenslerin u n vanı olmuştur. Gariptir k i  Mısırda Saru'nu n  n u r  
manası d a  bil inmiyor değildi  güneş mabetlerin e, Mısırlılarda 
het - saru den i l iyordu k i  n urevi nur şatosu manasına idi. Va-
kıa bu ta bir prens şatosu diye tercüme ed i lmekte ise de bu  
terc ü m e  Saro n u n  prenslere ü n van ol masından n eş'et eden 
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bir tercümedir hakikatte nur şatosu demektir. Bu hal gösterir 
k i  arapçada olduğu gibi Mısır di l i  üzerinde de yakutçanın 
m ühim tesirleri olmuştur. Kezalik bu hal eti hükümdarları
nın taşıd ıkları güneş unvanı Mısır fravunlarını takl i t  mahiye
tin de o lduğuna dair A. Morenin fikir ve nazarının asla doğru 
olmadığını gösterir.  En kadim zamanlardanberi Mezopotam
yada bu tabir kul lanıld ığı gibi Asurluların daha Mısırla h iç 
alaka ve münasebetleri mevcut olmadığı i lk  devirlerde bile 
Asur k ralları İ şaku unvanını taşıyorlardı. Bu da Türkçe ışık 
yani nur kelimesidir k i ,  hükümd arların kendilerini  nura n is
bet ettiklerini  gösterir .  Hatta bizzat Asur kel imesi bi le  beyaz 
n ur manasınadır ki Asurların ambilemi olan kanatlı güneşi 
ifade eder i l ]  ve Asur kralları fravunlar gibi kendileri ni  yer 
yüzünde Asurun yani nur beyzanın timsali ve mevludi olan 
ışık ve nur addettiklerin i  göstermektedi r. Eski türk hüküm
darlar ı  da Mısırın belk i  ismini bile işitmemiş oldukları b ir  
sahada Orta Asyada kendilerin i kaan unvani le  yad edi yor
lardı k i  bu da güneş demekti. Çünkü kaanmak yanmak tu
tuşmak alev saçmak manasına olup kaan yalav ve nur de
m ektir ve güneşin bir ifadesidir .  Bu hal b ütün bu akvamın  
tek b i r  men badan Asya içerlerinden akıp gelerek i ntişar et
tiğini  göstermez mi ? Daha i leri giderek diyebil ir iz ki bugü n 
Avrupa hükümdarlarına unvan olarak hitap edi len sir ta b i r i  
dahi acaba bu saru lafzının kısaltı lmış b ir  şek l i  o lmaktan baş
ka b ir  şey m idir. 

Şu halde arkeoloj i entropoloj i lenguist ik topon imi  � i h i  

e n  mühim i l i m  unsurları yekdiğerine m u vazi olarak ve bir
birin i kuvvetle teyit ederek Mısır halkının menşei n i  orta 
As yaya götürmekte m üttefikdirler; ve buna başka bir su r el i  
h a l  bulmak imkanını bırakmamaktadır. 

* 
* * 

Bu Asya l ı  ahal inin hangi yol i le  N il deresi ne k a d a r  i r i ş

miş oldukları bahsi cidden m ühimdir ,  Arabista n ın şa r k  s: ı l ı i 

l in i  takip ederek Babülm en deb boğazınad a n  S o m a l i  v t ·  1 l a l w 

ş istan sahi l lerine geçerek N il deresi ne i n m i ş  o l d ı ı k l a r ı ı ı ı  1 1 1 1 1  
hakkak telakki eden a l imler vard ır . O iğ"cr  t a r a ft a n  l ı ı ı  a l ı : ı l i  

[ I ]  Türkçe Ak l :ifzı baz ı k a h i l e  ş i v l' s i ı ı d ı ·  vı •  l ı ı · l ı · y ; ı l ı ı ı l l a r ı l : ı  .- ı .  ı . ı 

laffuz olunur. Ur �:l \k  ve- 1 1 1 1 r  d ı • ı ı ı l' k  o l ı l t ı �'. ı ı ı ı d : ı ı ı  , ı , , , ,  ı . . .  v a :  1 1 1 1 1  ı l ı - ı ı ı ı · ll 

o l u r. 
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nin Arabistanın garp sahilinden Kuseyre çıktıkları fikrini serd 
edenler de nadir değildir ve n i hayet Sina çölü yolile Deltaya 
kadar gelerek oradan N il basiğini işğal eyledikleri kanaati 
de mevcutdur. Bu fi kir ve nazar!arın hepsi de doğrudur. 
Şu kayıt ile ki  Mısır ahalisi toptan ve bir zamanda Nil dere
sine gelmiş ahali değildir. Bunlar zaman zaman, da lga dalga 
ve birbirini muhtelif devirlerde takip ederek muhteli f  yol
lardan gelen ve Nil boyunu işğal eden m uhtelif kabi lelerdir. 
Ve bütün bu yolların hepsini de ta kip etmişlerdir. 

Şukadar k i  ilk ahali dalgasının Somali ve Habeşistan yo
lile gelerek cenubi Mısırda yerleşmiş olduklarına muhak kak 
nazarile bakılabilir. Zira Mısırın i lk ve en kadim neolitik 
medeniyeti cenubi Mısırda Negada sahasınde vücut bulmuş
tur. Negada medeniyeti ise bazı larının pek yanlış olarak 
zannettikleri veçhile Afri kai bir medeniyet değil Asyai bir 
medeniyettir. N egada medeniyetin in Asyai bir meden iyet ol
duğunun delillerini evvela yine mezarlarının şekl inde bulmak
tayız. Bu mezarlar fakir ve iptidai o l makla beraber yine 
ehram! bir şekil arzetmektedir. Diğer taraftan Habeşistanın 
her tarafında ve b ilhassa Margarit gölünün şark ve garbın
da sayısız dolmenler ve itifallik büyük taşlar bulun muştur k i  
bu  dolmenler n eolitik devirlerin mahsuli olarak Avrupayı 
kaplayan dolmenlerin ayni olduğu gibi dikil taşlarda Mısırda 
fallusu gösteren Munu ma'budinin aynıdır. Bu dolmenler ve 
dikil taşlar Mısırın neöltik  devrindeki eserlerden daha kıde
me doğru gitmekte olmasına ve Mısırlılar en şevketli dev
relerinde bile Habeşistanın bu sahasına yanaşmamış bulun
malarına nazaran bunların Mısırdan oralara intişar etmiş  
olduğunu kabule imkan yoktur. Bu eserler Habeşistan ve 
Somalide gayet kadim bir güneş kültün ün vücudünü itiraz 
götürmez bir bedahatle isbat etmektedir. Habeş ırk ı n ı n  neöl
tik devirlerde ön Asyayı dolduran ahalinin bütün ı rki ev
safını haiz olmasına nazaran bu ahalinin Arabistan şark sahil
l ı::r ini  takiben Babülmendebeden Somali ve H abeş c i hetine 
geçmiş olduklarına şüphe edilemez. 

Kaldı ki bu ahalinin Basra körfezi tarikile Arabistanın 
şark sahilini takip ederek Babülmepten Afrikaya geçmiş ol
du kların ın  izler in i  de coğrafi sahada tak ip etmek m ümkün
d n r. N ega da is m i n i  Asyanın bu sahasında iki yerde bulmak
t a v ı :1 .  B i r i  l '. l am k ı tas ının cenu bunda ve şimdiki Şattülarap 
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sahi l ler inde E lamların bir bel d esi olarak Nagito kasabasına 
tesadüf etmekteyiz . Diğeri de daha cenupta ve Basra körfefezi
n i n  Arabistan sah i l lerindeki N eci t = N egit kıt'asıdır. Lisan iyat 
itibari le n egada, nag ito, neğit a y ni kelimeden ayni isimden iba
ret o l duğuna göre bu coğrafi i s i m ler buralarda yerleşen ahali
n i n  ayni ahali olduğunu gösterir .  Şu halde Negada medeniye
tinin aha l i si Mezap utanıyadan hareket ederek ve şubel erini 
Furat v e  Basra körfezi sahil le r i n de bırakarak aşağıya do�ru 
i n m işler ve n ihayet Afrikaya geçmişlerdir. Bunlar N igit ka
b ilesidir  ki buralarda kendi  i s im lerin i ve takip ettik leri yo
lun izlerini b ırak mışlardır. 

Diğer taraftarı N egada mezarları n d a  ölmilş kıralların ya
n ında bulunmak üzere ku rban edilen kadın erkek insanlar ve 
sevdiği hayvanla r U r  kırallarının mezarlarında keşfedilen 
bu  nevi insan ve hayvan kurbanlarının aynıdır. Bu hal Ne
gada h al kının aynı Asıyı  istoktan ve aynı adat ve itikadatı 
taşıyan akvamdan olduğunu göstermez mi? 

Daha i nsanileşmiş bir devi rde  N a pata kırallarının mezar
larında  k u rban edilen atlar Tü rk büyüklerinin son asırlara 
kadar mezarların ın  başında at  kurban  etmeleri adetin in  aynı 
deği l  midir? Bu n lar aynimen şei  ve  aynı  i tiyadı gösteren 
şeyler değil midir ?  

Ebu Simbel m edeniyeti deni len eneolitik m eden iyeti 
Mısıra getiren ahali dalgası i k inci  bir  akın teşki l  etme k tedir 
ki bunlar Kuseyrden vadi  hamamat tarikile oraya geli p 
yerleşmiş oldukları na çok i hti m al verilebilir. Çünkü negada 
medeniyeti hen ü z  Cilali taş m edeniy eti halinde olup orada 
maden den eser bulunmadığı gibi D eltada eneolitik m ede
niyetin kan dırıcı eserleri hen ü z  elde edi lememiştir. Şu halde 
bu medeniyeti getiren ahal i  Şimali Arabista nı  katederek 
Teyma v adisi yol ile  Kızıl  d en iz kenarları ;1a kadar geldi kleri 
ve oradan Kuseyra geçm iş o ldukları zann olunabil ir .  Bu ahali
n i n  antropolojik evsafı tam a m en O rta Asyanın bırak isefa l 
a halisi n i n  antropolojik evsafı d ır v e  başka torlü ol m a sın a  d a  
imk an yoktur. 

Bunların Arabistan yolile Mısıra geçmiş o l d u k l a rı i h t i ı ı ıa 
l in i  kuvvetlendir�cek Mısır ananeler inde ııt·  şa y a ı ı ı  d i ldrn t ·
d eli ller vardır. Onlar Arabistan sah i l l eri a l ı : ı l i s i ı ı i lı l ' t ı d i l ı·r i 
nin uzak ecdadının akrabaları  o l d ı ı k la rı ı ı ı  l ı i l i v 1 1 1 L ı ı  v r  l l or  
gibi  Ra gibi  ilahlarının ora d : ı ı ı  � e l d i V. i ı ı i  v ı · l ı ı ı ı ;w ı ı ı ı l r · v l ı l ı ı ı  
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i lahları Mısıra getiren yüksek dedeleri nin karşı sahilden 
Mısıra geçtiğini asırların büyük adımları arasın da hatırların
dan çıkarmamış gibi görünüyorlardı. 

Delta kısmı en sonra yavaş yavaş Suriye ve Sina yolunu 
takip eden Asya ahalisi tarafından isşgal edilmiş olduğunu 
kabule mahal vardır. Delta hiçbir vakit işgal ve istila ku v
vetlerinin akınına uğramaktan hali kalmam ıştır. Bir taraftan 
Asyaya, diğer taraftan Libyaya ittisali ve deniz tariki  bu  
sahayı her taraftan gelen ahalinin toplanma merkezi yap
mıştır. Hiksoslara kadar büyük isti la  hareketi şeklinde ol· 
mamakla beraber Mezapotemya ve Suriye üzerine gelmiş 
olan mühacir akvam daima buraya hulul ve nüfuz etmişler 
ve Deltada yerleşmişlerdir. Bunlar muhtelif zamanlarda ufak 
parçalar halinde gelmiş oldukları için farık bir medeniyet 
getirmiş değillerdir. Mnhtelif devir medeniyetlerinin her saf
hasını burada bulmak kabildir. Ancak Hi ksosların Mısıra 
gelmesile at ırkı Mısırhlarca tanınmış olmasına nazaran 
gerek neolitik ve gerek en eeolitik medeniyeti ğetiren ahalinin 
Orta Asyada at  ı rkı  henüz ehlileşmezden evvel ana vatan
dan ayrılmış oldukları an laşılır. 

Memfisi payitaht yapan Hor kral ları hükümdarlık kud
retinin en yüksek ucuna yükselmiş bulunu yordu.  Aşağı ve 
yukarı Mısır birleşmiş dahi l i  münaza alar ve m uharebeler 
bertaraf olmuş Deltadan çağlayana kadar kuvvetli bir merkez 
etrafında toplanan bir mil let v ücude ge l miş N il in  vergili 
arazisi açılan kanallarla sulanarak daha ziyade bereketlen
dirilmiş olduğundan ahali m ü reffeh ve mesut olmuş; ahal i
n in  refahı nisbetinde hüku metin kuyvet ve  k u dreti de arta
rak cidden büyük ve kudretli bir devlet haline gelmişti. 
O devirde Asya akın ları da velevki muvakkat o l sun m ü m
kün mertebe durmuş; arasıra Asya çölünden bazı Amu ka
bilelerin in  Deltaya doğru tecavüzleri pek kolay l ık la  defedi l
mekle beraber bu çöl Mısır işgal i  altına al ınarak o cihetten 
de Mısırı n sükun ve huzuru temin edi lmiş idi.  Bu sükun 
ve huzur devresin dedir k i  firavunla r o hey betl i ve  azametli 
ehram ları yaptırmışlar ve Mısırı her cihetten imar ve tezyin 
l ' trneğe koyu l m u şlardı.  Fakat bu kadar büyük kudrete yük
s ı - l ı • ı ı  ve  h ı ı  k ı ı d rct n eticesi olarak kendi lerin i  y er yüzünün 
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allahı farzeden kırallar öteki hayatta da güneşle beraber ka 
inatın hakimi  ve  i lahı  olacakları itikadile kendilerine ebedi 
u luhiyet sarayları yaptırmak sevdasile Mısırı  o kadar y ıp
ratmış, halkı o kadar bizar etmişlerdir ki nihayet bir ihtilal 
i le eski im paratorluk müthiş bir surette devrilmiş ve artık 
Mısır  bundan sonra - muvakkat büyük devirler geçirmekle 
beraber - eski  saadet ve haşmetini kaybetmiştir denilebilir 
Bir kere firavunlar ihtilal  n eticesi olarak sukut ettikten ve 
saltanat hanedanı fi rav unluk tacını  kaybederek yeni sülale
ler türedikten sonra artık firavunların 'u luhiyet ve kudsiyeti 
fik ri tamamen sarsı lmış ve resmi p rotokollarda ayni iti k at 
muhafaza edilmekle beraber halkın samimi telakkiyatı ta
mamen değişm işti . Bundan son ra her fırsattan istifade etmek 
isteyen türedi ler mevcut hanedanı ıskat ederek yerine kaim 
olmak fikrin i taşımışlar ve hele a yl ıkl ı  askere kumanda eden 
zevat; kahinler ve  rahiplerle de uyuştu ktan sonra böyle bir 
fırsatı kolaylıkla elde edebi lmişlerdir. Bu yüzden Mıs ı r  h al k ı  
arasında taraftarlık ve  tefrika h isleri uyanmış  v e  askeri ku
man danlarla dini kahinlerin fesat ve in terikasına gen iş bir  
saha açılarak Mısır halkının his 've emel b irl iği k ı rı lmış idi . 
Tam b u  sırada hiksosların Mısırı istila hareketi baş göster
m iştir .  

Ni l  deresinin bereketi, Mısır  ahalisinin refah ve sa adeti, 
Fravunların servet ve haşmeti civar kavimlerin daima i ş l i 
hasını celbediyor ve Mısırı istila sureti le  bu servet ve bere
ket topraklarına konmak istiyenler pek çok bulunuyor i d i .  
Eski İ mparatorluk devrinde bile Libi ciheti n den, Sina c ihe
t inden Mısıra doğru yürüyu şler vaki olmuş  idi .  Fakat  bu y O 
rüyüşler Mısırın azamet v e  kudretine nisbetle pek k ü ç i\ k 

mikyasta vuku bulmuş v e  yü rüyenlerin ya tamamen ez i lme
si veya Delta b ataklığında yerleştirilerek Fravunların hfı k i 
mi yeti altına girmesi sureti le  neticelenmiş id i .  Fakat orta 1 nı 

paratorluk zamanında Asyada vukubulan büyük hareket ler 
Asya kavimlerinden  bir kısmının Mısıra kada r y i\ r i\ m esi ı ı i  
v e  Mısırı  baştan başa istila etmelerin i  mucip ol m u şt u r. M ı s ı 

r ın  o sırada bulunduğu dah ili  vaziyet tefrika ve r ı i f : ı k ,  h· 

odal beyler arasındaki  reka bet bu isti layı k o l a v l a ş t ı r ı ı ı ı ş l ı r .  

Diğer ta raftan Sina çöl ü tarik i le  va k ı  o l a ı ı  l ı ı ı i s t i l :I T i l ı  � . ı ı l ı  
rasının b ü yü k  o rd u l a r ı n  l ı a n• k •� l i ı w  ı ı ı fı ı ı i ı ·  l c ·� l< i l  ı · ı l r ı ı ı ı v ı · c ·r 
ğini  ve  kafi d l' rc · ı · l 'd c· 1 1 1 1 \ n · l ı l w:t l ı l \ y l �I< l ı l ı  lı ı ı v v . . t l ı ı  ı l ı · ı ı ı : ı ·  
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muvazi olarak bu çölü kat ile Deltayı istila edebileceğini gös
termiştir. Bir asırdan ziyade Mısıra hakim olan Hiksosler Mı
sırın dahili tefrikasını yani feodal beylik leri muhafaza su
reti le bu hakimiyeti idame edebilmişlerdir. fakat Mısır i lk 
defa olarak yabancı bir boyunduruk a ltına girmiş  olduğun
dan milli hisler uyanmağa ve bir merkez etrafinda toplana
rak boyunduruğu si lkip atmağa meyelan hasıl olmuş ve bun
dan Teb hanedanı istifade ederek Hiksosleri Mısırdan tard 
etmeğe muvaffak olmuşlar idi .  

Hiksoslerin tardını müteakıp on sekizinci ve on doku
zuncu sülale hükümdarları Mısırın müdafaasında Suriyenin 
rolünü pek iyi takdir etmiş ve Fırat geçidile Halep kapısını  
elde bulundurmak suretile Asyalıların Suriyeye ve binaena
leyh Sina tarikile Deltaya girmelerinin önüne geçmeğe ça
lışmış ve bir zaman için muvaffak dahi olmuş ise de bu mu
yaffakıyet Asya akın larını durduramadığı gibi Mısırın büyük 
ordularının Suriyeye girebilmesi iç in Sina çölünde alın mış 
olan tertiba t ve tedarikat Asyadan gelen akınlar için de Mısı
ra kadar yürümeği kolaylaştırmıştır. On sekizinci on doku
zuncu hanenanın kurduğu bu büyük ve kudretli imparator
luğun hariçten gelen bir kuvvete karşı arada Sina çölü 
gibi bir man i olmasına rağmen mukavemet edilemiyerek niha
yet Asur İ mparatoruna mağlup olması ve Mısırın baştan başa 
Asurlılar tarafından fetih ve istila edilmesi iki  sebeple izah 
olunabilir: Biri Mısırda feodalite sisteminin teessüs etmiş ol
ması, diğeri vatan müdafaasının ecnebi askerler eline bıra
kılmasıdır. 

Yirminci hanedana mensup Merneptah devrinde Deltaya 
hücum ve Mısırı istilaya kalkışan Maşavşalar, Şardanlar ve 
sair Akdeniz halkı kanlı bir mağlubiyete uğramakla beraber 
Deltanın şarkında yerleşmeğe muvaffak olmuşlardı. Mısır fı
ra vunları bu yiğit ve savaşçı halkı aylıklı asker olarak istih
dama başlamış olduklarından bunlar yavaş yavaş Mısırın 
askeri ve mülki idaresi üzerinde büyük nüfuz kazanmış
lar ve Bağdaddaki emirülümeralar gibi bunlar da istedikleri 
adamı Fıravunluk tahtına getirmek yolunu tutmuşlardır. 

Yirmi birinci hanedan devrinde firavunlar zayıf idarele
rile bunların nüfuzunun son derece büyümesine meydan 
vermişler; gerek korkuları ve gerek menfaatleri sevkile bu 
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ecn ebi anasırın Mısırda hak i m  bir rol oyna masına sebep 
olm uşlardır. 

İş  o dereceye gelmiş idi k i  d evlet arazisi Libya kolonla
ri le ve kışlalar Libyalı ve  S u ri yeli askerlerle dolmuş idi .  
Sarayda asılları küle olan ecn ebi gözdeler rağbette idi .  On lar 
gayretlerile ve mü dehan eleri i le  en y üksek mevk ileri ve en 
mah rem itimatları kazanıyorlard ı .  ü çüncü Ramses'i n sara
y ındaki on bir sakiden beşi Libyal ı  Kil ikyah, Suriyeli idi. Bun
lar  intirika ve suikast  ocağın ı  teşkil ediyorlardı .  O suretle 
ki  firavunun oğlunu bile babası aleyhine suikast yapmağa 
k adar tahri "c edebiliyorlardı.  

Böylece Mısır sarayı ve Mısır  m ülki ve askeri idaresi 
ecnebilerin el inde o yu n cak o l m uş v e  hatta Suriyeli Yarsu 
isminde h üviveti meçhul bir adamın firavunluk tah tın ı  işgal 
ettiği görü lmüş id i .  

Mısıra yabancı u n surlar el in de  bu kadar zebun düşmüş 
olan yerli fi ravunlar saltanatı n ı n  artık yıkı lmakta o lduğu bel l i  
idi .  Her  han gi  bir serkerden in  hükumet kudretin i  gasbede
rek firavunluk tacın ı  yakalayacağı k i m se için gizli  bir  şey 
değildi. Nihayet, bu askeri reislerden ve yirmi  ikinci haneda 
n ı n  m üessisi olan Şeşu n g  b u n u  y apmış ve bunda n  sonra y erli  
hanedanlar iç in Mısı r  tahtın a  geçmek yolları k apan mıştır .  

Bundan sonra Mısır  art ık hep y abancı hanedanların Lib
yaların Eytopilerin Asurluların İra n lıların i daresi altında 
ka lmıştır. Yirmi ikinci han edandan itibaren Mısırın m uh
telif yerlerin d e  teessüs eden v e  bazen J e  Mısırın birli�i n i  
tesis etmiş olan yedi sekiz saltanat sülalesi k amilen Mısıra 
yabancı halkın tesis ettiği sülalelerden ibarettir hatta zamanı
mıza kadar Mısır artık yerli b ir  saltanat sülalesine  malik 
olamamıştır. 

Şeşu n g  kendi silah arkadaşların ı  memnun ederek hü k u
metin i  takviye etmek üzere Mısırda yeniden feodali te usu
lünü ihdas ve bu suretle oldukça mühim b i r  k u d reti askeriye 
vücude getirmiş ise de  bu  si la h a rkadaşları kıralların her 
tebeddülünde kend ilerine b i r  m enfaat hissesi çıkarmak ga yre
tin e  d üşerek daimi bir  nifa k  v e  fesadın kayna�ı o lmuşlardır. 

Mısır ahalisi Mita nlar Etiler gibi şevketli d evletlere ka rşı 
Suryeyi istila ve muhafaza gay ret i le  üç dört ası r devam e d e n  
harpler y üzünden s o n  derece y ı p ra n m ı ş v e  a s k er l i l< ten 
bizar o lmuş idi .  Yirmi birin c i  � ı l \ l ı) l c· ı ı i ı ı a y l ı l< l ı  1 1 '-i l«· ı· i s l i l ı d a -



330 .Mısır Garilıi 
------- - ----

mı bu ahali üzerinden askerlik yükünü kaldırarak ken dilerine 
bir huz ur  devresi açmış ise de Ma r-islerinin tabir ahirle Lib
yalı kıralların feodal idaresi altında çok geçmeden kendilerin i  
Derebeylerin mahkumu v e  esiri men zilesine indiklerini gör
müşlerdir. Uzun müddet devam eden bu esaret hali onlarda 
erkekl ik  ve yiğitlik unsurlarını gidermiş, mahkum ve esir 
olarak yaşamak itiyadın ı  hasıl etmiştir. Dördüncü Thotmeş 
devrinin şan l ı  ordusundan artık eser kalmamış idi. Onun ye
rine kai m olan aylık l ı  asker ordusu vatan m üdafaasından ziya
de Mısırdan en çok mümkün olan faydaları temine çalışıyordu. 

Hele bir kere iş  Yunan gönüllülerine intikal  edince vazi
yet bütün bütün başkalaşmıştır. Libyalı kıralların istihdam 
ettik leri gönüllü askerler hiç olmazsa bir idare şekli altında 
feodal bir sistemde Mısırda yerleşmiş olan bir ordu idi. H al
buki  Yunanlı askerler vebu askerin başında Mısır hizmetine 
giren Yunanlı generaller Mısırla hiç de ilgili değillerdi. Bun
lar iş bulmak, servet yapmak, sonra da memleketlerine döne
rek refahla geçin mek için Mısır ordusuna giriyorlardı. Böyle 
bir orduya vatan m üdafaasını ısmarlamak, ne acı bir şeydi. 

I sparta kıralı Agasilasin Firavun Tahus'a karşı hareketi 
yunanlı generalle rden Fanesin Mısır  müdafaa planını  İran 
şahı Kambize satması bu vaziyetin elemli  şahitleridir. Bir  
mil let ve memleketin kendi  müdafaasını yabancı kuvvet
lerden bek1emesi kadar acınacak ne hal vardır . Kendi 
ku vvetine istinat etmiyen bir milleti en kavi ittifaklar bi le 
inkırazdan k urtara mamış olduğunun tarihte n e  kadar 
delil leri vardır ? 

Bu vaziyetle Fi ravunlar saltanatı i n k ıraza mahkum olmuş 
idi ve inkırazdan sonra da ara sıra uyanan mil l i  duy gular ga
liplerin amansız darbelerile söndürülmüş ve İskenderi n istila
sından sonra bir daha baş kaldırmasına imkan kalmamıştır. 

Mahaza Mısırın medeniyeti ni o kadar gönüllü o kadar 
göz alıcı ve ruh alıcı bir halde idi ki Mısırda hakim olma
ya başlıyan her yaba ncı firavun eski fi ravunların adat ve 
an'anatını derhal ken dine mal ediyor ve onların m uazzam 
eserler vücude getirmekteki meyilleri ni devam ettiriyordu. 
Bazan süratle geli p geçen bu firavunlar en m üşkül ve 
buhranlı zamanlarda bile eski firavunları takliden ötiyük 
eserler meydana getirmekten hali kalmamışlar ve böylece 
M ısırın imar ve tez yinini  asla ihmal etmemişlerdir. 



MISIR YAZISININ ANAHTARI NASIL 
BULUNDU 

Mısır i stiklalin i  kaybettikten sonra dili ve yazısı da kay
bolmuş i di. Her şey karanlıkta k almış i di .  Bu hal on beş asır 
devam etti . Kadim Mısırın yeniden doğuşu ancak Fransız 
alimi (Champoll ion) Şampolyon'un him metile vaki  olmuştur. 
Bu zat tarafından mu kaddes yazının anahtarı bulunduktan 
sonradır  ki eski Mısırın azametl i çehresi meydana çıktı. 

H ıristiyanl ığ ın  intişarı ve eski Mısır mabetlelerinin kapatıl-
ması üzerine, mi l l i  k ültürün ve m ukaddes yazı n ın bekçileri 
olan rahipler dağılmış olduklarından (hieroglyphes) hierog
l ifleri n  istimali  de çabucak unutulmustur. Mısır dili ise evvela 
Yunan ve sonra Arap lisanl arı  tarafından sön dürülmüştür.  

Kıbti rahipleri filvaki dini  m erasimde eski  Mısır  l isan ın ın  
bir l ehçesi n i  konuşmağa ve yazmağa devam ettilerse de ,  es
ki milli yazıyı bunlar da kaybetmişlerdi ; çünkü Bizansın kül
türü altına girmiş olan kıbtiler, l isan larını Yunan hurufi le 
yazıyorlardı, yalnız yunancada bulunmayan yedi harf i lave 
etmişlerdi .  

Hieroglifler hakkın da eski  tari hler n adir v e  mühim bazı  
tarifler bırakm ışlard ı .  İ simleri b i le· merak u yan dırıyord u .  H e
rodote ve Diodore bu nları « H i erogliphes» (mukaddes harfler) 
diye tarif eder. Miladın ilk asrı son lar ında Mısırda yaşa m ı ş  
olan İsken deriyeli (Clement) Kleman ise bunları  « H ak edil
miş mukaddes harfler» diye tarif etmektedir .  

Herodote i le  Diodore iki  nevi harfi n m evcut olduğu n u  
tasrih ederler. Bunlardan mukaddes ola n l a r, yaln ız  ra h i pler 
tarafın dan bi l inen ler o lduğunu ve d iğerleri n i n  de herkes ta
rafın dan istimal edilebildiği n i  söylerler. N il vadisin d e  m e v
cut bulunan (insan,  hayvan ,  n ebat, eşya) gibi şeyl e r i n  res im
lerinden ibaret o lan  yazı işa ret ler i n i n  mana ları n a � e l i ıı ct· h ı ı  
husustak i riva vetler da h a  k a ra n lık i d i le r . M i l fı d ı ı ı  l ı i r i ı ı c i a s
rı nda (C h ert'•rı ı o ı ı )  �(· rt · ı ı ı or ı  n : ı ı ı ı ı ı ı d : ı l ı i ı · : ı d ı ı ı ı ı  t : ı r u l' ı ı ı ı l ı ı ı ı  l o p  
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lanmış h ierogli f  10.gati (Tzetzes) isminde Bizanslı bir rahip 
tarafından kopya edilmişti. Bunda yaln ız işaretlere atfolunan 
remzi manalar mevzuubahis idi .  

Bundan anlaşıl ıyor ki ,  sevinç fikri, remzi yazıda, dümbe
lek çalan bir kadın resmi ile ifade olunurdu. B ir  yay ise 
sür'at ifade erlerdi. İhtiyarlık bir ihtiyarın resmi ile ifade olu
nurdu. Miladın iki  yüz ellinci senesinde (Horus) namında bir 
Mısırlı tarafından yazılan ve (Phil ippe) Filip  namında bir 
kimse tarafından Yunancaya tercüme edilen (Horapollon) Ho
rus - Apollon'un (Hieroglyhphica) isimli d iğer bir  eserde 499 
remzi resmin manaları izah olun maktadır. Bütün bu şaha
detlerden anlaşıl ıyor k i, remzi yazı, maksadı remizlerle ifade 
ederdi.  l skenderiyeli Kleman meseleyi tavzih etmek istnrken, 
bilakis iglak ediyordu. 

Bu adam diyordu ki: ik i  nevi h ieroglif vardır. Biri (cyri
ologique) Kiriolojik namı altında hurufu hecanın ilk harfle
rini kullanır. Diğerinin ismi ise remzidir. Remzi usul birçok 
n ev'e ayrılır. Biri eşyayı müşabehet yolu ile dolambaçlı bir 
surette tarif eder, diğeri bazı muammalar vasıtasi le ifade 
olunmuş (a llegories) leri kullan ır. 

Demek oluyor ki, K lemana göre hierogliflerden bazıları 
m ecazi manada ve bazıları da asıl manayı ifade eden birçok 
işaretler halindedir. Fakat işaretlerin  hepsi remiz değil ler
dir. Bunları n arasında alfabe harfler de vardır. Bu şahadet
ler Mısır yazısının anlaşılmasın daki güçlükleri artırmakta ve 
bun ları hal letmek için hiç bir yardımı tazammun etmemek
te idi.  Bunu okumağa, anlamağa çalışmak istiyenler için bu 
güçlükler şöylece tel his o l u nuvordu: 

1 - Hieroglifik, hieratik ve demotik gibi müteaddit şe
killeri ile Mısır yazısı, bir mıdir? Veya karışık mıdır? 

2 - Mecazi hieroglif işaretlerin de remizlerin yanın da ha
kikaten ses işareti olan harfler var mıdır? Ve bunları nasıl 
tefrik etmeli? 

3 - i şaretlere bir kere mana verildikten sonra konuşu
lan lisanların  hangi sadaları bun lara tekabül ederler? K eli
meleri n a sıl kesmeli, gramatikal şekilleri ve konuşma silsile
sin i  nasıl ayırmalı? 

O çüncü suale i lk cevap (jesuite) papazı (Kircher) Kir her 
tarafın dan verilmiştir. Bu adam 1 664 tarih inde neşretmiş oldu
ğu «L i ngua Aegyptiaca Resti tuta » nam kitapta y üksek bir ze-
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ka eseri o larak, Kad i m  Roma ve Yunan devrindeki l isanın 
kıpti lehçe lerde yaşamağa devam etmiş olması fik rin i  i leri 
sürdü. H albuki  kıpti l i sanının  birta k ı.m gramerleri  v e  a rap
ça - kıptice b i r  lugati, ve  Tevrat, İ ncil  tercümeleri  gibi  d ini  
b ir  edebi yatı e lde me" cut id i .  K ıpti di l i  sayesinde K irher'in 
i şaret ett iği  şey,  yan i Mısır l isanı ,  bulunacaktı, Yaz ı k  ki ,  Kir
her kıpti di l i  vasıtasi le  hierogl iflere varmak için çalışı rken 
i lmi her  tür lü  m etodları ter ketti. 

Romaya nak ledi l m iş olan obeliskler ü zerine  haked i lmiş  
o lan birtak ım metinleri tefsire girişti. H i yerogliflerin yaln ız  
m uğlak ve mücerret remizlerden i baret o ldukları ve  h e r  b i r  
işaretin b i r  cümleyi  ve  hiç ol mazsa b ir  fi kr i  ifade ettiği  ka
naatine  dayanarak gülün ç bir i t imat ve şarlatanca bir sui n i
yetle tefsire gi rişti . Remizlerin man alarını bulmak için ise 
K irher k endi uydurma k udretine  dayanıyordu. N etice fela
ketl i çıktı ve hakiki alimlerin daha bir asır yeni teşebb ü slere 
girişme cesaretlerin i  k ırmak su reti le  çalışmalara engel oldu.  

XVI I I  inci asırda Danimarkalı  Zoega gramer sahası n a  av
det etti .  H iyerogliflerin muamma yazısı  o lduğu f ikrini  cerhe
derek b i rçok işaretlerin ya ln ız (phonetique) fonetik k ı y m eti 
haiz olduklarını kabul etti . Buna göre Mısır yazısın ın  ancak 
ismi m ukad des olup, adi ve dini her türlü şeyleri yaz makta 
istimal edilebi l i r .  

Zoega hiyerogliflerin okun duğu yani hiyeruglif yazıda is
timal edilen işaretlerin kıptice sadası tayin k ı l ındığı  ta k d i rde, 
esas lisanın telaffuz u  ve kelimelerin m anası anlaşılabi leceı:ti 
kanaatini tak vi y e  etti . Bunlar kusursuz okunmuş iseler, h i
yeroglifler arasında kıptice mukabi l leri olan aynı  keli m elere 
tesadüf olunacaktı . Bu şekilde m esele yalnız  hiy erog l iflerin 
anahtarını  bulmaktan ibaret k alıyordu. Fakat  bunu hal letme
ğe uğraşanların bulacakları  anahtarlarla alacakları n et ice ler
den istifade edebilmek i çin k ıpti l isanına derin vukuf sa l ı i  hi 
o lmaları lazım dı.  

XVI I I  inci asrı n sonlarına doğru Fransada şark l i sa n l a rı 
üzerine tetk ikat icrası iç in  m uhit  m ü sait i d i . 1 7 7 1 d e  A ı ı q ı ı 

eti l du Berron mukaddes İ ran k i taplarını meydana t_· ı k a r d ı  

v e  pehl e v i  l isanındaki bir tercüm enin  yard ımı  i le  Avc�• ta  l i  
sanın ın  miftahı n ı  b uldu. 1 802 d e  Alman Grotefe n d  Y ı ı ı ı ı ı ı ı  

tarihcileri  sayesinde mal u m  olan Kıral Dar ius  v ı· X r ı  11 ı · • ı  

isimleri n i  Persepol isd e k i  (Cu neiformc) v a z ı l a rı 1 1 1 rı i ı.· ı ı ı d ı ·  , , . ,, 
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his etti . Az sonra Remusat Çin h iyerogliflerin i n  muammala
rını  hallederek resimle ifade olunan yazıda bazı işaretlerin 
fonetik vazifeleri olduğunu ve ezcümle sada işaretlerinin ma
na işaretleri yanında bulundu klarını gösterdi . Bu tecrübeler
den sonra Mısır l isan ının ve yazısın ın sırrını bulmak için iki  
şartın elzem ve kafi ol duğu aşikar idi .  

1 - Oldukça işlenmiş i k i  d ilde yazı l ı  met in ler elde etmek 
ve bunlar sayesinde malum olmıyan dil yazısının unsurları
nı malum olan lisandaki mukabil unsurlarla karşılaştırarak 
tahlil etmek. Kıralı n  ve i lah ların ismi hasları , yazı işaretleri 
karşılaştırmaları için hareket başlangıcı teşki l  edecekler ve 
malum olan l isandaki tercümede umumi manayı temin ede
cekti. 

2 - Hala yaşayan bir ırkın gerek yazılarında gerek ko
nuşmaların da, kaybolmuş kadim bir dilden müştak bir lehçe 
bulmak. Böylece arıyanların elinde, işaretlerin anahtarları 
bulunduktan sonra eski l isana  kadar çıkarak o l isandaki ke
l imelerin manasını ve kel imelerin terkip tarzını  an lamağa 
müsait bir gramer i l e  b ir  lugat elde bulunmuş olacaktır. 

İ k inci şart Kirher'in kı pti l isanı hakkındaki buluşu i le 
hasıl  o lmuştu. Birincisi  de Bonaparte'in Mısır seferi esnasın
da tahakkuk etti. 

Bonaparte 1 798 de meşhur Mısır seferi esnasında Fira
vunlar memleketin in  (archeologiq u e)arkeoloj ik ser v eti eri n i  
zapt ve tesbit  etmek ve eski Mısırı diri ltmek için beraberin
de «u lema heyeti » götürmüştü. Napolyonu n  bu isteğine ade
ta bir cevap imiş gibi 1 799 ağu stosunda İ sken deriye civa
rında Rosette nam mevkiin 7 KM. ş imali şarkisinde, eski bir 
kalenin temelleri arasında (BO U CH ARD) Buşar tarafın dan 
Yunanca - Mısırca iki  l isan üzerine yazılmış Rosette taşı na
mi le  maruf levha topraktan çıkarıl dı. 

Bu  Rosette taşı tam aranılan ve istenilen şekilde i di. İ ki 
di l  üzerine yazılmış bir  metinden ibaretti .  B u  taş Milattan 
evvel 1 96 tarihl i  Ptolemee ve Epiphane zamanından kal ma 
bir Yunan fermanı idi ki ,  Yunancası aynen hakedilmiş oldu
ğu gibi Mısırcası hem hieroglif harfler hem de demotik h arf
lerle yazılmış idi .  Şu halde kelimelerin man ası Yunanca i le 
tayin  edilmiş idi .  Mesele Mısır lisan ile yazılmış olan ibarede 
a y n ı  kel i meleri bu lmaktan  ibaret kalıyordu. Ara pça müte-
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hassısı Sil v estre de Sace i lk olarak 1 802 de demotik (demo
tique) kısım ile uğraşmağa başlad ı . 

Arapça i le  müşabehetten ari olmayan bu demotik yaz ın ın ,  
resi mle  ifade o lunan bir yazıdan z iyade alfabetik bir  yazı ol
d u ğunu tah m i n  ediyordu. Bu zat demotik işaretleri 25 tip 
olarak tasnif etti. Bunlar (Plutarque) P lütark'ın bahsetmiş ol 
d u ğu Mısır al fabesinin 25 işareti ne tekabül etmekte olduğu
n u  zan n ediyordu. 

Bu zat Yunancan ın yardımı i le  kıra!  isimlerin in  yerler in i  
tesbit etti, v e  fi lvakı bu sayede hangi  demotik işaretlerin 
Ptolemee, Arsinoe isimlerin i  ifade ettik lerin i  buldu. Fakat ne 
Sace, ne de ondan sonra bu tetkiki tekrar ele alan İ sveçli d ip
lomat Akerblad sırf tecrübi olan bu usulden, başka b ir  neti
ce istihraç edemediler. Diğer kısımlara tatbik olununca iddia  
o lunan alfabe kat'i bir okunuş temi n  ed emedi. 

1 8 1 4  ten itibaren İ n giliz doktoru (Thomas Young) h iye
roglif m etn i tetkike koyuldu. Abbe Barthelemy'nin dirayetli 
mütaleasından i lham a!arak Ptolemee gibi kıral  isimlerinin 
hiyeroglif metin de bir çerçeve içine al ınmış olan işaretler ol
ması l azım geldiğini kabul etti. Zoega'nı n  fikrini tekrar ele 
alarak çerçeve içindeki harfleri a lfabe harfler olarak tasni
fe koyuldu. Bu usul i le Young (Ptolemee) yi ifade eden isim 
çerçevesin in  yerini,  ve, diğer bir eserde de (Berenice) in ye
rini tesbit etmeğe muvaffak oldu, fakat bu zat bi lumum işa
retlerin fonet ik k ı ym etlerini tesbite muvaffak olamadı .  Bazı  
işaretlerin neyi ifade ettiği asla tayin olunamıyordu. You n g  
bunları zait addediyordu ki, bu d a  aczini iti raftan başka bir 
şey değildi.  You n g  bu kaba taslak alfabeyi başk a kelimelere 
tatbik ederek tamamen yanl ış kıraatler elde etti . 

Sylvestre de Sacy ve You n g  Mısır m eselesin i  s ırf i lmi b i r  
tahassüs i l e  karıştırmışlardı v e  kadim Mısır hakkında  deriıı 
bir  v u k uf i le takviye edi lmemişlerdi. Kul landıkları  usul i s e  

sırf tecrübeye müstenit  id i .  Bi lakis  Jan Fransuva Şam pol yon 
K ı pti l isanı üzerindeki bi lgisine ve tarihi kadimin bize 
kadar getirm iş olduğu Mısır hakkındaki bütün m a l fi m a t a  
da yan arak tah li l i  b i r  tetkik usulü i le  hareket etd i ;  ksa d i 'ı l' 1  

yer tesbit  etmek suretile netice isti hraç etmek $ e k l i ı ı l l t - l< i 
usul leri terkeyledi .  

Çocukluğundanberi Şampolyon Mısır  t:ı r i h i ı ı ı · v ı ·  lu p t i l ı  

san ı  tetk ikatına derin h i r t e m a y i i l  �!ii s t ı · r i v 1 1 n l ı ı .  H 1 1 1 1 L 1 1  l ı ı ·  
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nüz halledilmemiş olan Mısır l isanının hazinelerini  önceden 
kendisine temin etti. Bundan sonra hiyerogl iflerin halli için 
uğraşmağa başladı. Heyecanla müteaddit hiyeroglif işaretle
rini tetkik eder, bunları ezberden çizmeğe çalışır ve daha o 
zaman bunları izaha teşebbüs eder ve birçok ihtimalatı göz
önüne alırdı. Sacy, Akerblat, ve Young'un calışmaları kendi
sinde onlara rekabet hissi n i  uyandırdı. Kendisin in  de itirafı veç
hile bunlar demotik metinlerde Yunan ismihaslarının alfabe
tik Mısır harfleri ile yazılmış olarak bulunduklarını isbat et
mek i le ona i lk esas f ikirleri vermişlerdir. 

Bu kıymetli mallımat o zamandanberi yapılan b ütün 
yeni keşiflerin esas çekirdeğini  teşkil etmiştir. 

Metodla hareket ederek Şampolyon e v vela y az ıların te
nevvüü meselesini halletmişti r. 1 82 1  de hiyeratik yazılar 
ve 1 822 de de demotik yazılar hakkındaki muhtıraları 
(I nscriptions) lar akademisinde okunmuşlardır. 

Burada h iyeratik yazı, h iyeroglif yazının hakiki bir (Ste
nographie) si olduğunu ve demotik yazı dahi hiyeratik ya
zının bir müştakı ,  daha kısaltılmış bir şekli bulunduğunu 
izah ederek Mısır yazısının (bir) olduğunu isbat etti. Bu  zım
nen Sacy tarafından demotik yazıda, ve Young tarafın dan 
( Rosette) çerçevelerinde bulunmuş olan fonetik işaretlerin, 
Firavu nlar devrindeki metinlerde de bulunmaları tazım gel
diğini  kabul etmek demekti. Bununla beraber 1 822 senesi 
eylül ayı  n ihayetine kadar Şampolyon bu fonetik işaretlerin, 
Çinlilerde olduğu gibi yalnız Mısıra yabancı olan ırkların ve 
fertlerin ismihaslarının yazılmalar ına  mahsus bulunduğuna 
kani idi. 

" H albuki fi ravunların abidelerinde fik ir  ve mil li i si m ler 
daima (ideographique) ideografik bir  şekilde bulu nurlar,, 
derdi.  Burada hata ediyordu, fakat hakikatin tezahürü artık 
pek yakındı. 

Bu tezahür iki  m erhalede meydana geld i : 
1 8 1 6  da (Caillaud) Kayo ( Ph ilae) papazları tarafın dan 

( Ptolemee Evergete) i le  k ı raliçe (Cleopatre) Kleopatra'ya hi
taben yazılmış ve bir obelis k'in (dikili  taş) temeline hak 
edilmiş  bir arzühalin yunanca m etnini b ildirdi.  

Bu obelisk'i n üstünde ise h ieroglif işaretl erle i k i  çerçeveli 
h i r  y a z ı  vardı. 
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Bankes tarafından Londraya getirilen obelisk'in çerçeveli 
yazıları kopya edi lerek 1 822 ikinci kanunda ( Inscriptions) 
lar akademisine gönderilmiş ve (Letronne) Lötron tarafından 
Şampolyon'a verilmişdi. Bu zat çerçeveler in için de (rosette) 
taşın daki (Ptolemee) ismine tekabül eden aynı işaretleri okur. 
Bundan sonra ikinci çerçevedeki harflerinde yunanca me
ti nde gösterilmiş olan K leopatra ismini ihtiva etmesi lazım 
geldiğini istihraç eder. H albuki her iki  ismin içinde beş 
müşterek harf vardı. (p. t .  1 .  o. e veya a i), H akikaten 
bunlar her iki  isimde de bulunmaları lazım gelen yerlerde 
bulunuyorhrdı. H albuki bu müşterek harflerden başka 
kıraliçenin isminin ihtiva ettiği (k. a .  r.) gibi harfler kıralın 
isminin çerçevesi içinde bulunmaması icap ediyordu v e  
bulunmayorlardıda. 

N eticede her iki ismin çerçevesinde aynı sadaları ifa
de eden müşabih işaretlerin tamamen fonetik olduklarına 
hiç  şüphe kalmamıştı. Demek oluyor ki  Şampolyon burada 
Young'un faraziyesinin kat'i ve nihayi bir deli l ini  gösterm i ş  
oluyordu.  

Bununla mailim olan ve okunmuş bulunan harflerin ade
dini çoğaltıyor. ve bütün harflerin tam izahını vermiş olu
yordu.  

Bir kaç ay hararetli bir çal ışma ile Şampolyon alfabesini 
tesadüf edebildiği bütün (Ptolemee) ler ile (Cesar) lara ve bun
lara halef olanların isimlerin e  tatbik etti. (Yunan ve Latin lev
halarında bulunan) İskenderden (Antonin) e kadar, isimler, 
lakaplar, unvanlar, hep hieroglif yazı ile yazılmış olan şe
killerinde oku ndular, ve fonetik alfabeye yeni hrafler tem i n  
ettiler. Bütün b u  araştırmaları yaparken Şampolyon metodu·  
nu tekemmül ettirdi. Bu mesayide Young'ı durdu rmuş o lan 
ınühim güçlükleri fatanetle halletti. 

1 - Yunan yazısındaki konson larla vokalların birleşme
lerine fonetik Mısır yazısının hiç ehemmiyet vermediğini ve 
yalnız konson işaretlerini toplamakla iktifa ettiğini  müşahede 
etti. De mek oluyor ki  Mısır yazısı eski Finike, l bran i, 
Syriaque, Samaritaine ve araplarm kufi ve şimdiki yazılarına 
teşbih olunabi l i r. Çünkü ilk bakışta göze yal nız kelimelerin 
skeletini  yani konson ve uzun voyelleri gösteri r, ve kısa 
voyellerin noksanları nı ikmal etmeyi ok u y anın d i ra y c•t l n e  
bırakır. 

M ı ı ı r  Tarih i  
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2 - Bazı i şaretler şekilce temamen başka olduğu hald e 
aynı sadayı ifade ett iklerini  görmüş ve homophone (hem 
seda) telakk i  ol unmaları tazım geld iğin i keşfetmiştir. 

Abideler üzerinde yunan ve roma im paratorlarının , isi m 
şöhret ve  ta.kaplarını  hak etmek için Mısı rl ılar tarafından 
kullanılan fonetik hieroglif alfabe hakkında M. Dacier'ye 
yazılan ve 27 eylül 1 822 de akademide okunan mektup, 
muazzam bir mesaiyi telhis etmiş bulunuyordu. Buna (Pto
lemee) lerle (Cesar) lara ait 79 ismin kat'i okunuşu ve 
hieroglif ve demotik yazıların fonetik işaretlerinin ilk 
ta blosu merbut bulunuyordu. Yunan Roma devri demek 
oluyor ki ne  tam remzi ve ne de sı rf a lfabetik idi.  Bu devir 
aynı zamanda hem remzi kullanır, hem fonetik işaretleri 
kullanır; hem de bazan Şampolyonun ancak bilahare öğre
nebi ldiği gibi determinatif denilen bazı ilave işaretleri i.stimal 
ederdi. Bu işaretler diğer işaretlerin sonuna konarak bir 
kelimenin manasını veyahut işaret m üteaddit sadah ise tam 
telaffuzu vermek için ilave olunurdu. 

Şampolyondan evvelkilerin hataları, son zamana kadar, 
kendisinin de iştirak ettiği gibi, Mısır yazısını hazan temamen 
remzi, hazanda tamamen fon etik olarak telakki etmek olmuş
tur. Hakikatte ise bu karışık bir sistem olup hem remzi,  
hem resim ile ifade olunan ve hemde fonetik bir yazıdır, ve 
bu memzuc şekil  aynı  levhada, aynı  cümlede ve hatta deni
lebilir ki  aynı kelimede bile m evcuttur. 

Bütün bunları Şampolyon 14 eylül 1 82 2  gününün saba
hında bulmuştur. O zaman büyük bir heyecan ile büyük kar
deşi Şampolyon (Figeac) a koştu. "İ şimi yakaladım,, diye ba
ğırdı. Zihin yorgunluğundan;  keşfin boğucu heyecanından ve  
hasıl edeceği m uazzam neticelerin sevincinden bitap düşerek 
yıkıldı.  Beş gün devam eden bir baygınlık içinde sen kop 
geçirdi. Ancak 2 1  eylülde uyanarak ve her zamandan daha 
zinde yatağından kalkarak kardeşine meşhur 22 eylül tarihli 
mektubu dikte etti. Bu m ektup 27 tarihinde akademide  
okundu. Bu ndan son ra kitabeleri okumak, halletmek m ese
lesi hayret verici bir süratle tekamül  etti. Bir kaç ay içinde 
Şampo l yon "Kadim m ısırlı ların hieroglif sistemleri şerhi, , 
n a m  eserini vilcude getirdi. Bunda müell if i lk defa olarak 
v a l ıı ı z  Y u nan ve Roma devirlerindeki çerçevelere değil,  eski 
l i r : ı v ı ı ı ı l : ı r  d evr indeki  lev halara da metodu n u  tatbik ediyor-
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du. M üel li f  v uzuh ve kıyasetle artık her devrin firavunları
n ın abidelerindeki yazılarında kıralların ,  i lahların, fertlerin 
isimleri n i, u n va nlarını ,  dini merasi m  formülleri n i  okuyabil
diğini isbat ettikten sonra bunları bir kıpti grameri ve lugati 
yardımile tercüme dahi edebi leceğin i  isbat ediyordu. Kelime
leri manaları ve gramatikal vazifeleri itibarile teşhis edebiliyor, 
f i i l leri, isi mleri harfi tarifleri .  sıfatları tefrik ediyor ve bütün 
olarak metinler i, öyle bir kat' iyet ve emniyetle tefsir ediyor
du ki bunlar tedricen yapılan keşiflerle tashih  olunan, bazı 
ehemmi yetsiz hatalara rağmen bu gün bile herkesi hayrette 
bırakmaktadır. 

Bundan sonra Şampol yon ömrünün pek k ısa olacağını 
bil i yormuş gibi, ken d i n i  tamamen ve m ün hasıran keşfinin 
tekamülüne hasretti. Şüphesiz rakipler ve bozguncular mey
dana çıkıyor. fakat m üe l if kendi fikrine. münevver büyük 
adamları kazanıyor, ezcümle kendisine kıralın,  ve devlet 
idaresinin m uaveneti ni temin eden (Duc de Blacas) ı n  yar
dımını elde ediyordu. İ ta lyaya getirilen Mısır abidelerinin 
bir tesb ıti rı i  yapmağa kal kışmış (çünkü müzelerin i lk servet
lerin i  teşkil etmiş olan şeyler. Mısırdaki ecnebi konsolosla
rının toplamış oldukları antika kolleksiyonları olmuştur) 
bunları tetkik için  Şampolyon otuz ay hasretmiştir. 

1 824 - 1 8 2 6  da duc de Blacas'a yazdığı mektuplar, ilim 
alemi n e  Manethon tari hinde gösterilen sülalelerdeki büyük 
kıral isimleri n in  asıl ların ın  Abydos tablosunda ve Turin papi
rüsünde bulunarak vusuk ve sıh hat i hraz ettiğini; Amon, Ho
rus. Osiris ve İ sis i l ah larının bu heykellerde yaşadıklarını 
ve bu ves ıkalar binlerce sene evvelki  bütün mazinin medeni 
yetinin menşeleri hakkınd ıki sırların ı  vereceğini bildiriyordu .  

1 82 6  da «Salt• ların kol leksiyon u kıralın h ususi tahsisa
tından veri len para i le  satın a l ındı .  (Louvre) Luvr'daki Mısır 
m üzesi açıldı, ve Şampolyon buraya m uhafız olarak tayin 
olun du.  İ ki kolleks i yo n u  yerleştirdikten sonra Şampolyon ar
tık mahall  n de san'at, ta ri h ve d i n  noktai nazarın dan m evcut 
olan asarı tesbit edebi lmek için Mısıra gitmekten başka bir 
şey d ü şünmüyordu. Bir m ühendis ve ressamlar refakati n de 
Toskana du kası ta rafın d'ln kendisi ne yardım için gön derilmiş 
olan bir  heyeti n de m u 'iveneti i le Şampolyon 15 ay Mısırı  
dolaşmak la geçirdi.  cVadi i  Halfa» dan 1 kanunsani 1 8 2 9  d :ı 

Şampolyon, M. Dacier'e yazı mış  o l d ı ı � ı ı  b i r  ı ıu�k t ı ıp ta  • N i l •  1 1 1 
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mansabından ikinci ça ğlayana kadar, şimdi gel dikten sonra 
size hiyeroglif alfabemizde yapılacak hiç bir tadilat olmadı
ğını tebşir etmekle  müftehirim. Alfabemiz iyidir» diye yazı
yordu. Dönüşte gezilebi lecek bütün abideleri ziyaret ederek 
kendi elite mühim olan her türlü kitabeleri kopye ederek, 
ressamlarına kabartmaların resimlerini yaptırarak ve şayanı 
dikkat binaların planlarını çıka rttırarak avdet etti (1 828- 1829). 
Avdetinde Şampolyon için (College de France) da bir Arkeo
loj i  kürsüsü tahsis edildi, fakat on senelik murzzam bir faa
liyetten sonra takattan düşen üstad, 42 yaşında 4 mart 1 832 
de öldü. Kendisinin melUlane söylediği gibi cahlafe kart de 
visit olarak»  Mısır grameri (1 835) ve (hiyeroglif dictionnaire) 
bırakmıştır. 

1 824 te neşrolunan (Hiy�roglif sisteminin izahı) i siml i  
eserinin 18  inci Louis'ye vaki olan mukaddemesinde Şam
polyon mütevazı bir üslftp ile bu keşfini şöyle izah etmek
tedir : 

"Mısır ebediyen esrarengiz bir yazının peçesi altında, ka
dim Yunan ve Roma tarihlerince medeniyetin müessisi ola
rak tanınmış olan kavmin tP.rihini, dinini, yazı sistemini ve 
ahlaki haletini saklıyacak gibi gürilnilyordu.  Sadah hiyerog
lif alfabesinin keşfi ve bunun Ptolemee'ler ve Cesar'lar de
virlerinde Mısırlılar tarafından dikilmiş olan abidelere tatbi k ı  
b u  peçenin kenarın ı sıyırmış v e  tarihin b u  köşesini umul
maz bir ışık ile aydınlatmış idi. Şimdi daha eski devirlere 
ait abidelere tatbik olununca bize kadim fıravunları i le, ve  
onların hayrete layık ve ölme bilmez eserleri i le  bütün M ısırı 
olduğu gibi gösterecektir» . Bu ümit tamamen tahakkuk etti . 

Şampolyon Mısırdaki ikameti ve çalışması esnasında Mı
sır valisi Mehmet Ali tarafından himaye edilmiş idi. O, kar
tal nazarı i le, bu keşfin ve bu çalışmanın Mısır için temin 
edeceği m enfaati derhal görmüş ve Şampolyona her türlü 
muaveneti yapmıştı r, hatta k endisine .. Mısır tarihi hakkında 
mücmel bir izah> ve •Mısır abidelerinin m uhafazası hakkın
da bir muhtıra> istemiştir. 

Söylediği miz gibi Şampolyon bu kadar büyük gayretle 
çalışa rak bu kadar mühim k eşifler elde ederken bir takım 
� l inı ler  de bununla istihza ediyor ve elde edilen neticeleri 
h;ı l ta l a nı a  ya. b u l u nan şeyleri cerh ve i ptal etm eye u ğraşı
v c  ı r l a rd ı  
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Muhalefet bilhassa Kıpti lisanını b i lc ı ı  V l' Y a  l ı ı l ı ı w lı ı . ı . ı ı  

asınd a bu lunan alimler arasında çok k u v vet l i  ı ı l ı ı rn lı : 1 1 1 1 1 1 1  

etti. Ezcümle (Quatmere) sistemi tetkike bile l t.• 1 1 <· 1 1 1 1 1  • t 
meksizin mahkum ediyordu. 

Klaproth Şampolyon'un eserlerin i sadece muaraza i 1,· i ı ı  

tetkik ediyor v e  m uarazasında öyle bir suiniyet ve l ı  1 1 s 1 1 -

met gösteriyordu ki, Şampolyonun ölümünden sonra h i l e  
b u  husumet sükun bulmadı. 

Halbuk i  Şampolyonun ölümünden sonra Av rupan ı n bn 
tün il im memleketlerinde bu sistemi  takip eden a l im ler y e
tişti ve Egyptologie bugünkü tekaITTül mertebesine vas ı l ol d u .  

SON 
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Ancient hi story 
L'e volu tion de la langue egy p ı ienne et les 
langues sem itiques 
G rn ııı ııı a ire 

Nogay Hir istomati s i  
L e  N i l  
Histoire d e s  religions 
H istoi re de la civ i l i sat ion 
Les su nıeriens 
Te vrat 
Tarihi  
Bibl i otheque h istoriq u e  



İ N D E K S  

A 

Aba : (Bir Türk kabilesi} 40 

f Abarlar) 230  

Abidos : 9, 10 1 ,  127, 144, ı.:; o ,  1 60 ,  1 6 1 ,  

269. 

Afrodito pol is  159 

Agasi l as 316, 3 1 7  
Ah ( Akh-hu} (Ruh} 7 5 ,  1 3 6  

A h a  - Man, 91  

Ahai  249, 250  

Ahaman 91,  96  
Ahmes 1 191, 1 92, 193, 194, 2 7 1  
Ahtoes 154 
Ahuri 3 14, 315 
Akaloka 299 

Akat 203, 241 

Akka 209,  3 1 5  

Akr tAkka) 240 

Akrep K ıra ! : 88 

Alasiya 230 

Altay 77 

Amada 203, 269 
Amasis 3 l l  

Amenemhet  164, 166, 1 70, 1 72, 29 1  

Ameni 292 

Amene ıneses 25 1  

Amenophis 1 93 ,  200, 228, 271, 2 7 2  

A m irte 3 1 4  

Aman - ra İ lah 61 ,  1 96, 1 99, 203 - 22 1  

242, 24 7 ,  248, 269 

Amonit  3 1 1  
A m u  (Kabile) 1 23,  18 1 ,  288 

Amuru 2 l l ,  2 3 1 ,  236, 238, 2 ıo, 248 

Anadolu 1 84, 22�.  299, 306, 320 
Anat 1 82, 269 
Anater, 1 82 

Anau : 24 
An k::ı7 aton, 2 2 i  

An itaş 1 74 

Ansti 62 
Antef : 1 59, 1 60 

Anubi 63, 1 22, 1 39 

Aparlar 2:rn 
Apis 65 
Apo : (Bir şehir) 40 
Apo, 182 

Apofis  : l l 8, 1 78, 1 82, I H9, ı •m 
Apol lon : 95 

Apopi 181,  1 112 

Apries 3 l l  

Aouto ( Abidos şehri) 90 

Arabistan 216, 289 
Arap 30 1 ,  3 1 8  
Aras 234 

Arasu 234 
Ara vanna, 234, 235 

Ardis  306 
Argo 292 

Ari nna 243, 2.U 
Arsin 1 84 

Arsuz 234 

Artakserks :n4, 3 1 5  
Artakserks ohoz 3 1 8  
Artatama 205 

Arvat 199, 225, 238 

A rza va 209, 234 

Asaraddon 301 ,  :ıo2, :1 1 2  

Asdud 306 
Asi nehri 300, 309, 3 16  

Asrayer 5 5  

Assass i f  2 7 1  
Astartes 243 

Asur 3,ı, 200, 2119,  2 1 1 , :ı ı ı :  • .  1 1 1 � 

Asur B a n i pa l  :ıı ı2, :ııı:ı . : ı ı ıı ı 

As va n 1 2 11, 1 5<1 .  2 B H ,  211'1 

Asy;ı UıH 
Aşa b :11111 

AşC' ra 2 1 1 1  
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Ata : 9 1  

Atbara : ı ı  
Atina 3 1 6  

Atlas : 5 
Aton 56, 1 1 9, 220. 252,  265 

Atoti, 91 

Avar 180 

A varis l i9, 2'18, 1 8 1 ,  189, 190 

Ay 2 1 3, 228, 2i2 

Aziru 224 

Ba : 1 33, 1 36 

Baalsutehu 231 

Baba 216 

B 

Babi l 1 74, 1 8 1 ,  209, 204, 2 1 1, 244, 301, 3 1 0  

Bab i l mendep 25 

Babilon 1 09 

Bağdad 1 8 1  

Bahri Yusuf 1 5 4  

Bal ıh  1 7 5  

Bai 75 

Bandırma 234 

Barka 5 

Basra 290 

Bazau 92 

Bataş 234 

Bedeyas 1 7  

Beket 2 1 5  

Beni Hasan 1 8 1  

Beni İsrail 2 5 2 ,  254, 299 

Bergama 234 

Berut 2 3 1 ,  244, 302 

Bethallaf 1 2 7  

Beyaz Ni l  il 
Beysan 2 19, 230 231  

Bey tül vahi 269 

B iblos 63,  123, 1 70, 2 0 1 ,  225,  2 3 1 ,  232,  285 

Billi  209 

Bingazi 3 1 1  

Bino Tris / Kıra/) 92 

Bizans 3 1 8  

Bodrum 235 

Bot•tos 92 

l lo ı7( ; ı z kily ı :ı :ı ,  2:11,1,  2,l.i, 2-18, 249 
l lo l ır ı ı  �n 
ı ı  . .  1 1 1 1 1 1 �� ·ı •ı . .  ıoo , :ıo:� 

Bosri 302 
Bubasti 120, 282, 296 

Burnaburuyaş 208, 209 

Butu 96 

Büyü k - Ağa 189 

c ç  
Cebeli  Barkal 294, 299 

Çovaş 320 

D 
Dahşuı· ( 106, 1 09, 1 28, 168 

Danames 3 1 6  

Danav'lar 232 

Dapor 240 

Dara 309 

Dardan 234, 238, 249 

Davud 284 

Delta : 7, 154, 180, 232 

Demiz Batavi (Kıra/) 1 5 1  

Demotik : 3 2  

Dicle 183 

Dımışk 225 

Dinka 291 

Direlbahari 1 60, 1 9 6, 2:0 

Dit 254 

Diyarbakır  2-1 1 

Dodon 269 

Dongola 294 

Doriler 249 

Duşratta 224, 225 

Ebişa l i5 
Ebuı oaşa : 1 12 

E 

Ebu Simbel  246. 3 1 0  

Ebu sir : 120 

Ebu s irilmelek : / Mısırda bis mevki) ı o, 21 
Ebussemiye 269 

Edfo 289, 3 1 6  

Edom 1 94, 284 

Efrites 3 1 4  

Ege 232 

Egy ptos : i 



Jnr/eks ·' ·  

Eğri K ales i 238 
Ela m  : 24  
Elam arna 208,  222, 224, 232 
Elbedari : M ısırda bir mevki 18 
Elefantin 292, 269, 289 123, 160, 203, 246 
Eleutros 236 
Elkürüv 295 
Elm ufariga 3 16 
Ematardis 302, 303 
E n l il 244 
Erdebil  23.ı 
Erden 1 92, 230 
Eritre 287 
Eri va nz = Aravan 2:!5 
Erzincan 235 
Eskalon 240 
Eti l 74, 183, 1 84, 192.  204, 205, 209, 2 1 1 ,  

220, 224, 226, 227, 229, 230, 233, 237,  
238, 239. 241 ,  243,  244, 245,  246 247, 
248, 249, 299 

Etiyopi 295, 299, 3 18  
Etribi 302, 303 

Farakubani 291 
Fares 312  
Farnabaz 315  
Fas : 5 
Feodal ite 284, 302 
Fera 243 
Ferandaş 3 1 8  
Fetahmes 214 

F 

Feyyum 10 1 ,  1 05, 154, 1 65, 1 68 
File 3 10  
Filistin 23 ,  1 8 1 ,  1 84, 193, 225, 230, 254, 

284, 299, 300, 301  
Finike 123,  199, 200, 232, 238 ,  245, 301 , 

3 10, 385 
Fırat 141, l 78, 1 9 7, 200, 205, 210 230, 

232, 234, 309 

G 

Ga l aç 25 
Galile 198 . 210 ,  2211 ,  :.ırn, ;! ı · . 
Oallas l i 

Gasos -. 61  
Gaşga ş. 225 
Gazze ::ı. 9i, 229, 234 
Gep 73_ 1 22 
G ezer 2 84 
G i r i t  L �  l .  201,  232 
G ize 2 � ., l l 2, 1411 
Gorna 2 30 

Gök /� 9ges) 306, 3011 
Gök N i. l l l  
Göktür :.-C 1 98 
Grifom 38 
Güneş 1 89, 235 

H 

HabeŞi> :1 69, 1 74 
Habeş,:i. stan 2Bi,  2119 
Habiro 2 27, 230 
Habri 2 5 1  
H abri -,r a s  3 1 5 ,  :ı Hı, 3 1 � 
Habuır l 75, 24 1 
H adad .284 
Hadra.. rrıut : 2.i 
Halep .1 92, 201.  2H, 2 :1 . 
Ham = 23, 24 
HamL�at 161 
Hama.. t- ,. 230 
H am09:ı- a bi 1 71 
Han ig:"at. l bat 2 1 1  

H a pi z.: e: fa n  292 
Harııpat. 24 
Haroın a ·H 
Harra na :1011 
Harris; 2 5 1  

Ha rtu m i l  
H aru 2: ı o  
H aru l L:a 2:ı ı 
Haşhe ...,-1 ( l lıı,ltlırm )  •u 
Haşha r :n u y l  ı / /ır..lıHııı m u ı ı ı  ı •1 1, r l • ı J  
Hatanı I 70 
tfathor- ı .ı ı .  :! , ı 
tf a tu sa i 1 1 1 1 �! ıo, �! 1 11 
tf a t r l l  � ·i l ,  ı ı ıı 

ı t ıı ı ı ı r ·  ( l lıı tl1 1 1 1 J 1, , ,  1 1 11 
ı ı ıı t t l ,  ::.z :ı · . .  ;• ı ı 
ı ı u v ıı ı  • •  l lıl l 
1 l ı• : , ,  , 1 • 1 .' 1 1 • .' 1 ,  • ' 
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Menmra 242 
M enpehtira 241 
Mensiyu (Kabile; 1 23, 1 70 
Mentu 1 92, 285 292 
Mentohotep 1 60, 161 ,  299, 303 
M entuhet Sep 291, 303 
Merenre 123 
M ereruka 144 
Meri  2 1 5  
Merino 
Merikara 1 52, 1 54, 155,  165,  1 66 
Merjej 250, 254 
Mermenad 306 
Merneptah 18 1 ,  249, 252, 254, 272, 283 
M ert - Neyit  ıKralıçaı 9 7  
M eriyamon 242 
Meroe 297 
Mes 234 
Mesalar 249 
Mesi 234 
M esket 1 18 
Mete 41  
Metoemhet 302 
Metan 339 
Mezopotamya 23. 184. 224 
fl·1 iken 232 
Mikerinos 1 28, 141,  H3 
Minu l 4i. 1 5 1  
Mısrayi m 7 
M itan 1 74, 1 78, 192, 185 ,  193,  1 9 7, 220, 

230, 240 
M itanni 285 
M i t u m  41 
J\liyebis = Anzip 91, 96 
Moeri, M ı s ı rda bir göl 18 ,  1 54 
Mogol 320 
M ontu 239 
Motamoya 206 
Motira 240 
M uhancadaro 24 
M u kattam l l l  
Munu 64 

M ursil  1 7 4, 232, 242 

Muş 234 

Muşğ 234 
Muşhan 234 
Mut a l  l o  2:ı2,  233,  235, 238, 240, 24 1 ,  242, 244 
M ı ı lnt-z 1 1 u· t  227 

M rny H l  

N 

Nabuhdonosor 309, 3 10, 3 l l ,  3 1 2  
Nabupolasar 307, 3 1 0  
Nabonid 3 1 2  
N aharina 193,  200, 202, 203, 205, 207, 2 1  O 
Naos 1 33 
Napata 200, 203, 2 1 8, 230, 269, 29-t., 295, 

297. 299, 303 
Narmer 28, 86 
N ecit 25 
N eferi les 3 15 
N eferkare 106 
Neferkavhor 1 5 1  
N efertari 245 
Nefertiti  208, 2 12 ,  2 1 5 ,  2 16  
N eferura 248 
N efeirkara 1 2 0, 288 
Nefrokayit 1 60 
N eftis 73,  1 3 1  
N egada 1 7 ,  2 1 ,  290 
Ne hav 302, 303, 308, 309 
N eh en ( Nekhen = Hierakonopolis) 85, 294 
N ehep ( Bir şehir) 96 
Nehesyu 1 79, 281, 288, 289 
Nehrülkelp 244, 302 
Nej 200 
Nektanebes 3 1 5  
Nektanebos 3 15,  3 1 7  3 1 8  
Nemrut 296 
N eyt 3 16 
N e veserre 38, 1 1 5 ,  143 
Neyit 66 
N eyi thetep tKraliça) 9 7  
N i l  5 ,  7 ,  203 
N i mruya Amonofis I 1 1 . 207 

N inova 208, 2 1 1 ,  302, 309 

N ogaylar 235 
N ohos 224 
N om 39 
N ubi 17,  39, 183,  191, 194, 218, 223 . 227 •  

256  
N ugeş 234, 235  
N un l l 9  
N u nu 65 
Nu pti l i9, 1 82 
Nuri 295 

Z ut ' Srmu 113.heııiı 6 1 ,  il 



ö 
Ozkand 1 78 

o 
Oğuz Han 185 
Ombos (Bir şehir) 57,  83, 1 79 
Oriks 291 
Oro n t  203 

Orta Asya 3 1 9  
Osorkon 285, 296 
Ozefais (Kıral) 9 1  

Ozerkii.f 288 

:indeks 349 

Ramses 179, 211, 221 ,  228 265, 2il, 2ll'.1 
Ramaes l l .  232, 233, 236, 231 , 2.\2., 2·\3 ,  

244, 246, 241 . 248, 249, 251 , 252, 2 1 \  
Rarnses l l l .  253 , 254., 2 5 5 ,  256, 21 \ 
Reseina l i 5  

Rehrnera 2 7 6  

Rezenu 1 7 0 ,  1 8 4 ,  200, 2 1 0 ,  2 3 0 .  239 

Ribla 309 

Roboarn 285 

Rodos 3 1 0  

Roma 318 

Ozir i s  ( Osiris ) 1 0, 62, 73,  1 22,  1 3 1 ,  1 50, 

1 6 1 ,  1 6 7, 2 7 1 ,  2 74 

s 
Saad lbni V akkas 2.34 

Sahatu 115 

Padok 245 

Pa Kananı 229 

Pakuru 302 

Palermo Taşı 85 
Palestiyo 254 
Pamfhilya 249 
Panta vur 233 

p 

Peluz 229, 301,  307, 3 15 
Penezem 282 

Sahura Sahura ( Kıral J 38 \ \ 5 ,  
145, 288 

Sais 41 

Sakkara 120, 121 , 160 

Sa\ am ansar 24.l , 300 

Salitis 118, 181, 182 

Samari 300 
Sargan 300 

Pepi (Kıra/) 109, 121 ,  123,  147,  148, 150, 289 

Pepineht 291 

Saros 4ıl 
Sartlar 118,  231 
Saru 41 
Saruhan 192, 19'3 
Sas = Şaso (Bir lcabile) 4 \  Perirt 1 23, 250 

Periyepsen (Kıral) Set - Periyepsen Sas 118, 179 ,  18'3, 184: 
92, 96, 105 

Pers 314 
Persepedek 302 

Pespsennes 285 

Petobasti 286 

Pitah (Bi r İ lah) 60, ı ıı,  250, 238, 247,284 

pidasa 234 

Pi samos 297 

piyanki 295, 296 302 

Psa mati k 302, 303, 306 

ptolomee 261 

ptoJome lağıt 3 18 
punt 1 69, 289 

R 

Ra 59 , 1 50'  1 8 1 , 1 90,  1 96, 2 1 2 , 231\ 

Sasan 178  
Sasaniyan 179 
Sas Türkleri 184-
Sasun 17 8  
Satrap 211 

Saturna 240 

Sav 41 

Savu 161 

Sayis 296 
Sebeknofrure \ 12 
Sebhat 152 
Sebenn\tlis 3\ı\ 
Sebenn\yot : n �, 
Sehe\ 2.l\R 
Sehem l\:\ 
Seh ı ıwt \ \ 1\ 
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Menmra 242 
Menpehtira 2 4 1  

Mensiyu (Kabile; 1 23, 1 70 
Mentu 1 92,  285 292 
Men tohotep 160, 1 6 1 ,  299, 303 

Mentuhet Sep 291,  303 
Merenre 123 
Mereruka 1 44 
Meri 2 1 5  
Merino 
Meri kara 152,  1 54, 155,  165,  1 66 

Merjej 250, 254 
Mermenad 306 

Merneptah 1 8 1 ,  249, 252, 254,  272, 283 
Mert - Neyit  rKralıçaı 97 
Meriya mon 242 

Meroe 297 
Mes 234 
Mesalar 249 
Mesi 234 

Mesket ı ııı 
Mete 4 1  
Metoem het 302 
Metan 339 

Mezopota m ya 23. 184.  224 
/\·l iken 232 

Mikeri nos 1 28, 1 4 1 ,  1-13 

M i n u  147, 1 5 1  
Mısray i m  7 
M itan 1 74, 1 78, 192,  185, 193 ,  1 9 7, 220, 

230, 240 
M itanni 285 
M i t u m  4 1  
M i yebis = Anzip 9 1 ,  96  

Moeri, M ı s ı rda bir göl  18 ,  1 54 

Mogol 320 

Montu 239 

Motamoya 206 
Moti ra 240 

Muhancadaro 24 

M u kattam l l l  
Munu 64 
M ursil  1 74, 232, 242 
M u ş  2:14 

Muş� 2 3 4  
M u ş l r n n  234 

Mu 1 11 l i n  :ı :12, 2:1:1 , 235, 231!, 240, 24 1 ,  242, 244 

M ı ı t ı ı ı · 1 1 ı ı r t  227  
M ı u y �� i l  

N 

Nabuhdonosor 309, 3 10, 3 1 1 ,  3 1 2  
Nabupolasar 307, 3 1 0  

Nabonid 3 1 2  
Naharina 193,  200, 202, 203, 205, 207 , 2 1 0  

N aos 1 33 
N apata 200, 203, 2 18, 230, 269, 294, 295, 

29 7' 299, 303 
Narmer 28, 86 

N ecit  25 
N eferites 3 1 5  
N eferkare 1 06 

N eferka vhor 1 5 1  
N efertari 245 
N efertiti 208, 2 1 2 ,  2 1 5 ,  2 1 6  

N eferura 248 
Nefeirkara 1 2 0, 288 

Nefrokayit  160 

N eftis 73,  1 3 1  

N egada 1 7, 2 1 ,  290 
Ne hav 302, 303, 308, 309 
N eh en ( Nekhen = Hierakonopolis) 85, 294 

N ehep ( Bir şehir) 96 

N ehesyu 1 79, 2 8 1 ,  288, 289 
Nehrülkelp 244, 302 
N ej 200 

N ektanebes 3 1 5  

Nektanebos 3 1 5, 3 1 7  3 1 8  

Nemrut  296 
N eyt 3 1 6  

N e veserre 3 8 ,  1 1 5 ,  143  

Neyit 66 
Ney ithetep rKraliça) 9 i  

Nil  5,  7,  2 0 3  
N i m ruya A monofis i l  1 .  207  

N i n o va 208,  2 1 1 ,  302 ,  309 

N ogaylar 235 
Nohos 224 
Nom 39 
N u b i  1 7 ,  39, 1 8 3 ,  191, 194, 2 18, 223, 227 •  

256 
Nu geş 234, 235 
N un 1 19 
N u nu 65 
N u pti 1 79 1 82 
N uri 295 

' 

Z ut ' Srmu liahesiı 6 1 ,  7 �  



ö 
Ozka n d  1 7 8  

o 
O�uz Han 185 
Ombos (Bir şehir} 57,  83, 1 7 9  
Or iks 2 9 1  
Oront 203 

Orta Asya 3 1 9  
Osorkon 285, 296 
Ozefais (Kıra/} 9 1  
Ozerkftf 288 

Jndelı3 3+9 

Ramses 119, 211,  221 , 228 265, 21 1 ,  283 
Ramaes l l .  232, 233, 236, 231,  242, 243 , 

24.4, 246, 241 . 248, 249, 251, 252, 2 1 \  
Ramses 1 1 1 .  253, 254, 255, 256, 2 1 \  

Reseina 1 1 5  

Rehmera 2 1 6  

Rezenu 1 1 0, 1 8 4. ,  2 0 0 ,  2 1 0 ,  2 3 0 .  239 

Ribla 309 

Roboam 285 
Rodos 310 

Roma 318 

Oziris ( Osiris ) 10, 62, 73, 1 22 ,  1 31 ,  1 50, 

1 6 1 ,  1 67,  2 7 1 ,  274 

s 
Saad lbni Vakkas 23.\ 

Sahatu 115 
p Sahura Sahura ( Kıral J 38 ns. 

Padok 245 

Pa Kananı 229 

Pakuru 302 
Palermo Taşı 85 

Palestiyo 254 

Pamfhilya 249 
Panta vur 233 
Peluz 229, 301,  307,  315 
Penezem 282 
pepi (Kıral) 109, 121,  123,  147, 148, 150, 289 
pepineht 291 

145, 288 

Sais 41 

Sakkara 120, ı21 , ı6o 

Salamansar 24.ı, 300 

Salitis ı 18, ısı, ısı 

Samari 300 

Sargon 300 
Saros 4.1 
Sartlar 118, 231 
Saru 41 
Saruhan 192, 193 
Sas = Şaso (Bir kabile) 4\ Perirt 123, 250 

periyepsen (Kıral) 

92, 96, 105 

pers 31 4  

Set - Periyepsen Sas 1 18,  119,  183, 184 
Sasan 118 
Sasaniyan 119 

persepedek 302 

pes psennes 285 
petobasti 2�6 
pitah ( Bi r i lah) 60 , l l l ,  250, 238, 2.47,284 
p idasa 234 
p isamos 297 
p i yanki 295, 296 302 
psa matik 302, 303, 306 
ptolomee 261 
ptoıome l ağıt 318  
p ıı nt 1 69, 2 89 

R 

fl9" _ 5�· �:�· 1 8 1 , 190, 1 96, 2 12,  238 

Sas Türkleri 184. 
Sasun 118 
Satrap 2.11 
Saturna 2.40 
Sav 41 
Savu 161 
Say is 296 
Sebeknofrure \ 1 2  
Sebhat 152 
Sebennitüs 314. 

Sebenniyot 315 
Sehe\ 288 
Sehem 83 
Sehmet 118 
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Semerhet (Kıra/) 99 

Senahri p 300, 301 
Senuhet 175, 1 84 
Senusret 1 64, 168, 2nci 168, 1 70, 221,  309 

Sepkeşu 1 70 
Set 57,  73,  83, 1 36, 1 79,  182, 245, 251 

Setepen ra 242 
Seti 1 .  229, 230, 231,  232, 2 5 1 ,  271  
Setneht 251 ,  252,  272  

Sezostris 169, 1 7 1  
S i d l e r  232 

Sidon '225, 245, 301, 318 
Sibil  1 7  
S i l s i l i  7 
Si ınenhkara 220 

S i m ira 210,  2 1 1, 230, 231 
Sina Sına (dag) 91, 133 301 
Sincarhlar 200 
Sinefru 1 09, 1 1 1, 1 13, 1 15, 124, 128,  141,  

147, 148, 288.  
Sint 320 
Siphtah 2 72 
Siyot 155,  283, 292 
Skitler 1 78 
Soltuz 1 78, 182 
Somalı 1 7  
Suan (Bir Türk Kabilesi) 40 
Suano (Bir şehir) 40 
Subaru 308 
Subbilulyuma 223, 224, 225, 226, 242, 243 
Sudan 123, 289, 291, 292 

Sülep 269 
Süleyman 284, 285 
Sumer 23, 24 
Sumer - Akad 308 

Süne 77 
Suriye 23, 1 77, 182, 200, 210.  230 
Sus 24 
Sutehu 189, 243, 248, 269 
Suvakin 289 

Suveyş 308 
Syrt : Bingazi dağları 5 

ş 
Şabaka 295, 297, 299 
Şah::ıkata 295, 297, 309 
Şıı he :ıoo 
�il h N l l  Vll l l  1 7 7  
',•ıı • ı ı  ı :ı ı .  :ıon 

Şama 2 l l  
Şamayi 1 5 1  
Şap denizi 2 3  
Şapton 236, 238 
Şardan 2 32, 237, 255, 256, 283 
Şarki Akdeniz 232 
Şarki Anadolu 235 
Şaruhan 1 92 
Şaruludaru 302 
Şashotpu : (Mısırda bir kıt'a) 4 1  

Şasu 1 7 7, 1 8 5 ,  229 
Şen 77 
Şepseskaf (Kıra/} l l3 
Şeşong 282, 283, 302 
Şit 245 
Şov 65, 73 
Şu 1 7 ,  214 
Şut = Şutu 225,  245 
Şuttarna 207 
Şina 170 

T 

Taa 189 
Taduk 225 

Tadukhepa 207, 208 
Tafneht 287, 296, 297 
Taharaka 301 
Tahus 3 1 6  
Takalo 300 
Tanak 187  
Tanganika 291 
Tango 294 
Tan is (Bir şehir) 41, 1 79, 269,  282.  286 
Tanutamon 296, 298, 302, 303, 306 
Tarhan (Mısırda bir mevki) 23 

Tarku 301, 302 
Tartan 3 0Z, 305 
Tartaşup 243 
Tas horu (Mısırda bir nam) 40 
Taşkent 1 7 7  

Tati (Vezir) 9 9  
Taz (Bır Türk kabilesi) 4 1  

Tazkend 1 7 7  

Tazlar 1 7 7  

Taüiln 1 78 
Tavsert 251  
Tefene 7 3  
Tehenu 2 3 1 ,  2ıı9 



Tekelot 282, 285 
Tellelamarna 203 
Temhu 288, 289, 254 

Jndeks 

Ura 230 
Ural 3 1 9  

Tep ( Thep) 84, 1 59, 1 80, 1 83, 202, 2 1 3  

Uralo Altayık 320 
Urfa 235 

305, 42 1 
Teşüp 2 4 1 ,  244 
Tetefre l l 2  

Teti (Kıral) 1 2 1 ,  123 
Tey ma: 25 
Thot 122 
Thotmes 1 .  1 93, l 94, l 98, 200 

Thotmes 268, 2 7 1 ,  294 
Thotmeş i l i . 272 
Thotmes i l i .  1 94, 1 95, 2 1 6, 229,  272 

Tiglat 300 
Tiglat Falasar 300 

Tih 1 4, 301 

Tij ( Tiy) 207, 2 1 2, 2 1 6  

T i n  92, 9 5  ,9 7, 1 59, 1 66 
Tin is r Zin) 9 0  
Tir  ( Tyn 23,  301 , 3 l l  

Tirsen 2:; 
To - Khenti (Bir şehir) 40 

Tombos 191,  294, 269 
Torus 192 

Tot r Thot) Bir İlah 60, 190 
Trablus 199 

Trova 234, 238 
Troglodyte 1 7, 39, 1 70 
Tuca 207 
Tünep 199,  210, 236, 240 

Tunus : 5 
Tura 1 1 1  
Turan : 24 

Türk 24, 225, 230, 245, 3 1 8, 320 
Türkistan 24, 1 7 7 ,  2 3 1 ,  3 1 9  

Turşa 230 
Tüşrat 207, 208, 249, 250 
Tuşratta 209 
Tutankamon 203, 220, 225, 232, 274  

Tutmaiyus 1 9 1  
Tyrler  225 

Uaste 258 
Ugar 234 
U mdurman ı ı  

u 

Unas l 16, 1 3 7 ,  120, 1 2 1 ,  123, 288 

Uni fKumandan) 1 24, 289 
Upuvato 66 
Ur 1 44 

Uruntes 3 1 6  

Uygur 234 
Uzegök 55 

O zerka {rahip) l l 5  
Ozerkaf (Kırol) 1 1 5  
Ozerkara 1 2 3  
Ozerre {Ruhip) l l 5  

v 
Vadi i  Halfa 269 
Vahpenes 284 
Vaşenhor 301 

Vavat (Babai) 287, 289, 29 1 

y 
Yahudi 275,  284 
Yahova 300 
Yakubel 254 
Yakut 320 
Yatrip 41  
Yabşemoip 1 70 
Yeken 292 

Yer -Ana 182 
Yerobam Şuşunga 285 

Yertet 287, 289, 29 1 
Yeveloti 286 
Yopet 296 

Yotef 41 

Yuda 309 

Yunan 1 7 7,  3 1 0, 3 1 5  
Yupudu 284 
Yuvakim 309 

Yut = Yat 41 

Zahı l93, 199,  2 1 0  
Zakallar 254 

Zalu 1 79, 1 9 7, 235 
Zarata 1 7 8  
Zau 1 4  
Zedekiyas 3 1 11  
Zeher 3 1 6  
Z e r  144 
Zeser 1 05,  1 28, 288 
Zet 1 32, 1 :IH 
Zetl<ura 211H 
Ze:ı:i  ı �.v  

z 

JS I 



İTİZAR VE TASHİH 

Kolaylıkla anlaşılır ufak tefek bazı tertip hatalarından 
başka aşağıdaki noktaları okuyucularımızın dikkatine 
sunarım : 

Sahife 

170 
1 70 
175 (Notta) 
176 

Yanht 

Tursekmen 
Rejenu 
Furer 
Kanallardan 

Dotru 

Sekmen 
Rezenu 
Forer ( H ititologue) 
Kana'lardan 



R E S İ M L E R  



Kral Horemhe p ve zevcesi kıral ıça 



Kamak' da Kıralıça Hateşebıutun d ikili  tqı (Obcıl ı ıak ıı " )  



Luksorda 3 üncü Amonefisiu büyük su tunları 
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